
  
    
  

  



  
    PROLOOG


    Ze wist niet wanneer het gevoel weer begonnen was, die drang om te ontsnappen. Het leek haar te besluipen, met steelse schreden. Te­gen de tijd dat ze zich ervan bewust werd, was het al te laat. Het gevoel had haar in zijn macht en lokte haar zachtjes. Eerst had het geklonken als een stem die onophoudelijk in haar oor fluisterde, steeds harder, in een vreemde taal. Ze werd er gek van, dat aan­houdende, onverstaanbare aandringen. Naarmate het groeide werd het bijna ondraaglijk. Tot ze besloot toe te geven. Ze zou ervan­door gaan. Weg. Net als de vorige keer. Huis, vrienden, baan en rekeningen achterlaten. Gewoon weglopen. Op het juiste ogenblik.


    Geen moment had ze gedacht dat haar droom een noodzaak zou worden. Maar toen het zover was, kwam het geloof van de oude Grieken haar weer in gedachten: de goden schonken dromen aan diegenen die ze wilden vernietigen.


    



    



    


    1


    



    De metrowagon zat vol opeengepakte lichamen die heen en weer deinden op het onregelmatige ritme van de oude sporen. Het was halfzeven. Avondspits. Helen Jencks stond midden in de wagon, haar handen vrij, perfect in evenwicht. Na acht jaar aan boord van een schip kon ze zich staande houden bij de ergste bokkenspron­gen die de metro wist te maken. Tussen haar voeten lagen twee uit­puilende boodschappentassen van Marks & Spencer. Bij iedere schommeling dreigde de lading eruit te vallen. Daar had ze nog net behoefte aan: een stuk Aberdeen Angus-vlees, eerste kwaliteit, dat door de wagon rolde met achterlating van een bloederig spoor, ge­volgd door een stel stuiterende paprika's en krielaardappeltjes. Lij­ven zwaaiden tegen haar aan, sommige per ongeluk, andere niet. De geur van bezwete katoen en wol vermengde zich op onaange­name wijze met de geur van de camembert die in haar tas rijp lag te wezen.


    Ze had een hekel aan de metro. Meestal ging ze op de fiets naar haar werk, maar afgelopen nacht had haar fiets plotseling een lek­ke band ontwikkeld. Die zeldzame keren dat ze zich onderwierp aan de metro leek er altijd een gek in de coupé te zitten. Het exem­plaar van vandaag, een kwaadaardig ogende skinhead, zat luid­keels voetbaldeuntjes te zingen, keer op keer dezelfde zinloze dreun. Helen wedde bij zichzelf hoeveel mensen in de wagon zin hadden om hem een doodklap te verkopen. De deuren gingen open: halte Baker Street. Een aantal forensen dromde naar buiten. Een groter aantal drong zich naar binnen. De skinhead bleef staan en begon harder te zingen. Hij stond aan de andere kant van de wagon, dus helemaal niet zo dicht bij haar, maar Helen voelde hoe haar nek­haren overeind gingen staan. Edgware Road. Golven mensen spoel­den naar binnen en naar buiten.


    Er kwam een mank lopende oude man binnen. Helen voelde hoe haar hart even ineenkromp, een paar slagen maar, bij een bran­dende herinnering. Een jaar of vijfenzestig, ongeveer een meter vijf­enzeventig lang, iets gebogen, dik grijs haar: zo zou haar vader eruit gezien hebben. Zo zag hij eruit, voor zover zij wist. Iets bracht de flits van verlangen naar boven, iets in de wijsheid en het mededo­gen in zijn ogen, iets in de verbaasde vriendelijkheid van zijn glim


    lach toen hij zag dat ze hem aanstaarde. Ging dat dan nooit over, vroeg Helen zich met een korte opwelling van wanhoop af. Ze volg­de hem met haar blik toen hij zich met een onhandige gratie een weg baande door de menigte en zich verontschuldigde voor het pas­seren. Een goedgeklede yup hield de laatste zitplaats voor hem vrij. 'Dank u,' zei de oude man opgelucht, maar voordat hij kon gaan zitten was de skinhead op zijn plek neergeploft. Een paar mensen hield de adem in. Niemand zei iets. De skinhead haalde een pakje Marlboro te voorschijn, stak een sigaret op en blies de rook in het gezicht van de oude man.


    Helen drong zich door de wagon heen tot ze vlak voor de skin­head stond. Ze staarde hem aan. Hij had een spijkerbroek en een zwart leren jack aan. Hij rook naar bier en naar minachting. Klei­ne blauwe ogen werden samengeknepen en keken naar haar op.


    'Je mag hier niet roken, en volgens mij heb je de plek van deze meneer ingepikt.' Haar stem klonk laag, haar ogen fonkelden van kille woede.


    De gesprekken in de wagon vielen stil. Alle aandacht was op haar gericht.


    'O ja? En wat wou jij daaraan doen, zeikwijf?'


    Ten antwoord stak Helen haar arm uit, pakte de sigaret uit zijn mond, liet die op de grond vallen en trapte hem met haar hak uit. De gek sprong overeind. Hij stond vlak bij haar. Toen hij sprak, voelde ze zijn speeksel op haar gezicht.


    'Wie denk jij wel dat je bent?' Hij stak zijn gezicht naar haar toe, de aderen opgezwollen. Op zijn bovenlip glom een dun laagje zweet. 'Bejaardenhulp? Wie maalt er nou om zo'n ouwe zak?'


    'Ik, hufter.'


    'Je vraagt erom, teef.' De man balde zijn vuist en haalde uit naar haar gezicht. Met een bijna onzichtbaar snelle beweging stapte He­len buiten zijn bereik. Ze ving de vuist van de man op en draaide zijn hand om, haar vingers in zijn palm. De skinhead kermde van pijn. Hij probeerde zijn hand terug te trekken en gilde harder.


    'Niet tegenwerken. Dan maak je het alleen maar erger voor je­zelf.' Ze oefende nog wat meer druk uit op zijn hand en begon hem zijwaarts door de wagon te duwen. Wie in hun pad stond, maak­te zich uit de voeten en perste zich achter hen weer samen. Helen drong de man naar de wagondeuren. Hij stond op zijn tenen, zijn lichaam stijf gespannen, zo ver mogelijk weg van de bron van martelende pijn die zijn hand geworden was. De passagiers in de wagon deinsden achteruit alsof ze een uitbarsting van geweld verwachtten. Er kwam niets. Twee minuten lang klonk er geen enkel

  


  
    geluid, afgezien van het gejammer van de ellendeling die Helen in haar greep had. De metro stopte bij halte Paddington en de deu­ren gingen open.


    Helen vergrootte de druk op de hand van de man. Ze sprak te­gen hem op een zachte, dreigende fluistertoon. 'Jij bent een lafaard, nietwaar, net als de meeste treiterkoppen. Kijk maar eens wat je hiervan vindt.'


    Ze slingerde hem de wagon uit. Op het allerlaatste moment liet ze zijn hand los. Met een misselijkmakend gekraak brak zijn pols en smakte hij op het perron. Geschrokken maar nieuwsgierig stap­ten de nieuwe passagiers in terwijl andere uitstapten en hun nek­ken verdraaiden om te kunnen zien wat er gebeurd was. De me­trodeuren gingen dicht en de hele wagon barstte in applaus uit. De oude man knikte haar toe vanaf zijn zitplaats een eind verderop. In zijn blik lag bewondering, iets van angst en een rustig besef van gewroken waardigheid. Helen schonk hem een ongemakkelijke glimlach en liep terug naar haar boodschappentassen. Ze voelde hoe iedereen naar haar bleef kijken totdat ze op Ladbroke Grove uitstapte.


    Een lange man stapte gelijk met haar uit en kwam naar haar toe. Een lange man in een net pak met een vriendelijke glimlach.


    'Bravo. Dat was bijzonder indrukwekkend. Plezierig om te zien dat eindelijk eens iemand zijn verdiende loon krijgt.'


    'Dank u.'


    'Hoe deed u dat? Het zag er zo gemakkelijk uit. U had hem ge­woon in een soort houdgreep.'


    'Sankyo,' zei Helen. 'Dat is een bepaalde greep. Een millimeter verder en je gaat dood van de pijn.'


    'Wat is dat? Karate?'


    'Aikido.'


    ik dacht wel dat het een of andere exotische vechtsport moest zijn.' Hij stak zijn hand uit. ik ben Jim Haughton.'


    'Helen Jencks.'


    Ze wachtte, en ja hoor: daar kwam het.


    'Toch geen familie van Jack Jencks?'


    Jack Jencks: bankier, oplichter, voortvluchtig. Ex-directeur van een van de grootste particuliere banken in Engeland. Twee dagen voor Helens zevende verjaardag waren hij en een grote som geld verdwenen en nooit weer gezien. Ergens ver weg de buit aan het verbrassen, dacht de pers.


    'Jazeker,' antwoordde ze verdedigend. 'Dat is mijn vader.'


    Als altijd zag ze de snelle herwaardering in de blik van de vreemdeling - een weerspiegeling van slechte faam, wantrouwen. Ze hoorde de stem van haar moeder: Ga naar de rechter en verander je naam. Ik doe het ook. Dat is echt beter, Hel, toe nou maar.

  


  
    'En jij,' vroeg de man, dapper verdersprekend, 'wat doe jij, af­gezien van aikido?'


    'Ik ben ook bankier.' Ze glimlachte uitdagend. Ook hij zou zijn vooroordeel klaar hebben, net als bijna de hele rest van de wereld. Hij glimlachte alsof hij begreep wat ze bedoelde. Maar voor de zo­veelste keer voelde ze zich het mikpunt van een grap die haar tot razernij dreef. Werden de zonden der vaderen na al die jaren nog steeds... Zat het in haar bloed, de opstandigheid? Kon zo'n nei­ging gevoed worden in een klimaat van wantrouwen? Bijna wens­te ze dat het zo was, maar ze had zichzelf nooit beschouwd als ie­mand die wetten overtrad. Noch haar vader, noch zichzelf had ze ooit in zo'n rol gezien. Ook al kon ze die rol, naar buiten toe, on­bewust perfect spelen.


    Ze liep van hem vandaan en ging op in de menigte, uit haar doen gebracht door gedachten aan haar vader. Ze zag het gezicht van de oude man in de metro weer voor zich en vroeg zich af of ergens, in een afgelegen hoek van de wereld, ergens waar ze niet gezocht had, haar vader een eenzame metroreis maakte en de gezichten van jonge vrouwen afspeurde op zoek naar zijn dochter.


    In drieëntwintig jaar had ze nooit van hem gehoord. Het dossier van Interpol was voorlopig gesloten. Af en toe waren er rapporten geweest dat iemand hem gezien had, meestal zo'n beetje in de kom­kommertijd, maar die hadden nooit ergens toe geleid. Voor het oog van de wereld was Jack Jencks dood. Helens moeder had de hoop al jaren geleden opgegeven, maar iets in Helen weigerde haar va­der los te laten.


    Ze liep het station uit, de drukke straten van Ladbroke Grove op. Ze droeg een lange regenjas van het soort dat Australische vee­drijvers vaak hebben: bruine, stugge stof met zijsplitten en een zwakke geur van was. Hij reikte tot aan haar enkels en gaf haar iets van een bandiet. Aan haar voeten had ze sportschoenen.


    Ze liep als een atleet, haar gang was iets tussen de houding van een ballerina en een gewichtheffer. Ze had een uitstraling van ener­gie en kracht. Haar gezicht leek te zijn gemodelleerd door de duim van een beeldhouwer. Wijde neusgaten aan een iets opwippende vechtersneus, volle lippen, even omhoogkrullend alsof ze ergens een ironisch binnenpretje over had, een ronde kin en voluptueuze juk beenderen. Haar ogen waren donkerblauwe ovalen, diepliggend onder geweflde wenkbrauwen die scherp omlaag bogen bij de hin nenste ooghoeken. Boven haar neus had ze twee diepe, korte, ver­ticale groeven in haar voorhoofd. Door die frons zag ze er naden­kend uit. Het was een nadenkend, sterk gezicht. Haar huid was ro­mig blank, haar wangen rozig, een teint van melk en bloed. Ze had een sterk lichaam, compact, een meter vijfenzestig lang. Haar ho­ge borsten waren stevig, haar billen rond en hoog, als van een ne­gerin. Haar beenspieren gingen over in harde, stevige knieën en en­kels. Ze had de hoge wreef van een ballerina. Haar van nature blonde haar was stug en zat altijd in de war, wat ze er ook aan deed. Ze had de strijd allang opgegeven en gunde het de vrijheid. Het krulde in een dichte bos met een zijscheiding rond haar schou­ders en viel met een paar lokken boven de wenkbrauwen langs haar gezicht. Ze had iets van een woeste Noorman, een soort terugval naar de Viking-voorvaderen van haar Deense moeder. Het was het gezicht van iemand die je graag zou willen kennen, iemand die al­tijd onderhoudend en intrigerend was, die je uit de tent zou lok­ken, die zelden zou klagen en nooit vervelen. Iemand die loyaal als een wild dier zou zijn tegenover die paar mensen die de toegang kregen tot wat het doorgroefde voorhoofd leek af te wijzen. Ze was bijzonder eenzelvig en straalde rustige zelfverzekerdheid uit alsof ze je lekke band in exact vier minuten zou kunnen plakken zonder zich zorgen te maken over vieze vingers. En er was nog iets dat al­leen diegenen zagen die dichtbij kwamen: iets onvolledigs, iets zoekends, ogen die naar de horizon flitsten.


    Ze liep graag van de metrohalte naar huis. Ze kon de metro naar Notting Hill nemen, dat was dichter bij haar flat, maar ze had een omweg gepland langs haar favoriete bloemenwinkel en deze lan­gere wandeling diende als demarcatiezone. Met iedere meter bracht ze meer afstand aan tussen werk en privé. De route had de be­kendheid van jaren. Ieder herkenningspunt was een geruststelling: de Afro-Caribische kapsalon Have It Off, de videotheken, de bul­derende bovengrondse baan van de Westway, gonzend van het ver­keer, de mannen met de schitterende dreadlocks - god, wat een prachtexemplaar, hij zag haar blik en knipoogde. Waar had hij ge­zeten toen zij als tiener naar de disco ging? En dan de jonge meis­jes in de greep van de mode, vervaarlijk rondbalancerend op hun plateauzolen. Oud en jong in gevecht met de kou, en de goed in­gepakte, vermoeide yuppies, onversaagd op weg naar huis.


    Ze keek naar binnen in een flat die vlak aan de weg lag en ving de blik op van een oude man die geduldig het raam uit zat te sta­ren met een uitdrukking van mild verdriet op zijn gezicht. Ze glim lachte naar hem, en zijn ogen lichtten op. Ze had een onverwacht vriendelijke kant. Vaak vingen mensen haar blik op, mensen die het leven dat ze leidden helemaal niet wilden leiden, of misschien mensen die gewoon een akelige dag doormaakten in een overigens tevreden bestaan. Ze voelde medeleven met de underdog.


    Ze passeerde een Indiaas afhaalrestaurant en onderdrukte de nei­ging om naar binnen te stappen voor een rogan josh die ze met een boek erbij in bed kon opeten. In plaats daarvan stopte ze bij de Bloemenhoek, waar ze met een blij gevoel in een lange rij ging staan wachten tot ze aan de beurt was. Ze snoof de geuren op en liet haar blikken over de feloranje tijgerlelies dwalen, de felgekleurde viooltjes, de weelderige rozen en de paradijsvogelbloemen met hun feloranje kelen. God wist waar die in dit jaargetijde vandaan kwa­men, of wat ze kostten. Uiteindelijk koos ze de paradijsvogels, die ze als een trofee naar buiten droeg, de straat op. Haar cadeau aan zichzelf.


    Ze liep voorbij het complex woningwetwoningen op het kruis­punt van Ladbroke Grove en Westbourne Park Road waar haar beste vriendin Joyce woonde, met haar man en drie kinderen. Ze speelde met het idee om aan te bellen en de bloemen aan Joyce te geven, urenlang met haar kinderen te spelen en zich gelukzalig te laten wegzinken in het gezinsleven, zodat ze verschrikkelijk laat zou beginnen aan haar eigen avond.


    Eerlijk spelen, Helen, zei ze tegen zichzelf terwijl ze verderliep over Ladbroke Grove, de steile helling op, de chiquere buurten van Notting Hill in. Waar de auto's en de mensen jonger waren en de huizen witter. Met een paar grote passen was ze thuis op Dawson Place.


    Ze woonde op de begane grond van een groot, wit gestuukt huis. Aan weerszijden van de voordeur groeiden rozenstruiken. Een gro­te oude eik wierp dichte schaduw over de witte treden. De glan­zende gevel leek haar te verwelkomen, een schuilplaats te bieden. Het licht uit het appartement in het souterrain blonk haar tegemoet en ze zag de gebogen gestalte van haar achtentachtigjarige buur­vrouw mevrouw Lucas die voor het raam naar haar stond te zwaai­en. Ze lachte en zwaaide terug. Ze liep het trapje naar het souter­rain af. Met een tandeloze grijns opende mevrouw Lucas de deur.


    'Hallo, meisje. Hoe gaat het?'


    'Prima, mevrouw Lucas. En met u?'


    De oude vrouw stak haar duim op. 'Ik mag niet klagen. Pen beet je kortademig. Het moest maar eens zomer worden.'


    'Dat vind ik nou ook.' Helen legde haar boodschappentassen op de tafel.


    'Ik heb vlees voor u meegenomen. Wat u zo lekker vindt, Aberdeen Angus. Van een BSE-vrije kudde, dus u zult niet veranderen in een gekke koe.'


    'Laat me niet lachen,' zei mevrouw Lucas met haar hand in haar zij. 'De brutaliteit!' Ze tuurde in de tas en nam het vlees eruit. 'Je hebt het echt gedaan! Dat had je niet moeten doen. Kost een ver­mogen, zulk vlees.' Ze begon naar haar portemonnee te zoeken. Zachtjes pakte Helen haar hand.


    'Ach kom toch, dat hoeft niet. Ik drink zoveel gin van u. Het is al gemarineerd, met knoflook en al. Gewoon een uurtje in de oven op honderdtachtig graden en klaar.'


    'Blijf jij dan mee-eten?'


    'Ik zou wel willen, maar ik ga naar een dineetje.'


    'Met een leuke man?'


    'Nou nee. Ik zou liever hier blijven.'


    'Waarom ga je dan?'


    'Wie weet, misschien kom ik een fantastische vent tegen.'


    'Die boft dan maar.'


    Helen nam afscheid van mevrouw Lucas en liep de trap op naar haar eigen appartement. Bij binnenkomst werd ze luidruchtig ver­welkomd door haar Perzische kat, Munza.


    'Hallo lieverdje, hoe is het met jou?' Ze tilde hem op en streel­de zijn heerlijk zachte vacht.


    'Honger?' Ze zette hem neer, opende een blikje Kitekat, schonk room op een schoteltje en leunde tegen de keukenkast terwijl ze keek hoe hij at. Tevreden dat hij van zijn avondmaal genoot schik­te ze haar bloemen in een grote glazen vaas en overwoog of ze iets anders zou aantrekken. Nee, dat was te veel moeite. Ze koos een paar schoenen met hakken van tien centimeter en een enkelbandje, stopte die in een plastic tas en ging op weg naar haar voorma­lige minnaar.


    Langzaam liep ze Notting Hill Gate af, onderweg naar de etala­ges kijkend, verder langs Holland Park Avenue. Ze stak over naar Campden Hill Square. De steile helling op, het plein links van haar, met het sierlijke zwarte hekwerk. De bomen wierpen dichte scha­duwen op het plaveisel. In de dure huizen scheen zacht licht. Glan­zende auto's stonden langs de stoep te blinken en met de rode oog­jes van hun diefstalalarm te knipperen. De geur van renovaties en stof prikkelde in haar neus waar goed onderhouden huizen werden onderworpen aan een zoveelste verbouwing omdat de eigenaars ge­noeg hadden van de inrichting die ze het jaar tevoren hadden ge­kozen.


    Ze zette koers naar de hoge, smalle huizen boven op de heuvel. Een groot aantal hiervan was voorzien van een blauw bordje dat aangaf welke beroemde auteur of toneelschrijver daar ooit ge­woond had. Hier was het plein rustig en werd het geraas van het verkeer gedempt door de bomen. Hier zaten eenzame mensen niet uit het raam te staren. Hier viel niets te zien, behalve de duisternis en af en toe de glans van een bmw. Het was een andere wereld, aan de overkant van een zee van miljoenen ponden.


    2


    Helens voormalige minnaar, Roddy Clark, bewoog zich in de juis­te kringen. Het grootste deel van zijn leven was hij een veelbelo­vend kind geweest, en daarna had hij die belofte ingelost. Zijn ta­lent was al vroeg gebleken; op zijn achtentwintigste had hij een gigantische beursfraude aan het licht gebracht, en na dat succes was hij aangesteld als crimineel verslaggever van een grote nationale krant, de World. Drie jaar later bekleedde hij die positie nog steeds. De functieomschrijving klonk goed, maar de vrijheid en de moge­lijkheden van zijn werk konden zowel een voordeel als een vloek zijn. Het openbaren van schandalen was nogal onregelmatig werk: er was geen constante aanvoer van schandalen en je kon maan­denlang achter een fantasie aanjagen. Roddy had anderhalf jaar succes gehad, maar daarna volgden anderhalf jaar zonder enig re­sultaat. De grillige aard van zijn beroep droeg bij aan zijn oppor­tunistische karakter en zijn wisselende stemmingen.


    Hij was niet op een klassieke manier knap, maar door de kracht van zijn persoonlijkheid had hij iets aantrekkelijks. Als Roddy in beeld was, straalde hij. Hij had dik, mahoniebruin haar dat ach­terovergekamd was maar kort boven de oren naar beneden boog tot een messcherpe lijn boven zijn kraag. Hij had donkere, smalle ogen met een bijna constant onderzoekende blik. Meestal stond en zat hij met zijn hoofd iets scheef, een halve glimlach op zijn smal­le lippen. Een rank lichaam, modieus gekleed, maar afgezien daar­van speelde zijn fysieke kant een geringe rol. Het middelpunt van zijn wezen werd gevormd door zijn geest en zijn sprankelende intelligentie. Hij had een scherp gevoel voor humor dat amusant was om mee te maken maar onplezierig voor diegenen die hij op de korrel nam.

  


  
    Het huis waar Roddy woonde, stond naar het noorden gekeerd. Het was zo smal dat het bijna hautain aandeed en het keek met adelaarstrekken de diepte in, de heuvel af. Het telde zes woonla­gen, inclusief het souterrain waar Roddy woonde en dat zijn vijf jaar geleden overleden oom aan hem nagelaten had. Het was een prestigieus adres, maar het appartement zelf was niet wat Roddy gekozen zou hebben. Om te beginnen was het een souterrain. Op sombere dagen leek het wel alsof hij in een grot woonde. Aan de andere kant kon hij hierdoor een groot deel van zijn salaris beste­den aan een manier van leven die anders onbetaalbaar geweest zou zijn: lekker eten, modieuze kleding, reizen naar verre landen, dure kunst. Een manier van leven die zijn ouders en grootouders onge­twijfeld armoedig gevonden zouden hebben - maar verhezen op de verzekeringsmarkt van Lloyds en een overgeërfde neiging tot iner­tie hadden het familiekapitaal uitgehold. Talloze malen had Roddy uitgelegd dat dit niet helemaal was zoals hij had moeten leven, totdat Helen bijna het gevoel kreeg dat het op een of andere ma­nier haar schuld was. Dat het door haar kwam, en door haar vet­te salaris, alsof het zo was dat hoe meer zij verdiende, er des te min­der voor hem overbleef. Roddy gaf zijn geld op een roekeloze manier uit, bij haar leek het steeds meer te worden. Ergens was Roddy jaloers, maar anderzijds was hij ook onbeschrijflijk trots op haar.


    Hij hield van haar, zei hij. Wilde met haar trouwen. Ze was op hem gesteld, genoot van zijn intelligentie, zijn gevoel voor humor, zijn tempo. Hij gaf haar inzicht in de wereld van nieuws en dag­bladen, een wereld die haar tegelijkertijd boeide en afschuw inboe­zemde. Maar ze wilde niet met hem trouwen. Ook niet met iemand anders, overigens. Ooit, misschien, als ze de juiste man tegenkwam, maar nu nog niet. Vier maanden geleden had ze de relatie met Roddy beëindigd. Er was geen dramatische ruzie geweest, ze was ge­woon op een ochtend wakker geworden en had er de zin niet meer van kunnen inzien. Ze voelde niets meer als hij haar in zijn armen nam. Hij had haar maar een jaar lang in vervoering kunnen bren­gen. Het afgelopen halfjaar was ze voornamelijk uit gewoonte bij hem gebleven. Het was gemakkelijk, het hielp haar de grenzen te definiëren van een bestaan dat nooit werkelijke wortels gekend had, maar na een tijdje had Helens aangeboren rusteloosheid die troost uitgehold. Helen had hem rustig en beheerst verteld dat het voorbij was. Roddy had naar de gesluierde droefenis in haar ogen gestaard, een verdriet dat hem tot razernij bracht omdat hij altijd geweten had dat het niets met hem te maken had. Twee maanden lang had


    hij lopen mokken, toen was hij bijgedraaid en teruggekomen als vriend. Helen was blij om hem in die hoedanigheid te ontvangen. Ze was nog steeds op hem gesteld en nu kon ze hem regelmatig zien zonder de benauwenis van een heuse relatie. Nog steeds stelde Rod­dy af en toe voor dat ze zouden trouwen, maar Helen had de in­druk dat hij de hoop aan het opgeven was zonder daar moeilijk over te doen. Dat verbaasde haar. Roddy stond bekend om zijn door­zettingsvermogen. Wat hij wilde, kreeg hij meestal ook: door een combinatie van intelligentie en sluwheid. Als hij ergens niet in slaag­de, werd hij niet graag herinnerd aan zijn falen. Toch leek hij nog prijs te stellen op Helens aanwezigheid.


    Ze pakte haar sleutels. Roddy stond erop dat zij een set bewaarde, voor het geval hij zichzelf eens zou buitensluiten, iets waartoe hij af en toe kans zag. Ze drukte op de zoemer om hem te laten we­ten dat ze eraan kwam en maakte de deur open. Hij was in de woonkamer aan het telefoneren. Hij zat voorovergebogen op de armleuning van een stoel. Een lok donker haar viel in een van zijn ogen.


    'Wacht even. Ik zei, wacht even!' Hij sprong overeind, liep de kamer door, greep Helen rond haar middel en kuste haar op de wang.


    'Hallo, schoonheid.' Hij inspecteerde haar kleding en zijn blik gleed omlaag naar haar sportschoenen. 'Wat ben je klein, vandaag.' Hij grinnikte, ontweek haar en liep terug naar de telefoon.


    'Ik moet ophangen. Hel op wielen is er.'


    Helen trok een gezicht.


    'Hemelse hel, dan?'


    Ze hadden elkaar twee jaar geleden ontmoet tijdens een dinertje bij haar baas, Hugh Wallace. Roddy's eerste zin was een of ande­re humoristische belediging geweest. Ze had dwars door zijn blasé houding heen gekeken en iets vriendelijks geantwoord. Hij was ver­bijsterd geweest. Beiden vertegenwoordigden iets geheel nieuws voor de ander: hij was journalist, nota bene, een lid van het ras dat de naam van haar vader kapotgemaakt had. Hij kwam uit een goed nest, had een goede opleiding genoten, maakte deel uit van de ge­settelde orde en beschouwde zichzelf als beschaafd. Zij was onge­vormd, had nauwelijks enige opleiding genoten, kwam uit een fa­milie met een uitgesproken slechte naam. Maar ze was vol mededogen en had een eigenaardige, fatalistische houding tegen over de wereld. Alsof pijn en verdriet niet bestreden dienden te worden maar dingen waren waarom je weende en waarvan je vervolgens afscheid nam. Net als geluk. Ze deed Roddy denken aan het


    gedicht 'If' van Kipling. Dat zei hij de avond dat ze elkaar ont­moetten. Ze lachte erom en zei dat Kipling haar met de paplepel ingegeven was. Jarenlang had haar vader haar iedere avond 'If' voorgelezen. Het was haar basisvoedsel, waaraan ze later Dylan Thomas, Oscar Wilde, Enid Blyton en de Welshe legendes van de Mabinogion had toegevoegd.


    Roddy vond dat zij de ideale Kipling-heldin geweest zou zijn en dat 'If' geschreven had moeten worden voor een dochter, niet voor een zoon. Ze leek triomf en rampen op dezelfde manier te verwer­ken, met een wrange glimlach, een hoofdschudden en een uitdruk­king van 'eerst maar eens kijken wat er nu gaat gebeuren' in haar ironische ogen. Ze ging even gemakkelijk om met zijn adellijke vrienden als met de vuilnisman. Ze had acht jaar op zee gezeten als scheepskok, maar had die baan eraan gegeven om in het financië­le hart van Londen te gaan werken. Daar had ze een baan veroverd waarbij ze iedere werkdag haar verdiensten van die dag bijeenharkte en op het spel zette. Ze gokte even koelbloedig met haar ei­gen geld als met dat van haar werkgever. Het had haar niet kun­nen schelen als ze haar magere spaargeld was verloren, en dus groeide dat totdat ze genoeg bij elkaar had om het appartement van een half miljoen pond aan Dawson Place te kunnen kopen. En dat terwijl hij zich tevreden moest stellen met de nalatenschap van het talent van anderen. Hij had het gevoel dat zij zo iemand was die altijd een gepakte koffer aan het voeteneind van haar bed had staan, dat ze op een ochtend kon verdwijnen zonder ook maar één keer om te kijken. Het vooruitzicht van verlies vond hij opwin­dend. Dat ze hem écht verlaten had, was iets wat een deel van hem haar nooit zou vergeven.


    Hij had een obsessie voor sculptuur. Hij bezat een verzameling. De beelden vulden zijn huis en stonden in zijn tuin. Helen hield van het gladde marmer. Ze had het idee dat ze met een kus en een om­helzing in beweging gebracht en tot leven gewekt konden worden. Ze opende de tuindeuren, liep de tuin in en streelde de naakte ge­stalte van een man.


    'Druk gehad?' vroeg Roddy, die achter haar aan kwam en keek hoe haar handen over het marmer gleden.


    'Gewoon.'


    'Hoeveel heb je verdiend?'


    'Genoeg. En jij?'


    'Niet van onderwerp veranderen. Je ziet er eigenaardig uit, als een leeuwin met een prooi, die zich afvraagt of ze de buit nu zal opmaken of bewaren voor magere tijden.'


    Helen lachte. Ze ging naar binnen, nam plaats op een bank en trok haar sportschoenen uit.


    'Een soort probleempje in de metro.'


    'Wat voor probleempje?'


    Ze trok haar naaldhakken aan. Roddy's blik dwaalde over de kromming van haar kuiten toen ze haar benen over elkaar sloeg en achteroverleunde.


    'Er zat een idioot in de metro, die moeilijk ging doen. Ik nam hem in sankyo en...'


    'Wat is sankyo, in vredesnaam? Vertaling, graag.'


    'Dat is een houdgreep die de commando's in Noord-Ierland ge­bruiken. Ze bekijken een vijandige menigte, pikken de belhamels eruit, hollen naar het middelpunt van de groep, grijpen de aan­voerder in die houdgreep en halen hem uit de groep. Doet ver­schrikkelijk pijn. Als je iemand in sankyo hebt, volgt hij je waar je maar wilt.'


    'Daar heb jij geen sankyo voor nodig. Hé, luister eens, mag ik daarover schrijven? Stadjournaal. Zoiets is perfect.'


    'Als je dat doet, ben je er geweest, Roddy. Je weet hoe ik over de pers denk.'


    Hoe kon hij dat ooit vergeten? Ze had het hem niet lang na het begin van hun relatie verteld. Hij herinnerde zich haar koele, toon­loze stem toen ze vertelde wat de pers had gedaan nadat haar va­der was verdwenen. Hij wist dat achter die kalmte een zinderende woede lag.


    'Ze stelen je anonimiteit, je vrijheid, ze kapen je ziel. Dat is ge­beurd met mijn vader, en omdat hij er niet was, werden mijn moe­der en ik aan het kruis genageld. Kun je je voorstellen hoe dat voel­de? Bijna geen van mijn moeders vriendinnen wilde haar nog kennen, en telkens wanneer ze het huis uit ging, wezen de mensen haar na en werd er gefluisterd. Op school werd ik door alle kin­deren gepest totdat ik leerde om terug te vechten. Buiten stonden camera's; jarenlang, leek het, hoewel het in werkelijkheid waar­schijnlijk maar een paar maanden waren. We leefden in het don­ker, dag en nacht met de gordijnen dicht. Het leek alsof we in de gevangenis zaten, en de hele tijd werden er op het nieuws en in de kranten dingen gezegd over mijn vader, overal zag je zijn gezicht, behalve waar het had moeten zijn: thuis bij ons. Mijn hele jeugd is erdoor gekleurd.'


    Hij zag de toespraak achter haar gesluierde blik.


    'Het is een fantastisch verhaal, Hel.' Hij vervloekte zijn gevoel van loyaliteit tegenover dit meisje. Ze was een verhaal op polen.

  


  
    Al tijdenlang droomde hij ervan, een stuk over haar te schrijven en God wist dat hij wel weer eens iets gebruiken kon. Jencks rijst op uit de as van haar vaders reputatie, een kleine gouden feniks van het zuiverste water.


    'Ja, dat is het altijd. Als je dit in de krant zet, kun je mij verder wel vergeten.'


    'Bij tijd en wijle heb ik zin om je te vermoorden, Hel, maar je vergeten? Dat nooit.'


    'Een geruststellende gedachte.' Ze keek op haar horloge. 'Hoe laat worden we geacht de pelgrimstocht naar Hampstead aan te vangen?'


    'Roz verwacht ons tegen een uur of negen.'


    'Wat voor soort sadist geeft er nou een dineetje op dinsdag­avond?'


    'Ga dan niet.'


    'Ken uw vijanden.'


    'Ach kom toch, Hel, jij kunt Roz met één hand op je rug aan.'


    'Ze heeft er versterking bijgehaald, maak je geen zorgen. Een co­mité van linzeneters.'


    'Je houdt toch van linzen?'


    'Ja, maar ik zou er niet over piekeren om ze bij een dineetje te serveren.'


    'Dat zal Roz ook niet doen.'


    'Goed zo. Er is toch al voldoende hete lucht.'


    3

  


  



  
    Het dineetje van Roz en Justin begon aan de late kant, zoals He­len wel geweten had. Uiteindelijk zaten ze om halfelf aan een van Roz' vegetarische creaties, net op het moment dat de verzamelde journalisten en architecten en Roz, een rijke erfgename met een een­voudige levensstijl en een baan als maatschappelijk werkster, aan het opwarmen waren over het onderwerp van de obscene salaris­sen die in de financiële wereld werden uitbetaald. Alle aanwezigen hadden het soort baantje waarbij het niet nodig was om vóór halftien op te staan, behalve Helen en de gast die speciaal was uitge­nodigd 'om haar gezelschap te houden', zoals Roz het stelde. Als­of ze geen hoop had op verwantschap met de anderen. Waarmee Roz in haar neerbuigendheid onverhoopt de waarheid sprak. He lens 'gezelschap' was Reece Douglas, een wrange, tweeëndertigjarige handelaar in derivaten voor het Verre Oosten bij Grindlays Bank. Hij kwam naast haar zitten en fluisterde: 'Laat ze maar, het kan geen kwaad en als ze zich beter voelen door ons af te kammen, dan hebben we waarschijnlijk toch een soort sociale functie.'


    Helen grijnsde naar hem en keek met een schalkse blik naar de anderen.


    'Ik ben anders geen maatschappelijk werkster. Ik kan niet belo­ven dat ik me zal gedragen.'


    Iedereen die deel uitmaakte van Roz' vriendenclub sprak vanuit een bekende mengeling van onwetendheid en jaloezie en probeer­de die zonder succes te verbergen onder de dekmantel van 'het ge­weten'. Helen vroeg zich even af of ze zou beginnen over de bij­drage van architecten aan de publiekelijke hoofdpijn, of de geleende bezorgdheden van de journalisten, maar zag ervan af vanuit een soort laatste restant aan goede manieren.


    'Ik bedoel, wat dóén die lui nou helemaal?' vroeg Roz alsof He­len en Reece er niet bij zaten. 'Ze slenteren naar binnen, roepen wat in de telefoon en gaan dan op hun bonus van een miljoen zit­ten wachten. Ik bedoel, kom op zeg, het is toch zeker geen ruim­tevaarttechnologie, wel soms? Doen ze iets waarmee ze de wereld redden? Maar iedereen die tegen zo'n baantje kan, toucheert een misdadig salaris. Wat verdien jij, Helen?'


    'Een miljoen is voor de mislukkelingen, Roz. Voor mensen die écht stom zijn. Als je niet al te achterlijk bent, scoor je minstens twee miljoen. Geef de wijn even door, wil je?'


    'Dat is nog zoiets, al dat gehijs bij de lunch. Ik snap gewoon niet dat jullie niet aan de lopende band geld verliezen.'


    Helen nam een slok wijn en zette zwijgend haar glas neer.


    'Nou volg ik het niet meer, Roz. Ik dacht dat we het juist ver­dienden.'


    'Wat verdienden?'


    'Geld, Roz. Dinero, poen, weet je wel, dat spul waarmee jouw bankrekening vol staat. Dat moet toch wel fantastisch zijn, of je nou teut bent of niet, die rekening van jou gaat gewoon door met geld ophoesten. Al was je nog zo stom, nog stommer dan de stom­ste handelaar die ooit bestaan heeft, en laten we eerlijk zijn, dat is toch wel een tamelijk stom stelletje bij elkaar, dan zou je nóg geld verdienen. Kijk, dat is iets. Dat is nou echt indrukwekkend.'


    Ze knipoogde naar Reece, dronk nog een glas godzijdank goede rode wijn en leunde achterover om naar de weer opwellende discussie te luisteren. Om kwart voor twaalf stond ze op.

  


  
    'Sorry, Roz, Justin, maar ik moet ervandoor. Morgen moet ik vroeg op om dat schandelijk overdreven salaris van me te gaan ver­dienen.'


    Reece grinnikte verheugd. Hij stond op.


    'Dat geldt ook voor mij. Als je me wilt excuseren, Roz?'


    Roz knikte, haar lippen samengeperst. Justin keek toe en pro­beerde een glimlach te onderdrukken.


    Roddy stond op en nam afscheid. Samen hielden ze een taxi aan. Roddy glipte snel de achterbank op, zodat Helen en Reece ge­scheiden werden. Helen had slaap, de mannen zeiden niet veel. Zwijgend reden ze door de straten. Als eerste stapte Helen uit, op Dawson Place. Reece stopte haar zijn kaartje toe. Zonder iets te zeggen stak ze het in haar zak. Een gebaar, dacht ze op dat mo­ment, zonder enige consequentie.


    


    4


    Om tien voor zes ging de wekker.


    'Shit!' Helen stak een blote arm uit, mepte in het rond op haar nachtkastje totdat ze de wekker te pakken en het zwijgen opgelegd had. Ze overwoog of ze het onding door het open raam de straat op zou slingeren. Zou het nog een laatste, zielige rinkel geven wan­neer het op het asfalt klapte? Even fantaseerde ze daarover voor­dat ze de klok terugzette. Ze hees zich het bed uit en liep naar het open raam. De bries voelde kil aan op haar naakte huid maar ze bleef een tijdje staan, diep ademend. Ze had iets met zuurstof, zelfs midden in de winter moest het raam wijd open staan.


    Ze ging op weg naar de badkamer, waarbij ze de spiegel zorg­vuldig meed. Als ze er maar half zo belabberd uitzag als ze zich voelde, wilde ze zichzelf die aanblik besparen. Ze nam een snelle hete douche en draaide daarna de koude kraan wijd open. Ze stond in de ijskoude straal totdat de eerste schok weggeëbd was en het een aangenaam gevoel werd. Daarna sprong ze onder de douche vandaan en trok aan wat bijna haar uniform van beige was - van­daag een strak aansluitend wollen pak met een lange blazer met een rits. Ze keek naar de rijen parfumflesjes in de badkamer en koos Fracas. Ze besprenkelde haar hals en polsen. Haar huid tin­telde toen de alcohol verdampte. De geur van tuberoos en gardenia krinkelde omhoog door de damp van de douche.


    Op weg naar buiten kon ze het niet laten, een snelle blik in de spiegel te werpen. Met enig vermaak zag ze de elegante beige ca­mouflage, de carrièrevrouw die haar lot in eigen hand had. De per­fecte snit van haar kleren kon niet verhullen dat ze het afgelopen jaar aangekomen was. Nog steeds was ze fit, maar niet meer zo slank als ze zou willen. Ze dronk meer wodka dan vroeger. Haar ogen waren lichtelijk bloeddoorlopen, zoals tegenwoordig wel va­ker het geval was, en rond haar ogen waren rimpels aan het ont­staan. Laat naar bed, alcohol, vroeg op en een enerverende baan vielen niet goed te combineren. Haar werk paste niet meer bij haar leven.


    Ze was vergeten haar band te plakken, dus opnieuw moest ze met de metro. Na een oponthoud van een halfuur bij Notting Hill Gate duurde het bijna een uur voordat ze op haar werk was. Een passagier op de rails, hoorde ze. Normaal beperkten ze zich tot de noordelijke lijn, alsof het leven in en rond Hampstead wel bijzon­der onverdraaglijk was. Zelfmoord om halfzeven 's ochtends? Waarom zou iemand opstaan en zich aankleden om dood te gaan? Waarom niet gewoon wegzakken in je slaap, met verdovende, dof- makende tabletten in de nacht, wat sowieso de ergste tijd was? Ze lachte om haar eigen morbide gedachten en sloeg snel de Financial Times open zodat ze zich kon verliezen in de troostrijke cijfer­reeksen.


    Bij Liverpool Street stapte ze uit en ging op weg naar Birley's. Om tien over zeven stond daar al een lange rij hongerige hande­laars met doffe blik te wachten op hun cafeïne-infuus. De geur van gebakken spek hing in de lucht. Op goeie dagen vond Helen het een heerlijke lucht, maar als ze een kater had, kon ze het amper opbrengen om op haar koffie te wachten zonder zich om te draai­en en de frisse lucht in te vluchten. Ze probeerde de geur uit haar gedachten te zetten door te doen alsof ze aan dek van een schip op zee was. Ze kocht een dubbele espresso en twee stuks toast met ho­ning voor zichzelf, een grote cappuccino en nog een portie toast voor Hugh Wallace, haar baas die altijd honger had.


    Met de papieren draagtasjes bij haar heup bungelend liep ze de kille, winderige straten van het financiële hart van Londen in. Ze sloeg de hoek om naar Broadgate Circle, een gigantisch complex dat in de jaren tachtig was gebouwd. Hier zetelde Goldsteins, waar ze al vier jaar werkte. Ken paar van de grootste handelsbanken ter wereld hielden hier kantoor, waaronder Grindlays, waar Reece Douglas werkte. Met een glimlach dacht ze aan hem.


    Het was al druk op de Circle. Verkopers en handelaars haastten

  


  
    zich met vastberaden en grimmige gezichten de kou uit, naar bin­nen.


    Opwinding en angst, iedere ochtend weer. Een deel van haar zou zich altijd gevangen voelen hier temidden van wolkenkrabbers en meedogenloosheid, het onophoudelijke ritueel van het werk, uit­sluitend doorbroken door af en toe een uitputtende vrije dag die een verstorend en vals gevoel van vrijheid gaf, en door heel af en toe een welkome ziekte waardoor ze een extra vrije dag had, in bed met hete kwast en een scheepvaart-thriller van Bernard Cornwell. Maar ze was verslingerd aan de adrenaline die vrijkwam bij het speculeren. Met plezier liet ze een kille blik over de informatie glij­den, woog en distilleerde ze, en ze gaf zich over aan haar intuïtie - een glorieuze overgave aan de onrede, alsof ze zich liet verleiden door een onbekende. En dan het wachten. Daarna winst of verlies, overwinning of verslagenheid. Die spanning hield haar op haar plek, hoewel hij steeds minder vat op haar had, en het gevoel van opgesloten zijn aan het groeien was.


    De dag kwam steeds naderbij dat ze gewoon haar biezen zou pakken en nooit meer terugkeren. Ze wist dat haar baan op zijn best een soort pas op de plaats was. Tijdens haar acht jaar op zee had ze af en toe naar haar vader gezocht. Aan het eind van die pe­riode kon ze het niet meer opbrengen om verder te zoeken, kon ze niet meer tegen de eindeloze teleurstelling. En hoe langer ze leefde in de ban van een afwezige onbekende, des te banger werd ze om hem te vinden. Als hij nou eens heel anders was dan ze gedacht had? Stel dat hij inderdaad fraude had gepleegd? Of dat hij het he­lemaal niet fijn zou vinden als zij plotseling voor zijn neus stond? Dus op haar zesentwintigste had ze het zoeken opgegeven. Nu, vier jaar later, was het oude verlangen nog even sterk als voorheen. Haar baan in de financiële wereld had haar geen vaste bodem ge­geven, had geen antwoord geboden op de vele vragen van jaren. Nu ze het regelmatige bestaan had gewogen en te licht bevonden, voelde ze zich rustelozer dan ooit.


    Ze liep langs een van de grote sculpturen die de Circle sierden. Een groot paard, misschien gevleugeld, met uitpuilende, bange ogen alsof het zich in de greep van een wurgslang bevond.


    Ze kon het nog niet opbrengen om naar binnen te gaan. Ze had nog vijf minuten lucht en rust nodig. Langzaam liep ze het ronde plein over en staarde naar de rozegetinte torens om haar heen. Gra­niet, metaal en glas, het ene scherm na het andere, oprijzend tor een gigantisch atrium waar grijs binnenstad-licht heerste. Een deel van het gigantische vensteroppervlak werd aan de buitenzijde beschermd door een latwerk dat eruitzag als een gigantische jaloezie. Een groot aantal gebouwen had smalle balkonnetjes met een uit­bundige begroeiing van klimop. De planten moesten ongetwijfeld de strenge lijnen verzachten, maar Helen kreeg eerder de indruk dat ze het plein iets wilds gaven. Het leek wel een wachtende jun­gle, een echte jungle aan de buitenkant die de financiële jungle bin­nen de muren zou verstikken als er niets aan gedaan werd. De wor­tels zouden scheuren maken in het beton, zouden naar binnen kronkelen en de computerkabels wurgen. Misschien zouden over een paar eeuwen de met klimop overgroeide heuvels worden op­gegraven door archeologen van een andere planeet, die opgetogen zouden zijn over hun ontdekking van deze Mammon-tempels. Zo­veel macht was hier samengebundeld. Zo'n groot deel van de we­reldwijde geldstroom werd beheerst, geïnvesteerd en gemanipuleerd vanuit deze rozekleurige torens. Het was niets meer en niets min­der dan een koninkrijk, en even kwetsbaar.

  


  
    Met tegenzin ging Helen om tien voor halfacht op weg naar de foyer van Goldsteins. Een stroom warme, synthetisch smakende lucht sloeg haar tegemoet. Met katerige stem wenste ze de beveilingsagenten goedemorgen. Ze groetten enthousiast terug en glim­lachten meelevend vanwege haar bloeddoorlopen ogen. Ze haast­te zich naar de dichtzoevende deuren van een van de liften.


    In een hoek van de lift leunde Hugh Wallace, één hand in zijn zak, een papieren zak met zijn ontbijt in de andere. Met verbazende lenigheid sprong hij naar voren en drukte op de knop om de deu­ren weer te openen.


    'Bedankt,' zei Helen terwijl ze naar binnen glipte.


    Wallace zag er even beroerd uit als Helen zich voelde. Het leek wel alsof hij in dat pak geslapen had en van onder zijn baseballpet keek hij haar met bloeddoorlopen ogen aan. Een paar strengen haar waren ontsnapt uit de pet en hingen vettig op de kraag van zijn overhemd. Zijn jasje hing open zodat zijn buikje te zien was, ver­rassend gering van omvang, gezien zijn dieet van afhaakten. Aan zijn voeten droeg hij zwart-witte Reeboks. Hij ademde zwaar. He­len wist dat hij aan claustrofobie leed en doodsbang was voor lif­ten, maar hij had astma en verkeerde nooit in goede conditie. Het was uitgesloten dat hij de zeven verdiepingen naar de beursvloer kon opklimmen. Dagelijks onderwierp hij zich aan de tortuur van de lift. Pas toen hij en Helen in de foyer van de zevende verdieping werden afgezet keek hij op van de grond. Hij gaf Helen een zijdelingse blik uit zijn bedrieglijk vriendelijke bruine ogen en glimlachte als een cherubijntje. Hij had volle, teerrode lippen die contrasteerden met zijn bleke huid. Hij zag eruit als een kruising tussen een verdwaalde kleuter en een gedegenereerde cupido. In deze incar­natie leek het zijn karma te zijn, geld te verdienen. Hij was hoofd van de afdeling derivaten van Goldsteins, tegenover leken om­schreef hij zichzelf als een lichtelijk veredelde bookmaker. Hij sloot weddenschappen af op de weddenschappen van anderen. Hij was een wiskundig genie, was aan de universiteit van Oxford gepro­moveerd op chaostheorie en had een dwangmatige interesse in de­rivaten.

  


  
    Hij en Helen stonden stil terwijl hij wachtte tot zijn ademhaling weer normaal was.


    'Zware avond?' vroeg Helen. Wallace was kortgeleden begon­nen met blackjack spelen in casino's. Als bijna-verslaafde deed hij 's avonds meestal hetzelfde wat hij ook de hele dag al deed, maar dan in een omgeving met meer glamour. De week tevoren had hij Helen en Roddy meegenomen naar Les Ambassadeurs in Mayfair. Helen en hij hadden gewonnen terwijl Roddy afkeurend toekeek, met stomheid geslagen door de oneerlijkheid van het feit dat uit­gerekend diegenen die werkelijk geen geld nodig hadden, er nog eens een smak bij verdienden alsof het vanzelf ging.


    ik heb tot drie uur zitten surfen,' zei Wallace. Hij opende het deksel van zijn plastic koffiebeker, nam een slok en brandde zijn tere lippen.


    'Shit.' Hij veegde zijn mond af aan zijn mouw. ik had wat met twee lesbiennes die een triootje wilden. Uren ben ik bezig geweest om ze ervan te overtuigen dat ik Trish was, een schitterende blon­dine van een meter vijfenzeventig.'


    Helen verslikte zich bijna van het lachen terwijl ze probeerde Wallaces gestalte, een meter vijfenzestig, zeventig kilo zwaar, om te vormen tot een strakgespierde godin.


    'En?'


    'Het ging bijzonder goed, totdat ze vroegen wat voor werk ik deed.'


    'O god, wat heb je gezegd?'


    'Mode-inkoper.'


    Helen klapte dubbel van het lachen. De meeste mensen konden de academische prestaties van Wallace amper geloven. Meestal mis­ten ze de humor in zijn droge commentaren vanuit de achtergrond en kregen ze de indruk dat hij een kluns was.


    'En jij?' vroeg Wallace. 'De stad in met Roderick?'


    'Eten bij vrienden van hem.'


    'Geen vrienden van jou dus?'


    ik zou de straat nog niet oversteken om ze te begroeten.'


    'Akelig nest.'


    ik ben juist vriendelijk. Hier, ik heb cappuccino en toast voor


    je.'


    ‘Ik heb zelf wat ingeslagen.'


    'Neem toch maar. Ter versterking.'


    'Je verwent me, Hel.' Hij nam het zakje aan en keek van haar weg. Hij leek verdrietig. De afgelopen paar maanden was er iets vreemds over hem gekomen. Hij was zich bijna gaan gedragen als een minnaar die vreemdgaat, en vaak keek hij haar niet meer aan.


    Ze zwaaiden hun elektronische kaarten in de lucht, de beveilig­de deuren klikten open en ze liepen de beursvloer op: achttien­honderd vierkante meter withete technologie en vierhonderd pri­madonna's, waarvan vijfennegentig procent mannelijk - een van de meest lucratieve beursvloers in heel Londen. Afgelopen jaar had de nettowinst tweehonderdvijftig miljoen pond bedragen. De za­ken begonnen al op te warmen en Helen kon het lawaai dat bin­nenkort zou starten al bijna horen, kon de agressieve begeerte naar geld al bijna voelen, de ambitie, de wreedheid en de competitie, waarbij er nooit open en eerlijk gestreden werd maar alles zich af­speelde in synthetische vergaderzalen of in de onwelriekende kalm­te van de openbare toiletten. Ze was eraan verslingerd, alsof het de bordeelhouder was die haar van de straat geplukt had.


    Ze kozen hun pad tussen de opeengepakte bureaus door, op weg naar de afdeling derivaten, ook wel de lanceerplek genoemd of, zo­als in de wandelgangen gezegd werd, 'als het beweegt, hang er dan een prijs aan'.


    Derivaten waren financiële contracten, net als opties of aande­len, maar dan één stap ingewikkelder. Ze hadden zelf geen waar­de, maar ontleenden hun waarde aan iets anders; daarom werden ze ook 'afgeleide producten' genoemd. Dat kon alles zijn, van so­jabonen tot een aandelenindex als de ft100. De eenvoudigste de­rivaten waren termijncontracten. Oorspronkelijk waren deze ont­wikkeld om boeren te beschermen tegen schommelingen in de waarde van hun oogsten. Een boer kon zich indekken door bij­voorbeeld in december te zeggen tegen welke prijs hij de volgende oktober zijn oogst zou verkopen. Als mensen Helen vroegen wat ze deed, is dat wat ze meestal vertelde. Wallace daarentegen, hele maal in de ban van zijn markt, kon een complete historische ver handeling geven. Hij leek zowat alles te lezen wat er over deriva ten was geschreven. In zijn vrije tijd schreef hij een boek over de ontwikkeling van de markt. De dag tevoren had hij Helen en Paul

  


  
    Keith, die pas begonnen was, verteld dat er al tegen het eind van de zeventiende eeuw in Dojima bij Osaka een markt voor termijn­contracten geweest was voor rijst.


    Moderne markten voor termijncontracten waren vanaf 1850 tot ontwikkeling gekomen, met de opening van de Chicago Board of Trade, maar pas in het midden van de jaren tachtig van deze eeuw waren financiële termijnmarkten die in aandelen en opties handel­den, echt van de grond gekomen. Wallace had die ontwikkeling van dichtbij meegemaakt. Hij was opgegroeid met een explode­rende markt die nu, als je alleen die producten meetelde die op ge­organiseerde beurzen werden verhandeld, meer dan zeshonderdvijftig triljoen dollar per jaar waard was. Met groot genoegen citeerde Wallace het voorbeeld van de zeventiende-eeuwse deriva­ten, alsof de markt vertrouwder en vriendelijker werd door de eer­biedwaardige leeftijd. Voor Helen had de derivatenmarkt niets ver­trouwds of vriendelijks. Derivaten konden je in één nacht de doodklap toebrengen, zoals was gebeurd met Barings, toen één han­delaar in zijn eentje een verlies van zevenhonderdveertig miljoen pond had opgebouwd waardoor de bank kapotgegaan was. Deri­vaten waren de grootste markt ter wereld, met het grootste ver­mogen om winst op te leveren of mensen kapot te maken. Wallace was verliefd op die markt. Helen hield hem op afstand en respec­teerde hem als een geduchte tegenstander.


    Bij de afdeling derivaten werkten honderd mensen, met een on­dersteunende staf van vijftig. Honderdveertig mannen, tien vrou­wen. Op vier na hadden alle vrouwen een ondersteunende baan als datatypiste of secretaresse. De leeftijden liepen uiteen van achttien tot zevenendertig, de salarissen inclusief bonussen van tweeëntwintigduizend pond tot één komma vier miljoen. De kwalificaties varieerden van geen tot en met doctorstitels. De groep handelde in rentedragende, valuta-, aandelen- en goederenderivaten. Met zes­tig centimeter tussenruimte zaten ze aan smalle rijen bureaus, de rijen rug aan rug gespiegeld. Handelaars in een verkrampte hou­ding, hun bureau volgepakt met computerschermen, beeldschermen van rechtstreekse telefoonlijnen, de geur van zweet en spanning, een zee van lawaai.


    Helen zat aan een kleine t-vormige configuratie aan het einde van een lange rij bureaus waar aan weerszijden een man of twin­tig werkte. Links van haar zat Andy Rankin, specialist op het ge­bied van aandelenmarkten in het Verre Oosten, en rechts van haar was een nieuwe computer geplaatst voor een trainee die kortgele­den aan het team was toegevoegd, Paul Keith. Achter haar lag het


    kantoor van Wallace. Toen Helen vier jaar geleden op de beursvloer was komen werken, was ze per ongeluk zo dicht mogelijk bij de baas neergezet. Aanvankelijk vond ze dat vreselijk, omdat ze voelde dat ze geobserveerd werd. Als ze te laat kwam, vroeg weg­ging of op een slechte dag maar wat rondhing, zou Wallace dat zien. Maar na verloop van tijd besefte ze dat Wallace bijzonder weinig zag en nog minder registreerde, zo geobsedeerd was hij door het verzinnen van nieuwe en betere derivaten. Hij kon zonder enig probleem twaalf uur achter elkaar in zijn kantoor zitten, de jaloe­zieën dichtgetrokken, spelend met zijn ingewikkelde en angstaan­jagend complexe computermodellen. Als hij te voorschijn kwam, concentreerde hij zich op Helen en Rankin en besteedde hij amper aandacht aan de rest van de gigantische derivatenactiviteit. De drie waren bijna een opzichzelfstaande eenheid geworden, apart van de rest van de handelaars.


    Wallace bleef nu vlak voor zijn kantoor staan en draaide zich glimlachend met rimpelige ogen naar Helen om. 'Vanavond toch? Eten bij jou?'


    'Jazeker? Kun je?'


    'Meen je dat nou? Roddy komt zeker ook?'


    'Dat is hem geraden, vind je ook niet?'


    Iedere week kwamen Roddy en Wallace bij haar eten. Nadat He­len het uitgemaakt had, was Roddy twee maanden lang niet ko­men opdraven, maar afgezien daarvan waren vakanties het enige dat de routine kon doorbreken.


    'Zou Roddy jaloers worden als ik alleen kwam eten?'


    'Bedoel je daar soms iets mee?'


    Wallace lachte ongemakkelijk. Hij zou niet geweten hebben wat hij met Helen Jencks moest aanvangen.


    Paul Keith keek nerveus op naar Helen en Wallace. Hij zat nog maar een week bij de afdeling. Hij was tweeëntwintig, had een doc­toraal wiskunde van de universiteit van Edinburgh en moest twee maanden stage lopen bij de zes belangrijkste afdelingen van de beursvloer - een nieuw initiatief van Zaha Zamaroh, koningin van de vloer. 'Kruisbestuiving,' noemde ze het. Keith zag er niet ge­lukkig uit. Zijn komst had het evenwicht van het trio verstoord. Helen had hem verwelkomd, Rankin tolereerde hem en Wallace had zich hevig verzet tegen zijn komst, noemde hem een van Zamarohs spionnen en deed onkarakteristiek gemeen tegen hem. Als Helen daar iets van zei, keek hij ongemakkelijk maar hij ging door met zijn campagne tegen de nieuweling. Vroeger was hij gepest, nu pestte hij zelf. Het zat er dik in dat Wallace op school altijd het


    mikpunt geweest was. Dertig jaar later zocht hij genoegdoening.


    'Morgen, Paul,' zei Helen met een brede glimlach. 'Hoe gaat het?'


    Belabberd, zeiden zijn ogen. 'Morgen, Hel.'


    'O, is het nu al Hel?' vroeg Wallace. 'Alleen haar vrienden zeg­gen Hel, wist je dat niet?'


    'Niet op letten,' zei Helen. 'Hij heeft liefdesverdriet om een stel elektronische potten.' Ze keek hem verwijtend aan. Hij grinnikte en sjokte zijn kantoor binnen.


    Op de stoel naast haar klonk een plof. Helen draaide zich om en zag hoe Andy Rankin probeerde onopvallend weg te kruipen.


    'Andy, wat heb je in vredesnaam met je haar gedaan?'


    Andy Rankins dikke, bruine haar, dat tot op zijn kraag groeide, was zo te zien ten prooi gevallen aan een van de meest rigoureuze kappersscharen die Helen ooit gezien had.


    Ze strekte haar hand uit naar zijn hoofd. 'Hier. Laat eens voe­len.' De stekels waren misschien een centimeter lang en verbazend zacht. Rankin begon hevig te blozen.


    'Oh, wat lekker zacht. Het ziet eruit als een nagelborstel.'


    'Reuze bedankt.'


    'Kom op, Andy. Je hebt het niet voor het mooie gedaan. Je hebt vast en zeker een weddenschap verloren.'


    Hij gaf een vage hoofdknik, vol afkeer. Helen kon zich maar al te goed voorstellen hoe het gegaan was. Andy Rankin mocht ein­delijk één avond vrij, zette het op een zuipen met zijn oude maats uit Epping Forest, die hij in de steek had moeten laten toen hij met een keurig meisje trouwde dat neerkeek op het gepeupel en vast en zeker niet blij was met een skinhead als echtgenoot.


    'Wat vond Karen ervan?'


    Hij keek haar aan met een radeloze blik. Rankin, een meter ze­ventig lang en bijna vijfentachtig kilo zwaar met een knobbelneus en zware botten, zag er onder de meest gunstige omstandigheden al tamelijk onguur uit. Het enige dat hem redde was een paar ree­bruine ogen, warm, vriendelijk, snel gewond. Zoals nu.


    'Verdomme,' zei Helen. 'Mijn sigaretten vergeten.' Ze glimlach­te hem ontwapenend toe. 'Mag ik er een van jou?'


    Rankin glimlachte terug, zichtbaar opgelucht over de verande­ring van onderwerp, hoewel hij daar nog een paar dagen het no­dige over zou moeten horen van zijn collega's.


    Doe er niet moeilijk over, wilde Helen zeggen. Geef geen centi­meter toe. Maar ieder adviserend woord dat ze zei, zou de nadruk leggen op zijn ongemakkelijke gevoel. Hij wierp haar een pakje Ca­mel zonder filter toe.

  


  
    'Daarmee brand je die zachte kantjes er wel af.'


    'Die heb ik niet. Ik ben niet aardig, Andy. Dat zou je intussen moeten weten.'


    'Als je dat maar vaak genoeg zegt, gaat iemand het nog eens ge­loven.'


    Ze was wél aardig, wat ze ook zei. Achter die ironisch lachende blik die de menselijke zwakte zo goed leek te zien en te begrijpen lagen een grenzeloze mildheid en vriendelijkheid. Maar die eigen­schappen bleven goed verborgen, behalve voor haar vrienden. Op de beursvloer ging het om geld, niet om karakter.


    


    5


    Wallace verscheen weer aan het bureau en liet zich in een lege stoel zakken.


    'Oké, Jencks, voor het geval je er niet in geslaagd bent om al je grijze cellen te vernietigen door dat gezuip met ongure types, wat wordt het deze week?' Hij wierp Helen een half plagende, half be­wonderende blik toe. Vanaf het begin had er een band bestaan tus­sen hen tweeën. Vier jaar geleden had hij verwacht dat hij een he­kel zou hebben aan de vrouw die hem binnen zijn afdeling opgedrongen was. Geen enkele kwalificatie, geen achtergrond, niets meer dan een harde, wereldwijze blik en een onvoorstelbare leer­gierigheid plus het ruwe intellect om te verwerken wat ze al doen­de opstofzuigde. Haar kwaliteiten hadden zijn reserve echter over­wonnen. Wat de band smeedde, was het gevoel dat hij onmiddellijk gekregen had dat hier een tweede verstoorde ziel was. Hij zag de scherven van de pijn door haar huid naar buiten steken, voelde de eenzaamheid vol verlangen in haar en wist dat zij aan hem zag hoe misplaatst hij zich voelde en hoe slecht hij in staat was om een band te vormen met iets anders dan een computer. Totdat zij was geko­men en hem haar vriendschap had aangeboden.


    Er was maar één probleem. Hij had altijd het gevoel dat het niet meer was dan een kwestie van tijd voordat hij zou imploderen, tot­dat hij op een of andere manier zou worden vernietigd door zijn eigen tekortkomingen, terwijl Helen ondanks al haar zwakheden een overlever was. Het leek alsof hij op een of andere manier wist dat ze hem op het schouwtoneel van het leven zou verslaan, alsof ze zou verraden wat een vriendschap tussen gelijken moest zijn.


    Helen glimlachte terug, zich zo te zien onbewust van de langzame roestvorming op zijn ziel.


    'Het ziet er niet zo best uit in het Golfgebied,' zei ze enthousiast. 'Volgens mij begint de markt genoeg te krijgen van Irak en denken ze dat het een tweederangs show wordt. Maar volgens mij hebben ze op korte termijn iets nodig om zichzelf de stuipen op het lijf te jagen. Als dat gebeurt wordt de hele zaak veel onzekerder en gaat olie omhoog en goud kelderen. Ik geef ze een paar maanden om op stoom te komen. Ik wil calls van drie maanden op ruwe Brent kopen, en puts van drie maanden op goud.'


    Ze draaide zich om naar Keith. 'Put- en call-opties geven de ko­per, mij dus in dit geval, het recht maar niet de verplichting om een index of goederen te verkopen en te kopen op een bepaald niveau, de zogenaamde strike price, over een bepaalde periode. Als ik de markt goed zie, kan ik over drie maanden olie kopen beneden de op dat moment heersende marktprijs en die meteen verkopen zo­dat ik winst maak, of ik kan de call-optie verkopen op de optie- markt. De call stijgt met de olieprijs mee, en dan maak ik een vet­te winst.'


    'Dat is mooi,' onderbrak Rankin. Helen keek hem meelevend aan. Tot nu toe had zij dit jaar drie miljoen verdiend, terwijl Ran­kin er twee verloren had.


    Ze wendde zich weer tot Keith. 'Als ik goed zit met mijn goud, kan ik het goud put, of verkopen, tegen een vooraf afgesproken prijs, die dan boven de op dat moment heersende marktprijs ligt. Als ik dat wil, kan ik dat doen en de benodigde hoeveelheid goud inkopen voor mijn afnemer, en het verschil in mijn zak steken. Of, nog eenvoudiger, ik verkoop mijn put, die meer waard is gewor­den doordat de goudprijs gedaald is, en dan maak ik daarop winst.'


    Wallace begon met zijn vingers te trommelen. 'Als u zo ver bent, professor Jencks...'


    'Nee, ik ben nog niet zo ver, dus hou je mond. Nou. Als ik ver­keerd gegokt heb en de markt precies de andere kant op gegaan is, dan wil ik geen gebruik maken van mijn call en put. Bijvoorbeeld, stel dat de olieprijs zakt, dan wil ik geen gebruik maken van mijn optie en olie inkopen tegen de strike price terwijl ik hem veel goed­koper gewoon op de valutamarkt kan kopen. Snap je?'


    Keith trok een gepijnigd gezicht. 'Ja. Eh, ik geloof van wel.'


    'Maak je geen zorgen. Na verloop van tijd komt het vanzelf. Hoe dan ook, dat is de hele lol van opties. Flexibiliteit. Ik kan mijn puts en calls gebruiken als ik dat wil, maar ik heb geen enkele ver­plichting om dat te doen. De kosten voor mij, als ik opties wil kopen, zijn de aanvankelijke aanschafprijs van de call en van de put. Dat noemen we de "premie". De premie wordt bepaald aan de hand van onder andere de levendigheid van de onderliggende goe­deren of index. Er is een gigantische hoeveelheid onvoorstelbaar ingewikkelde rekenmodellen, allemaal afgeleid van iets wat het Black Scholes option pricing model heet. Dat model is in het begin van de jaren zeventig ontwikkeld door een paar financiële genieën. Maar dat legt Hugh je wel uit, nietwaar Hugh?'


    'Dat dacht ik niet.' Wallace stak zijn vingers onder zijn kraag en gaf er een venijnige ruk aan.


    'O, trouwens, we eten vanavond shepherd's pie.'


    'Ik weet niet of ik wel tijd heb,' mompelde Wallace.


    'Mooi zo.' Helen wendde zich weer tot Keith. 'De prijs is meest­al een fractie van de waarde van de onderliggende handel. Ik kan het recht kopen om over drie maanden voor honderd miljoen dol­lar olie te kopen, en daarvoor tel ik in eerste instantie zes miljoen neer.'


    'Wauw.'


    'Zeg dat wel, ja. Heel erg wauw. Dat heet gearing. Voor een paar miljoen kan ik gigantisch met de billen bloot, gigantische risico's nemen.'


    'En een ton verdienen,' zei Rankin.


    'Of mijn premie in één keer kwijtraken,' voegde Helen daar aan toe. 'In dit geval gaat het om long options, maar als ik short ga, dat wil zeggen als ik opties verkoop aan derden en als ik de on­derliggende handel moet leveren terwijl ik de markt verkeerd geïn­terpreteerd heb, dan ben ik alles kwijt. De vloer ligt bezaaid met lijken van handelaars die neergestort en uitgebrand zijn op de optiemarkt.'


    'Maar je kunt je risico toch indekken?' vroeg Keith.


    'Uiteraard. Normaal gesproken doe je dat ook, maar soms wil je het risico nemen, en doe je dat niet. Dat had Nick Leeson ge­daan met de Nikkei toen Barings op de klippen liep.'


    Keith trok een passend stemmig gezicht.


    'Hoeveel wil je verhandelen?' snauwde Wallace.


    'Zoveel als ik krijgen kan zonder iets aan de prijs te doen,' ant­woordde Helen gladjes. 'We hebben toch geen gebrek aan kapi­taal?'


    'Tenzij de machtige Zamaroh het plotseling in haar hoofd krijgt om de complete Amerikaanse schatkist op te kopen.'


    Ze glimlachten alle vier. Zaha Zamaroh, hoofd van de beurs vloer, Iraanse prinses met een troon van letters achter haar naam:

  


  
    summa cum laude afgestudeerd aan Harvard, een doctoraal uit Oxford, een diploma bedrijfskunde van Wharton. Ze heerste over de vloer met al het despotisme, de passie en de wrede uitstraling van haar Mogul-voorvaderen. Ze was de enige van de hele afdeling met een brein op hetzelfde niveau als dat van Wallace. Net als alle an­deren was ook hij als de dood voor haar.


    'Alles kan,' zei Helen.


    'Andy? Wat ben jij van plan?' vroeg Wallace.


    Iedere dag vertelden Helen en Rankin aan Wallace wat ze die dag wilden kopen en verkopen. De laatste tijd leek Rankin steeds minder te handelen. Helen dacht dat hij niet meer durfde, nadat hij eerder dat jaar achter elkaar een stel grote verliezen had geleden. Hij had zijn vingers lelijk gebrand aan Topix-termijncontracten. In drie weken tijd had hij twee miljoen verloren. Na zoiets was het moeilijk om weer op peil te komen. Je had een hoop moed nodig, vertrouwen in je eigen oordeel, en je moest weten wanneer je moest volhouden en wanneer je moest ophouden. Tegenwoordig leek Rankin niet zo zeker meer van zijn zaak. De competitie rook zijn onzekerheid zoals een hond de geur van angst ruikt. Wie onzeker was, kon aan flarden gescheurd worden. Rankin was zesendertig en werd dus eigenlijk te oud voor het geweld van zijn beroep. Er waren niet veel goede handelaars van boven de dertig. De blikken flitsten over de flikkerende regels vol informatie op vier verschil­lende schermen, één oor aan de telefoon en met het andere luiste­rend naar het geroep van de collega's, twaalf uur achtereen pijl­snelle berekeningen maken, jezelf beoordelen en aan het eind van de dag beoordeeld worden aan de hand van je score. Deze mannen en vrouwen leefden uitsluitend met en voor hun werk. En dan dach­ten buitenstaanders nog dat ze een kans maakten. Als mensen haar ernaar vroegen, antwoordde ze altijd: speel niet met de markt, zet je geld vast in aandelen en vergeet het verder. Zolang je het met rust laat groeit het aan, maar als je ermee gaat rommelen word je eruit gedrukt door de professionals en door de markt zelf, want die is genadeloos voor iedereen die er niet voor de volle honderd pro­cent aan toegewijd is. Laat dat maar over aan de professionals. Zelfs die hebben het er moeilijk mee. Op hun dertigste leken ze al tien jaar ouder. Een groot aantal van hen was na verloop van tijd spoorloos. Waar ze bleven, wist Helen niet. Diegenen die redelijke sociale vaardigheden bezaten, konden de ladder opklimmen en bij het management gaan zodat ze konden kijken hoe anderen zich kapotwerkten. De rest trok zich misschien terug op het platteland, als het meezat. Soms vroeg Helen zich af wat er met Wallace zou gebeuren. Hij hoefde niet te werken voor het geld. Die veertien jaar op de markt moest hij zo'n beetje acht miljoen verdiend hebben. Hij ging door omdat hij eraan verslaafd was.

  


  
    Rankin zat neurotisch met zijn pen te spelen en draaide het ding om en om in zijn worstvingertjes. 'Ja, ik heb wel een paar dingen, ik heb iemand gesproken,' mompelde hij. 'Misschien ga ik wat doen met kospi.' De kospi was de Korean Stock Price Index, een ruste­loze markt waarop een groot aantal handelaars aan een roemloos einde was gekomen.


    'En?'


    'Het is nog niet helemaal zo ver.'


    Wallace schoof zijn stoel achteruit en stond op. 'Wat zeggen de aasgieren maar steeds? Briefjes schrijven of je bent er geweest. Met zo'n prestatie als vandaag kun je het wel schudden.'


    'En jij, Hugh, onze zombie?' plaagde Helen. 'Wanneer vind jij nou eens een lekker nieuw product voor ons uit?'


    Wallace waggelde zijn kantoor binnen, zijn hand opgestoken, de middelvinger de lucht in wijzend.


    'Is dat het enige wat je op school geleerd hebt?' riep Helen.


    'Als je zo doorgaat, ga je nog eens te ver,' zei Rankin.


    'Ja, maar hóé ver? Wat moet je tegenwoordig niet allemaal doen om ontslagen te worden?'


    Rankin keek haar niet-begrijpend aan. Wallace en hij hadden sa­men een bijnaam voor Helen: de Barbier. Op de hele vloer werd ze bewonderd vanwege de meedogenloze manier waarop ze een posi­tie waarmee het verkeerd ging, kon knippen en scheren. En nu leek het er dus op dat ze haar eigen baan wilde wegscheren. Rankin voelde een golf van paniek, gemengd met jaloezie. Doordat Helen geen wortels had, was ze vrij. Hij zat vast: in zijn werk, in zijn hu­welijk, in ergere dingen. Hij wendde zijn blik van haar af en riep naar Keith.


    'Hé, Paul, haal eens een cappuccino en een broodje ham voor me. Hier heb je vijf piek.'


    Zwijgend nam Keith het geld aan. Na zes maanden was hij er wel aan gewend om als loopjongen behandeld te worden door de heerszuchtige handelaren die hun tere ego's moesten opvijzelen.


    'Hel, kan ik voor jou iets meenemen?'


    'Nee dank je, Paul.'


    Keith slenterde weg, een troosteloze figuur, een schimmige gestalte van een meter negentig lang. Helen vroeg zich at hoe lang hij op de vloer zou overleven.

  


  
    Helen draaide zich om naar haar schermen en probeerde iets te zien in de rijen cijfers, iets onregelmatigs, een hobbeltje, iets dat er niet zou moeten zijn, iets dat kon groeien, zich uitbreiden, kapotscheuren, de zwakken van portemonnee de stuipen op het lijf zou jagen, zodat zij haar kans kon grijpen en met fonkelende dollars naar binnen zou stormen, iedereen uitkopen, wachten en de winst opstrijken. Van nature was ze een dwarsligger. Om de paar maan­den had ze een of andere gigantische, spectaculaire deal die dwars tegen de markt inging. Ze verdiende miljoenen dollars voor Goldsteins, en soms verloor ze miljoenen. Meestal kwam ze er goed af. Ze had een scherpe intuïtie. Ze kon wachten en toezien, de markt aftasten, zoeken naar tekenen van verandering, vooruit kopen en vasthouden en dan verkopen op het moment dat hét, wat dat ook was, gebeurde. Soms was 'het' niet meer dan een gerucht, soms was het een reddingsplan om de bananenrepublieken uit het slop te hel­pen, soms was het een oorlog. Maar vandaag keken de cijfers haar spottend en uit de hoogte aan. Ze bleven zitten waar ze zaten. Als er al iets abnormaals was, dan zag zij dat niet. Als er al een oor­log broeide, dan voelde zij die niet aankomen. Misschien was ze niet in de juiste stemming. Ze was onrustig, niet op haar gemak.


    De plannen die ze tegenover Wallace genoemd had, waren een pure noodsprong. Op de beursvloer heerste slechts één taboe: je mocht nooit een vraag beantwoorden met 'dat weet ik niet'. Je wist het altijd, je twijfelde geen moment aan jezelf. Je had altijd een me­ning. Aarzelen was iets voor stumpers, 'enerzijds-anderzijds' hoor­de thuis in de studieboeken van Oxford en Cambridge. Je kocht, of je verkocht. Daartussenin lag het slachtveld van het 'zitten op' wat je had. Iedere ochtend stelde je bij gesprekken met cliënten of collega's de vraag 'En waar ben jij mee bezig?' Iedereen was altijd bezig - om de tegenstanders te verwarren, met een kluitje in het riet te sturen. Maar wat je moest weten, was wanneer zo'n bezig­heid een deal kon worden, anders eindigde je zelf met het kluitje in het riet.


    Even dacht ze aan Roddy en Roz en alle anderen bij het etentje van de vorige avond. Die lagen nu nog te slapen. Ze dacht terug aan Roz' nasale stem.


    'Jullie hebben het maar gemakkelijk. Je walst naar binnen, je walst naar buiten, je roept wat in de telefoon en alweer een paar miljoen verdiend.' Ja, Roz, dacht ze. Probeer het zelf maar eens. Ze keek naar haar telefoonpaneel en zag een van de lampjes knip­peren. Ze zette haar koptelefoon op en sprak in het microfoontje voor haar mond.


    'Ja, Bernie?'


    'Wat is groot en dik en krepeert van de honger?'


    'Bernie Greenspan om acht uur 's ochtends.'


    ik zal moeten overgaan op schuine moppen.'


    'Dacht je dat ik die niet zou snappen?'


    'Ja, eigenlijk wel. Laat maar. Doe je iets?'


    'Nee, niet echt. Jij?'


    'Geen fuck. Zin om vanochtend voor Goldfinger te spelen?'


    ik zit momenteel meer in de massagesalons, Bern.' Handelaars gaven zowat alles een bijnaam. Massagesalon was het codewoord voor olie. Helen speelde even met de gedachte aan cliënten die wer­den ingesmeerd met ruwe North Sea Brent.


    'Wat wil je? Zes maanden?'


    'Te lang.'


    'Drie?'


    'Misschien. Wat geef je voor prijs, voor drie maanden put en call?'


    'Je kunt beter call nemen.'


    'Doe me een plezier, Bern.'


    'Hoe groot?'


    'O Bernie, groot, zoals altijd.'


    'Ja, ja, sorry dat ik het vraag, maar wat noem jij vanochtend groot?'


    'Vijfduizend contracten.'


    'Strike?'


    'Huidige prijs. Achttien-veertig.'


    ik bel je straks.'


    Vijf minuten later was hij weer aan de lijn.


    'Eén-tien, één-dertig call, nul-zevenennegentig, één-zeventien put.'


    ik neem vijfduizend calls op drie maanden ruw tegen één-dertig.'


    Aan de andere kant hield iemand hoorbaar zijn adem in. Bernie had verwacht dat ze de andere kant op zou gaan en calls verko­pen.


    'Oké,' zei hij mat.


    'Oké,' antwoordde ze. 'Kom op, Bernie, engel. Je krijgt iets te drinken van me.'


    'Wanneer?'


    'Donderdag.'


    'Beloof je dat?'


    'Dat is een deal.'


    Hij begon te gillen van afschuw bij het idee van nóg zo'n deal met Helen Jencks. Helen zette haar koptelefoon af en lachte.


    'Olie, lang,' riep ze zodat Wallace het horen kon. 'Tweeënne­gentig. Drie maanden.' Een meter verderop had Rankin alles uit de eerste hand kunnen horen. Wallace wuifde om te beduiden dat hij haar gehoord had. Helen schreef het briefje uit. Vijfduizend call-optiecontracten tegen één dollar dertig, vermenigvuldigd met de contractomvang van duizend vaten brachten haar op een premie van zes en een half miljoen dollar, die ze morgen moest betalen. Met die premie kocht ze het recht om over drie maanden vijfdui­zend contracten van duizend vaten per stuk te kopen. Dat waren dus vijf miljoen vaten olie, een positie die tegen de strike price van ruwe Brent, achttien dollar veertig, een totaal van tweeënnegentig miljoen dollar vertegenwoordigde. Dat was een hoop olie, hoe je het ook bekeek. Even voelde ze de opwinding van de deal, maar verder raakte het gebeuren haar niet. Ze had iets gedaan waarvan ze wist dat het gevaarlijk was, ze had gehandeld zonder dat ze ze­ker van haar zaak was, maar ze gokte op haar geluk. De afgelopen weken had ze het goed gedaan. Ze voelde dat ze nog iets verder kon gaan.


    Het was abnormaal rustig geworden. Helen keek op en zag dat Zaha Zamaroh naast haar stond te turen naar Paul Keith alsof hij iets onder een microscoop was. Keith bloosde lichtelijk. Met een aarzelende glimlach rond zijn lippen keek hij naar Zamaroh op. Een godin van een meter zeventig, zeventig kilo, in een vuurrood Chanel-pak met bijpassende lippen en hakken. Als hij haar niet zelf gezien had, zou hij niet in haar geloofd hebben. Ze had nog het meeste van een kruising van iets uit een kinderboek en een sex-blaadje: een mengeling van de boze stiefmoeder en Jessica Rabbit, met een brein waarvan een megacomputer op hol zou slaan.


    'Goeiemorgen, Paul. Lukt het een beetje?'


    'Goeiemorgen. Eh, ja hoor, bedankt. Helen heeft me geholpen.'


    'Gelukkig maar.' Ze wendde zich tot Helen. De twee vrouwen respecteerden elkaar maar bewaarden een veilige afstand.


    'Helen.'


    'Zaha.'


    'Het doet me genoegen dat er hier tenminste nog iemand zit die briefjes schrijft,' zei Zamaroh met een hoofdknik naar het han­delsbriefje in Helens handen. 'Ik hoop dat het iets met winst is.' Ze wendde zich tot Rankin.


    'Kijk nou eens, wat hebben we hier, een pleeborstel op poten. Je kunt jezelf wel verhuren, Rankin. Dat zou meer opleveren dan je


    momenteel verdient.' Helen vertrok haar gezicht. Rankin staarde strak voor zich uit, zonder iets te zeggen.


    'Een paar piek per uur, dat zou al iets zijn,' vervolgde Zamaroh. Ze kwam dichterbij en boog zich over Rankin heen. 'Je staat op een verlies van twee miljoen, Rankin, en ik hou al bijna op met tel­len.'


    'Dat heeft ze nodig,' zei Helen terwijl ze Zamaroh nakeek. 'Ie­dere ochtend een paar slaven afmaken.'


    Paul Keith probeerde onzichtbaar te worden. Rankin staarde naar zijn schermen. Op zijn voorhoofd klopte zichtbaar een ader.


    'Dat mens zouden ze moeten afschieten. Psychopathisch kreng.'


    'Misschien zou jij ook een beetje eigenaardig worden, Andy, als de ayatollahs je vader opgehangen hadden,' antwoordde Helen.


    Rankin snoof, stond op en verdween in het kantoor van Wal­lace. Meer dan een uur lang bleven die twee achter een gesloten deur zitten. Proberen om Rankins baan te redden, nam Helen aan.


    6


    Om twaalf uur belde de beveiliging. Helens beste vriendin, Joyce Fortune, stond beneden. Helen greep haar jas en haar tas. Joyce zag er weer geweiding uit, zoals gebruikelijk. Ze leunde in een be­studeerde houding tegen een marmeren pilaar en nam met een non­chalante grijns de stroom bewonderende blikken in ontvangst die de Goldstein-mannen haar toewierpen, jong en oud. Haar perfect geblondeerde haar was in een messcherpe bob geknipt en eindigde in een zware pony vlak boven donkere, gewelfde wenkbrauwen die een hertogin niet misstaan zouden hebben. Haar ogen waren licht­blauw, onaards, vol humor en een tikje ondeugend. Ze had een lichte huid, iets opgemaakt met wat blusher op vriendelijke juk­beenderen. Haar lippen had ze extravagant rood gekleurd en per­fect omlijnd met een lippenpotlood in dezelfde kleur, zodat geen spatje rood doorliep op de huid rond haar mond. Ze was niet echt wat je noemt mooi; haar lippen waren te smal en haar adelaarsneus, het meest opvallende aan haar gezicht, was te lang. Ze liep er echter bij als een godin.


    Toen ze Helen zag, rechtte ze haar rug.


    'Nee maar, daar hebben we de Beige Beauty.'


    Met een snelle blik inspecteerde Helen Joyce van top tot teen. Ze

  


  
    droeg een strakke spijkerbroek, zwarte suède laarsjes en een zwart leren jack.


    'Je moet met de tijd mee, liefje. Als je negentig bent, in het be­jaardentehuis, dan kun je altijd nog zoiets aan. Dan krijgt de uit­drukking "dressed to kill" een geheel nieuwe betekenis,' riposteer­de Helen.


    'Nog wat verdiend, vandaag?' vroeg Joyce met een plagende grijns. Als ze Helen zag, wist ze binnen een halve minuut hoe het met haar ging.


    'Amper genoeg om jouw kinderen een weeklang van Reeboks te voorzien.'


    De vrouwen grinnikten naar elkaar en speelden het spel dat be­gonnen was toen ze elkaar voor het eerst gezien hadden, twaalf jaar oud, op de middelbare school in Holland Park. Joyce ging daar­heen omdat het niet anders kon. Helen had zich verzet tegen het verlangen van haar moeder dat ze naar een particuliere school zou gaan. Ze wilde met alle geweld naar de openbare school, waar het merendeel van haar vriendinnen heen ging. Allebei waren ze op hun zestiende van school gegaan, en hoewel hun levens zich heel ver­schillend ontwikkeld hadden, waren ze nog steeds hecht bevriend. Joyce ging het transportbedrijf van haar oom in en promoveerde van secretaresse tot vrachtwagenchauffeur. Daarna was ze ge­trouwd en had drie kinderen gekregen. Nu werd ze geacht geset­teld te zijn in haar flat in Ladbroke Grove. Wanneer het gezin krap zat of als het verlangen om uit te breken te sterk werd, ging ze een week rijden terwijl haar moeder op de kinderen en op haar man Brian paste. Joyce leidde een leven dat bij haar leek te passen, maar in haar ogen ging Helens incarnatie als bankier, als 'gerespecteerd lid van de samenleving', geen centimeter dieper dan de beige ca­mouflage waarover ze altijd grappen maakten.


    'Je zult toch echt voor een slordige grijpstuiver moeten zorgen,' zei Joyce. 'Binnenkort is de tweeling jarig en ze verwachten iets spectaculairs van hun petemoei.'


    'Hebberig stel tuig. Zeg maar dat ze samen een Mars kunnen krijgen, als het meezit.'


    Joyce lachte. Helen verwende haar kinderen bij de minste of ge­ringste gelegenheid, en met een combinatie van charme en intimi­datie wist ze de kinderen te bewegen tot engelachtig gedrag zolang haar bezoek duurde.


    Ze gingen op weg naar Blomfield Street en liepen de trap af naar Balls Brothers. Er waren nog niet veel klanten, maar over een paar minuten zou het restaurant vollopen voor de lunch. Ze begroetten

  


  
    Claudio, de manager, die hen naar een rustig tafeltje bracht en een paar seconden later voor hen stond met twee bier. Tevreden keek hij toe hoe Helen haar flesje in één teug leegdronk. Hij kwam te­rug met een tweede flesje en nam de bestelling op.


    'Biefstuk en patat, Claudio. Tweemaal.' Helen keek naar Joyce. 'Wanneer ben je teruggekomen van je rit?'


    'Gisteravond. Eigenlijk had ik vanochtend terug zullen komen, maar Brian miste me.'


    'Waar ben je geweest?'


    'Londen, Newcastle, Cornwall, Londen.'


    'Zo, zeg. Hoe was het?'


    'Leuk. Ik had sjans met een fantastische vent in een patattent in Newcastle, en wat die zei, dat geloof je nooit...'


    Helen schonk haar een scheve glimlach. 'Nou, wat dan?'


    Joyce leunde dichter naar Helen toe en dempte haar stem.


    'Hij zei dat hij een fotograaf kende en dat ze samen een kalen­der voor vrachtwagenchauffeurs aan het maken waren. Hij wou dat ik zou poseren, in een roodleren beha met lange zwarte laar­zen en een zweep, boven op de cabine van mijn wagen. Volgens hem zou ik het prima doen als meesteres.'


    'Dat had hij dan goed gezien.'


    De lunch arriveerde: heerlijk knapperige patat en druipende bief­stukken. Hongerig vielen de vrouwen aan.


    'Hoe is het met Dai?' informeerde Joyce naar Helens peetvader, degene die haar waarschijnlijk beter kende dan wie dan ook ter we­reld.


    'Prima,' mompelde Helen met haar mond vol.


    'En Munza?'


    'Ook prima.'


    Roddy's naam werd niet genoemd. Joyce kon hem niet uitstaan. Ze deed altijd maar alsof hij niet bestond.


    'Werk?' vroeg Joyce tussen haar patat door.


    'Gaat wel. Wallace is een vreselijke kwelgeest aan het worden en maakt de nieuwe trainee het leven zuur.'


    'Wat een etter.'


    'Precies.'


    Joyce legde haar mes en vork neer en keek Helen schattend aan, haar hoofd opzij. 'Wat is er aan de hand, Hel? Oppervlakkig be­zien lijkt alles in orde, maar binnenin is iets gaande. Je zit vol nerveuze vibraties. Ik kan ze hier helemaal voelen.'


    Helen keek op en streek haar haar uit haar gezicht. 'O, Joyce. Ik voel me zo rusteloos, het wordt met de dag erger. Het is weet precies hetzelfde als vroeger, en ik dacht dat ik dat allemaal achter me gelaten had, vier jaar geleden.'

  


  
    'Je wilt ervandoor. De handdoek in de ring gooien.'


    'Ja.'


    'Ik snap het niet. Jij werkt vijf dagen per week, je bent fantas­tisch in je baan en je krijgt een smak meer betaald dan alles wat ik verzinnen kan, althans in het legale circuit.'


    'Je kent me. Ik kan niet goed stilzitten. Ik wil zien wat er buiten gebeurt. Voorbij de horizon.'


    'Wil je weer op zoek naar je vader?'


    'Ik weet het niet. Ik heb nog nooit echt serieus naar hem gezocht. Ik had nooit een plan. Ik ging gewoon met de boot mee. Niet dat ik nu een plan heb. Ik heb alleen het gevoel dat er daar buiten iets is, net buiten mijn bereik. Ik moet iets doen, wat dan ook, ik weet het niet, als ik het maar binnen mijn bereik krijg. Of ik moet zelf binnen het bereik van dat onbekende stappen.'


    'Is dat je befaamde intuïtie weer?'


    'Ja, er zit iets aan te komen, Joyce, ik voel het.'


    'Goed of slecht?'


    'Ik weet het niet. Maar het is iets groots.'


    Even had Joyce de aanvechting om Helen over te halen om op een of andere manier van koers te veranderen. Om hier te blijven, waar het veilig was. Maar ze wist haar plotselinge angst niet on­der woorden te brengen.


    7

  


  



  
    Om halfzes verliet Helen het kantoor van Goldsteins. Ze vroeg zich af wat ze die avond voor Wallace en Roddy moest koken. Het erg­ste als je professioneel kok was, erger nog: cordon bleu, was dat iedereen altijd iets bijzonders verwachtte. Het feit dat ze al vier jaar niet professioneel in de keuken gestaan had, vormde geen excuus. Ze had een diploma en een rozet als bewijs. Veertien jaar geleden, toen ze zestien was en van school ging, had haar moeder gevonden dat een kookcursus van zes maanden een nuttige investering zou zijn, zodat ze beter in staat zou zijn om geld te verdienen en, als de tijd rijp was, een passende echtgenoot te vinden. Die berekening had niets romantisch, was zuiver praktisch. Helen gaf het niet graag toe, maar haar moeder had gelijk gehad. Zij het dan niet op de ma nier die haarzelf voor ogen gestaan had. De rozet had haar als scheepskok toegang gegeven tot een jacht van ruim dertig meter, de Escape, en een paradijselijke cruise van acht jaar. Aan boord had ze James Savage ontmoet, algemeen directeur van Goldsteins, toen die de Escape had gecharterd. Met weinig meer dan een wed­denschap, een gok en grote vaardigheid had ze van Savage de kans gekregen om bankier te worden. Ze was dus zowel kok als ban­kier, en als het op eten aankwam was ze kok en handelde ze dien­overeenkomstig.


    Ze nam de metro, stapte twintig minuten later bij Queensway uit en ging op weg naar het winkelcentrum van Whiteleys. Met een grote grijns liep ze Marks & Spencer binnen. Ze zou dubbelbluffen. Niemand verwachtte dat een chef-kok een kant-en-klare maal­tijd zou serveren. Met een mandje aan haar arm liep ze tussen de schappen door. Vergenoegd liet ze van alles in de mand vallen: shepherd's pie, pakjes gewassen rucola-sla, een appeltaartje en vanillecustard met echte room. Ze zou de beste wijnen openmaken uit de selectie die ze van Dai gekregen had en alles gegarneerd en wel opdienen op haar beste servies. De jongetjes zouden genieten en de illusie koesteren dat ze zich om hen te plezieren urenlang had staan uitsloven in de keuken. Om het laatste restje van haar ge­weten te redden kocht ze bij Dewhurst een pond stoofvlees voor­dat ze op weg naar huis ging.


    Ze zette 'Lady in Satin' van Billie Holliday op haar draagbare cd-speler op, opende een blikje Kitekat en voerde de uitgehonger­de Munza. Daarna haalde ze het eten uit de draagtassen met het verraderlijke opschrift 'Marks & Spencer', en verstopte die. Daar­na deed ze het stoofvlees in een pan en zette die op een laag pitje.


    Ze liep naar haar slaapkamer en trok een trainingspak en sport­schoenen aan. Eerst plakte ze haar band, en daarna deed ze vijf mi­nuten yoga-oefeningen als warming up voor het hardlopen. Ver­volgens ging ze in de vallende duisternis op pad naar Kensington Gardens.


    Ze liep graag in het donker. Het gevoel van macht, de sensatie alsof ze de grond amper raakte, bijna geluidloos, afgeschermd door het donker. Historisch gezien was een vrouw in haar eentje een prooi. Wanneer ze in het donker hardliep, voelde ze zich eerder de jager. Ergens diep in haar genen moest iets wakker geworden zijn. Ze besefte dat ze voorzichtig moest zijn, ook al was ze niet bang om in het donker het park in te gaan, maar voorzichtig was ze niet, en ze beperkte zich nooit tot de felverlichte paden. Aikido gal haar zelfvertrouwen, maar er was meer. Jaren geleden was ze van het donker gaan houden. Zo vaak ze kon, had ze aangeboden om de wacht te houden: in haar eentje boven een duistere zee, de sterren groot en glanzend boven haar. De nacht was geen bron van angst maar een vriend. Een toestand waarin ze haar vleugels kon uitslaan, waarin niemand haar kon beloeren, waarin ze vrij was.


    Ze rende naar het meer, waarin nu geen vogels meer zaten. De eenden en zwanen waren weggevlogen om een onderkomen voor de nacht te zoeken. Ze liep om het water heen en zette via het ga­zon koers naar de muziektent met zijn koperen koepel. Het groe­ne dak glansde in het lamplicht.


    De endorfine begon door haar lichaam te stromen. Ze liep het pad af, het beboste deel in. Ze voelde zich bijna alsof ze een heel eind buiten de stad was, op Dais landgoed in Wiltshire. Het geraas van het verkeer was nog hoorbaar op de achtergrond, maar als ze heel erg haar best deed kon ze bijna geloven dat ze het gebrul van een onstuimige rivier hoorde.


    Ze liep naar wat ze het allermooiste standbeeld van heel Londen vond. Een beeld van een paard met ruiter, in donker, verweerd brons. Het paard verzette zich tegen het bit, de schitterend gespierde nek was gebogen, de achterbenen strekten zich naar voren, op het punt van wegvliegen. De ruiter, gemodelleerd naar Grieks voor­beeld, had zijn hand naar zijn ogen geheven en speurde de horizon af. Het beeld heette 'Fysieke energie' en vormde door de sprong­kracht van het paard en de beheersing van de ruiter een perfecte afspiegeling van dat concept. Even bleef ze bij het beeld staan, toen liep ze verder naar de Serpentine. Ze passeerde het beeld van Peter Pan en vroeg zich af hoe het moest zijn om gevangen te zijn in de tijd, altijd jong te moeten blijven. Toen werd het tijd om om te ke­ren, terug naar het meer. Ze liep langs de hoge gedenknaald van een Nijl-expeditie in 1864, uitzonderlijk elegant in roze marmer, met de geur van verre, vreemde landen. Even stelde ze zich voor dat ze de hete woestijnwind over zich heen voelde komen. Op dat moment sloeg het verlangen naar ontsnapping, dat haar zo vaak overviel, genadeloos toe. Hoe kon ze ooit denken dat ze haar zwerf­lust kwijt was? Vier jaar bij een bank hadden niets veranderd, al­leen kon ze zich nu een betere plek in het vliegtuig permitteren.


    Ze liep het park uit, stak Bayswater Road over en raakte weer ondergedompeld in de hectische herrie van Londen. Ze liep de zijstraten in naar St Petersburgh Place. Dit deel van Londen had een eigenaardige anonimiteit, met de ritmes van een tiental ver­schillende talen op straat en de geuren van talloze keukens. Even wenste ze dat ze kon onderduiken in die anonimiteit, haar eigen

  


  
    cultuur achter zich kon laten om in haar eentje plaats te nemen in een restaurant waar ze nog nooit geweest was en waar niemand haar in een hokje zou willen plaatsen. Vreemdeling te zijn op een vreemde plek. Wat moest het heerlijk zijn om te weten dat ze haar bagage op een ander continent had achtergelaten en dat ze door niet één connectie werd gehinderd.


    Ze rende verder, langs St Matthew's Church: gigantische, door roet zwartgekleurde gele steen, hoge, donkere ramen en imposan­te eiken deuren. Ze sloeg af naar Moscow Road, naar de Grieks- orthodoxe kerk met zijn groenkoperen koepels. In het voorbijlo­pen rook ze de wierook. Toen ze bij de bomen van Pembridge Square aankwam, vertraagde ze haar passen tot normale wandelsnelheid voor de laatste honderd meter tot huis.


    Ze sloeg de oprekoefeningen over en nam een lange, hete dou­che. Ze waste haar haar, rommelde een minuut of vijf met de föhn en gaf de pogingen toen op zodat het op eigen gelegenheid kon dro­gen.


    Ze besteedde nooit veel tijd aan haar uiterlijk. Ze gebruikte geen make-up, afgezien van lippenstift - altijd in bruine natureltinten - maar ze gaf kapitalen uit aan van die peperdure wondercrèmes die geacht werden af te rekenen met de rimpeltjes die waren ontstaan sinds ze bij de bank werkte. Ze bestudeerde de vele soorten par­fum, pakte een flesje Nahema en besproeide zichzelf er overvloe­dig mee.


    Ze trok een spijkerbroek en een witte katoenen blouse aan, ar­rangeerde binnen vijf minuten het eten en ging naar haar slaapka­mer, waar ze een lange leren koffer uit haar kleerkast pakte. Eer­biedig legde ze hem op haar bed, opende hem voorzichtig en pakte een glanzende, bronskleurige tenorsaxofoon van het zwarte fluweel. De enige positieve erfenis van de drie jaar met Caz, het musiceren­de vriendje van haar jeugdjaren. Ze vroeg zich af wat hij tegen­woordig deed. Zou hij nog steeds tienermeisjes oppikken en verlei­den met jazzy nachten, rokerige nachtclubs en de onweerstaanbare charmes van de artiest. Zou hij hen vervolgens nog steeds bont en blauw slaan als ze niet meer onder de indruk waren van zijn wereld overdag, die bestond uit verschaalde sigarettenrook, koude koffie en het diepe dal nadat hij een avond gespeeld had. Je had de ver­keerde voor je, mompelde ze geluidloos terwijl ze terugdacht aan die laatste keer dat ze hem gezien had, de laatste keer dat hij haar had willen slaan.


    Op goede dagen leerde hij haar saxofoon spelen. Toen ze talent bleek te hebben, kocht hij het instrument dat ze nu in handen had.

  


  
    In die jaren kon ze niet huilen, kon ze niet over haar gevoelens pra­ten, wilde ze niet eens proberen haar emoties onder woorden te brengen. Al haar pijn, haar eenzaamheid en af en toe haar vreug­de stroomden dankzij de alchemie van de sax van haar lippen en kwamen naar buiten als iets prachtigs. Ze herinnerde zich de goed­kope flat op de tiende verdieping in Belsize Park, zag zich weer voor het open raam met hart en ziel staan spelen terwijl onder haar, ge­baad in het oranje schijnsel van de lantaarns, Londen lag te slapen.


    Ze deed het slaapkamerlicht uit en liep naar het venster. Even stond ze roerloos met de saxofoon tegen zich aan, toen bracht ze het mondstuk naar haar lippen als de hand van een minnaar. Het geluid stroomde het instrument uit als een klacht. Helen boog haar hoofd naar achteren en liet de muziek door zich heen vloeien. Ze speelde 'Lily was here', keer op keer, als een eindeloze weeklacht.


    8


    Hugh Wallace, Roddy Clark en Helen genoten met kleine teugjes van hun hete consommé met een scheut wodka, ontspannen in het gouden kaarslicht van Helens zitkamer. Wallace en Roddy, oude vrienden en voormalige rivalen, kenden elkaar van haver tot gort. Ze hadden samen op school gezeten, hun families kenden elkaar, hun levens hadden uitgezet kunnen zijn langs dezelfde lijnen, maar de een hield van cijfers en de ander van woorden. Wallace miste Roddy's schijnbare zelfverzekerde uitstraling, maar hij had het geld dat Roddy zo graag had willen bezitten. Hij had zelfs Roddy's pas­sie voor beeldhouwkunst overgenomen en, vond hij zelf, overtrof­fen door een stuk te kopen dat hij op zich heel mooi vond maar voornamelijk omdat hij zeker wist dat Roddy het nooit zou kun­nen bekostigen. De financiële superioriteit van Wallace zorgde voor een precair evenwicht tussen de beide mannen. Niet dat Wallace ooit echt gesteld zou raken op Roddy. Hij zou hem ook nooit gaan vertrouwen. Vertrouw niemand. Laat niemand binnen. Verwacht dat je uitgestoten zult worden. Vroeger of later gebeurt dat ook. Dat had hij geleerd in zijn jeugd in het kille huis in de Schotse hoog­landen, enig kind van afwezige ouders, zo snel mogelijk naar kost­school gestuurd, uit de weg.

  


  
    Wallace en Helen zaten te roddelen, iets over het werk van die dag. Roddy liet zijn gedachten afdwalen en keek vol verlangen om zich heen. Wat was het toch een prachtig vertrek. Hij miste het ge­voel dat de kamer, zij het nog zo kortstondig, van hem en Helen samen geweest was. De wanden waren donkerrood gekleurd, de banken en stoelen donker en uitnodigend, wanden en vloeren wa­ren behangen en bezaaid met een selectie van wollen en zijden Per­zische tapijten. Er was zoveel dat typerend was voor Helen, zoveel frutsels en bibelots, kleurige doosjes, kronkelige stukken hout, ge­sneden in de vorm van een slang, potloodtekeningen, allemaal met een eksterachtige passie verzameld tijdens haar zeildagen en sa­mengevoegd tot een exotische mix met de bijzondere stukken die ze van Dai gekregen had: tapijten, zilver, een paar schilderijen. De kamer van iemand met een kinderlijke hebberigheid en tegelijker­tijd iemand met een verfijnde smaak. Terwijl hij om zich heen keek, voelde hij een plotselinge steek, bijna een voorgevoel van verder verlies. Hij merkte dat hij probeerde de details van het vertrek in zijn hoofd te prenten, een ingelijste foto van Helen en Dai die met de dobermannpinchers speelden, een paar bewerkte zilveren kaar­senstandaards, een schilderij van een feloek die de Nijl afvoer.


    'En hoe staat het tegenwoordig in de schrijvende wereld?' door­kruiste Wallaces vraag zijn gedachten. 'Wat is de specialiteit van de dag?'


    'Een interview met de vrouw van Stewart Watts,' antwoordde Roddy, terwijl hij moeizaam zijn gedachten weer tot het gesprek bepaalde.


    'Wie is dat in godsnaam?'


    'De vrouw van een vreemdgaande parlementariër,' droeg Helen bij.


    'Wat kan die nou in vredesnaam te melden hebben,' vroeg Wal­lace, 'behalve dan dat ze hem het liefst persoonlijk zou castreren?'


    Helen keek toe en voelde de afkeer en de fascinatie waarvan zo­wel de laag-bij-de-grondse als de zogenaamde serieuze kranten het moesten hebben, de mengeling die zowel de krant als de lezer tot junkies maakte, verslaafd aan pijn, vernedering en het blootleggen van andermans ziel.


    'Je zou ervan staan te kijken,' grauwde Roddy. 'Geef iemand een groot landelijk dagblad als spreekbuis en ze zijn niet tot zwijgen te brengen.'


    'Je bedoelt dat ze toehappen,' zei Helen.


    'Hoezo toehappen?'


    'Jij zegt dat dit hun kans wordt om hun kant van het verhaal te vertellen, om hun zegje te doen, om de feiten bloot te leggen.'


    'Precies.'

  


  
    'Alsof er iets onveranderlijks is aan feiten.'


    'Waar wil je naartoe, Hel?' Soms kon hij razend worden over de streng moraliserende houding die ze aannam tegenover zijn beroep.


    'Ach kom toch, jullie zijn stuk voor stuk experts in het verdraaien van de feiten, door er meer of minder nadruk op te leggen, door er een commentaar uit een andere bron tussen te voegen waardoor de spreker belachelijk wordt gemaakt of naïef of leugenachtig over­komt, net wat jullie invalshoek maar is.' Helen keek naar Roddy en zag zijn ergernis, zag hoe hij zich in zijn beroepseer aangetast voelde en hoe hij even een bedekte blik wisselde met Wallace.


    'Nou?' daagde ze hem uit.


    'Feiten spreken voor zichzelf,' zei Roddy.


    'Objectieve waarheid, bedoel je?' vroeg Helen terwijl ze pro­beerde de minachting uit haar stem te weren.


    'Wou je beweren dat die niet bestaat?' vroeg Roddy.


    Wallace onderbrak hen, luchtig en zorgeloos. 'Volgens mij was het de hertog van Wellington die zich nogal laatdunkend uitliet over het idee van zuivere objectiviteit. "Het verhaal van een veld­slag? Dan kun je me evengoed vragen om het verhaal van een ga­labal te vertellen," zei hij geloof ik.'


    Helen en Roddy lachten en hun boze ogen gingen milder staan terwijl ze naar Wallace keken, die glimlachte om zijn triomf bij het herstellen van de vrede.


    'Hebben jullie trek?' vroeg Helen terwijl ze opstond.


    'Jazeker,' zei Roddy.


    'Ik ben uitgehongerd,' zei Wallace.


    Helen het de twee achter en liep de keuken binnen.


    Roddy keek haar na en stond op om zich nog een glas wijn in te schenken. Hij goot een half glas naar binnen en sprak voor zich uit.


    'Ik weet niet wat ze heeft. Ze is zo scherp, de laatste tijd.'


    'Misschien heeft ze gewoon geen zin meer om naar gelul te luis­teren,' zei Wallace.


    'Je bedoelt, omdat ze daar de hele dag al middenin zit?'


    'Echt verwonderlijk is het niet,' zei Wallace zonder op Roddy's opmerking in te gaan, 'dat ze af en toe even uitschiet.'


    'Dat ze mijn beroep belachelijk maakt?'


    'Jouw beroep heeft haar vader aan het kruis genageld.'


    'Ach, kom toch.'


    'Heb je gelezen wat ze indertijd over hem geschreven hebben?'


    'Jij wel?'


    'Ja, toevallig wel. Fraudeur, bandiet, crimineel, je zou verbaasd staan over het aantal mensen dat ze erbij gesleept hebben om tevertellen dat ze hem altijd al een geheimschrijver gevonden had­den, dat hij niet echt deugde, er niet bij hoorde, niet ons soort men­sen was. En dat terwijl hij niet eens een strafblad had.'

  


  
    'Nee, hij is er gewoon vandoor gegaan.'


    'Hij is nooit voor de rechter geweest, is nooit schuldig bevonden, en toch is hij door alle kranten in het hele land vermorzeld.'


    'Hij bekende toch schuld op het moment dat hij op de vlucht sloeg? Er was geld verdwenen van zijn bank, omgerekend naar de huidige maatstaven een slordige zestig miljoen, en de dag voordat de diefstal werd ontdekt, was hij ervandoor gegaan. Feit.'


    'Giswerk. Wie kent het complete verhaal?'


    'Waar is dat voor nodig? De pers wist genoeg.'


    'Of dacht dat ze genoeg wisten,' mompelde Wallace, 'en dat kwam op hetzelfde neer. Weet je, het ergste wat jouw beroep ooit is overkomen, was Watergate. Jullie hebben een president ten val gebracht. Jullie zijn niet de vierde stand, jullie zijn de eerste. God zij genadig tegenover een ieder die in jullie klauwen valt.'


    'Jij hebt medelijden met iedere underdog. Klassiek geval van slachtofferpsychologie.' Dysfunctioneel zou hij het noemen als dat niet nog gevoeliger lag.


    'Dat heet meevoelen. Voeg dat maar aan je persoonlijke woor­denlijst toe.' Hugh hees zichzelf overeind en liep naar de keuken.


    Roddy stond op en ging naar de badkamer. Hij had altijd het ge­voel dat hij iets versterkends nodig had voor een avond met Hugh Wallace. Wallace' humor had iets sluws, vond hij. Al die schijn­bare klungeligheid, verborgen achter een muur van geld. Hij en He­len die dezelfde taal spraken van percentielpunten, bèta's, volatility smiles, een ondoordringbaar idioom dat hem als journalist sprakeloos achterliet. Hoe vaak hij zichzelf ook voorhield dat hij de pest had aan dat jargon en alles waar het voor stond, die on­bezielde uitwisseling van geld, een bloedeloze oorlog van financië­le huurmoordenaars met wie hij voor geen goud aan tafel zou wil­len zitten. Maar daar zat hij, met twee van hen. Hij had Wallace kunnen zijn, zo dicht lagen hun achtergronden naast elkaar, afge­zien van de miljoenen ponden die hen scheidden. En Helen had de zijne moeten zijn.

  


  
    Hij deed de badkamerdeur achter zich dicht en leunde tegen de wastafel. Hij keek naar de rijen glazen planken die Helen langs een van de muren had laten aanbrengen. Eén plank stond vol verschil­lende lotions, de andere twee bevatten rijen parfumflesjes. Helen had een soort koopmanie als het om parfum ging. Ze had meer dan ze in een mensenleven kon opgebruiken - van de grote modehui zen: Chanel, Christian Dior, Givenchy, van internationale parfu­miers als Guerlain. Ze had de nieuwe, kleinschalige specialisten ont­dekt: Jo Malone in Walton Street, L'Artisan Parfumier in een achterafstraatje van Chelsea. Ze kocht parfum zoals andere mensen wijn kochten. Iedere dag droeg ze een andere geur, afhankelijk van haar stemming. Het resultaat was een badkamer die hem in ver­voering bracht: kamperfoelie in zomertuinen, een avond in de ope­ra, jasmijn tijdens een hete nacht in Spanje, herfstige limoenbossen in Griekenland. Achter het masker van haar parfums was Helen een tovenares. Hij kon het verloop van hun relatie schetsen aan de hand van haar parfums. Viooltjes, nu zouden het viooltjes zijn, van­wege de herinnering. Hij plensde handenvol koud water over zijn gezicht en keerde terug naar de zitkamer.


    'Hier. Jij mag de borden dragen,' klonk Helens stem in de keuken. Even later verschenen zij en Wallace met borden vol shepherd's pie en een grote kom sla. Ze gingen zitten en begonnen aan een zoveel­ste avond van te veel eten en drinken - een veilige haven in de gro­te, boze wereld. Buiten begon het te regenen, de ramen besloegen.


    


    9


    Meestal fietste Helen met plezier naar haar werk, door de stille stra­ten, tot rust gebracht door de vroege ochtendkalmte, maar die och­tend voelde ze een ongewone rusteloosheid. Hoe dichter ze bij Gold­steins kwam, hoe sterker dat gevoel werd.


    Ze kocht iets te eten en installeerde zich met tegenzin aan haar bureau. Ze doopte een geroosterde boterham, druipend van de bo­ter, in haar thee. God, vandaag had ze echt helemaal geen zin om hier te zijn. Ze had het eigenaardige gevoel dat er iets verkeerd ging lopen. Misschien was het geluk dat ze zes weken lang gehad had, voorbij. Ze wist dat haar intuïtie haar waarschuwde en beloofde zichzelf dat ze voorzichtig zou handelen. Nog maar twee dagen. Morgen was het vrijdag, het begin van een lang weekend dat ze wilde doorbrengen bij Dai, op zijn landgoed in Wiltshire. Dan had ze drie dagen vrij voordat ze dinsdag weer aan het werk moest, drie dagen waarin ze kon uitrusten en zich kon laten koesteren. Het eni­ge dat ze wilde was weg van kantoor, naar huis, weg van dat plot­selinge drukkende gevoel.


    De telefoon van de Azc-bank ging over, een bank in Luxemburg

  


  
    waarmee Rankin regelmatig zaken deed. Helen had een keer of vijf, zes gesproken met Carlos, Rankins handelaar hij azc. Ze vond hem een griezel, maar hij was een belangrijke collega van Rankin, stond op de markt bekend als iemand die het onmogelijke voor elkaar kreeg, en zolang Rankin er niet was, kon Helen niet anders doen dan zijn telefoontjes beantwoorden.


    'Ja, Carlos.'


    'Helen! Wat een onverwacht genoegen.'


    'Aardig om dat te zeggen. Andy is er niet.'


    'Aha. Kun je hem vragen om mij straks te bellen?'


    'Hij komt pas dinsdag weer op kantoor, als je voor werk belt. En dat neem ik aan.'


    'Inderdaad, ja. Ik heb iets waarmee ik meteen aan de slag moet.'


    Helen zette het geluid van de telefoon uit en riep naar Wallace, die in zijn kantoor zat. 'Hugh, azc wil een handeltje.'


    Wallace kwam te voorschijn. 'Keith. Haal eens een cappuccino voor me. Met goed veel cacao.' Hij gaf hem een paar munten en kwam naast Helen zitten.


    Met een teleurgesteld gezicht liep Keith weg. Net als er iets ging gebeuren werd hij weggestuurd, dat zou je altijd zien.


    'Wat willen ze?' vroeg Wallace.


    'Kan ik je helpen?' vroeg Helen aan Carlos.


    'Daar twijfel ik niet aan.'


    'Waar gaat het over?' vroeg Helen terwijl ze zich afvroeg of ze moest lachen of overgeven.


    'Andy had een KOSPi-call die ik misschien wil kopen.'


    Helen schakelde de microfoon weer uit. 'Hij wil een KOSPi-call kopen. Weet jij daar iets van?'


    'Ja, daar hebben we gisteren een prijs voor afgemaakt. Vraag de details, dan kijk ik of we het over hetzelfde hebben.'


    'Wat voor prijs heeft hij genoemd?' vroeg Helen.


    Wallace nam een telefoon op en luisterde mee.


    'Twee jaar, tegen de huidige prijs, een half miljoen stuks,' zei Car­los.


    'Shit,' mompelde Helen geluidloos. Dat was een gigantische deal.


    'Wat is de huidige prijs?' vroeg ze onbewogen.


    'Eénennegentig vijfenzestig bij zes-elf.'


    'Amerikaanse dollars?'


    'Ja.'


    Helen keek naar Wallace die boven haar hoofd het luchtledige in staarde en met een haarstreng speelde. Hij keek haar weer aan en fluisterde: 'Doe maar.'

  


  
    Helen zette haar microfoon uit. is de markt onveranderd?'


    Wallace schudde zijn hoofd. 'In ons voordeel, een fractie. Doe maar.'


    'Wou je het nu doen?' vroeg Helen in de telefoon.


    'Zelfde deal, prijs?'


    'Zelfde deal.'


    'Dan doen we het.'


    'Betaling?' vroeg Helen.


    'Normaal.'


    'En dat is? Ik werk nooit met kospi.'


    'Volgende dag,' antwoordde Carlos vriendelijk, alsof hij het te­gen een kind had.


    'Prima. Ik verkoop jou vijfhonderdduizend calls voor twee jaar op de kospi, tegen eenennegentig vijfenzestig.'


    'Oké. Het was plezierig zakendoen met je.'


    Helen hing op. ik heb een pesthekel aan die kospi. Het is mijn markt niet. Ik weet er geen fuck van. Hoe komt het dat Rankin al­tijd weg is als die griezel van een Carlos komt aanzetten met een kospi-deal? Ik krijg altijd het idee dat hij me aan reepjes snijdt.'


    Wallace draaide zich om en stond op. 'Gewoon toeval.'


    'Huh!' Ze scheurde een briefje uit het boekje en begon de zaak te noteren.


    Een half miljoen eenheden tegen $ 91,65 per stuk. Ze rekende het uit: dan moest ze dus $ 45.825.000 van Carlos krijgen. Dat be­drag werd morgen op de rekening van Goldsteins gestort. In ruil daarvoor gaf Goldsteins Carlos en de azc de optie om over twee jaar vijfhonderdduizend eenheden van de Koreaanse aandelen- prijsindex te kopen tegen de huidige prijs, dat wil zeggen op het huidige indexniveau van 611. De prijs per eenheid waartegen Car­los had gehandeld, was daar een percentage van. Helen berekende dat het vijftien procent moest zijn, en dat klonk zo'n beetje rede­lijk, voor zover zij kon nagaan. Dat betekende dat de kospi in de komende twee jaar meer dan vijftien procent moest stijgen wilde Carlos er goed uitspringen. Goldsteins maakte winst zolang de kos­pi niet meer dan vijftien procent steeg, inclusief de inflatiecorrec­tie, want zij zouden de komende twee jaar rente ontvangen over vijfenveertig miljoen dollar. Dit soort handel stond en viel met de verschillende toekomstverwachtingen van beide partijen, of nog complexer: het kon ook zijn dat ze een gelijke en tegengestelde transactie egaliseerden die ze hadden afgesloten met een derde. Dat heette dan 'hedging'.


    'Shit, dat is niet niks,' mompelde Helen, hardop ditmaal, en even


    voelde ze zich misselijk. Ze schreef het briefje verder uit, contro­leerde de gegevens, zette er een tijdstempel op en legde het in de bak met betalingen. De onderliggende waarde van Goldsteins' ver­plichting was 611 maal vijfhonderdduizend, het gigantische bedrag van driehonderdvijf miljoen en vijfhonderdduizend dollar. Daar­mee moesten ze over vierentwintig maanden een half miljoen kospi-contracten tegen iedere prijs boven de 611 kopen. Die zouden ze dan aan Carlos verkopen voor én per stuk, zodat de werkelij­ke uitgave het verschil was tussen 611 en de prijs over twee jaar, en dan maal vijfhonderdduizend. Hoe je het ook bekeek, het was een forse deal, vond Helen. Ze zouden de transactie indekken. Zo­dra er iets op de markt veranderde zou zij, of liever Rankin, de po­sitie die ze zojuist verkocht had, kopen voor misschien veertig mil­joen dollar. In theorie. Maar als je zo groot en riskant handelde, waren er legio kansen op problemen en verliezen.


    In haar lunchpauze liep Helen door het financiële hart van Londen en probeerde het ongemakkelijke gevoel van zich af te schudden, zonder succes. Ze was ermee wakker geworden en de azc-deal had het alleen maar erger gemaakt. Ze had er een slecht gevoel over dat iedere proportie te buiten ging. Normaal was ze uitgehongerd te­gen de middag, maar vandaag had ze maar een halve sandwich naar binnen kunnen werken, terwijl ze gespannen als een veer op een bankje in Finsbury Circus zat. Er leek iets scheef te zitten met de menselijke kant van de handel. Carlos en Wallace leken zowat over elkaar heen te vallen in hun haast om de deal af te sluiten. Wallace zei dat de markt in hun voordeel veranderd was. Iemand die zo scherp handelde als Carlos zou in dat geval een nieuwe prijs heb­ben willen afmaken. Waarom had hij iets weggegeven zonder dat dat echt noodzakelijk was? Het leek logisch om Wallace aan de tand te voelen, maar instinctief voelde ze daar niets voor. Ze had een buitenstaander nodig, iemand die de kospi kende. De ellende was dat het zo'n gespecialiseerde markt was. Toen dacht ze plot­seling terug aan dinsdagavond, het etentje, Reece Douglas. Ze had hetzelfde pakje aan. Langzaam stak ze haar hand in haar zak en pakte ze zijn kaartje.


    'Bingo!' Voor het eerst die dag glimlachte ze. Ze greep haar gsm en toetste zijn nummer in.


    'Grindlays.'


    'Reece?'


    'Ja. Met wie spreek ik?'


    'Helen Jencks. We hebben elkaar dinsdag ontmoet.'


    'Dat vreselijke dineetje.' Hij lachte. 'Hoe gaat het?'


    'Prima,' loog ze. 'Luister eens, ik weet dat het kort dag is, maar ik heb professioneel advies nodig. Zou jij misschien vanavond een halfuurtje hebben voor een borrel?'


    Het zou niets voorstellen. Een paar wodka's, zijn geruststellen­de antwoorden op haar vragen en dan was alles weer zoals het hoorde. Maar nog steeds kon ze zichzelf niet echt overtuigen.


    10


    Ze zaten in de drukke bar van Corney & Barrow in Broadgate Cir­cle. Reece met een glas Guinness voor zich terwijl Helen een glas cognac omklemde in de hoop dat haar maag daarvan zou kalmeren.


    'Ik heb me vandaag op jouw terrein begeven,' zei Helen.


    'kospi?' 'Ja.'


    'Als je maar goed uitkijkt, want dat kan bijzónder riskant zijn.'


    'Ja.' Ze keek om zich heen. 'Onder ons gezegd en gezwegen, ik ben er niet helemaal gerust op.'


    'Wat heb je gedaan?'


    Helen beschreef de deal.


    'Wat voor prijs?'


    'Eenennegentig vijfenzestig.'


    Reece nam een grote slok van zijn bier. Een tijdje bleef hij zwij­gen. Helen zag hoe hij nadacht over de deal.


    'Vertel nog eens hoe het gegaan is.'


    'Wat is er aan de hand?'


    'Niets. Waarschijnlijk heb ik je verkeerd verstaan.'


    Helen vertelde het verhaal nogmaals.


    'Heb je de kospi-handelaar verteld waar je gedeald hebt?'


    'Die is met vakantie, maar de vent die de kospi-handel structu­reert, die was er wel. Die heeft de zaak goedgekeurd. Hoezo? Wat is er?'


    ik heb vandaag ook zoiets gedaan, maar dan tegen honderd­tweeëntwintig.'


    Zwijgend rekende Helen het verschil uit.


    'Dus jij wilt zeggen dat mijn prijs er ruim dertig naast zat?' Haar maag kwam in opstand.


    Reece keek haar aan en knikte.

  


  
    'Dat kan niet. Wallace zei dat het oké was. Hij had de deal gis­teren nog gestructureerd met de kospi-handelaar.'


    'En het ging om vijfhonderdduizend stuks?'


    Helen knikte.


    'Dat wil dus zeggen...'


    'Dat kan ik zelf ook nog wel uitrekenen.' Ze harkte met haar vingers door haar haar. 'Als je gelijk hebt, dan zit ik er vijftien mil­joen dollar naast. Jezus christus. Je moet het verkeerd hebben.'


    'Ik heb gelijk. Geloof me nou maar.'


    'Wallace maakt geen vergissingen van vijftien miljoen dollar. En ik ook niet.'


    Jezus christus. Dit werd het einde van haar carrière. Een stem­metje in haar angstige achterhoofd fluisterde dat het daar niet bij zou blijven.


    11


    Helen en Joyce liepen de dojo in het Ladbroke-centrum binnen. De bekende witte muren en de crèmekleurige vijf centimeter dikke tatami-matten op de vloer voeren Helen mee naar een andere wereld, een toevluchtsoord. Ze ademde de koele lucht met de geur van lau­rierblad in en probeerde zichzelf tot kalmte te brengen.


    De twee vrouwen kleedden zich om in hun witte gi's, waarover ze beiden een zwarte geplooide broek droegen, het voorrecht van de zwartebanders. Joyce had een zwarte band eerste dan, Helen tweede dan. Hun sandalen lieten ze buiten de dojo staan, naar bui­ten gekeerd; voordat ze naar binnen gingen, knielden en bogen ze voor een foto van O Sensai, Morihei Ueshiba, de grondlegger van het moderne aikido. Ueshiba had een oude kunstvorm, waarvan de oorsprong lag in het veertiende-eeuwse Japanse Bushido, opgepakt en ontwikkeld tot een levensfilosofie en een vechtsport met grote defensieve vaardigheden. De studenten leerden om een aanvaller op de knieën te krijgen, in plaats van hem te verwonden of doden zoals het geval was bij enkele van de agressievere vechtsporten als taekwondo of karate. Toch konden sommige grepen dodelijk zijn, vooral die waarbij druk werd uitgeoefend op vitale zenuwcentra. Aikido betekende 'pad van spirituele harmonie'. De beoefenaars leerden te streven naar volslagen geestesrust en lichaamsbeheersing om de aanval van een tegenstander te kunnen afweren.

  


  
    Helen en Joyce liepen naar de groep, tien medestudenten en hun sensai, of leraar, Dave. Joyce begroette alle aanwezigen en liep klet­send rond. Helen bleef zwijgend aan de kant staan. De twee zorgenrimpels stonden in haar voorhoofd gegroefd. De les begon exact om acht uur en vereiste absolute concentratie. Iedereen wist dat een gebrek aan concentratie kon leiden tot ernstige verwondingen. Eerst deden ze warming-upoefeningen. Ze zwaaiden met hun armen, rek­ten hun spieren op en activeerden hun chi-energie. Daarna gingen ze in jumbi dosa, een roeibeweging met diepe ademhaling en ge­zang, bestemd om de leerling weg te roeien van het dagelijks be­staan, naar het eiland van de aikido. Helen haalde diep en lang­zaam adem en probeerde de buitenwereld te laten wegvallen. Daarna oefenden ze een tiental verschillende technieken, worpen en houdgrepen. Eerst was Helen de ukemi, de ontvanger van wor­pen en grepen, terwijl Joyce de tori was, en daarna wisselden ze van rol en partner.


    'Gebruik je middelpunt,' zei Dave, die rondliep tussen de leer­lingen en de rol van ukemi of tori overnam om dingen duidelijk te maken.


    'Laat me in je komen, of ga achter me langs,' zei hij tegen He­len. 'Denk aan contact. Ja. Waar het ook heen gaat, daar ben jij.' Helen greep zijn uithalende arm, nam hem in een rokkyo-greep en smeet hem schijnbaar zonder inspanning op de tatami. Hij rolde, kwam overeind en ze bogen naar elkaar. Met lage, snelle passen cirkelde hij door de dojo en leverde zijn zacht uitgesproken com­mentaar. Zijn ogen glimlachten en flitsten van energie.


    'Tori's, concentreer je, geef de uke's energie om mee te werken. Hoe meer hij probeert me te verwonden, des te gemakkelijker wordt het. Verplaats je middelpunt, blijf in beweging, nooit stilstaan. Zó sta je hier, zó ben je alweer verdwenen.'


    Lichamen buitelden door de lucht en sloegen in een snelle rol te­gen de tatami. Handpalmen klapten op de mat als de gevallenen tot stilstand kwamen. Voor een buitenstaander leek het misschien alsof diegenen die vielen, dat opzettelijk deden. Er was geen grote krachtsinspanning zichtbaar. Helen vond dit altijd een onzichtba­re kunst. Leerlingen hielden die indruk in stand. Meestal waren ze bijzonder terughoudend over hun activiteiten. Op straat viel niets te bespeuren van de grote vaardigheden waarmee ze hun macht harnasten.

  


  
    'Breng je middelpunt naar beneden, dat van je tegenstander om­hoog. Niet zo dansen,' vervolgde Dave zijn commentaar. Soms leek de dojo wel vol dansende derwisjen. Helen veegde met haar mouw over haar gezicht, het zweet droop langs haar lichaam. Ze haalde diep adem terwijl Joyce tot de aanval overging. Helen stapte naar voren en Joyce gooide haar de lucht in. Helen rolde onbeholpen weg, haar timing net een fractie te laat. Er schoot een brandende pijn door haar schouder. Ze verbeet een grimas van pijn, dwong zich snel op te staan en boog naar een bezorgd kijkende Joyce. Met­een was Dave daar, bijna spuwend van kille woede.


    'Als zij van plan is aan te vallen, mag jij niet gewoon blijven staan. Dan vermoordt ze je. Als je denkt dat je geraakt gaat wor­den, dan ga je naar binnen en breng je haar middelpunt omhoog. Je onbuigbare arm vangt de klap op. Contact is wat je wilt, geen overheersing.'


    Na vijftig minuten rondden ze de les af met evenwichts- en adem­halingsoefeningen, waardoor ze nieuwe chi kregen. Daarna kniel­den ze op een rij, bogen naar O Sensai en Dave en verlieten de do­jo.


    Nadat ze gedoucht en zich verkleed hadden, kocht Joyce een glas sinaasappelsap voor Helen en nam haar terzijde.


    'Wat is er aan de hand?'


    'Hoe bedoel je?'


    'Kom op. Je timing leek nergens naar. Je hebt geboft dat je je niet verschrikkelijk bezeerd hebt.'


    Helen slaakte een diepe zucht. 'Ik weet het niet. Iets raars op het werk.'


    'Gisteren was er nog niets aan de hand.'


    'Vanochtend gebeurde er iets heel eigenaardigs.'


    'Wat dan?'


    'Dat weet ik niet precies. Daar probeer ik nog steeds achter te komen.'


    Joyce aarzelde. 'Helen, je ziet er bang uit.'


    'Dat ben ik ook.'
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    De volgende ochtend werd Helen wakker met een ziek gevoel. Ze trok haar trainingspak aan, stopte haar kantoorkleding, blouse en schoenen in haar fietstas en stapte op de fiets, vastbesloten om te doen alsof er niets aan de hand was.


    Tegen zeven uur zat ze achter haar bureau. Ze staarde naar haar

  


  
    ontbijt en nam af en toe een muizenhapje. Keith keek haar bezorgd aan.


    'Gaat het wel, Hel?'


    'Hm? Ja hoor. Een beetje last van m'n maag, verder niets.'


    Wallace schoof naar binnen. 'Hoi, Hel.'


    Ze deed alsof ze verdiept was in een artikel over vakbonden in Hongkong. Ze hief haar hand ter begroeting, wachtte, gaf hem de tijd om in trance te raken achter zijn computers. De hele tijd ver­wachtte ze de afdeling betalingen op zich af te zien komen, met strakke gezichten, met een donderende Zaha Zamaroh in hun kiel­zog. De zwarte plastic vuilniszak, vijf minuten om haar bureau te ontruimen, de schande van een vernederende publieke afgang. Mis­lukt. Een verliezer. Alle grimmige gegevens van een openbare te­rechtstelling voor de roddelzieke menigte. Laat het voorbij zijn. Dat wil zeggen, als zij een fout gemaakt had. Zo niet, dan hadden Wal­lace en Rankin er vijftien miljoen naast gezeten bij de prijsbepa­ling, een fout die amper begrijpelijk was voor een kospi-expert en een genie op het gebied van derivaten.


    Ze keek hoe Wallace zich in zijn draaistoel liet zakken, zijn com­puterschermen aanzette en vooroverleunde tot zijn lippen het scherm bijna leken te raken. Hij zat roerloos, in de ban van wat hij zag. Alleen zijn ogen bewogen over het scherm terwijl zijn vin­gers over het toetsenbord vlogen. Hij zag eruit als een slangenbe­zweerder die een of ander elektronisch instrument bespeelde waar­door hij talloze slangen temde die ieder ander de stuipen op het lijf gejaagd zouden hebben. Op dat moment sloeg ze toe. Ze ging zijn kantoor binnen met het betalingsbriefje van de kospi-deal van de vorige dag. Hij keek niet op. Ze liet het briefje op zijn bureau val­len en begon weg te lopen.


    'Zou jij hier even naar willen kijken?' vroeg ze over haar schou­der. 'Ik ben niet zo ervaren met dit soort briefjes. Ik ben als de dood dat ik de verkeerde naam heb genoteerd of zo.'


    Hij gromde ten antwoord. Ze ging terug naar haar eigen bureau en wachtte.


    Hier hangt het allemaal van af, dacht ze, van deze paar ogen­blikken. Haar naam en haar carrière, de carrières van Wallace en Rankin, of hun integriteit, en het onzichtbare Iets waarvan ze de vage omtrekken alleen kon voelen en vrezen.


    Ze schrok van een geluid en toen ze opkeek zag ze Wallace zijn kantoor uitlopen. Met neergeslagen ogen bestudeerde hij haar brief­je. Zijn gezicht kon ze niet zien. Stap na stap, gefronste wenkbrau­wen, de bleke huid, de afhangende schouders. Met een polsbeweging gooide hij het briefje in de lucht. Het landde op de vloer naast Helens bureau. Wallace staarde ernaar.

  


  
    'Prima in orde.' Hij liep terug naar zijn kantoor. Helen bukte zich om het papiertje op te rapen. Ze pakte het bij een hoek vast, alsof het besmet was. Haar gezicht leek hitte uit te stralen. Ze rol­de het briefje op, stak het in de mouw van haar blouse en stond op.


    Ze liep de hele beursvloer over naar de koffieautomaat. Daar was het rustiger. Er stonden planten, er was een raam, een beetje ruimte en licht. Ze bleef een paar minuten staan terwijl ze een kop waterige koffie dronk en uitkeek over de vloer, die ze plotseling als van grote afstand zag. Een leger van handelaars die een financiële oorlog aangingen met identieke collega's in tientallen identieke af­delingen over de hele wereld. Wie won er? Goldsteins, of Carlos?


    De spieren rond haar hart voelden aan alsof ze samenkrompen. Het leek alsof haar lichaam intuïtief terugdeinsde voor iets wat haar verstand niet wilde toegeven. Ze had een vreselijke hekel aan fi­nanciële vergissingen, of die nu goed bedoeld waren of niet. Reece moest het verkeerd gezien hebben. Dat moest. Maar op een of an­dere manier zag ze geen kans, zichzelf te overtuigen. De angst bleef haar vergezellen. Ze liep naar de fotokopieerapparaten, kopieerde het briefje en stopte origineel en kopie weer in haar mouw.
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    Helen had met Reece afgesproken in Broadgate Circle. Het was een ijskoude dag, het leek wel winter. De hemel was loodgrijs en de wind sneed door hun kleding heen. Afgezien van een paar mensen die haastig op weg waren naar kantoor, waren zij en Reece alleen. Ze deed haar handtas open, pakte het handelsbriefje en gaf het aan Reece.


    Hij had maar heel even nodig.


    'Die prijs is verkeerd, Helen.'


    Ze staarde naar hem, met afschuw in haar blik. 'Geen woord hierover, oké?' zei ze zacht.


    'Wat is er aan de hand?'


    Maar ze had zich al omgedraaid. De wind geselde haar haar.


    Ze liep rechtstreeks terug naar kantoor. Wallace zat in zijn kantoor naar zijn computerschermen overgebogen. Helen glipte op haar

  


  
    plek en rolde mechanisch door de nieuwskoppen op haar scherm.


    Twee gedachten botsten keer op keer op elkaar in haar hoofd. Rankin leek steevast weg te zijn als Carlos belde met een giganti­sche kospi-deal. Als dat nou eens geen vergissing was? Er waren maar drie mogelijkheden: Reece zag het fout, Wallace zag het fout of Wallace had opzettelijk een verkeerde prijs gegeven voor de deal, ervoor gezorgd dat Rankin weg was en haar de handel laten uit­voeren. Wie dat geloofde, was zo goed als krankzinnig.


    Hoe kun je je normaal gedragen wanneer de achterdocht als een virus door je heen giert en iedere gelaatsuitdrukking, iedere bewe­ging of kleur wordt geobserveerd door mensen die zowat op je lip zitten? Hoe lang kun je naar een computerscherm staren? Hoeveel nieuwe nieuwsberichten heb je nodig in één uur? Ze sloeg de lunch over, niet in staat om te eten.


    Om halfvier kwam Wallace zijn kantoor uit en stelde voor dat zij en Keith naar huis zouden gaan. Keith had geen verdere aan­sporing nodig en sprong meteen naar buiten. Helen keek neutraal voor zich uit.


    Wallace keek haar onderzoekend aan. 'Gaat het wel, Hel?'


    Ze beantwoordde zijn vragende blik. Even zei ze niets.


    'Ja, gewoon een beetje moe.'


    'Ga dan. Tot dinsdag. Veel plezier, dit weekend.'


    'Ja, Hugh. Jij ook.'


    Ze pakte haar spullen en stond op om te vertrekken. Ze begon de beursvloer over te steken maar bleef plotseling staan en keek om. Ze zag hoe Wallace haar nakeek, voor de uitzondering recht­op, zodat hij haar vertrek langs de rijen bureaus kon volgen. Hij zag er eigenaardig alert uit, zijn lichaam strak van de energie. Dat beeld zou haar een hele tijd bijblijven: de laatste ogenblikken van haar oude leven.
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    Helen fietste naar huis, parkeerde haar fiets in de logeerkamer, ging in kleermakerszit op de vloer zitten en begon haar tegenoffensief te plannen. Ze ging niet tot dinsdag wachten. Ze ging niet rustig zitten wachten en hopen dat alles vanzelf goed kwam, doen alsof het beter was om niet te weten wat er in godsnaam aan de hand was. Ze was de moeilijkheden altijd tegemoetgetreden, had nooit

  


  
    gewacht tot ze in de val liep. Ze pakte de telefoon en belde Reece. De lijn ging eindeloos over. Zijn privénummer had ze niet. Mis­schien was hij al naar huis. Eindelijk nam iemand op.


    'Grindlays.'


    'Mag ik Reece even spreken?'


    'Die is net weg.'


    'Weet u dat zeker?'


    'Ja, dat weet ik zeker. Ik zie hem naar de lift lopen.'


    'Hou hem tegen. Alstublieft.'


    'En wie mag u dan wel zijn?'


    'Misschien wel iemand met een hele grote opdracht voor hem.'


    Eindeloos lang bleef het stil. Helen stelde zich voor hoe de idi­oot de voordelen zat af te wegen tegen de nadelen als hij Reece riep om tegemoet te komen aan de wensen van een of andere kenau die heel misschien een grote opdracht had.


    'Reeeeeece! Een of ander mens voor je.'


    Helen had medelijden met iedereen die zich binnen een straal van dertig meter van de idioot bevond, maar op dat moment had ze hem kunnen zoenen. Ze hoorde het gekletter van een telefoon die op een bureau viel en toen werd het stil.


    'Ja?'


    'Reece. Met Helen.'


    'Helen. Ik was al bijna weg. Hoe is het?'


    'Niet best. Ik heb je hulp nodig. Kan ik je vanavond spreken?'


    Een tijdlang bleef hij zwijgen.


    'Waar, en hoe laat?'


    'Bij mij thuis, om tien uur.'


    'Ik zal er zijn.'
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    Reece arriveerde om vijf over tien. Een slanke gestalte in een parka en spijkerbroek, een smal gezicht, bezorgde ogen. Hij had een kabeltrui aan die eruitzag alsof hij voor hem gebreid was. Helen kon de ruwe wol bijna tegen haar gezicht voelen. Ze voelde zich aangetrokken tot deze onbekende. Het verkeerde moment, de ver keerde plek, dacht ze bij zichzelf. Dat deel van haar dat altijd de neiging had om het leven te beschouwen als een kosmische grap, herkende dit moment als een reuzemop.

  


  
    Hun begroeting was een eigenaardig kort ritueel, de manier waar­op hij binnenkwam en zijn parka uittrok en precies scheen te we­ten waar hij moest gaan zitten, zijn stilzwijgen, zonder dat hij de behoefte voelde om de stilte op te vullen. Helen vroeg wat hij wil­de drinken. Hij koos whisky. Zelf nam ze zwarte koffie.


    'De kospi-deal?' vroeg Reece terwijl hij haar van onder dichte wenkbrauwen aankeek.


    Helen knikte. 'Als het nou eens geen vergissing was?'


    Langzaam nam Reece een slok van zijn whisky.


    'Denk je dat Wallace opzettelijk een verkeerde prijs heeft ge­noemd?'


    'Hij maakt geen vergissingen van vijftien miljoen dollar.'


    'Waar is hij dan mee bezig?'


    'Dat weet ik niet. Ergens wil ik het ook niet weten, maar ik moet erachter zien te komen.'


    'Hoe?'


    'Ik heb een stuk of acht Kospi-deals gedaan het afgelopen jaar, allemaal als Rankin niet op kantoor was. Ik wil naar kantoor gaan, al die gegevens opzoeken en de prijzen vergelijken met wat jij er­van weet.'


    Hij knikte bijna onzichtbaar, alsof het op een of andere manier onvermijdelijk was dat hij haar zou helpen.


    'Heb jij een gsm?' vroeg Helen.


    'Ja.'


    ik neem die van mij mee. Als ik de kantoortelefoon gebruik, heb je kans dat alles opgenomen wordt. Mocht iemand toevallig op de frequentie van de gsm komen zitten, dan weet hij toch niet waar we het over hebben, maar we kunnen maar beter voorzichtig doen, gewoon voor het geval dat.'


    Ze dronken hun glazen leeg en gingen per taxi op weg. Reece zette Helen bij Goldsteins af en ging zelf door naar Grindlays.


    Het was donker op de beursvloer. Helen knipte een rij lampen aan zodat de zaal in licht gebaad werd. Glanzende oppervlakken, de geur van stof dat verhit werd door de warmte van de computers die niet uitgezet waren, en stilte, vreemd en griezelig. Hoewel haar aanwezigheid op de vloer volslagen normaal had kunnen zijn (han­delaars kwamen vaak op de vreemdste uren van de nacht naar het werk om speciale handel te sluiten met markten in verre landen) voelde Helen zich bloot, te kijk gezet, alsof ze, ook al was ze on­schuldig, op het punt stond betrapt te worden op een misdaad die ze niet benoemen kon. Ze onderdrukte een huivering en stak de

  


  
    verlaten vloer over naar de afdeling derivaten. Ze opende haar dos­sierkast en ging op zoek naar de dossiers met de Kospi-deals. Geen spoor te bekennen. Ze probeerde Rankins bureau. Zijn laden za­ten op slot.


    'Verdomme!' Vol ergernis leunde ze achterover, stond op en pak­te een stalen briefopener uit haar la. Ze stak de briefopener in de spleet boven de bovenste lade van Rankins bureau, drukte omlaag, gaf een flinke klap en versplinterde het slot. Ze trok de la open en ging op jacht in de boeken met handelsbriefjes. Het duurde een halfuur voordat ze alle acht Kospi-deals had gevonden die zij na­mens Rankin had uitgevoerd, allemaal volgens instructie van Wal­lace. Ze stond op en keek om zich heen. Bij de deur stond een be­waker. Helen zwaaide naar hem en ging weer zitten, in de hoop dat hij zou vertrekken.


    Ze zette haar telefoon aan en belde Reece.


    'Sorry dat het zo lang duurde, maar ik moest hele stapels brief­jes doorwerken. Hier heb ik er acht.'


    'Geen probleem. Geef me de details maar.'


    'Oké. Op acht juli afgelopen jaar heb ik vierhonderdduizend calls verkocht tegen een van 512, voor een premie van 76.' Helen hoor­de het geritsel van papier en daarna het geluid van een computer­toetsenbord. Nog een paar minuten, seconden misschien, en dan wist ze meer.


    Het geroffel hield op. 'Verkeerde prijs. Ik heb hier 97 staan.'


    Helen maakte een snelle hoofdrekensom. Over vierhonderddui­zend stuks betekende een prijs van eenentwintig te weinig een ver­lies van acht komma vier miljoen dollar voor Goldsteins.


    Beiden zwegen ze. Op dat moment veranderde haar wereld. Haar bestaan gleed van zijn as af en begon zo snel te draaien dat ze het gevoel kreeg dat alles wat ze wist, alles wat vertrouwd was, weg­geslingerd werd en ze zich in een draaikolk bevond.


    'Volgende,' wist Helen uit te brengen. 'Twaalf september. Toen heb ik vijfhonderdduizend puts van twee jaar verkocht voor 590, premie 88.'


    Reece antwoordde. 'Honderdtwaalf.'


    Helen maakte een snelle berekening. Twaalf miljoen dollar ver­lies.'


    Ze gingen verder en werkten alle acht deals af. Uiteindelijk be­rekende Helen dat Goldsteins een verlies van in totaal vijftig miljoen dollar had geleden. Vijftig miljoen dollar, en op iedere deal stond haar handtekening. Afhankelijk van de marktontwikkeling kon dat verlies of winstderving worden.

  


  
    'Ik wil een paar willekeurige kospi-deals van Rankin controle­ren,' zei Helen terwijl ze probeerde haar stem neutraal te houden. 'Die deals die hij zelf heeft uitgevoerd.'


    'Prima.'


    Ze gingen tien deals na. Bij elke deal lag de prijs binnen dezelf­de smalle marge als die van Reece. De enige fraudulente contrac­ten waren die van haar. Ze keek naar het plafond en hoopte dat dat zou ophouden met ronddraaien.


    'Wat ga je nou doen?' vroeg Reece.


    'Geen idee. Nadenken. Ga naar huis, Reece.'


    'Weet je dat zeker?'


    'Ja. En, Reece...'


    'Hm?'


    'Dank je.'


    'Dat ik je wereld heb doen instorten?'


    'Dat heb jij niet gedaan, Reece. En maak je geen zorgen, ik sta nog overeind.'


    Ze hing op en bleef zwijgend voorovergebogen zitten. De angst wervelde als een storm om haar heen. Ze gooide haar verstand uit als een anker. Het gevraagde beeld dook op: ze was duizenden mij­len ver weg, het was nacht, ze zat aan boord van een schip in de Atlantische Oceaan, er stond een storm met windkracht negen, de golven waren meer dan vijftien meter hoog en de boot tolde om zijn as tot ze niet meer wist wat boven en beneden was, wat het verschil was tussen leven en hel.


    Na zoiets kon ze alles overleven. Langzaam haalde ze haar ge­dachten weer binnen, langzaam kwam ze tot rust en kon ze iets helderder nadenken.


    Ze pakte de briefopener en ging op weg naar het kantoor van Wallace. Ze opende de deur en ging aan zijn bureau zitten. Een voor een brak ze al zijn sloten open en begon zijn dossiers te door­zoeken. Ze wist niet zeker waarnaar ze op zoek was, maar een uur later wist ze dat ze het gevonden had. Toen ze een zoveelste lade wilde openbreken, viel de briefopener op de grond en kwam on­der de kast terecht. Helen ging op haar knieën zitten en tastte met haar hand in de smalle opening tussen de kast en de vloer. Ze grab­belde rond totdat ze een blad papier tegenkwam. Ze probeerde het nogmaals en haar vingertoppen gleden vlak langs de briefopener. Met opperste inspanning wist ze de opener te voorschijn te tover­en. Intussen viel haar blik op het stuk papier dat ze had opgevist. Grote letters op zwaar, crèmekleurig papier. Duur.

  


  
    Helen Jencks


    Rekeningnummer: 247 96 26 76 2bv


    Bel voor rekeninginformatie: 246 55 25


    Ze pakte het papier op. Het vertoonde het briefhoofd van de Ban­que des Alpes, een discrete Zwitserse bank. De brief was aan haar gericht, ter attentie van een postbusnummer dat haar volslagen on­bekend voorkwam, en was ondertekend door ene Konrad Speck, een man van wie ze nog nooit gehoord had. Ze deed geen zaken met de Banque des Alpes, niet persoonlijk en niet professioneel. Ze duwde de beschadigde lade van de dossierkast van Wallace dicht en ging terug naar haar eigen bureau. Weloverwogen haalde ze het onaangebroken pakje sigaretten dat in haar la lag te wachten te voorschijn. Ze had het daar aan het eind van de dag neergelegd, alvast voor dinsdag. Ze nam haar aansteker en stak met trillende handen een sigaret op, inhaleerde diep en pakte toen haar gsm om de Banque des Alpes te bellen. Er kwam een bandopname, eerst in het Frans, toen in het Duits en tot slot in het Engels: 'Welkom bij de spraakherkenningsmodule.' De stem op de band legde uit dat bellers van deze dienst gebruik konden maken om details op te vra­gen over hun rekening. Ze moesten dan na de pieptoon hun naam en rekeningnummer inspreken. Als de gegevens en de stem klopten met de gegevens in de computer van het banksysteem, werden de rekeninggegevens via de telefoon doorgegeven. Helen gaf haar naam, langzaam en duidelijk. De bandopname meldde: 'Sorry, stempatroon niet herkend, probeer het nogmaals.'


    Ze wachtte even en antwoordde toen met haar telefoonstem, de manier waarop ze soms telefoontjes beantwoordde tijdens het werk: warm, geanimeerd.


    'Spraakherkenning geslaagd. Geef uw rekeningnummer, alstu­blieft,' zei de band. Ze las het rekeningnummer op en wachtte.


    Daar klonk de blikkerige stem weer: 'Einde-dagsaldo: Amerikaan­se dollars, één miljoen, vierhonderddrieënnegentigduizend, tweehon­derdtweeënvijftig.'


    Ze verbrak de verbinding, greep de prullenbak onder haar bu­reau en kokhalsde. Toen ze haar hele maag had omgekeerd, bleef ze dubbelgevouwen zitten. Haar adem kwam in horten en stoten. Ze spuwde de smaak in haar mond uit, veegde haar gezicht af met een zakdoek en leunde achterover in haar stoel.


    Ze doorzag het hele plan, het ingewikkelde bedrog, en zag maar al te duidelijk wat de onvermijdelijke conclusie moest zijn: Helen Jencks, zo schuldig als wat. Zo vader, zo dochter. Wie zou haar

  


  
    geloven als ze zei dat ze erin geluisd was, dat ze de frauduleuze briefjes in alle onwetendheid had ondertekend, dat die één komma vier miljoen op haar rekening, geactiveerd door haar eigen stem, niet haar geld waren, niet het resultaat van haar criminele activi­teiten? Alle documenten duidden op haar schuld.


    Zo eenvoudig, en zo onherroepelijk. Ze wist wat er zou volgen: meterslange krantenartikelen, en voor de zoveelste maal zou wor­den opgerakeld wat haar vader zogenaamd gedaan had. Zijn schande zou het eeuwige leven krijgen door haar schijnbare schuld. Haar telefoon rinkelde. Ze nam op.


    'Zit je daar nog?' vroeg Reece.


    'Nee,' loog ze. 'Ik kom net thuis.'


    'Wat ga je doen, Helen?'


    'Niets. Er is niets wat ik kan doen. Vraag me niet waarom, als­jeblieft, en vertel geen sterveling wat er vannacht gebeurd is.'


    'Helen, er zit daar iets heel erg scheef. We kunnen niet doen als­of het nooit gebeurd is.'


    'Laat nou maar, Reece, alsjeblieft. Doe alsof je me niet kent.'


    Helen pakte haar tas, nam de briefopener en brak in een plotse­ling opwelling van verzet haar eigen bureau open voordat ze voor het laatst het kantoor van Goldsteins uitliep.
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    Helen schonk een groot glas vol wodka en dronk het half leeg. Ze ijsbeerde door haar appartement, elegant en duur, betaald van haar eigen salaris. De schilderijen, het zilver, de Perzische tapijten. Een paar cadeaus van Dai, en voor de rest had ze hard gewerkt. Nu leek diezelfde inrichting haar te bespotten terwijl ze met de blik van iemand die haar wilde beschuldigen om zich heen keek: de rijpe vruchten van de fraude.


    Ze dronk haar wodka op en belde Dai. Eén uur. Nadat de tele­foon driemaal was overgegaan, nam hij op, scherp en alert als al­tijd.


    'Dai, met mij. Ik moet je spreken.'


    'Hel, wat is er? Waar zit je? Ik verwachtte je al uren geleden. Wat is er gebeurd?'


    'O Dai, het spijt me. Ik had moeten bellen. Er kwam iets tussen, het is... ik... o, god. Niet over de telefoon.'

  


  
    'Waar ben je? Ik kom naar je toe.'


    'Nee. Ik wil bij jou komen.'


    'Ik wacht op je.' Even bleef het stil. 'Rij voorzichtig.'


    Helen pakte haar saxofoon. Die had de hele wereld over gereisd met haar. Het was alsof ze ergens wist dat ze niet terug zou ko­men.


    Het was rustig op de weg en ze reed honderdveertig. Het leek we! alsof ze vannacht alleen maar verlaten plekken bezocht, alsof ie­dereen was gewaarschuwd en ervandoor was gegaan, zelfs de ver­keerspolitie. Behalve zij. De vakantiedrukte was allang voorbij en er was bijna niemand op de weg. Haar auto, zwart en gestroom­lijnd, gleed rustig door het donker. Hij was van haar vader geweest, een topmodel bmw, vierentwintig jaar oud nu en een geliefd collector's item. Dai had hem gekocht toen haar vader verdwenen was, en aan Helen gegeven toen ze terugkwam van zee. De auto rook naar oud leer en tabak, en op vochtige avonden, zoals nu, zwoer ze bij zichzelf dat ze een heel zwak spoortje kon ruiken van de af­tershave die haar vader altijd gebruikte.


    Dai gebruikte dezelfde aftershave. Helen dacht aan hem en aan haar vader als tweelingbroers. Ze waren samen opgegroeid in de valleien van Wales. Ze waren allebei boven verwachting geslaagd in het leven. Op inspiratie van dezelfde spectaculaire leraar, een arabist die zelf in Cambridge had gestudeerd, hadden ze beiden een beurs verworven voor Pembroke College in Cambridge, zodat ze Arabisch konden studeren. Helens vader ging de financiële wereld in en bouwde een omvangrijke klantenkring in het Midden-Oos­ten op. Dai emigreerde naar Dubai en begon een handel in antiek uit het Midden-Oosten. Hij was een briljant zakenman, met de in­stincten van de straat en het oog van een estheet. Dertig jaar later was hij vele malen miljonair en leefde hij in een huis dat wel een schatkamer leek. Hij was nooit getrouwd, had geen kinderen. Hij zei dat hij niet het soort leven leidde dat je een vrouw kon aan­doen, en dat hij naast Helen geen andere kinderen nodig had. Maar nu was hij oud en eenzaam, en Helen wist dat hij nu spijt had van de zelfzuchtigheid uit zijn jeugd. Nu moest hij de prijs van zijn vrije jaren betalen.


    Het begon te regenen, eerst aarzelend alsof de wolken niet hele­maal wisten wat ze wilden, en toen begon het plotseling te hozen. Helen voelde de wagen iets slippen toen ze vaart minderde. De ruitenwissers stonden op de hoogste snelheid, maar toch was het moeilijk om iets te zien door de waterstromen heen. Ze tuurde met grimmige concentratie voor zich uit en hield een snelheid van hon­derdtwintig aan.

  


  
    Uiteindelijk minderde ze vaart, nam een afslag, volgde een aan­tal bochten totdat ze op een smalle weg kwam die naar een lange, bekende oprit kronkelde. Een hoog hek versperde de doorgang. Ze stopte, drukte op een knop en sprak in de intercom. Derek, Dais butler en vriend, antwoordde en het hek zwaaide open. Helen gaf gas en reed de lange oprit af, anderhalve kilometer, met aan weers­zijden eiken die nu onzichtbaar waren, afgezien van af en toe een flits als de maan heel even tussen de razende wolken door zicht­baar werd en de takken zilverig bescheen.


    De banden knersten over het grind voor het huis. Een rij anti- diefstallampen sprong aan en verblindde Helen met hun licht. Ze liep naar voren, zag de grote deuren opengaan en haar peetvader de regen in lopen. De vier ranke dobermannpinchers renden hem voorbij. Ze holden op Helen af en begonnen te janken van vreug­de.


    Dai kwam achter hen aan de trap af. Zoals gebruikelijk droeg hij een tweed jasje, mooi van snit en zacht van ouderdom. Zijn dik­ke grijs-zwarte haar was achterovergekamd met een golf boven zijn rechterslaap. Hij had hoge, sensuele jukbeenderen, zware wenk­brauwen, alerte, intelligente, bruine ogen en strenge lippen. Het was tien voor halfdrie in de ochtend, maar hij vertoonde geen spoor van vermoeidheid. Zijn tred was zeker. Op zijn vijfenzestigste was hij nog steeds aantrekkelijk. Helen vond dat hij eruitzag als een James Bond op leeftijd. Sean Connery in tweed.


    'Cariad.' Zijn koosnaam voor haar - 'liefje' in het Welsh. Hij strekte zijn armen uit, klemde haar tegen zich aan en liep samen met haar de treden op, het huis in.


    Ze liepen zijn studeerkamer in en gingen zitten in de oude, met stof beklede fauteuils. Normaal gesproken zou Helen haar voeten uitstrekken op de oude Perzische tapijten, maar vannacht zat ze in­eengedoken alsof ze tot op het merg verkleumd was. In de grote haard brandde een vuur, opgerakeld door de storm die aan de bo­men rukte en sleurde, en bladeren door de ruimte joeg. De pinchers lagen stil aan Dais voeten.


    Helen keek naar hem. Hij kende haar vader beter dan zijzelf. Zou haar vader er zo uitzien, als hij nu tegenover haar zat? Tel­kens wanneer ze Dai na lange tijd terugzag, stelde ze zichzelf die vraag, zocht ze zijn gelaatstrekken af alsof ze daar iets over haar vader kon leren.


    Dai schonk twee grote bellen cognac in en gaf er een aan Helen.

  


  
    Zijn gezicht vertoonde diepe groeven, bijna nog meer dan anders. Zijn blik was bezorgd en meelevend. Zijn lippen bewogen even en kwamen weer tot stilstand. Helen zag dat hij zijn vragen inhield, dat hij wachtte totdat zij eraan toe was om te praten.


    Ze nam een slokje cognac en voelde de weldadige warmte.


    'Ik ben vanavond naar de bank gegaan om iets te controleren. Als ik dit niet gevonden had, zou ik het haast amper geloven. Dit lag onder de dossierkast van Hugh Wallace.' Ze gaf hem de brief van de Banque des Alpes.


    'Ik heb dat nummer gebeld, mijn naam en rekeningnummer ge­geven. Ik kreeg een bandopname die zei dat mijn stempatroon her­kend was, en toen hoorde ik wat het saldo op die rekening is. Ken­nelijk bezit ik één miljoen vierhonderddrieënnegentigduizend tweehonderdtweeënvijftig dollar.'


    Dai sperde zijn ogen open maar bleef zwijgen.


    'Die rekening heb ik nooit geopend. Zoveel geld bezit ik niet. Wallace en Andy Rankin hebben een spelletje zitten spelen. Ze heb­ben vijftig miljoen weggesluisd van Goldsteins. En daar willen ze mij voor laten opdraaien.'


    Dai keek naar haar terwijl ze sprak, en zag de onnatuurlijke rust die een draaikolk van emoties moest verhullen.


    'Maar hoe hebben ze dat dan gedaan?'


    Helen dronk haar glas leeg. Ze stond op en schonk beide glazen weer vol.


    'Makkelijk zat,' zei ze bitter. 'Rankin handelt in iets wat de kospi heet, wat het is doet er niet toe, denk maar gewoon dat het fiet­sen zijn. Ik weet niets over de prijs van fietsen, ik doe in saxofoons, dus Wallace en Rankin regelen het zo dat Rankin toevallig niet aan­wezig is als er een klant belt die een fiets wil kopen. Ik neem het telefoontje aan, de klant vraagt me hoeveel ik wil hebben voor de fiets waar hij die ochtend met Rankin over gesproken heeft, Wal­lace noemt de prijs, ik zeg de prijs tegen de klant, en ik verkoop. Maar de echte prijs van de fiets ligt twintig procent hoger dan de prijs waarvoor we verkocht hebben. Dus die klant verkoopt onze fiets door, steekt het verschil van twintig procent in zijn zak en geeft dan vermoedelijk de helft terug aan Wallace en Rankin, die het be­drag samen delen.'


    'Hoe konden ze nou denken dat zoiets kon lukken?'


    'Makkelijk. Niet veel mensen op de beursvloer kennen de "echte" prijs van de kospi, of de fiets, en er worden zo verschrikkelijk veel zaken verhandeld dat zoiets eenvoudig achter te houden is. Iedere dag wordt er bij Goldsteins een uitdraai gemaakt van de handel van die dag, gemiddeld zo'n vijfentwintighonderd transacties per dag. Iedere dag is die uitdraai zo dik als een telefoonboek. Hoe kun je daar in godsnaam overzicht over houden? Laat staan con­troleren of de prijzen kloppen. Verder zorgen ze ervoor dat er nie­mand in de buurt is als ik moet handelen. Er zit een nieuwe jon­gen vlak bij ons. Wallace wilde hem er al nooit bij hebben. Zamaroh heeft hem ons opgedrongen. Geen wonder dat Wallace hem niet wilde. Die knaap had er getuige van kunnen zijn als hij mij de ver­keerde prijs gaf. Gisteren stuurde hij hem weg om koffie te halen op het moment dat ik iets ging doen waarvan ik later ontdekte dat dat een van die verkeerd geprijsde deals was.'

  


  
    'Is er niet een of ander waarschuwingssysteem voor dit soort frau­de?'


    'Niet echt. Het komt erop neer dat iemand eventueel moet be­slissen die bepaalde deal uit te zoeken en te vergelijken met ande­re deals. Wallace en Rankin zijn er waarschijnlijk, terecht, van uit­gegaan dat niemand enige reden zou hebben om de handel te controleren, en zelfs als iemand er een blik op geworpen had, dan had die persoon nog niet geweten of de prijs klopte. Als iemand heel toevallig wel gecontroleerd had en ontdekt had dat die prijs niet correct was, dan hadden ze ervoor gezorgd dat ik dat voor mijn kiezen kreeg. Mijn naam staat op elk van de illegale briefjes, de Zwitserse bankrekening met anderhalf miljoen dollar staat op mijn naam. Het was overigens wel de bedoeling dat die gevonden werd. Wie tegenwoordig nog geld wil wegsmokkelen, doet dat nooit meer in Zwitserland. Dat gaat naar Panama, of naar de Kaai­man-eilanden, of naar een of ander klein eilandje in opkomst in het Caribisch gebied.'


    'En hoe zijn ze aan jouw stem gekomen?'


    'Toen ik de eerste maal mijn naam noemde, zei het bericht dat de spraakherkenning negatief was. Daarna gaf ik mijn naam nog­maals, maar dan op de toon waarop ik de telefoon aanneem bij Goldsteins. Je weet wel, dat heb je vaak genoeg gehoord: vlot, ener­giek en vol zelfvertrouwen. Dat werkte. Het enige dat Wallace en Rankin hoefden te doen, was een opname maken terwijl ik de te­lefoon aannam.'


    'En dat rekeningnummer? Dat was ook gekoppeld aan jouw stem.'

  


  
    'Ja, dat is het volgende punt. Op een dag kwam Rankin naar me toe, een maand of zes geleden, en zei dat hij zo'n vreselijke kater had dat hij niet eens de cijfers op een stuk papier kon lezen, en of ik dat alsjeblieft voor hem kon doen. Ik weet nog dat ik me afvroeg hoe hij die dag in vredesnaam zijn werk wilde doen, want de cij­fers waren bijzonder goed leesbaar. Dat weet ik nog heel goed.'


    'Dus hij kan een opname hebben gemaakt terwijl jij die cijfers oplas?'


    'Daar ben ik zeker van. Zo simpel, nietwaar? En dan heb je na­tuurlijk mijn vader. Zo vader, zo dochter, allebei met een crimine­le inslag. Dat geloven de mensen toch al. Nu kunnen ze blij lachen en zeggen: "Dat zeiden we toch. Je had haar nooit moeten ver­trouwen.'" Met een wild gebaar veegde ze het haar uit haar ge­zicht. 'Ik maak geen schijn van kans. O, jezus. Ik ben nooit bang geweest om een confrontatie aan te gaan, maar hoe kan ik dit nou winnen? Ik ben bij voorbaat al verslagen. Zie je de krantenberich­ten al voor je? Ik ben al veroordeeld voordat ik een woord heb ge­zegd voor de rechtbank. Ik word aan het kruis genageld. Vier jaar werk, vier jaar lang alle rotopmerkingen genegeerd, alle grappen, net hard genoeg dat ik ze kon horen, vier jaar lang geprobeerd de naam Jencks te zuiveren. En waarvoor? Mijn vader heeft het al die jaren geleden voor me verpest en zal ik jou eens wat zeggen? Ik heb altijd willen geloven dat hij het niet gedaan had, dat hij onschul­dig was, dat hij een andere reden had om ervandoor te gaan, dat iemand anders het geld achterovergedrukt moest hebben. Op school heb ik gevochten met iedereen die zei dat mijn vader een dief was. Mijn hele leven heb ik voor zijn reputatie geknokt, en waarvoor? Het enige dat hij ooit gedaan heeft, is mij in de steek laten en er­voor zorgen dat ik de perfecte zondebok werd voor Wallace en Rankin.' Ze brandde zich aan haar eigen vitriool, ze was bang op een manier die zelfs Dai en zijn toevluchtsoord niet konden ver­drijven, en wanhopig brak ze in tranen uit. Ze boog zich voorover en verborg haar gezicht in haar handen. 'Die klootzak.' Haar stem was een snik. 'Hij heeft het wél gedaan, nietwaar? En hij heeft mijn moeder en mij gewoon in de steek gelaten toen het te riskant werd. Mijn hele leven lang heb ik mezelf voor de gek gehouden.'


    'O, Cariad.' Dai voelde de woede in haar stem als een slag in het gezicht van de beste man die hij ooit gekend had. Een deel van hem bloedde terwijl ze zijn vriend aan stukken reet, terwijl ze probeer­de zichzelf ervan te overtuigen dat de leugens die ze haar hele le­ven ontkend had, toch de waarheid behelsden. Het verdriet werd hem bijna te veel. Hij hoorde zijn eigen stem krakend de stilte door­breken. 'Nee, Cariad. Het was allemaal heel anders.'
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    Dai voelde zijn keel met een brandende pijn droog worden. Hij had zich aan zijn belofte gehouden, drieëntwintig jaar lang had hij ge­zwegen. Nu wist hij dat hij niet langer mocht zwijgen. Zijn stilte kon Helen kapotmaken. En de ellende was, als hij de waarheid ver­telde kon die haar óók kapotmaken. Niemand wist beter dan hij hoe volslagen onvoorspelbaar haar krankzinnige reacties konden zijn. Ze was van huis weggelopen, had acht jaar op zee gezeten ter­wijl ze zichzelf hoorndol maakte met een vruchteloze speurtocht en toen ze daar niet meer tegen kon, had ze al haar hoop gesteld in een carrière in het bankwezen die nu voorgoed bekeken was. Maar ergens wist hij dat hij haar de waarheid moest zeggen, dat hij haar niet langer kon afschermen van de gewelddadigheid van het lot. Dat Wallace en Rankin haar vader hadden gebruikt om Helen erin te luizen, betekende dat zij de waarheid moest kennen, wilde ze ooit iets tegen hen kunnen ondernemen. Wat voor gehei­men hij nu prijsgaf, welke orde hij nu ook verried, Helen was de enige die ertoe deed. De koudgeworden as van een oude loyaliteit aan een reeds lang vergeten zaak was niet meer belangrijk: die loy­aliteit had mensen gegolden om wie hij nooit gegeven had.


    Waarom was het dan zo moeilijk om te beginnen, om de woor­den te zeggen, terwijl hij zich ieder moment herinnerde als waren er sindsdien geen tientallen jaren verstreken?


    In herinnering ging hij terug naar 1976, naar die stormachtige nacht in oktober toen Jack Jencks bij hem gekomen was, mager en trillend, met een doods gezicht. De waarheid was zo lang zo diep verborgen geweest dat het bijna gemakkelijker geworden was om de fictie te geloven. Maar zijn gevoelens hadden de waarheid in le­ven gehouden. Toen hij terugdacht aan die avond, en God wist dat hij probeerde daar nooit aan terug te denken, kwamen alle marte­lende gevoelens weer boven.


    Zeg het, spreek, als een kind dat leert lopen. Een stap, een woord. Ze keek naar hem, zag het verdriet op zijn gelaat en keek hem met angstige voorgevoelens aan.


    'Drieëntwintig jaar geleden zat jouw vader hier, in diezelfde stoel. Hij was tweeënveertig jaar oud en hij moest zijn leven achterlaten, alles verliezen, als hij in leven wilde blijven.'


    'O, jezus, nee,' huilde Helen.


    'Nu moet je de waarheid horen. Tot in de kleinste details.' Dai nam een grote slok cognac.

  


  
    'Twintig jaar daarvoor was het allemaal begonnen, in de jaren vijftig, toen we in Cambridge studeerden. We deden talen, Arabisch zoals je weet, en dat spraken we beiden accentloos. Dat trok de aandacht van bepaalde lieden, en we werden beiden benaderd. De geheime inlichtingendienst, de Firma. Thee met cake, en eindeloze gesprekken bij het haardvuur in stoffige kamers van Pembroke Col­lege. Daarna in Londen. Wij konden nuttige diensten bewijzen. En dat deden we ook. Het was heel spannend, voor koningin en va­derland, dat soort dingen, bijzonder beschaafd allemaal. We had­den geen idee waartoe het zou leiden. We deden het Midden-Oos­ten, alle twee. Ik gebruikte mijn handel als dekmantel, hij de bank. Hij had succes, met zijn charme wist hij zich overal binnen te klet­sen, en hij was goed. Een van de eerste westerse bankiers die het werkelijk maakten in de Arabische wereld. Ik kocht tapijten en an­tiek, je vader verkocht bankdiensten. We kregen te maken met wa­penhandelaars, ministers en terroristen. Avonden lang hingen we in de Majlis met een hookah en muntthee. De geheime dienst het hem terroristen opsporen, hun geldstromen volgen en hun een pijp­lijn aanbieden. Hij kwam heel dicht bij de pflp, het Volksfront voor de Bevrijding van Palestina, onder leiding van ene George Habash. Dat was nog bijna vóór jouw tijd, Cariad. Jij was een baby, een peuter, een schoolkind. Steeds dichterbij kwam hij, totdat er op een week twintig miljoen van de terroristen gestolen werd. Ze dachten dat je vader het gedaan had. Hij was op het verkeerde mo­ment op de verkeerde plek geweest, maar hij had het niet gedaan. Ik geloof niet dat de pflp er ooit achter is gekomen wie het geld gestolen had. Misschien iemand van henzelf. Maar niemand kon zijn onschuld bewijzen, want dan was bekend geworden wat hij ei­genlijk deed. Hij moest onderduiken. Hij kwam bij mij. Wilde jou en je moeder meenemen, maar dat was veel te riskant. Je moeder wilde niet mee, was er niet toe te bewegen. Volgens mij was ze ver­lamd door de hele toestand. Ze had er geen idee van gehad dat hij voor de geheime dienst werkte. Hij mocht jou niet meenemen, hij wist dat hij dat niet mocht vragen, hoewel hij huilde; god, in heel mijn leven heb ik niet zo'n verdriet gezien.' Dais stem begaf het even. Hij stak zijn arm uit en keek naar de honden. 'Hij moest weg, ver weg. We hadden een vriend, ook iemand uit Cambridge, ook bij de Firma, en die bood hem onderdak. In een ander werelddeel. Hij ging naar Peru. De pers kreeg er lucht van, probeerde het eens met een verhaal over diefstal, niemand ondernam er iets tegen en men ging met het verhaal aan de haal. Zijn reputatie was naar de knoppen, maar hij ontkwam. De pers heeft hem nooit gevonden


    Of de pflp hem te pakken heeft gekregen, weet ik niet. Nooit iets over gehoord. Drieëntwintig jaar geleden. Sinds die tijd heb ik hem nooit meer gezien, gesproken of iets van hem vernomen.'


    Helen zat diep adem te halen, alsof iedere teug haar moeite kost­te. Ze keek het vuur in, zodat hij haar blik niet kon zien. Ze her­innerde zich de vreselijke stilte, die nacht dat haar vader was ver­dwenen. Ze had gewacht tot hij thuiskwam. Zoals altijd had ze om zeven uur zitten luisteren of ze het geluid van de dichtslaande deur hoorde, gevolgd door zijn voetstappen in de gang. Dan holde ze de trap af, zijn armen in, voelde de harde wol van zijn pak of de zach­te katoen van zijn overhemd tegen haar gezicht, en daarna praat­ten ze bij het eten over wat ze die dag gedaan hadden, haar moe­der, haar vader en zij. Maar die avond werd het zeven uur, en later. De minuten sleepten zich als dagen voort in de stilte die sindsdien onafgebroken geheerst had, leek het wel. Tot nu. Ze kneep haar ogen dicht alsof het verdriet tegen haar oogleden bonsde om te ont­snappen, drieëntwintig jaar verdriet. De tijd genas veel, maar niet deze wond. Die was met het verstrijken der jaren alleen maar gro­ter geworden, met iedere gemiste verjaardag, bij iedere gemiste stap op weg naar de volwassenheid, met iedere gemiste verhuilde mid­dag, als de tranen opdroogden op haar huid.


    'Waarom? Vertel me alleen waarom hij weg moest.' Haar blik hing aan de zijne, blind van onbegrip.


    'Omdat hij moest. Het was de beste oplossing.'


    'Hoe kun je dat geloven?'


    'Omdat het de enige manier is.'


    Hij ging naar haar toe, nam haar in zijn armen. Ze stortte in en huilde zwijgend, met schokkende schouders, gemarteld door het doodgeboren geluid dat ze niet naar buiten kon laten.


    Buiten brulde de storm, de vensters ratelden. De klok tikte on­bewogen voort, de honden snuffelden bezorgd aan haar.


    Uiteindelijk verroerde ze zich en schoof ze langzaam achteruit op haar stoel. Dai bleef op de leuning naar haar zitten kijken.


    'Dus hij was onschuldig, al die jaren. O, god.' De gedachte raas­de haar hoofd binnen als een plotseling opzettende storm, met al­le wilde onweerstaanbaarheid vandien. Ze wist dat ze geen mo­ment rust zou kennen voordat ze eraan toegaf. Ze haalde haar hand over haar gezicht en veegde de tranen weg.


    'Leeft hij nog?'


    'Wie?'


    'Die vriend die hem onderdak geboden heeft.'


    Met afschuw zag Dai waar ze heen wilde. 'Nee, Hel, alsjeblieft.'

  


  
    'Ik wil naar Peru, Dai.'


    'Overal ter wereld, maar...'


    'Peru.'


    'Je vader kan wel dood zijn, hij kan jaren geleden al gestorven zijn.'


    'Mijn hele leven heb ik naar hem gezocht. Volgens mij heb ik zo­wat ieder eiland in de Stille Oceaan afgespeurd. Weet je, ergens wil­de ik hem niet echt vinden, ergens was ik bang dat hij wél schul­dig was, dat hij ons misschien opzettelijk in de steek gelaten had, dat hij een hekel aan me zou hebben, dat hij me niet zou willen kennen als ik hem eenmaal gevonden had. Daarom ben ik ermee opgehouden. Ik ben teruggekomen, heb een baan genomen, ge­probeerd te vergeten, geprobeerd te doen alsof dat gapende gat in mijn leven niet bestond. En zal ik je eens wat zeggen? Het heeft niet gewerkt. Het verlangen is nooit verdwenen. En nu weet ik het. Ik weet dat hij onschuldig was. Ik weet dat hij moest vluchten voor zijn leven, en ik weet waar hij naartoe is gegaan. Jezus christus, Dai, hoe kan ik nu nog hier blijven? Hij is intussen oud geworden, misschien gaat hij bijna dood. Ik moet erheen.'


    Hij voelde een pijn opkomen alsof ze zijn eigen kind was.


    Hij stond op. 'Waarschijnlijk zijn ze allang dood, allemaal.' Zijn bruine ogen waren bleek, zoveel bleker dan ze zich herinnerde, als­of het verdriet de kleur eruit gespoeld had. Ze stond op en sloeg haar armen om hem heen tot het pijn deed.


    'Ik wil in zijn voetstappen treden, ik wil gaan waar hij gegaan is.' Helen stak haar hand uit naar Dai en omklemde zijn hand. 'Ik heb niets van hem. Ik wil zien wat hij gezien heeft. Als hij nog leeft, dan zal ik hem vinden.'


    'Als je gaat, Hel, dan beken je zelf schuld.'


    'Die staat toch al vast. Hoe kan ik nu blijven en er iets tegen on­dernemen? Als ik ga, gewoon verdwijn, zal alles waarschijnlijk in de doofpot verdwijnen. Goldsteins wil ook liever niet bekend ma­ken dat ze opgelicht zijn. Als ik vertrek, hebben ze hun schuldige op een presenteerblaadje en zullen ze de zaak alleen nog maar wil­len verdoezelen. Dan heeft de pers ook geen verhaal.'


    'Maar je bent onschuldig, Cariad.'


    'Wat heeft dat te betekenen, als ik op zoek kan naar mijn va­der?'


    'Dus je laat ze gewoon hun gang gaan?'


    'Nee, zeker niet. Ik zal wraak nemen op Wallace en Kankin, maak je daar maar geen zorgen over. Maar eerst ga ik op zoek naar mijn vader.'
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    Ongemakkelijk zwijgend zaten Dai en Helen aan de ontbijttafel.


    Helen keek weg, naar de heuvels in de verte. Er liepen schapen te grazen als op een schilderij.


    'Waarom is hij nooit teruggekomen?' vroeg ze terwijl ze naar Dai keek. 'Denk je niet dat dat gekund had? Zou die levensgevaarlijke situatie niet veranderd zijn in de loop der jaren?'


    'Waarschijnlijk wel, maar volgens mij was er toen al te veel scha­de aangericht. Zijn reputatie was kapot. Waarschijnlijk dacht hij dat je moeder verder gegaan was met haar leven, dat jij hem al min­der miste, dat je misschien een nieuwe vader had. Hoe kon hij te­rugkomen en jullie leven opnieuw aan gruzelementen gooien?'


    'Mijn leven zou erdoor geheeld zijn, maar dat zal hij wel niet ge­weten hebben.'


    'Misschien heeft hij een nieuw leven opgebouwd in Peru. Dan zou het moeilijk geweest zijn om te vertrekken. Vooral toen hij ou­der werd. Als je eenmaal in ballingschap leeft, is terugkeer het moei­lijkste wat er is.'


    'Ik hoop dat hij een nieuw bestaan heeft. Dat hij gelukkig is.'


    'Misschien is hij al lang geleden gestorven, Cariad. Die moge­lijkheid bestaat ook.'


    'Ik weet het.'


    'Ben je nog steeds van plan om te gaan?'


    'Ik heb binnen één minuut besloten om naar zee te gaan, ik heb mijn baan bij de bank gewonnen met een spelletje backgammon. Volgens mij leeft mijn vader nog. Ik moet naar hem op zoek. Als ik het nu niet doe, wanneer dan wel?'


    De hele ochtend verkeerde Dai in martelende onzekerheid. In deze situatie gold geen recht, slechts noodzaak. De geschiedenis maak­te een lus van drieëntwintig jaar. Maar er was zoiets als wijsheid, als voorzichtigheid, er was de noodzaak om verdriet te vermijden. Daarentegen had hij de ijzeren wil in Helens blik gezien. Hoe be­zorgd hij ook voor haar was, die wil mocht hij niet dwarsbomen. Toch kostte het hem uren om zich over te geven, om de onbeken­de angsten te bedwingen die hem overvielen bij de gedachte dat He­len naar Peru zou reizen.


    Uiteindelijk liep hij met zware tred naar zijn studeerkamer. Hij zocht in dozen met oude dossiers tot hij vond wat hij zocht, een overblijfsel van hun gezamenlijke verleden.


    Hij sloeg de bladen van een oud adresboek om, en het rode leer kraakte. Een cadeau van zijn eigen vader, meer dan veertig jaar ge­leden. Alle nummers waren met de scherpe punt van een vulpen genoteerd. De blauwe inkt was vervaagd maar nog steeds leesbaar.


    Victor Maldonado, moeder Schots, vader Peruaans, was naar Cambridge gekomen om archeologie te studeren en harten te bre­ken. Kwam Dai en Jack tegen bij colleges over het oude Egypte, en daarna had het trio samen verdergestudeerd. Hij had ravenzwart haar, een honingkleurige huid, donkere lachende ogen en hij was overal voor in. Een vriendenkring, de nieuwsgierige onschuld van studenten, alleen Maldonado was niet onschuldig geweest, die had zijn maagdelijkheid verloren in een bordeel in Lima, op zijn zes­tiende verjaardag, terwijl zijn grootvader in de kamer ernaast be­zig was. Verleider, spion en verstrekker van onderdak. Drieën­twintig jaar, een generatie geleden.


    Ik kan het niet, Helen, ik kan je niet naar iemand toe sturen die ik al zo'n tijd niet meer gezien heb. Ooit had hij zijn goede kan­ten, maar wat konden tijd en teleurstelling hebben aangericht in een man die zo vroeg al de wereld aan zijn voeten had? Maar ze zou toch gaan.


    Lange tijd zat hij alleen maar naar het nummer te staren, alsof hij probeerde in dat getal een patroon te lezen, iets wat zich tot in de toekomst uitstrekte. De cijfers vervaagden en even voelde hij zich duizelig. Hij schudde zijn hoofd, probeerde het drukkende ge­voel kwijt te raken dat zich plotseling van hem meester maakte.


    Hij draaide het nummer. Het lot bepaald door een telefoonlijn.


    'Lang gewandeld?' vroeg Dai toen Helen en hij rond het middag­uur aan tafel gingen om een Aberdeen Angus-biefstuk te eten.


    'Volgens mij heb ik de honden volledig afgemat.' Ze knikte naar de vier zwart met bruine lichamen die opgekruld bij de haard lagen.


    ik heb Peru gebeld. Met Maldonado's broer gepraat, gezegd dat ik een oude vriend uit Cambridge was. Hij wou me het nummer niet geven maar zei dat hij het bericht zou doorgeven, dat zijn broer het verschrikkelijk druk had.'


    'O, Dai.' Ze raakte zijn hand aan. 'Wanneer heb je dat gedaan?'


    'Vlak voor de lunch. We zullen wel even geduld moeten hebben.'


    'Met of zonder de hulp van Maldonado, ik moet erheen. De heIe toestand komt dinsdag aan het licht. Dan ontdekken ze die ka­potte sloten, dan begint er een intern onderzoek. Vroeger of later ontdekken ze die verkeerde prijzen. En dan wil ik wedden dal mijn spraakgestuurde rekening aan het licht komt.'

  


  
    'Je kunt ertegen ingaan, Hel. Ik sta achter je.'


    'Dat weet ik, Dai, maar op een of andere eigenaardige manier kan het me allemaal niet meer veel schelen. Ik wil gewoon weg uit die hele rotzooi, op zoek naar mijn vader.'


    'Wallace was een vriend van je, Hel. Iedere week zat hij bij jou aan tafel. Ik zou er iets voor geven om hem nu even onder handen te kunnen nemen.'


    'Ik zou hem zelf aan stukken scheuren, en Rankin ook. Ik zou ze recht aankijken terwijl ik daarmee bezig was. En wat dan?'


    'Dan zou je je beter voelen. Ik vind het vreselijk dat ze hier on­gestraft van afkomen.'


    'Dat gebeurt niet. Als de tijd rijp is, klap ik in mijn handen. Een vlinder slaat zijn vleugels dicht en keizerrijken komen ten val. Ik kan doctor Wallace nog wel een paar lesjes geven over chaostheo­rie.'


    Het werd avond, en het geluid van Helens saxofoon scheurde als het gekerm van een geest door het huis. Zondagochtend zaten He­len en Dai langdurig aan het ontbijt, omringd door kranten. Ze probeerden zich te verliezen in de jungle van bedrukt papier, en wachtten op de telefoon.


    'Vertel eens over Maldonado,' vroeg Helen. 'Wat is dat voor ie­mand?' Ze keek hoe Dais ogen een tunnel boorden door de achter hem liggende jaren.


    'O, god, het is zevenenveertig jaar geleden dat ik hem leerde ken­nen. We waren nog maar jongens, alle drie. Althans, Jack en ik. Victor was een geval apart. Lang, sportief, goedgebouwd. Een fan­tastische bos donker haar, achterovergekamd, grote ogen met een wetende blik. Een man van de wereld was hij, en wij kwamen zó de vallei uit. Een charmeur. Hij charmeerde ons allemaal, zowel de mannen als de vrouwen. Hij hield van het leven, was een tikje me­lancholiek, net als de inwoners van Wales. Sentimenteel.' Dai glim­lachte. 'Hij was warm, amusant, genereus. Degenen die hij niet mocht, zagen een heel andere kant van hem: als hij dacht dat je iets in zijn nadeel gedaan had, nou, dan mocht God je bijstaan. Hij zei altijd dat de wraak hem in het bloed zat, conquistador met een fer­me scheut Inca. Thuis in Peru had hij nooit toegegeven dat hij van gemengde afkomst was. Hij zei dat dat een vreselijke schande was, maar volgens mij was hij er stiekem trots op. Hij dacht dat hij een afstammeling was van een Inca-koning, dat hij daar die hoge juk­beenderen en die gigantische borstkas vandaan had. Hij was een goede vriend, een beetje een heethoofd, en hij liep het risico dat hij


    werd verpest door zijn knappe uiterlijk en zijn geld. Zijn familie was onvoorstelbaar rijk geweest, maar volgens mij waren ze het geld er in rap tempo doorheen aan het jagen.' Dai spreidde zijn handen. 'Zo was hij, maar dat is bijna een halve eeuw geleden.'


    'Misschien is hij nog zo. Ben jij veranderd?'


    'O, Cariad,' grinnikte Dai. 'Dat weet ik niet. Ik voel me nog de­zelfde, diep vanbinnen. Een beetje vermoeider, meer dan ooit ge­hecht aan het leven, misschien wat wijzer. Maar ik ben nog steeds die jongen uit de vallei, ik hou nog steeds van groen gras, van bo­men, honden, tosti's, sterke thee met melk en Dylan Thomas.'


    Helen lachte. 'Zie je nou wel.'


    'Maar daaruit put ik geen troost. Hij was een vriend, een goede vriend, maar heel anders dan Jack. Aan je vader zou ik mijn leven toevertrouwd hebben. Dat kan ik over Victor niet zeggen.'


    'Maar ik ben ook niet van plan om hem mijn leven toe te ver­trouwen.'


    'Hoe kun je dat nou weten? Peru is een gevaarlijk land. En je zit daar helemaal in je eentje, zonder zelfs maar de bescherming van de Britse ambassade.'


    Helen voelde de onbenoemde angst weer opflakkeren. 'Ik kan voor mezelf zorgen.'


    'Aikido biedt geen afdoende bescherming tegen een pistool.'


    'Onschuld ook niet, als je erin geluisd wordt.'


    'Weet je wat het inhoudt als ze achter je aan zitten, Hel? Kun je je voorstellen dat de pers je op de huid zit? Stel dat je inderdaad naar Peru gaat. Dan sta je op alle bewakingscamera's van Heathrow, dan zijn er gegevens bekend over je vlucht. Je zult bijzonder gemakkelijk te traceren zijn.'


    is het dan beter dat de pers zijn tenten opslaat op mijn drem­pel?'


    'Als je blijft, komen ze er misschien niet achter.'


    'Ik kan niet meer thuisblijven, Dai, niet met wat ik nu weet.'


    'Tja, als je dan echt gaat, hou je dan gedeisd. Vermijd de toeristenplekken. Zeker in het begin.'


    'Dan word ik dus een vluchteling, net als mijn vader.' Haar blik werd ironisch. 'Dat zal dan wel zijn wat ze noemen: vuur met vuur bestrijden.'


    'Ja, maar kijk uit dat je je niet brandt.'


    'Luister, Dai. Ik zal heel voorzichtig zijn. Ik zal de naam van mijn vader gebruiken, die komt heel vaak voor. Mijn paspoort staal op die naam, dus mijn ticket ook. De pers zou wel bijzonder diep moe ten graven om daar achter te komen, en de politie ook.'


    'Goed. Maar noem jezelf geen Helen Jencks. Maak daar Wil­liams van.'


    Ze trok een gezicht. 'En Maldonado, als die belt, als hij wil hel­pen?'


    'Hetzelfde. Helen Williams. Laat niemand weten wie je echt bent.'


    'Dat is belachelijk. Ik wil dat hij me helpt om mijn vader te vin­den.'


    'Oké, Hel. Dan maken we er weer eens een handeltje van. Als Maldonado belt, vraag ik hem om jou te helpen. Ik zeg geen woord over een verband tussen jou en Jack. Jij houdt ook je mond. Al­thans in het begin, een paar weken of maanden misschien. Totdat je weet waarmee hij zich bezighoudt. En dan, als je hem volledig vertrouwt, dan kun je hem vertellen wie je echt bent en hem om hulp vragen.'


    'Wat kan hij me nou voor kwaad doen?'


    'De pers of de politie inlichten, om te beginnen.'


    'Waarom zou hij dat in vredesnaam doen? Wat kan hij daar nou voor redenen voor hebben?'


    'Mensen hebben allerlei redenen om allerlei dingen te doen. Dat zie je pas als het te laat is. Het feit dat jij niets kwaads ziet, bete­kent niet dat het kwaad niet bestaat.'


    De telefoon ging. De honden blaften. Dai vertrok zijn gezicht en liep over de krakende planken zijn studeerkamer binnen. Hij pak­te de hoorn. De stem rolde over de decennia heen.


    'Dai, oude vriend. Met Victor Maldonado.'


    'Victor. Dat is lang geleden.'


    'Een leven geleden. Hoe is het met jou?'


    'Niet slecht, pijn in m'n botten, iedere dag is er een.'


    'Nog altijd de optimist, Dai.'


    'Wat moet je anders?'


    'In Peru? We hebben hier veel te veel verraad. Wij drinken de voorzichtigheid in met de moedermelk.' Nog steeds die hoogdra­vende taal, maar nu beter, ergens op stoelend.


    'Toen in Cambridge was je niet zo voorzichtig, als ik me goed herinner.'


    'Dat was een tijd van onschuld voor ons allemaal, niet?' Spijt in zijn stem. De geest van Jack Jencks in de toespeling. Er was geen juiste manier om dit te doen, geen handige aanleiding als bij een zakengesprek. De intimiteit die ze deelden, was er een van vriend­schap en zorg.


    'Leeft hij nog?'

  


  
    Een lange pauze voordat het zegel van de stilte verbroken werd.


    'Dat weet ik niet. Ik heb hem al zes jaar niet meer gezien.'


    'Waarom niet?'


    'We zijn verschillende richtingen ingeslagen. We veranderen met de jaren, nietwaar?'


    'Dat staat als een paal boven water.'


    'Wat kan ik voor je doen, Dai?' vroeg Maldonado met de rusti­ge zelfverzekerdheid van een man die eraan gewend is gunsten te verlenen of te weigeren. Dai had vertrouwd op de oude banden van de vriendschap. Hij was verbaasd over de kortaangebonden effi­ciëntie.


    'Een toevluchtsoord voor iemand.'


    Er volgde een pauze, een voelbare stoot energie over de lijn: de geschiedenis herleefde plotseling en herhaalde zichzelf.


    'Mag ik vragen waarom?'


    'Een gunst, als herinnering aan het verleden.'


    De Peruaan zag zich onwillekeurig terug in de kamers met open haarden, flessen port en het gevoel van geborgenheid op koude avonden in Cambridge.


    'O, Dai, het verleden. Dat was een ander leven.'


    'Toen hadden we niets anders.'


    'Nee, je begrijpt me verkeerd. Dacht je dat ik je niet wou hel­pen? Hoe lang moet hij blijven?'


    Even dacht hij na, voordat hij de gok waagde. 'Drie maanden. En het is een zij. Je zult haar aardig vinden.'


    'Wie is het?'


    'Een goede vriendin, Victor. Al heel lang.'


    'Wanneer moet ze komen?'


    'Als het kan, neemt ze vandaag het vliegtuig.'


    'Ze brengt toch geen problemen mee?'


    'Die laat ze juist achter.'


    'Problemen willen nog weieens meereizen.'


    'Deze niet.'


    Problemen reizen altijd mee, dacht de Peruaan terwijl hij naar zijn handen staarde. Als een besmetting.


    Wat ging het snel, een leven opheffen. Verraad, ontdekking, de ver­telling van een tientallen jaren oud verhaal, een paar telefoontjes, het aanroepen van een oude vriendschap, het beroep op het eergevoel van een man wiens leven daardoor gesmeed was. De anticlimax van een telefoontje naar een reisbureau, en het ticket dat lag te wachten om Helen weg te voeren.


    Dai masseerde zijn slapen en staarde de ruimte in. Hij stond op en ging naar de safe in de muur, verborgen achter een schilderij van de valleien in Wales, de golvende hellingen doorsneden door kolenmijnen. Hij nam er een stapel bankbiljetten uit, ponden, Duit­se marken, yens en dollars, en legde behalve de dollars alles terug. Hij telde twintigduizend dollar uit, deed de safe weer op slot en verpakte het geld in bruin papier.


    De wanden van zijn studeerkamer bestonden uit boekenkasten van de vloer tot aan het plafond. Hij kende zijn boeken als oude vrienden, wist waar ze woonden, wie hun buren waren. Hij pakte er drie. Hij luisterde naar de ademhaling van zijn honden en wacht­te op het geluid van Helens voetstappen. Snel, atletisch, als die van een danseres klonken ze, een ritme trommelend op de stenen vloer van de hall. De deurknop werd omgedraaid en haar gezicht ver­scheen, met door de wind verwarde haren. Ze glimlachte en trok haar voorhoofd in rimpels toen ze de verandering voelde. Hij zag haar als tienjarige, een dapper klein meisje.


    'Heb je je paspoort bij je?'


    Ze knikte. Het was een van hun standaardgrappen dat ze dat al­tijd bij zich had. Altijd klaar voor de vlucht.


    'Je hebt het voor elkaar.'


    'Je vertrekt. Over vijf uur. American Airlines. Naar Lima. Via Miami. Je kunt bij Maldonado logeren.'


    'O, Dai.'


    'Hier.' Hij gaf haar drie Spaanse boeken: een idioomboek, een grammatica en een woordenboek.'


    'Je schoolboeken.'


    'Had je die bewaard?'


    Hij kwam overeind. Voor het eerst zag ze dat zijn bewegingen moeizamer gingen. Hij wordt oud, dacht ze vol afschuw over dat besef. Hoe was het mogelijk dat ze dat nooit eerder gezien had? In haar gedachten was hij onveranderlijk, had ze hem geen kans ge­gund om te veranderen. Wat zijn kinderen toch zelfzuchtig. We gunnen ouderfiguren niet eens de onafhankelijkheid om te veran­deren of te verouderen zonder dat wij dat goedvinden. Zij branden op, wij gebruiken alleen maar.


    'Kom op,' zei Dai terwijl hij even zijn hand op haar schouder legde. 'Je kunt maar beter gaan pakken.'

  


  
    Hij gaf haar een versleten leren koffer, vol stickers. Daar ging haar sax in. Haar hand bewoog als mechanisch. Dingen van hangers ha­len, opvouwen, zich concentreren op de beweging, alle gevoelens platpersen. Ze droeg haar koffer de trap af. Dai kwam zijn stu­deerkamer uit.


    'Zal ik je naar het vliegveld brengen?'


    'Ik heb liever dat Derek dat doet, als je het goed vindt.' Geen van beiden konden ze tegen de kwelling van een langdurig afscheid. Dai omhelsde haar. Ze voelde dat hij zijn adem inhield zodat er geen geluid ontsnapte. Ze voelde botten waar ooit spieren gezeten had­den, en ze moest vechten tegen de tranen. Ze hield hem vast tot ze zich sterker voelde, totdat zij hem kracht gaf.


    'Zeg jij het tegen Joyce? Ze zal het begrijpen.'


    'Je moeder?'


    'Die zal niet eens merken dat ik weg ben.'


    Dai pakte baar handen. Ze voelde hoe hij zijn best deed om vro­lijk te doen, voelde hoe hij zijn best moest doen om het verdriet en de woede uit zijn blik te weren, zodat hij niets dan medeleven en liefde toonde.


    'Veel succes, Cariad. Ik ben er voor je. Dat weet je. Je kunt al­tijd thuiskomen. Ik help je wel met die hufters.'


    Ze voelde de wil in zijn woorden, de vastberadenheid die niet minder geworden was met het verstrijken der jaren.


    'Dat weet ik.'


    'Als je je vader vindt, doe hem dan de groeten.'


    'Doe ik. Pas goed op jezelf, Dai.' Ze kuste zijn wang en liep weg.


    Een deel van haar wilde niets liever dan omdraaien en terug, maar het andere deel van haar wist dat ze nooit rust zou vinden als ze dat deed.


    Derek bracht haar weg. De auto racete over de snelweg, tussen groene weiden met voorjaarsbomen door. Een lichte mist hing bo­ven de rivieren waarvan ze af en toe een glimp opvingen. Het was zo'n vriendelijk landschap, zo verwelkomend. Het leek alsof het zijn armen uitspreidde en je opnam. Het had niets hards of in­drukwekkends, geen wilde schoonheid of gevaar, alleen een koes­terende zachtheid die ruimte bood aan dromen, een toevluchtsoord dat het leven schonk aan ontdekkingsreizigers die klaar waren voor het gevaar, wetende hoe zoet de terugkeer zou zijn. Maar die we­tenschap had zij niet. Ze wist niet of ze terugkwam, en wat ze dan zou aantreffen. Ze had geen tijd gehad om afscheid te nemen. Nu zag ze het landschap als iemand die weet dat hij spoedig kan ster­ven, met het verdriet van verlies en met een stralende klaarheid.


    



    



    


    19


    



    Luchthaven Jorge Chavez. Lima, Peru


    De hitte kleefde als honing aan haar huid. Daarna kwamen de vlie­gen. Stemmen gonsden, armen maaiden, benen werden voor haar voeten uitgestrekt, armen wilden haar tassen pakken. De lucht galmde van de kreten 'Señorita, señorita,' terwijl de kruiers haar aandacht probeerden te trekken. Ze glimlachte, klemde haar ba­gage stevig tegen zich aan en bleef met zoekende blik stilstaan. Het was avond, en de hemel boven Lima gloeide oranje op van de licht­vervuiling. Er was geen ster te zien. Het rook naar stof, uitlaat­gassen en nervositeit. De mensen waren klein van stuk en breed, met het gezicht van een overlevende. Ze torende hoog boven hen uit, bleek naast hun rijke donkere tinten. Sommigen glimlachten uit instinctieve vriendelijkheid, anderen keken schattend naar haar. Hoeveel warme maaltijden kon zij betalen?


    Twee mannen liepen naar haar toe, beiden in de dertig, groot en goedgebouwd. Een met een pak, de ander in spijkerbroek en leren jack. De menigte maakte ruim baan voor hen. Misschien was het hun manier van lopen, atletisch, nonchalant, getraind. Misschien waren het de harde gezichten, schijnbaar nietsziend, alsof er niets was waarvoor ze bang hoefden te zijn.


    Vlak voor haar bleven ze staan.


    'Señorita Williams?' vroeg de man in het pak met een vriende­lijke glimlach. Hij keek alsof de fitnesszaal zijn tempel was: de spie­ren waren door zijn pak heen te zien.


    'Sf?' antwoordde Helen met een vragende glimlach.


    'Buenas noches. Soy el chofer de Doctor Maldonado,' ant­woordde de man.


    'Ah. Oké. Y Doctor Maldonado?'


    'No se encuentra, Señorita. Mañana. Por favor, venga al carro.'


    Hij gebaarde naar de parkeerplaats. Leren Jack nam haar vol be­langstelling op.


    Helen begreep dat ze haar gastheer morgen zou zien. Ze voelde een plotselinge golf van angst, wilde zich afwenden van deze on­bekenden en opgaan in de menigte. Maar toen kwam haar logisch verstand weer boven. Ze stond toe dat Leren Jack haar koffer pak­te en liep achter Spierbal aan. Hij bracht haar naar een grote, zwar­te Toyota Landcruiser. Met een galant gebaar opende hij het por­tier voor haar. Ze klom naar binnen. Het portier sloeg achter haar dicht met een doffe klap, alsof het hele gevaarte van lood was. De


    centrale vergrendeling klikte discreet. Leren Jack reed; Spierbal, de veronderstelde chauffeur, zat op de stoel naast hem en keek het donker in.


    Ze reden het vliegveld af, het trage verkeer in. De motor draai­de stationair en Spierbal trommelde met zijn vingers op het dash­board. De auto zwenkte van links naar rechts en maakte allerhan­de manoeuvres, maar kwam toch af en toe in diepe kuilen in de weg terecht. Het vervallen wegdek werd vaag verlicht door straat­lantaarns. De nacht toonde een opvallende versiering van neonre­clames voor Coca-Cola, Inca-Cola, Shell en Toyota. Langs de kant van de weg lagen bergen afval, het domein van schurftige honden, lukraak in elkaar gezette betonnen huizen met golfplaten daken en wasgoed dat in de smerige lucht wapperde. Daarachter lagen heu­vels, overdekt met iets dat eruitzag als dozen in precair evenwicht op de hellingen. Sloppenwijken.


    Na een minuut of tien voortgekropen te hebben gaf Leren Jack een stoot op de claxon, draaide de rijbaan van het tegemoetko­mende verkeer op en sloeg links af, de hoofdstraat af en een smal achterafstraatje in. Helen zag een stel jongens voetballen, met de weg als veld. De koplampen van de auto streken over hun hollen­de lichamen. De spelers trokken zich terug in de schaduw en ke­ken met plotselinge vijandigheid toe hoe de auto door hun doel heen raasde. Ze sloegen rechts af, een veel bredere straat in. Aan weerszijden waren hoge muren, een meter of acht, met bovenop rollen prikkeldraad. Hier waren verder geen auto's, geen voetgan­gers, geen voetballers te zien, niets dan de ziek oranje gloed van de straatlantaarns die als een wolk radioactiviteit over de stad heen hing.


    Helen hoorde haar eigen stem. Dit is thuis, meisje, dus ga er maar van houden. Ze staarde door de rookkleurige autoraampjes en lach­te in zichzelf. Hier is je vader heen gegaan. Dit ziet hij. Zie het met zijn ogen. Ze speurde de straten af terwijl ze verder reden, een woonwijk in. Ze zag een vergane, rommelige schoonheid in de af­bladderende okerkleurige verf en de houten balkons, een veerach­tige gratie in de rijen mimosabomen die hun blad als een kanten markies uitspreidden boven de trottoirs.


    Met blatende claxon reed de auto verder, af en toe door een rood licht. Na een tijdje begonnen ze te stijgen. De weg slingerde zich omhoog naar een heuvel, waar bovenop een gigantische satelliet schotel stond. Ze draaide zich om en keek achterom naar de lichten van Lima, die vaag glinsterden door een laag van zeenevel heen.


    Toen ze over de top van de heuvel waren en sneller omlaag reden, werd de lucht helder. Er waren grote open ruimten, stukken zwarte duisternis. De huizen leken hier groter, voor zover ze kon zien. De meeste stonden verscholen achter hoge muren met elek­trische hekken met infraroodsensoren waarvan de rode oogjes on­verstoorbaar knipperden toen de auto voorbijreed.

  


  
    Ze reden nog een minuut of vijf, toen sloegen ze scherp rechts­af en reden met grote vaart op een brede poort in een hoge muur af. De chauffeur drukte op een knop van een kleine afstandsbe­diening en de poort gleed snel open. Achter hen schoof de poort weer dicht, zo snel dat ze bijna geraakt werden. De hele handeling verliep als een perfect gesynchroniseerde routine. Ze trokken op, Helen stapte uit en staarde naar haar nieuwe thuis.


    20


    Helen werd wakker in de ochtendstond van Lima. Ze dacht dat ze wakker geworden was van het gekoer van de duiven, maar mis­schien was het het licht dat door de houten jaloezieën scheen en als banen wit goud op de vloer lag. Misschien was het de warme lucht geweest die langs haar naakte schouders streek. Ze rekte zich behaaglijk uit, ging overeind zitten en maakte de lakens los die rond haar middel zaten. Oud linnen, dik en zacht. Het bed was gemaakt van gebeeldhouwd mahonie, prachtig versierd en had een zachte paardenharen matras, gemaakt om te dromen.


    De slaapkamer was groot en had een houten vloer. Tegen een van de witte stenen wanden stonden een kleerkast en een ladekast, beide roomwit geschilderd met bloemsjablonen. De verf vertoon­de een craquelépatroon van ouderdom. Helen liep rond als een ont­dekkingsreiziger, naakt en nieuwsgierig. Drie slaapkamers, drie badkamers, keuken, eetkamer, zitkamer, alle in schaduw gehuld. Alle vensters waren bedekt met luiken die van buiten af gesloten waren.


    Snel trok ze een schone spijkerbroek en een wit t-shirt aan en opende de voordeur om het paradijs in te stappen. Een aarzelende zonsopgang, een heel lichte mist. Jacarandabomen stortten paarse bloesem over haar uit. Het zwakke ritme van bananenbladeren die elkaar raakten in de bries. Papegaaien kwetterden in de bomen. Bo­ven haar hoofd cirkelde een adelaar die zich liet meevoeren op de thermiek. Achter de tuin de oase, hoge, verlaten bergen, het voor


    gebergte van de Andes, zo dichtbij dat ze het gevoel had, haar hand te kunnen uitstrekken in de warme lucht om ze aan te raken.


    Langs het zwembad lagen flagstones, warm aan haar blote voe­ten. Een feestmaal aan de bomen, die kromhingen van rijpende vruchten: bananen, vijgen, pruimen, pecannoten, gigantische avo­cado's. Rondom haar roerde de dageraad zich.


    Ze staarde naar een reusachtige ficusboom met verblindend sma­ragd- en mosgroene bladeren die trilden in de lichte bries. Ze moest denken aan een verhaal dat haar vader haar als kind vertelde, over een meisje dat gaat wandelen in een betoverd koninkrijk waar zelfs de bladeren aan de bomen juwelen zijn.


    Een rauwe kreet scheurde door de stilte heen. Als getroffen draai­de ze zich om en lachte toen ze een felgele met turkooizen ara naar haar zag staren vanuit een grote open kooi. Ze liep erop af.


    'Hallo? Kun jij praten?'


    'Pepelucho,' leek de vogel te zeggen.


    'Pepelucho, hè.'


    De papegaai kroop zijdelings naar haar toe, met de passen van een man met zijn broek rond zijn enkels. De veren op zijn kop en nek stonden overeind en hij trilde lichtelijk voordat hij nog een vreselijke gil slaakte.


    'Je hebt Pepelucho dus al ontmoet?'


    Helen draaide zich om. Er stond een man voor haar, zo dichtbij dat ze hem bijna kon proeven. Hij had een verweerde bruine huid en hoge, vlakke jukbeenderen die haast Mongools aandeden. Zijn ogen waren als markies geslepen diamanten. Helen kreeg de indruk dat hij eigenlijk een of andere schitterende hoofdtooi had moeten dragen. Hij zag eruit als een Inca-koning.


    'Victor Maldonado.' Hij rolde de r langdurig rond. Zijn lage stem klonk dik en traag als stroop, maar de echo's van Cambridge wa­ren er nog in te horen.


    Ze stak haar hand uit. Hij schudde hem, een ferme greep, koe­le, ruwe huid.


    'Helen Williams.' Nog net op tijd wist ze de naam 'Jencks' bin­nen te houden. 'Ik had u niet gehoord.'


    'Het gras is heel stil.'


    'Hij kan zijn naam zeggen.'


    'Hij kan een hele hoop zeggen, als hij in de stemming is. Zullen we jouw naam eens proberen?'


    'Pepelucho, kun je Helen zeggen?'


    'Of señorita Williams.' Hij bracht een kleine pauze aan tussen de woorden señorita en Williams, alsof hij niet zeker was van de


    combinatie. Even bestudeerde hij haar gezicht en bekeek haar scher­pe blauwe ogen, de groeven in haar voorhoofd, de gevleugelde wenkbrauwen, de vechtersneus. Hij glimlachte.


    'Zin in een ontbijt?'


    Hij nam haar mee naar een houten tafel op een groot terras naast het hoofdgebouw. Ze keek naar hem, zoals hij iets voor haar uit liep. Hij had een zware tred, als van een magistraat. Hij trok een stoel voor haar naar achteren en ging tegenover haar zitten. De huid rond zijn ogen was zwaar gerimpeld. De oogleden waren half­gesloten, alsof het te vermoeiend was om ze helemaal open te hou­den, maar de ogen daaronder glansden verblindend.


    'We hebben overigens nog andere dieren in de tuin die misschien niet zo vriendelijk zijn als Pepelucho. Waakhonden. Rond mid­dernacht laten we ze los. Na die tijd kun je beter niet meer door de tuin lopen. Ze zijn afgericht om te doden.'


    'Wat voor soort?'


    'Dobermannpinchers.'


    Helen verborg een glimlach.


    'Wat wil jij? Een echt Engels ontbijt?' Ze zag eruit als het soort meisje dat graag at.


    'Perfect.'


    Maldonado knikte naar een kleine vrouw in een gesteven witte schort, die bezig was de tafel te dekken voor een tweede persoon.


    'Carmen, de kokkin.'


    Carmen was ongeveer één meter vijftig lang met een koperkleu­rige huid en de ronde, bijna Aziatische trekken van de indianen in Zuid-Amerika: een stevige, brede neus, hoge jukbeenderen, smal­le, intelligente ogen. Mooi op een woeste manier.


    'Zij zal voor je zorgen, je brengen wat je maar nodig hebt. Hoe is jouw Spaans?'


    'Geen woord,' zei Helen, zich verbergend achter het traditione­le Britse understatement.


    'Dan kun je dat maar beter leren,' zei Maldonado terwijl hij kof­fie voor hen beiden inschonk uit een zilveren pot. Voorzichtig nam hij een slokje, waarbij hij haar over de rand van zijn kop heen aan­keek. Geruisloos zette hij het kopje terug op het schoteltje, terwijl hij haar strak bleef aankijken.


    'Luister, ik weet niet wat je gedaan hebt en voorlopig kan me dat ook niet schelen, maar ik wil één ding van je weten. Waarom Peru?'


    Langzaam nam Helen een slok koffie. Maldonado leek de regels van haar nieuwe spel te breken voordat ze ook maar een kans gekregen had om het te spelen. Hij gaf haar geen ruimte: de waarheid of een leugen. De waarheid flitste door haar hoofd. Ze verdrong de gedachte. Maar al te graag had ze alles verteld, had ze het gevoel gehad dat dat goed was, zodat ze meteen kon gaan zoeken naar haar vader. Even was de verleiding bijna oppermachtig. Met een grote krachtsinspanning wist ze de behoefte te onderdrukken. Ze had Dai beloofd te wachten, en haar instinct vertelde haar dat een voortij­dige bekentenis niet verstandig was. Eerst moest ze aan de omge­ving wennen, een plan opstellen en dan handelen, niet meteen haar hebben en houden op tafel leggen als een schoolkind.

  


  
    'Ik moest ergens heen,' zei ze ontspannen.


    'Maar Peru? Diep, donker Peru. Waarom niet Frankrijk, Scan­dinavië, de Verenigde Staten? Ergens waar je comfortabel leeft, dicht bij huis.' Hij begon een dikke plak papaja te snijden en stak een stuk in zijn mond. Hij sprak met een glimlach. Aan zijn toon te oordelen had hij net zo goed naar het weer in Engeland kunnen informeren.


    'Ik wil niet dicht bij huis zijn.'


    'Was je hier weieens eerder geweest?'


    'Nog nooit.'


    'Dus je hebt alleen Lima nog maar gezien?'


    'Hm.'


    'Wat vond je ervan?' Hij nam haar antwoorden op als hapjes eten, kauwde er even op en nam dan de volgende hap.


    'Het zag eruit als iets uit Kafka.'


    Maldonado lachte en wierp haar een korte, goedkeurende blik toe.


    'Dat is fantastisch. Je hebt volkomen gelijk. Dat arme Lima is geen bijzonder goede reclame voor Peru. Ze noemen het de wraak der Inca's op Pizarro. Maar je moet wel weten, Lima is niet Peru. Als je echt het gevoel wilt krijgen dat je ver van huis bent, dan moet je wachten tot je op reis gaat, als dat je plan is. Ga de bergen in, zie hoe de Quechua leven, of ga naar het Amazone-gebied, daar zie je indianenstammen. Het is een andere wereld. Je zou kunnen den­ken, een andere eeuw. Als jij ergens aan wilt ontsnappen, had je geen betere plek kunnen uitzoeken.'


    'Dat idee had ik ook.' Onder de glimlachende beleefdheid had Maldonado een bars soort menselijkheid, een eigenaardig recht­streekse manier om glasharde vragen te stellen waarvan zij dacht dat die taboe zouden zijn.


    'Maar waarom dan niet Chili, of Argentinië of Ecuador? Colombia, zelfs?' vroeg hij.

  


  
    'Wie zal het zeggen? Ik denk dat ik Peru interessanter vond klinken.'


    'Wacht maar tot je er echt in de buurt komt. Je hebt pas echt ge­leefd als je de maan hebt zien opkomen boven de ruïnes van Machu Picchu, of bij zonsopgang over het oerwoud hebt gevlogen, als je de ara's ziet opvliegen als juwelen in de zon, of de Seiba in bloei, of de Alpamayo beklommen en op de besneeuwde bergtop hebt ge­staan alsof je boven op de wereld staat.'


    Het leek wel alsof Maldonado door zijn eigen woorden in een trance raakte. 'Er is nog zoveel meer. Ik zou eindeloos door kun­nen gaan.'


    'Daarom ben ik gekomen,' zei Helen.


    Toen Maldonado's blik uit de verte was teruggekeerd, keek hij haar een tijdje onderzoekend aan. Zijn scherpe blik bezorgde haar de zenuwen, maar ze sloeg haar ogen niet neer. Na een tijdje sprak hij. Hij stelde geen vragen meer, maar hield een eigenaardig toe­spraakje waarin hij zich presenteerde als een bizarre mengeling van een professor, een priester, een psycholoog en een partizaan.


    'Luister, Helen. Ik kan je welkom heten in mijn huis, zeggen dat je moet doen alsof je hier thuis bent. Ik kan zeggen dat ikzelf en mijn personeel volledig tot je beschikking staan, ik kan je als een normale gast behandelen en het daarbij laten, maar als ik dat deed, verleen ik noch jou, noch onze vriend Dai een dienst. Begrijp me niet verkeerd, je bent hier welkom en we staan tot jouw beschik­king, maar zowel voor jouw eigen bestwil als de mijne kun je maar beter een paar huisregels leren. Je bent op de loop voor problemen, dat is wel duidelijk. Het feit dat Dai Morgan mij na al die tijd op­belt, betekent dat je iets groots gedaan moet hebben. Hou op met vluchten. Hou je een tijdje op de vlakte. Laat je problemen waar ze zijn. Neem ze niet met je mee. Het is overduidelijk dat je ge­kwetst bent. Zorg dat je geheeld wordt, en snel. Peru is geen plek om te herstellen. Peru walst je plat, als je zwak bent.' Hij glim­lachte. ik kom melodramatisch over, nietwaar? Dat zouden alle buitenlanders vinden, en een groot aantal Peruanen ook. Het is voor ons heus niet gemakkelijker om ons eigen land te begrijpen dan het voor een buitenlander is. Maar ik weet het zeker.' Hij haal­de diep adem, krulde zijn lippen omlaag alsof hij iets proefde dat heilzaam maar onsmakelijk was. ik weet het. Mijn leven lang ben ik al bezig om dit land te begrijpen. Ik heb archeologie gestudeerd in Cambridge, daar heb ik je vriend Dai ontmoet, zoals je weet.' Helen hield haar adem in, maar de naam van haar vader werd niet genoemd. 'Maar je kunt dit land niet leren begrijpen uit de boe­ken, je moet het ervaren.' Hij stond op en zijn trekken verzachtten zich. 'Vraag me maar een keer, als je hier wat langer bent, en dan zal ik je vertellen over Peru.' Hij sprak de naam van zijn land uit alsof het de naam van een geliefde was: met passie en bezitterstrots, met schuld en bedrog, met bewondering en angst. En met een kop­pig soort verdriet, alsof hij alles zou zien en accepteren wat zijn land hem toeworp, zo verlangend was hij om te begrijpen.


    'Maar waarom blijf je dan?' vroeg Helen. 'Als het hier zo vrese­lijk is, als er zoveel wreedheid is?'


    'Omdat het in mijn bloed zit, ik ben eraan verslaafd. Omdat het het mooiste land op aarde is.'
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    De middagzon werd zo fel weerkaatst vanaf de witgeschilderde hui­zen aan Dawson Place dat Dai er haast door verblind werd. Hij kneep zijn ogen samen en manoeuvreerde zijn auto de schaduw van een hoge eik in. Samen liepen hij en Derek naar Helens apparte­ment. Ze hadden een sleutel en gingen naar binnen. Het apparte­ment weergalmde van haar afwezigheid, rook naar verlaten-zijn. Geen versgebakken brood, geen beef wellington, geen van de heer­lijkheden waarmee ze hen anders altijd verwelkomde. Alleen Munza liep met zwiepende staart rond. Op zijn eigen, onontcijferbare, katachtige manier leek hij te weten dat er iets fout was en daarvan gaf hij hun beiden de schuld. Hij weigerde naar hun uitgestrekte handen te komen en liet zich niet verleiden door schoteltjes room.


    'Kom hier, verdorie,' gromde Dai. 'Geef mij maar een hond.'


    Munza danste weg. Toen ze hem eindelijk in een hoek gedreven hadden, haalde hij met één valse klauw uit en krabde Dai tot bloe­dens toe.


    Dai sloot Munza op in zijn rotan kattenmand. 'Rotkat. Die zou ik weleens willen loslaten op die Hugh Wallace.'


    'En anders ik wel,' antwoordde Derek.


    'Laten we Joyce maar bellen. Waarschijnlijk kunnen we haar het best vragen om hierheen te komen. Bij haar thuis kun je niet echt praten.'


    Na twee dagen onderweg bracht Joyce de maandag van het lange weekend door met haar echtgenoot Brian en de drie kinderen: ze

  


  
    keken video's, aten curry's en werkten aan een gigantische legpuz­zel. Dais telefoontje klonk heel ontspannen en joeg haar de stuipen op het lijf.


    'Even wat boodschappen doen,' zei Joyce terwijl ze haar jas pak­te. Ze kuste Brian op zijn wang. 'Ik ben zo terug.'


    Tien minuten later arriveerde ze bij Helens appartement, met ro­de wangen die fel afstaken bij haar blonde haar.


    'Wat is er gebeurd?' De aanblik van Munza's rotanmand beves­tigde haar angst. 'Waar is Helen?' Ze sloeg haar hand voor haar mond. 'O god, ze heeft toch geen ongeluk gehad?'


    'Ze maakt het prima, maak je geen zorgen,' zei Dai zonder om­haal van woorden. 'Iemand op het werk heeft haar een streek ge­leverd. Daar kwam ze achter, Joyce, en ze kon het niet aan. Ver­trokken. Naar Peru. Niemand mag het weten. Alleen jij, zei ze.' Hij vertelde het hele verhaal. Het enige dat hij wegliet, was de waar­heid over Jack Jencks.


    Joyce trok wit weg. Ze luisterde zonder een woord te zeggen. Het enige waarop ze zich kon concentreren, waren de woorden 'een streek', en de gezichten die ze zich herinnerde: Wallace en Rankin. Ze keek om zich heen, naar de eettafel waar ze met de mannen zat.


    'Weet Roddy hiervan?'


    'Niets.'


    'En wat nu? Komt Goldsteins erachter?'


    'Waarschijnlijk wel. Ze zullen wel enig onderzoek moeten ver­richten als ze erachter komen dat Helen spoorloos is.'


    'En als ze iets vinden, denken ze dat Hel het gedaan heeft.'


    'Ja. Dat zit er dik in.'


    'Dus Wallace en Rankin krijgen voor elkaar wat ze wilden?'


    'Daar ziet het wel naar uit.'


    Joyce staarde hem sprakeloos aan. Ze wilde het gewoonweg niet geloven.


    'Goldsteins zal de zaak stil willen houden,' zei Dai. 'Ze zullen de hele zaak in de doofpot stoppen. Het zal ze bijzonder goed uitko­men om te doen alsof Wallace en Rankin onschuldig zijn, zelfs als ze vermoeden dat dat niet zo is. Nu Helen weg is, hebben ze geen reden om die twee te verdenken. Ze kunnen zich geen schandaal veroorloven. Een bank moet het hebben van haar reputatie. Ze zul­len alles doen wat in hun macht ligt om de bank te beschermen.'


    'O, Dai.' Joyce liep naar hem toe en sloeg haar armen om hem heen. Haar soepele lichaam was stijf van woede.


    Ze deed een stap achteruit. 'En zij laat ze gewoon hun gang gaan?'


    'Ze zei dat ze met hen zou afrekenen als ze daar zelf aan toe was.'

  


  
    'Dus wat gaat ze nou in Peru doen?'


    'Ach, je kent Hel, een beetje rondwandelen, een tentje opzetten in de bergen, dingen bekijken.'


    'Dingen zoeken. Ze is weggelopen om te gaan zoeken. Ze is nog steeds op zoek naar haar vader.'


    Dai maakte een verraste beweging, maar Joyce keek langs hem heen, peinzend, zonder enig teken te vertonen dat ze wist dat ze zojuist de spijker op zijn kop geslagen had.


    'Ik moet naar huis. Brian zal zich wel afvragen waar ik blijf.'


    'Wat ga je hem vertellen?'


    'Jezus, wat kan ik zeggen? Dat ze weer naar zee is?'


    'Waarom niet?'


    Daar moest Joyce over nadenken, alsof ze de leugen uitprobeer­de.


    'Oké. Als iemand iets vraagt, zeg ik dat.'


    'Alleen Brian en de kinderen. Als iemand anders je wat komt vra­gen, weet je van niets.'


    Joyce liep naar huis en schonk zichzelf een whisky in. Ze maakte de puzzel af, knuffelde haar man, kookte eten en gedroeg zich ta­melijk overtuigend alsof alles normaal was. Om tien uur trok ze andere kleren aan.


    ik ga even naar mam,' zei ze tegen Brian. 'Niet lang, een paar uurtjes.' Brian wierp haar een bevreemde blik toe, maar zei niets. Hij was allang gewend aan haar plotselinge opwellingen, haar be­hoefte aan ruimte.


    'Je ziet er leuk uit,' zei hij terwijl hij haar tegen zich aantrok. 'Je lijkt Cat Woman wel, helemaal in het zwart. Het enige dat eraan ontbreekt is een masker.' Ze gaf hem een lange kus, glipte de slaap­kamers van de kinderen binnen, kuste hun slapende gezichtjes en pakte een bivakmuts uit een la.


    Ze rende de veertien trappen af naar de begane grond op Ladbroke Grove. De lichte mist rook naar uitlaatgassen. Jezus, wat was er aan de hand met het weer, je zou toch zweren dat het winter was. Ze ritste haar zwarte parka dicht, sprong in haar oude Ford Capri en reed naar Dawson Place. Ze vond een parkeerplek vlak bij Helens appartement. Helens sleutels rinkelden in haar zak tij­dens het lopen. De reservesleutels, die nu goed uitkwamen bij een noodgeval dat ze geen van beiden voorzien hadden. Ze opende de deur en sloot hem weer zachtjes achter zich.


    Door de vensters scheen het licht van de straatlantaarns. Ze kon genoeg zien en wilde geen lampen aandoen. Vijf minuten zocht ze,

  


  
    maar ze kon Helens adresboekje niet vinden. Ze bleef staan om na te denken. Er was altijd een oplossing, als je maar goed nadenkt. De computer. Helen was een voorzichtig iemand en zou vast een kopie van haar adressenlijst op de computer hebben. Joyce wist ge­noeg van computers om de machine te verkennen. Haar oudste zoon Ian had het haar geleerd op zijn kerstcadeau van afgelopen jaar. Maar ze vond het nog steeds een crime. Uiteindelijk leverde de technologie haar een adressenlijst. Ze bladerde erin, glimlachte triomfantelijk, trok de dop van een pen en noteerde.


    Gewapend met twee adressen glipte ze haar auto weer in en reed de nacht in. Met grote snelheid sneed ze door de mistflarden heen die als geroepen kwamen om haar de benodigde onzichtbaarheid te verlenen.


    Hugh Wallace had het hele weekend aan zijn boek zitten werken en was zijn appartement niet uit geweest. Hij had over het net ge­surft en pizza's laten bezorgen. Maandagavond voelde hij een mo­numentale hoofdpijn aankomen. In zijn achterhoofd hoorde hij de stem van zijn moeder: frisse lucht, dat is wat jij nodig hebt. Hij trok een anorak aan en ging zijn appartement uit.


    Vanuit haar auto, die aan de overkant van de straat geparkeerd stond, zag Joyce hem op weg gaan. Met katachtige bewegingen, van top tot teen in het zwart gehuld, glipte ze de auto uit en ging achter hem aan. Ze liep snel, zodat ze hem algauw ingehaald had. Hij sjokte door de rondwaaiende mistflarden, zonder oog voor de wereld rondom hem. Joyce zette de bivakmuts op. Ze was nu vlak bij Wallace. Hij had niet het flauwste vermoeden van haar aanwe­zigheid totdat ze hem aanviel.


    Eerst heel voorzichtig. Ze tikte hem op zijn schouder en bleef staan toen hij zich naar haar omdraaide. Ze wilde de blik in zijn ogen zien, de angst.


    Dit was niet waarvoor ze getraind had. Aikido leerde verdedi­ging aan, geen aanval, maar de woede had haar tot een andere per­soon gemaakt. Ze keek om zich heen. Niemand op straat. Ze draai­de zich weer naar Wallace, leunde voorover en staarde hem in de ogen.


    'Jij klootzak. Ze schonk je haar vriendschap, en je hebt haar ver­raden.'


    Wallace deed zijn mond open om iets te zeggen, maar zijn woor­den gingen verloren in een kreet toen Joyce hem een slag in het ge­zicht gaf. Ondanks haar vreselijke woede kon ze zich er amper toe zetten om hem te verwonden. Het jochie keek haar verloren aan, alsof ze zijn wereld aan gruzelementen geslagen had. Ze gaf hem nog twee klappen. Hij deinsde achteruit, struikelde op het trottoir en viel met zijn hoofd op het wegdek. Joyce wachtte tot hij zou op­staan. Dat gebeurde niet.


    Ze boog zich over hem heen, voelde zijn pols en rende naar de dichtstbijzijnde telefooncel. Ze belde een ambulance, vertelde waar de man lag en smolt weg in het duister.


    Tien minuten later arriveerde de ambulance. Wallace werd naar de eerstehulpafdeling van St.-Mary's Paddington gebracht. Hij werd onderzocht door een coassistent, en die belde een neuroloog. Nog steeds was hij buiten bewustzijn. Er werd een hersenscan gemaakt waarop niets te zien viel, maar pas een uur later kwam hij weer bij. Zware hersenschudding. Hij zou minstens één nacht in het zieken­huis moeten blijven. Hij lag in bed, gaf over en probeerde op te staan en te lopen, zonder dat dat hem lukte.
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    Na het ontbijt ging Maldonado weg.


    'Ik ga naar een opgraving,' zei hij. 'Ik ben voor het avondeten terug. Dan eten we iets bijzonders, een Peruaanse specialiteit. Maak het je gemakkelijk in het gastenhuisje. Je kunt Carmen via de in­tercom bellen als je iets nodig hebt. Ze zit op toestel vijf.'


    Helen hoorde een auto starten, een portier dichtslaan en toen werd, afgezien van het getjilp van vogels in de tuin, alles rustig. Ze keek om zich heen en koesterde zich in de warme lucht die tegen haar huid danste. Ze dacht aan het kille weer in Londen, aan de rasperige, metalige smaak van luchtvervuiling in haar mond. Hier in de tuin rook het naar jasmijn. Londen, zo aanwezig in het ge­weld van de ontdekkingen die haar hierheen gebracht hadden, leek vreselijk ver weg. Ze had het gevoel alsof ze in een andere wereld gestapt was. Een deel van haar vreesde dat ze een prijs zou moe­ten betalen voor het bedrieglijke gemak waarmee ze van de ene naar de andere wereld was overgestapt, dat de reis van nu af aan door onbetreden gebied zou gaan, waar geen paden liepen om haar de weg te wijzen, afgezien van Maldonado. Ze voelde het ongeduld opborrelen. Maldonado was de eerste mijlpaal die ze ooit bereikt had op haar lange zoektocht naar haar vader. Maar instinctief wist
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    Om acht uur die avond kwam Carmen aan de deur kloppen. Ze bracht Helen naar het hoofdgebouw. Alles zag er zo anders uit, zo onbekend. Met ogen die glansden van nieuwsgierigheid bekeek He­len het huis. Samen met Carmen liep ze door een marmeren gang, hun voetstappen echoënd door de stilte. Kleine spotjes in het pla­fond wierpen een vage oranje gloed op de witte wanden. Er hin­gen schilderijen van zwaargebouwde paarden met hooggeheven be­nen en trotse ogen.


    Aan weerszijden van de gang zag ze gesloten deuren, maar die bleven gesloten en Carmen bleef pas staan bij de laatste deur, die donkerder, zwaarder en rijker versierd was dan de andere. Ze open­de de deur, knikte dat Helen naar binnen moest gaan en sloot de deur achter haar. De tafel was gedekt voor twee, maar Maldona­do liet zich niet zien. Helen at en dronk alleen. Ze begon met een pisco sour, ingeschonken door een glimlachende butler. Het drank­je smaakte als een serieuze versie van whisky sour, een gemeen sterk drankje, overgoten met limoensap. Dronk gemakkelijk weg. Ze nam er drie en werd per glas vrolijker.


    Tegen halftien had ze een driegangen-maal achter de rug van kip­penbouillon, gebraden varkensvlees met knapperige, gebakken aardappeltjes en asperges, gevolgd door een heerlijk zoete rijst­pudding. Toen ze klaar was met eten bleef ze nog een paar minu­ten zitten, in haar eentje aan die vreemde tafel, aangeschoten en bijna geamuseerd over de hele toestand. Zachtjes stond ze op en glipte de eetkamer uit en met de moed van de pisco sours ging ze op verkenning uit. Ze probeerde de eerste deur links. De knop draai­de en onthulde een badkamer in marmer met, nogal onverwacht in die omgeving, een stapel oude, beduimelde exemplaren van The Spectator op een tafeltje. Ze probeerde de volgende deur. Daar­achter bleek een studeerkamer te liggen. Helen liep naar binnen, knipte het licht aan, sloot de deur achter zich en ging op een leren stoel achter een mahoniehouten bureau zitten. Snel keek ze om zich heen en trok toen een paar laden open. Briefpapier, pennen, cor­respondentie, een brief van de Banco de Panama. Helen had hem moeten wegleggen, maar door een of andere ondeugende impuls kon ze er geen weerstand aan bieden. Haar blik gleed over een re­keningnummer en het saldo: vier miljoen dollar.


    'Shit!' Nou, Dai had gezegd dat de Maldonado's een rijke fami- lie waren. Haar ogen bleven op de brief gevestigd. Haar geest, met zijn dwangmatige honger naar cijfers, leerde automatisch alle num­mers uit het hoofd. In de verte hoorde ze het sloffende geluid van zachte zolen de marmeren gang af komen. Ze borg de brief weg, holde de stoel uit en doofde het licht. De voetstappen gingen voor­bij en ze hoorde een deur opengaan. Ze opende de deur van de stu­deerkamer op een kiertje en gluurde naar buiten. De deur van de eetkamer stond open. Ze glipte het studeervertrek uit, sloot de deur onhoorbaar en klapte toen luidruchtig die van de aangrenzende badkamer open en dicht. Neuriënd liep ze de eetkamer weer in. Carmen draaide zich als gestoken om.


    'Ah, Carmen. Bano.' Ze wees naar de gang. 'Plasje.'


    Carmen knikte begrijpend en vergezelde haar toen zwijgend door de tuin naar het gastenhuis. Ze zei: 'Hasta mañana,' en verdween het hoofdgebouw weer in.


    Helen viel in slaap bij het ritmische gezoem van de ventilator aan het plafond en het geroep van de nachtuilen, die hun prooien de stuipen op het lijf joegen zodat ze de open plekken invluchtten, om vervolgens omlaag te kunnen duiken en ze te verslinden.


    24


    Andy Rankin werd wakker met een duizelig gevoel, hongerig en gedeprimeerd bij het vooruitzicht van werk na drie vrije dagen. Zijn enige troost waren de baconsandwiches die hij wilde verorberen zodra hij op het werk aankwam. Hij kuste zijn slapende vrouw ten afscheid en liep de straat op. Het begon al licht te worden, maar om zes uur in de ochtend bewoog er nog niets, behalve een zwar­te kat die zich haastig uit de voeten maakte. Hij verstarde toen een figuur in het zwart voor hem opdook.


    'Wie ben jij in godsnaam?' Hij kon niet eens zien of het een vrouw of een man was. De ogen in het gezicht met de bivakmuts leken naar hem te glimlachen.


    ik ben een vriendin van Helen.' Het was een vrouwenstem, boos en laag, onduidelijk door de muts heen.


    'Wat is hiervan...'


    'Tijd voor uitbetaling.'


    Plotseling had Rankin een voorgevoel van wat er kwam, voelde hij een huivering van angst. Te gek voor woorden: hel was een

  


  
    vrouw. Hij hief zijn arm om haar een klap te geven. De in zwart gehulde gestalte kwam op hem af, sloeg allebei zijn armen opzij, weg van zijn lichaam, en greep zijn hoofd en zijn rechterarm. Hij had nog net de tijd om te merken hoe snel het ging, wat een on­voorstelbare kracht hem greep, en toen voelde hij zich vallen, over zijn arm draaiend. De pijn schoot omhoog vanuit zijn schouder. Hij hoorde een misselijkmakend gekraak en de pijn veranderde in een golf. Zijn arm was al gebroken voordat hij met zijn hoofd op het plaveisel smakte. Een paar seconden lag hij daar naar adem te snakken. Met de kracht van zijn woede kwam hij overeind en haal­de hij nogmaals uit.


    'Klotewijf.'


    'Dit was nog niets, stoere vent.' Joyce sprong buiten bereik. Even bleef ze naar hem staan kijken. Voor haar geestesoog zag ze de schade die ze kon aanrichten, zelf bang voor het geweld dat ze kon opbrengen. Maak het nu snel af, doe iets aan zijn gezicht, zodat ze zich zullen afvragen wat en hoe. Ze wachtte totdat hij uithaalde, greep zijn goede arm bij de pols en klapte die dubbel naar de ok­sel, in sankyo. Ze hoorde hem gillen van de pijn. Machteloos hing hij in haar greep en toen smeet ze hem met zijn hoofd naar voren op een geparkeerde auto. Bloedend gleed hij naar de grond.


    Rustig jogde Joyce weg. Ze rolde haar bivakmuts af, sloeg een zijstraat in en vertraagde haar passen in Kensington Church Street. Haar ademhaling kwam tot rust. Een paar meter verderop liep een keurig geklede man van een jaar of vijfendertig op schoenen met ijzeren beslag onder de zolen de treden voor zijn huis af. Joyce plooide haar lippen in een glimlach terwijl ze hem passeerde. De man glimlachte onzeker terug. Met haar stralenkrans van blond haar, haar rozige wangen en die verschrikkelijke glans in haar ogen leek Joyce een duivelse engel.
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    Om vijf over zeven arriveerde Paul Keith op kantoor. Hij zette zijn aktetas neer en haalde het deksel van een piepschuimen beker kof­fie die hij bij Birley's had gekocht. Drie dagen weg van Goldsteins hadden een hemel geleken. Nu was hij terug, zo gespannen als een veer, en hij had afgezien van zijn gebruikelijke zemelenmuffin. Voorzichtig nam hij een slok koffie, opende zijn dossierkast en stak zijn arm uit om Hulls boek over derivaten te pakken. Op dat mo­ment zag hij het versplinterde hout van Rankins bureau. Hij trok de lade open en zag rijen lege houders waar dossiers in hadden moeten zitten. De gal rees naar zijn lippen terwijl hij koortsachtig om zich heen keek waar Wallace of Rankin of Helen waren. Hij inspecteerde Helens bureau. Versplinterd. Hij inspecteerde Wallaces bureau, geforceerd. Geschokt ging hij zitten wachten tot de anderen zouden arriveren. Het werd halfacht, het werd kwart voor acht en hij zag een stroom handelaars bij hun bureaus aankomen. Om tien voor acht was er nog geen spoor van de anderen. Hij wil­de iemand gaan waarschuwen dat die drie nog niet binnen waren, maar hij wist dat Wallace en Rankin hem het leven zuur zouden maken als hij aan iemand anders had laten merken dat ze niet op hun plek hadden gezeten.


    De telefoons begonnen te rinkelen. Binnen een mum van tijd was het een oorverdovend koor geworden. Hij probeerde een of twee gesprekken te beantwoorden, maar hij kon het niet bijhouden.


    Om halfnegen was hij zowat radeloos van paniek. Hij begon zich af te vragen of de hele afdeling ervandoor gegaan was. Hij pakte het boek met privénummers en belde Helen, Rankin en Wallace. Geen gehoor.


    Om kwart voor negen verscheen de ergste persoon van de hele beursvloer, degene die hij het minst ter wereld wilde zien. Hij zwoer dat hij de grond voelde trillen en de lucht hoorde bonzen van het krachtenveld dat om haar heen leek te hangen, voordat hij vol af­schuw opkeek en Zaha Zamaroh met glimmende lippenstift op hem af zag stevenen. Ze zag hoe Keith aan het bureau zat en koorts­achtig probeerde alle telefoontjes af te handelen. Ze bleef staan en staarde hem met een Medusa-blik aan.


    'Wat doe jij daar in je eentje? Waar zijn de anderen?'


    Haar stem had het natuurlijke bereik van een leider, van ouds­her gewend om menigten van duizenden volgelingen toe te spre­ken. Ze kon de hele beursvloer overbruggen met haar stem, maar nu sprak ze zachtjes, met de perfecte dictie die haar op een van de beste kostscholen van Engeland was aangeleerd. Een spoortje van het accent van haar moedertaal was nog te horen, een lichte slis bij de s-klanken.


    'Die zijn er niet.'


    'Dat zie ik zelf ook wel. Waar zitten ze?'


    'Ze zijn niet gekomen.'


    'Wou je mij vertellen dat Wallace, Jencks en Rankin allemaal op dezelfde dag weg zijn?'

  


  
    'Eh, ja.'


    'Waar zijn ze?'


    'Dar weet ik niet. Ik heb ze thuis gebeld, maar daar wordt niet opgenomen. Volgens mij zijn ze gaan skiën. Gletsjerskiën. Mis­schien is het slecht weer geworden. Zodat ze niet terug konden.'


    'Dan hadden ze gebeld. Blijf het thuis proberen. Als er hande­laars bellen, zeg dan dat het je spijt maar dat er nog geen hande­laars op de afdeling zijn. Dat ze wat later komen. En zodra ze hun ranzige koppen vertonen, stuur je ze naar mij toe.'


    Zamaroh draaide zich op een stilettohak om en beende weg. Keith nam de telefoons aan, draaide zijn verhaaltje af en speurde intussen de vloer af. Onophoudelijk bad hij dat de anderen zouden arriveren voordat Zamaroh uit haar vel sprong.


    Om halftwaalf verscheen Zamaroh weer. Paul Keith zat in zijn een­tje aan het bureau naar de flikkerende schermen te staren. De ge­nadeloze telefoons waren eindelijk stilgevallen; de collega's waren tot de conclusie gekomen dat Rankin, Jencks en Wallace een dag­je ziekteverlof hadden opgenomen.


    'En?' vroeg Zamaroh, alsof Keith verantwoordelijk was voor het onbemande bureau.


    'Niets. Ik heb ze de hele ochtend thuis gebeld.'


    'Niet één van hen is thuis?'


    Keith schudde zijn hoofd.


    'En je hebt geen idee waar ze kunnen uithangen?'


    'Nee.'


    'Ze hebben geen contactnummers achtergelaten?'


    'Alleen Helen en Andy gingen maar weg. En die hebben geen nummers achtergelaten.'


    Zamarohs gezicht stond strak van zelfbeheersing.


    'Blijf hier zitten. Hou je aan dat verhaal dat ze wat later komen.'


    Keith knikte, staarde naar de vloer en schraapte zijn keel.


    'Eh, voordat je gaat, er is nog iets.'


    Zamaroh deed een stap in zijn richting, totdat ze hoog boven Keith torende.


    'Er is ingebroken in drie van de bureaus. En het lijkt erop dat er een paar dossiers weg zijn.'


    Zamarohs ogen sprongen open als de kaken van een vleeseten­de plant. Het geroezemoes van de beursvloer viel weg. Even hoor­de Keith niets anders dan het bloed dat in zijn oren bonsde.


    'Laat zien,' siste Zamaroh.


    Keith wees naar het versplinterde hout.

  


  
    'Waarom heb je dat niet meteen gezegd?'


    Keith probeerde te antwoorden, maar Zamaroh kapte zijn woor­den af.


    'Heb je dit aan iemand anders verteld?'


    'Nee.'


    'Houden zo. Totale stilte. Enig idee wie er kan hebben ingebro­ken?'


    'Eh, nee, niet echt.'


    Zamaroh wierp hem een onderzoekende blik toe, draaide zich op haar hak om en beende terug naar haar kantoor. Ze pakte de telefoon en belde James Savage.


    'James, met Zaha. We moeten praten.'


    'Zaha, ik heb een lunch bij de Bank. Kan het wachten?'


    'Nee. Dat kan niet.'


    Savage slaakte een zucht van ergernis. 'Kom maar naar boven.'


    Savage staarde uit het gigantische raam van zijn hoekkantoor toen Zamaroh binnenkwam. Als gebruikelijk droeg de directeur een on­berispelijk pak, duidelijk afkomstig van Savile Row. Maar het had iets zwierigs, iets dat net niet helemaal klopte met het beeld van de onkreukbare zakenman. Misschien was het de diepe tint marine­blauw, niet verbleekt, zonder één kreukel, zo te zien even nieuw als al zijn andere pakken, of misschien waren de krijtstrepen net een fractie te breed. Misschien was het gewoon zijn dikke, zilver­grijze haar dat in een golf achterover gekamd was, als het haar van Tarzan. De man had een uitstraling van macht die het hele vertrek vulde, ook als zijn aandacht klaarblijkelijk de skyline van het fi­nanciële hart van Londen gold.


    Langzaam draaide Savage zich om. Hij glimlachte even naar Za­maroh. Vreemd, dacht ze, die neiging van Savage om zijn ogen bij­na dicht te houden. Het leek wel alsof hij de wereld wilde buiten­sluiten. Vreemd in iemand die zo tastbaar een man van de wereld was: beschaafd, erudiet, cynisch. Misschien was hij te cynisch, had hij te veel gezien. Savage liep langzaam naar haar toe, zijn hagedissenogen op Zamaroh gericht. Hij was een van de weinigen bij Goldsteins die zich niet door haar lieten intimideren.


    'Wat is er?'


    'Drie leden van de afdeling derivaten zijn vanochtend niet ko­men opdraven. Een trainee belt ze al de hele ochtend. Thuis wordt bij geen van de drie opgenomen.'


    'Drie van de honderd. Onwenselijk, maar amper opmerkelijk. Waar wil je naartoe?'

  


  
    'Hugh Wallace, Andy Rankin en Helen Jencks. Die drie zitten samen in een soort driehoek, met Wallace aan de top. Het lijkt wel incest, en met de rest van de afdeling gaan ze amper om.'


    'Bedoel je dat ze ervandoor zijn?'


    in alle drie bureaus is ingebroken. Er ontbreekt een aantal dos­siers.'


    Savage vertrok zijn gezicht, staarde naar Zamaroh door heel smalle spleetoogjes. 'Wie weten hiervan, afgezien van jouzelf?'


    'Niemand, behalve de trainee die het meldde, Paul Keith. Hij zegt dat hij niet weet wat er aan de hand is. Verkeert in shocktoestand.'


    Savage belde zijn secretaresse. 'Evangeline, laat Michael Freyn hier komen.'


    Het kantoor van het hoofd van de beveiliging, Michael Freyn, lag op dezelfde verdieping als dat van Savage. De korte afstand tus­sen Beveiliging en directie benadrukte het recente belang van de functie beveiliging in een tijd waarin interne fraude, massaal ver­raad door belangrijke kaderleden, computerfraude, elektronische diefstal en het witwassen van zwart geld een steeds groter gevaar vormden.


    Nog geen minuut later verscheen Freyn. Hij knikte naar Zama­roh en ging zitten. Zijn blik vertoonde de sombere alertheid van ie­mand die er uitsluitend bij geroepen werd als er een probleem was.


    Savage wendde zich tot Zamaroh. 'Laat die trainee hierheen ko­men.'


    Zamaroh draaide het nummer van de afdeling. Keith nam op en zei met matte stem: 'Special products.'


    'Kom naar het kantoor van de heer Savage. Dat is op de tiende verdieping.'


    Keith kwam aan en bleef nerveus voor de deur staan totdat Sa­vage hem naar binnen gebaarde. Hij manoeuvreerde zijn lange, ma­gere gestalte door de deur en, op uitnodiging van Savage, een stoel in. Freyn het zijn blik over Keith gaan.


    'Het ziet ernaar uit dat we een probleem hebben,' zei Savage. 'Zaha vertelt me dat Hugh Wallace, de structureerder van deriva­ten, en de derivatenhandelaren Andy Rankin en Helen Jencks van­ochtend niet op kantoor gekomen zijn.'


    Freyn knikte even bij die laatste naam.


    'Geen van hen heeft gebeld, en op de privénummers wordt niet opgenomen. Paul Keith hier', Savage noemde Keith' naam voor het eerst tegenover Freyn, 'heeft tegen Zaha gezegd dat hij geen idee heeft wat er aan de hand is, maar zo te zien aan de blik op zijn ge zicht en zijn trillende handen lijkt hij aan te geven dat er zeker iets

  


  
    gaande is, al was het alleen maar het feit dat er ingebroken is in de bureaus van Wallace, Rankin en Jencks. Een aantal dossiers is weg.'


    'Wanneer is dit gebeurd?' vroeg Freyn terwijl hij opstond en een stap in Keith' richting deed.


    Keith kromp zichtbaar ineen.


    ik weet het niet zeker. Er was niets aan de hand toen ik vrijdag wegging. Toen ik vanochtend binnenkwam, zag ik het.'


    'Hoe laat ben je binnengekomen?'


    'Vijf over zeven.'


    is dat je normale tijd?'


    'Meestal arriveer ik rond die tijd. Misschien een minuut of tien later. Ik wilde lekker vroeg beginnen.'


    'Wanneer heb je mevrouw Zamaroh ingelicht?'


    'Eh, volgens mij om een uur of elf.'


    'Je hebt dus vier uur gewacht?'


    Keith haalde diep adem, bijna alsof hij zich schrapzette voor een klap. 'Het was allemaal al erg genoeg, met die handelaars die maar niet kwamen. Ik moest alle telefoontjes aannemen. Ik weet dat ik eerder aan de bel had moeten trekken. Ik wist dat daar ellende van zou komen. Ik heb het gewoon voor me uit geschoven.'


    Plotseling had Zamaroh medelijden met Keith, die eruitzag als­of hij op het punt stond in zijn broek te plassen. Freyn was een van de weinige mensen binnen het bedrijf voor wie Savage zijn ogen opendeed. Hij telde één meter negentig pure spiermassa en was tweeënveertig jaar oud, voormalig sergeant van een regiment pa­rachutisten. Ongemakkelijk humeur. Bleke huid, dunner wordend rood haar.


    'Heb je iemand van je afdeling hierover verteld?' vroeg Savage aan Keith.


    'Nee. Alleen mevrouw Zamaroh.'


    'Geen woord hierover. Begrepen?'


    Keith knikte.


    'Heb je verder nog iets te melden?'


    'Eh, nee.'


    'Mooi. Terug naar je afdeling. Blijf op je plek, sta klaar om ons te helpen bij het onderzoek en neem geen telefoon meer aan.'


    'Denk je dat er een luchtje aan zit?' vroeg Freyn aan Savage toen Keith verdwenen was.


    'Daar ziet het wel naar uit.'


    'Jencks?'


    'Misschien zitten ze er alle drie achter.'

  


  
    'Wat zal ik doen?' 'Laat drie man van de beveiliging naar de huizen van Wallace, Jencks en Rankin gaan. Als ze thuis zijn, wil ik ze hierheen gesleept hebben, tenzij ze op hun sterfbed liggen.'


    Freyn knikte.


    Savage wendde zich tot Zamaroh. 'Laat het hoofd van de admi­nistratie...'


    'Kevin Anderson,' vulde Zamaroh aan.


    'Laat die de boeken en de briefjes van de afdeling doornemen op zoek naar iets abnormaals. Zoek uit welke dossiers weg zijn. Laat een stel secretaresses de telefoons aannemen. Ze moeten zeggen dat de handelaars ziek zijn. Geen al te beste smoes, maar we hebben niet veel keuze.'


    Zamaroh en Savage wisselden een blik. Het spook van Barings hing boven hen.


    'Wat denk je, moeten we de juridische afdeling inlichten?' vroeg Zamaroh. De juridische afdeling van de bank had als taak het uitknobbelen van de wetmatige kanten van het werk.


    'Laten we eerst uitzoeken of dit een zaak is voor de juristen voor­dat we gaan zitten roeren in een addernest,' zei Savage met zijn blik op haar ogen, alsof hij haar uitdaagde om hem tegen te spreken. Zamaroh knikte. Nu begon het gekonkel. En de inzet was de re­putatie van de bank en de banen van Savage en haarzelf.


    26


    Karen Rankin was net bezig haar echtgenoot te voorzien van pijn­stillers en kalmerende middelen toen ze gestoord werd door het ge­rinkel van de intercom. Met een vloek en gefronst voorhoofd nam ze de hoorn op.


    'Ja?'


    'Mevrouw Rankin?'


    'Wie is daar?'


    'Mijn naam is Bill Pittam. Ik werk bij Goldsteins, mevrouw Rankin, bij de beveiliging. Ik vroeg me af of ik u even kon spreken.'


    'Luister, ik heb het druk. Wat wilt u?'


    'Kunt u even naar de deur komen alstublieft, mevrouw Rankin? Ik kan u niet goed verstaan door dit ding.'


    Pittam was een van Freyns ex-parachutistenkorporaals. De bouw van een buldog, de vriendelijkheid van een lid van de pinkstergemeente en niet-aflatend in zijn plicht. Geduldig bleef hij staan wach­ten. Uiteindelijk hoorde hij een vloek en een doffe dreun toen de intercom zweeg, en daarna het geklik van hoge hakken op een te­gelvloer. De deur werd opengerukt en in de opening stond Karen Rankin, één heup naar voren en haar gezicht hard van woede.

  


  
    'Oké. Wat wilt u?'


    'Ik vroeg me af of u misschien weet waar ik uw man kan bereiken?'


    'Nou, fantastisch, hoor. Eén dag komt hij niet op het werk en meteen sturen ze potverdorie een bewaker om hem te controleren. Wat is dat?'


    'Het spijt me, mevrouw Rankin. Ik weet dat het ongelegen komt, maar ik moet uw man spreken.'


    'Oké dan,' riep ze terwijl ze een stap achteruit deed. 'Als u zo nodig met hem moet praten, kom dan maar. Dan kunt u zelf zien dat hij niet aan het spijbelen is.' Ze marcheerde de gang door, de trap op en riep intussen: 'Andy, hier is iemand van de bewaking van Goldsteins die je wil spreken.'


    Pittam haastte zich achter haar aan en bleef staan toen ze zich boven aan de trap naar hem omdraaide.


    'U krijgt vijf minuten, en dan maakt u dat u wegkomt.'


    Hij knikte. 'Dank u wel, mevrouw Rankin.'


    Hij volgde haar naar de echtelijke slaapkamer en bleef ge­schrokken staan toen hij Andy Rankin in bed zag liggen met een blauw oog, opgezwollen lippen en neus en zijn arm in het gips.


    'Wat is er met u gebeurd?'


    'Wie bent u in godsnaam?' mompelde Rankin met zwakke stem.


    'Sorry. Mijn naam is Bill Pittam, meneer Rankin. Ik ben van de beveiliging bij Goldsteins. We werden een beetje bezorgd toen u vanochtend niet op het werk kwam.'


    'Wat aardig van jullie.'


    'Mag ik u vragen wat er gebeurd is, meneer?'


    'Wat denkt u zelf? Ik ben vanochtend op weg naar kantoor in elkaar geslagen.'


    Pittam knikte naar het gips om Rankins arm. 'Ik neem aan dat u bij een dokter geweest bent, meneer?'


    'Natuurlijk is hij bij de dokter geweest,' antwoordde Karen. 'Ik heb hem naar het ziekenhuis gebracht. Gebroken arm, gebroken neus, kneuzingen aan de schedel. Volgens de artsen verkeert hij in shock. Moet een paar dagen volkomen rust houden. En dat is precies waar hij mee bezig was totdat u op de stoep stond. Intussen weten we nog steeds niet wat u eigenlijk komt doen.'


    Haar man vreesde dat hij maar al te goed wist waarom de man


    er was. Hij draaide zijn gezicht in het kussen en jankte van de pijn.


    'Ik moest u vragen om naar kantoor te komen, meneer Rankin.'


    'Jezus nog aan toe.'


    'Laat maar, Kar,' zei haar man. Hij keek weer naar Pittam. 'Vol­gens mij kun je maar beter vertellen wat er aan de hand is.'


    'Dat weet ik niet, meneer. Ik weet alleen dat ik hierheen moest, kijken of u thuis was en vragen of u naar kantoor kwam. Dat vroeg meneer Savage aan mijn baas, en die zei het tegen mij. Ze zeiden dat u moest komen, tenzij u op uw sterfbed lag.'


    'Oké,' zei Rankin. 'U hebt de boodschap doorgegeven. Vandaag ga ik helemaal nergens heen. Ik kan amper lopen en ik moet aan de lopende band overgeven. Ik bel wel naar kantoor om uit te vis­sen wat er in godsnaam aan de hand is.'


    'Wie heeft het gedaan, meneer? Overvallers?'


    'Hoe kan ik in vredesnaam weten wie het geweest is?' snauwde Rankin.


    'Mooi zo. Dat is genoeg.' Karen Rankin knikte naar de deur en zag erop toe dat Pittam het huis verliet.


    Andy Rankin staarde naar het witte plafond, stak met een gri­mas zijn arm uit, pakte de telefoon en belde naar zijn werk. Een onbekende vrouwenstem nam op. Hij bedwong de neiging om te vragen wie ze was. 'Mag ik Hugh Wallace even spreken?'


    'Met wie spreek ik?'


    'Een vriend.' Rankin had geen zin om te zeggen wie hij was voor­dat hij wist wat er aan de hand was.


    'De heer Wallace is vandaag niet op kantoor.' Een golf van pa­niek brak door Rankins misselijkheid heen.


    'Eh, dan Helen Jencks graag.'


    'Mevrouw Jencks is vandaag niet aanwezig.'


    'Paul Keith?' De paniek drukte op zijn borst.


    'De heer Keith is niet te spreken.'


    'Waar zitten ze in vredesnaam?'


    Een lichte toon van afkeuring in de onpersoonlijke stem. 'Ze heb­ben zich ziekgemeld, vrees ik.'


    'Andy Rankin ook?' vroeg hij snel.


    'Andy Rankin ook,' antwoordde de stem afgemeten. Rankin leg­de de hoorn neer en viel terug in de kussens. Zijn vrouw liep naar binnen en schrok van de blik op zijn gezicht.


    'Wat is er gebeurd?'


    'Wallace en Jencks zijn ook niet op kantoor.'


    'Dat klinkt eigenaardig, maar het einde van de wereld is het nou ook weer niet.'


    Rankin haalde zijn schouders op en kreunde van de pijn in zijn ribben.


    'Is dat alles?' vroeg ze.


    'Dat is alles.'


    Karen keek hem aan. Het was overduidelijk dat hij loog. Ze draaide zich om en liep de kamer uit. Ze voelde aan dat dit een van die gelegenheden was waarbij een leugen beter is dan de waarheid, en ze vertrouwde erop dat haar man binnen een paar dagen zou hebben uitgevist wat nu nog verborgen was.


    Rankin staarde gegeneerd naar de rug van zijn vrouw en pakte toen opnieuw de telefoon om Wallace thuis te bellen. Hij kreeg het antwoordapparaat.


    27


    Helen werd plotseling wakker. De geur van citroen, gemengd met wierook, woei door de kieren van de houten jaloezieën naar bin­nen. Ze kende die geur, die prikkelende aftershave. De aftershave van haar vader.


    Ze sprong uit bed, wikkelde een handdoek om zich heen, liep naar de deur, opende die en keek naar buiten. In het licht van de opgaande zon zag ze Maldonado teruglopen van het gastenhuis naar zijn eigen huis. Ze trok de deur dicht en staarde hem door een kier na totdat hij verdwenen was. Ze liep eenmaal rond het gas­tenhuis, haar blote voeten nat door de dauw. En lachte over de ma­nier waarop haar zintuigen een spelletje met haar speelden.


    Ze ging terug naar haar slaapkamer, liet de handdoek op de grond vallen en ging voor de spiegel naar haar naakte gestalte staan kijken. Haar natuurlijke rondingen waren gevulder dan normaal door de vijf kilo die ze was aangekomen. Haar huid was bleek en haar ogen waren gezwollen en rood geaderd. Ze had een kater en wist dat als ze ging hardlopen, ze algauw zou moeten stoppen van het hoesten en dat ze een beklemd gevoel op de borst zou krijgen door de teer van twintig sigaretten per dag.

  


  
    Maar nu was ze bevrijd van de dagelijkse slavernij op kantoor en hoefde ze niet meer te drinken om Roddy gezelschap te houden of zichzelf te verdoven in gezelschap van zijn vrienden. Ze had de balsem van de nicotine niet meer nodig om haar over een mislukte deal op het werk heen te helpen of om haar 's ochtends vroeg op gang te helpen. Die hulpmiddelen verzwakten het lichaam, en ze had er nu geen enkel excuus meer voor. Het was gemakkelijk genoeg om nieuwe hulpmiddelen te verzinnen, maar de gedachte dat ze op de oude voet zou verdergaan, gaf haar een gevoel van weerzin. Haar nieuwe vrijheid bevatte een eindeloze reeks kansen om zichzelf het graf in te helpen, of de kans om opnieuw te be­ginnen, een nieuw leven voor zichzelf te maken.


    In Londen had ze vastgezeten in een rol, ook al had ze die zelf verzonnen, die ze tegenover vrienden en collega's moest spelen. Een opeenhoping van levenloze voorwerpen hielp haar om een beeld van zichzelf te scheppen: een appartement, een auto, kleren, de boe­ken die ze las, het briefpapier dat ze gebruikte, alles maakte deel uit van de code die societywaarnemers als Roddy gebruikten. En dan waren er de duidelijker valstrikken als haar uitspraak van klin­kers, helder en scherp op het werk, hoewel haar stem als ze zich ontspande in de ruststand ging zodat er een zachte luiheid naar bo­ven kwam en fragmenten van de zangerige spraak uit Wales naar binnen dansten, herinneringen aan de stem van haar vader. En de manier waarop ze zat, rechtop en alert. Alles spande tegen haar sa­men, zodat ze niet gewoon op een ochtend wakker kon worden en een nieuwe rol kon aannemen, zichzelf niet opnieuw kon creëren naar de laatste mode, zoals ze in het verleden zo vaak samen met Joyce had gedaan.


    Als tieners waren ze ware experts geweest in het experimenteren met het oppervlakkige. Ze herinnerde zich de winkelexpedities naar Miss Selfridge, waarbij ze tussen de rekken door achter elkaar aan holden op zoek naar de laatste mode. Uren hadden ze staan draai­en en wenden voor de spiegel, en voor alle andere meisjes in de ge­meenschappelijke kleedkamers. En dan kwamen ze uiteindelijk triomfantelijk naar buiten met het perfecte nieuwe image vrolijk bungelend in felgekleurde plastic zakken. Daarna slopen ze dan, als ze het voor elkaar kregen, een pub in Oxford Street binnen voor een glas bier waarvoor ze eigenlijk te jong waren, en om naar de jongens te lonken, te giechelen en te dromen.

  


  
    Later die avond probeerden ze dan uit wat ze met hun nieuwe outfit konden, kleren die altijd veel meer waren dan alleen kleren: symbolen van geld, van onafhankelijkheid (van haar moeder had ze zoiets nooit mogen kopen) en van vrouwelijkheid. Magische om­hulsels die transformeerden en betoverden, en die de vrouwen in de dop een eerste voorproefje gaven van de macht van hun sekse. Hun schitterende soepele lichamen vertoonden nog geen enkel te­ken van ouderdom, en toch leefden ze al in onenigheid met hun er­varingen. De tekenen van slijtage, de prijs van het leven, werden pas zichtbaar als je van heel dichtbij in hun ogen keek, of naar de stand van hun mond. Maar ze wisten het, ze hadden de verande­ringen gezien, ze kenden de grenzen van hun vermomming.


    Later, op zee, had ze de kans gehad om een nieuw beeld van zich­zelf te creëren, maar toen waren haar mogelijkheden beperkt door haar naam, die over de hele wereld bekend leek. Ze had ervoor ge­kozen haar vader nooit te verloochenen. Wat ze was of deed zou gezien worden als een reactie, eerder iets dwangmatigs dan een ui­ting van vrije keuze, alsof ze onvermijdelijk een product van zijn slechte naam was, en daardoor gebrandmerkt en gevormd. Door die veronderstelde onvermijdelijkheid was het waarschijnlijk zo ge­worden. Tot nu toe was ze er nooit opzettelijk op uitgegaan om te experimenteren met de verborgen contouren van de persoonlijk­heid. Nu ze in ballingschap verkeerde had ze een soort vrijheid, eenzaam en opwindend.


    Ze trok een badpak en een short aan en ging op weg naar het zwembad, dat in een discrete hoek van de gigantische tuin lag. Ze stond op de zandkleurige steen en rekte zich uit. Een ochtendbriesje streek koel over haar huid terwijl de zonnestralen over de boom­toppen klommen en haar verwarmden.


    Ze begon met de vertrouwde yogaroutine. Haar spieren deden pijn en protesteerden. Ze was verschrikkelijk stijf geworden van de lange vlucht vanuit Londen en gisteren had ze niet veel meer ge­daan dan in de tuin wandelen, eten en slapen. Ze hield het dertig minuten vol, totdat ze weer zonder pijn kon bewegen en ademha­len. Toen ze stopte, voelde ze haar ledematen tintelen alsof het bloed zojuist was gaan stromen. Daarna deed ze vijftien minuten lang grondoefeningen om haar kracht op te bouwen. Toen trok ze met een korte glimlach haar short uit en nam een snoekduik het zwembad in.


    Het water voelde heerlijk aan tegen haar bezwete huid. Ze trok dertig baantjes, afwisselend in crawl, rugslag en borstslag en hees zich toen in één snelle beweging op de kant waar ze druipend bleef staan in de zon.


    Ze staarde naar de prachtige tuin, die als een zwijgende haven om haar heen lag. Het enige geluid was het vriendelijke geklots van het zwembad en het zoete vogelgezang vanuit de bananenpalmen. Toen ze de tuin door liep, terug naar het gastenhuis, werd ze over vallen door het geluid van snelstromend water. Het klonk wild en ongepast. Ze liep rond een paar manshoge struiken en wist nog net een pijp te ontwijken waaruit een stroom water het gras op gutste.

  


  
    Geboeid keek ze toe hoe een tuinman een tweede pijp richtte, een van de vele die kriskras door de tuin liepen en water uitspuwden.


    'Qué pasa?' vroeg Helen met een gevoel alsof ze een bijrol in een spaghettiwestern speelde.


    'Inundación de agua,' antwoordde de tuinman. Een overstroming om de tuin groen te houden. Helen keek geboeid naar de plassen water die over het gras stroomden en even later opgezogen waren alsof de tuin een verschrikkelijke dorst had. Ze liep dichter naar het hoofdgebouw toe en merkte tot haar verbazing dat ze tot haar enkels in het water stond. Een gebied van wel vijftig vierkante me­ter lag blank en baadde haar voeten in het water toen ze het over­stak. Eigenaardig hoe de tuin het water hier niet opzoog, dacht ze terwijl ze met heerlijk koele voeten door het kleine moeras liep tot­dat ze plotseling bij droger gras aankwam.


    Ze liep terug naar het gastenhuis en nam een lange, hete douche met een straal ijskoud water tot besluit. Het bloed racete door haar lichaam en haar wangen begonnen een lichte tint te vertonen. Ze keek naar haar kleren, beige, zwart en gebroken wit, haar Engelse uniform, bespot door de kleurenmassa in de tuin.


    Ze begon na te denken over wat ze nodig had, maar breidde de lijst al snel uit met waar ze zin in had: shorts, broeken, jurken, trui­en, rokken, gezichtscrème, parfum, boeken, alles, en allemaal an­ders. Vandaag zou ze naar Lima gaan en Dai opbellen, en haar nieuwe spullen kopen. Ze begon zich rustiger te voelen, lekker in haar vel na de training van die ochtend, gesterkt door de schoon­heid van de tuin. De angsten van de afgelopen paar dagen leken van haar af te vallen.


    Ze trok een zandkleurige jurk aan en liep met nog nat haar de tuin weer in. Pepelucho, schitterend in azuur en goud, zat te gillen, gewoon omdat hij daar aardigheid in had. Nog nooit eerder had ze zich overtroffen gevoeld door een papegaai. Ze liep naar hem toe om hem beleefd te begroeten.


    'Hoe gaat het, schoonheid? Weet je wel hoe mooi jij bent?' De papegaai scharrelde heen en weer over het dak van zijn gigantische kooi, en zo te zien wist hij dat maar al te goed. Langs zijn grote kromme snavel keek hij haar schattend aan, die indringer op zijn terrein, alsof hij niet wist of hij haar moest verjagen of veroveren.


    'Tot ziens dan maar.' In de beheerste jungle van de tuin liep ze temidden van palmen en azucenabomen, met witte bloesem als om­gekeerde lelies die de lucht vervulden met hun zware geur. Drie grote bladeren hingen tot op ooghoogte en ze liet haar handen er­overheen glijden: ze voelden zacht aan, als fluweel.

  


  
    In haar eentje ontbeet ze op het terras van het hoofdgebouw, ef­ficiënt bediend door een glimlachende Carmen. Koffie en uitge­bakken bacon, eieren, tomaten en toast, gevolgd door een grote, witte, zoete vrucht die ze nog nooit gezien had, een chirimoya vol­gens Carmen. Na het ontbijt sloop ze naar de kennel, gewapend met restjes bacon.


    De honden stonden op een rij voor de tralies en zagen er maar weinig minder moordlustig uit dan de dag tevoren.


    'Hallo meiskes, hoe gaat het met jullie?' mompelde Helen terwijl ze dichterbij kwam. 'Eigenlijk zijn jullie heel lief, nietwaar? Geen steek psychopathischer dan ikzelf.' In de warme bries bewoog een tak die langs haar wang streek. Ze trok hem naar beneden en stak haar neus in de witte stervormige bloemen die naar het paradijs ro­ken. Ze ademde diep in. De geur was bijna bedwelmend. De hon­den keken haar met scheve koppen aan. Ze trok de bloem van de tak en hield hem voor de beweeglijke neuzen. Ze herinnerde zich dat haar vader haar vroeger verteld had dat een hond duizendmaal beter kon ruiken dan een mens. De honden weken achteruit. Het leek wel alsof ze glimlachten.


    'Daar sta je van te kijken, hè?' vroeg Helen. Badend in het zon­licht en in de duizeligmakende geur bleef ze bij de honden staan, vriendelijk mompelend. Toen ze de zware voetstappen hoorde van iemand die onzichtbaar voorbijliep, viel ze stil. Pas toen het geluid verdwenen was, wierp ze de honden haar bacon toe.


    'Alsjeblieft, meisjes. Morgen kom ik weer.'


    Daarna ging ze langs het gastenhuis, pakte haar tas met haar pas­poort en haar portemonnee en liep resoluut naar het hoofdgebouw.


    Carmen keek geschrokken op toen Helen de keuken binnenliep. Met een uitdrukking van nieuwsgierigheid en wantrouwen op haar gezicht staarde ze naar Helen, die boven haar uittorende.


    'Señorita?'


    'Doctor Maldonado?'


    Carmen schudde haar hoofd.


    'Taxi,' zei Helen. Maldonado kon naar de pomp lopen met zijn waarschuwingen over de gevaren van Peru. Niks gedeisd houden. Carmen keek weifelend, en blikte om zich heen alsof ze hulp zocht.


    'Telefoon,' zei Helen. 'Taxi.'


    Nogmaals schudde Carmen haar hoofd.


    'Si!' zei Helen. Ze keek omlaag naar de tafel, waar een aan Maldonado geadresseerde brief lag. Snel leerde ze het adres uit haar hoofd. Ze zag voor het eerst dat ze zich bevond op een plek die La Molina heette. Dat gaf haar een sterker gevoel, hoewel ze geen enkel referentiekader had voor dat adres, behalve dan dat het veer­tig minuten van Lima lag, bij nacht, als het rustig was op de weg. Helen pakte de telefoon en keek om naar Carmen. 'Numero. Van taxi.'


    


  


  
    28


    Een circa twintig jaar oude Volkswagen Kever, helder groen met rode roeststrepen, stond op straat te wachten. Helen stapte in, ging zitten en opende haar tekstboek. In roestig Spaans zei ze dat ze naar San Isidro wilde, wat haar informatieboek omschreef als een van de chiqueste buurten van Lima, vol winkels, restaurants en kanto­ren. Met een sprong zette de taxi zich in beweging. De chauffeur reed snel en zo te zien wild, in een ritme dat Helen niet kon ont­waren maar dat wel bestaan moet hebben, gezien het feit dat hij erin slaagde een onafgebroken reeks botsingen te vermijden, wat in Londen onherroepelijk het geval zou zijn geweest. Toen de au­to bij een kruispunt aankwam, leken er geen voorrangsregels te be­staan. Er was slechts een systeem van gas geven of zowat op de uit­laat van de voorganger ergens tussendoor glippen.


    Ze reden een heuvel op en Helen herkende de satellietschotel bo­venop van haar nachtelijke aankomst. Onder hen lag het centrum van Lima uitgespreid onder een sluier van mist. In La Molina had de zon geschenen. Het leek wel alsof ze van het ene land naar het andere overstapte, met de satelliet als grensmarkering.


    Ze reden langs brede straten, met een verbijsterende stroom ver­keer zoals alleen in derdewereldlanden te zien is: volgepakte mini- busjes op zoek naar klanten, krakkemikkige taxi's waarvan som­mige zich bekendmaakten met handgeschreven bordjes voor de voorruit, terwijl andere eerder de indruk gaven opportunistische automobilisten te zijn die iedereen oppikten die zijn hand opstak. Er waren gigantische, vervallen Amerikaanse benzine verslindende monsters uit de jaren vijftig en zestig, die in Londen voor veel geld zouden zijn gerenoveerd en als toppunt van chic zouden gelden. Hier waren ze geen uiting van rijkdom maar van armoede. Daar­tussendoor gleden gestroomlijnde Japanse wagens, donkerblauw met getinte ramen, en dure terreinwagens. Hier en daar scheurde een Porsche voorbij, steevast zwart en dreunend van de discomuziek.

  


  
    Telkens wanneer ze voor een stoplicht moesten wachten, streek er een kudde straatverkopers neer om van alles te verkopen, van avocado's en papegaaien tot stadsplattegronden en boeken. De ti­tel van een van de boeken, zag Helen, was El Tipico Idiota Latinoamericano. Geweldig. Als ze in een surrealistische Franse film had gezeten, was dit een boodschap geweest, speciaal voor haar be­stemd.


    Langs de weg lagen piepkleine winkeltjes die tweedehands ma­trassen, houten meubilair en rotanmanden verkochten, plus de nor­male zaken die overal te vinden waren: kleermakers, wasserettes, apotheken waarvan er eentje 'Jezus van Nazareth' leek te heten. Ze zagen eruit als het soort winkels dat daar al generaties lang zat, van vader op zoon, uitsluitend overlevend dankzij onbetaalde ar­beid en magere winsten. Winkels met stereo-installaties, televisie­toestellen en computers vormden onverwachte punten tussen de winkels voor de armen, en werden duidelijk zichtbaar bewaakt door beveiligingsmensen in bruine uniformen en kogelvrije vesten met automatische geweren in hun handen.


    Na een tijdje leken de wegen ordelijker te worden en stonden de slordige gebouwen dichter opeen langs smallere straten. Ze reden voorbij winkels met interieurdesign, boekwinkels en banken. De mensen waren hier beter gekleed maar zagen er nog steeds ver­kleumd uit onder de grijze hemel. En ze liepen met hun blik ge­vestigd op een punt in de verte, alsof ze liever ergens anders zou­den zijn. Velen van hen leken de stad even onherbergzaam te vinden als Helen. Dit was niet het Zuid-Amerika dat ze zich voorgesteld had. Er waren geen blauwe hemels, geen felle kleuren, geen zinde­rende mensenmassa's in de grauwe straten. In plaats daarvan een bulderend lawaai, de stank van luchtvervuiling en een gevoel van neerslachtigheid. Niemand bleef ergens staan. Iedereen was op weg, maar waar ze heen gingen leek de moeite niet waard. De mensen keken neutraal voor zich uit, alsof ze het niet konden riskeren om een gevoel te tonen. Jezus, waar was Peru?


    In haar hoofd hoorde Helen Maldonado's stem: Lima is niet Pe­ru. Op een of andere manier kon ze zich voorstellen hoe hij iro­nisch naar haar glimlachte terwijl hij keek hoe ze wanhopig uit haar raampje staarde en de menigte afspeurde. Ze moest zelf bijna la­chen om de gedachte dat ze hem zo gemakkelijk zou vinden. Maar toch was ze op zoek naar haar vader in die onbekende straten.


    Plotseling draaide de chauffeur zich om en wendde zijn blik levensgevaarlijk van de weg af.


    'San Isidro.'

  


  
    'Hoeveel is dat, in dollars?' vroeg Helen.


    'Twaalf.'


    'Hier heb je er tien.' Nooit betalen wat ze vragen, alweer zo'n derdewereldregel. Ongetwijfeld werd ze met tien dollar nog afge­zet.


    De chauffeur knikte en nam het geld zonder morren aan. Helen stapte uit, slingerde haar tas over een schouder en schuin over haar borst en liep de straat af. Ze bleef lopen totdat ze een hotel vond, naast een parkje vol kronkelige olijfbomen. Ze ging naar de re­ceptie en vroeg in het Engels of ze gebruik kon maken van een te­lefoon om naar Engeland te bellen.


    'Ik kan een aanbetaling doen, als u wilt.' Ze glimlachte naar de portier, een man van net twintig, knap, ene Carlos volgens zijn naambordje. 'Hier heb je twintig dollar,' zei Helen.


    Carlos glimlachte terug en zei in vlekkeloos Engels: 'Een beetje ongebruikelijk is het wel, aangezien u geen gast bent, maar een van onze vergaderzalen is beschikbaar. Vijf minuten, oké?'


    'Geweldig. Bedankt.'


    'Tegen de tijd dat u terug bent, heb ik de rekening hier op de computer staan. Dan kunt u betalen.'


    Helen liep achter hem aan naar een vergaderzaal op de eerste verdieping en ging zitten om te bellen. Dai Morgan nam op toen de telefoon voor de derde maal overging.


    'Met mij.'


    'Cariad! Hoe is het?'


    'Prima. Maldonado heeft een prachtig huis. In een wijk die La Molina heet, ongeveer een uur van het centrum vandaan. Met een verbijsterende tuin.'


    'Hoe is het met Maldonado?'


    'Goed, zo te zien.'


    'Waar bel je vandaan?'


    'Een schattig hotelletje. In het centrum. Ik voelde er niet veel voor om Maldonado's telefoon te gebruiken.'


    'Nee. Prima. En het gaat dus goed met hem?'


    'Als hij er is, is hij de perfecte gastheer. Maar hij is niet vaak thuis. Nog nieuws?'


    'O, ik heb wel iets opgevangen.'


    'En?'


    'Het schijnt dat Wallace en Rankin de afgelopen vierentwintig uur in de problemen geraakt zijn.'


    'Wat voor problemen?'


    'Het soort waardoor je in het ziekenhuis belandt.'

  


  
    'O, Dai! Wat heb je uitgespookt?'


    ik? Niets. Joyce. Die heeft het zien gebeuren. Zegt ze. Belde me vanochtend op met een uitgebreid verslag.'


    Helen barstte in lachen uit. 'Dus ze heeft het zien gebeuren? Dat zal best. Wat een ongelofelijke meid.'


    'Wallace en Rankin geloofden het maar al te graag. Joyce heeft zo goed als toegegeven dat ze hun gezichten verbouwd heeft. Die komen een dag of twee niet op kantoor, denk ik. En als ze naar binnen strompelen, krijgen ze het zwaar te verduren als ze moeten vertellen hoe dat zo gekomen is.'


    'Laat ze maar spartelen. Ik zie gewoon voor me hoe James Sa­vage zijn neus optrekt. Wallace is zijn neef, dat weet je wel.'


    'Ach!'


    'Geen zorgen. Oom James doet niet aan nepotisme, niet als het er echt op aankomt, als het om Goldsteins' reputatie gaat. Joyce is een held. Nou zijn de rapen echt gaar, en iets daarvan moet te­rechtkomen op het bord van Wallace en Rankin, dat kan niet an­ders.'


    'Wie met wind zaait, zal storm oogsten, toch?'


    Helen viel stil.


    'Cariad? Ben je daar nog?'


    'Jazeker.' Haar verstand draaide op volle toeren. 'Ik bedacht net iets. Je hebt me op een idee gebracht.'


    'Wat dan?'


    'Dat geld, weet je wel, op mijn spraakgestuurde rekening?'


    'Jahaa.'


    'Kijk, nou Wallace en Rankin een paar dagen uit de roulatie zijn, lijkt dat nogal een gouden kans. Het zou toch jammer zijn om er niets mee te doen...'


    ik hoop dat je niet bedoelt wat ik denk...'


    'Nou en of bedoel ik dat. Ik zou dat geld graag overboeken naar een aantal andere rekeningen, weet je, op fijne zonnige plekken waar niet al te veel vragen gesteld worden.'


    'Stelen, bedoel je? Ben jij nou helemaal?'


    ik kan mijn eigen geld toch niet stelen?'


    'Doe voorzichtig, Hel. Geld is nooit zo belangrijk voor je ge­weest. Je kunt het maar beter vergeten.'


    'Het gaat me niet zozeer om het geld, Dai, hoewel ik zou liegen als ik beweerde dat het vooruitzicht van anderhalf miljoen me niet zou aanspreken. Het gaat gewoon om de idee. Wat zou ik de blik op de smoelen van die hufters graag zien als ze erachter komen dat het geld verdwenen is. Het eerste doelpunt was voor die klootzakken omdat ze me erin wilden luizen. Het tweede is voor mij, Dai. Het begin van mijn wraakactie.'

  


  
    'Ik kan in zekere zin met je meevoelen, maar er komt meer bij kijken dan een vingerknip om het over te boeken.'


    'Dat weet ik.'


    'Dus wat had je in gedachten?' Dai voelde een soort blij afgrij­zen over zichzelf toen de verleiding hem te pakken kreeg.


    'Jij hebt je netwerk voor elkaar. Al die zaakjes op eilanden waar­over je me hebt verteld, toen je me adviseerde wat ik met mijn geld moest doen. Ik wist wel dat die ellenlange preken me ooit van pas zouden komen.'


    'Luisterde je dan?'


    'Als een discipel.'


    'En, ik gis nu even, je wilt mijn advies opvolgen?'


    'Kijk. Als ik het geld overmaak naar een van jouw banken, dan kun jij het verder overboeken, waar jou het beste lijkt, zodat het ergens anoniem terechtkomt met een luchtdicht bankgeheim.'


    Dai was even in gedachten verzonken en ze hoorde niets anders dan zijn nadenkende ademhaling. 'Wacht eens even.' Een paar mi­nuten later kwam hij weer aan de lijn. 'Oké. Ik heb iets verzonnen. Heb je een pen?'


    Ze greep pen en papier uit haar tas. 'Ja. Ga je gang.'


    Hij gaf haar de gegevens van zijn bankrekening.


    'Nu even de zaak doornemen. Hoe wil jij dat geld overboeken naar mijn rekening?' vroeg hij.


    'Ik bel de Banque des Alpes, nu meteen.'


    'Heb je het nummer bij je?'


    'Dat zit in mijn tas, Dai, samen met mijn paspoort en al die an­dere kleinigheden die ik altijd meesleep. Gelukkig maar. Het is nu na vieren in Zwitserland, maar volgens mij krijg ik ze nog te pak­ken. Ik geef gewoon mijn rekeningnummer en noem mijn naam.'


    'Er zal wel iets meer bij komen kijken.'


    'Een handtekening, vermoed ik.'


    'Ja. Die zullen ze ongetwijfeld in hun dossier hebben. Misschien op jouw naam, misschien op die van iemand anders.'


    ik denk op mijn naam, om dezelfde reden dat onze vrienden er­voor gezorgd hebben dat de rest keurig op mijn naam stond. Waar­schijnlijk hebben ze mijn handtekening simpelweg gekopieerd van mijn papieren op kantoor, of hebben ze hem vervalst.'


    'Dat kan. Als je bereid bent het risico te nemen, dan gaan we daarvan uit. Maar als je in de moeilijkheden komt of als ze ach­terdochtig lijken of zeggen dat er een probleem is, dan hang je open vergeet je de hele zaak. Zodra je de gegevens van mijn rekening hebt gegeven, hebben ze een papieren spoor om te volgen.'

  


  
    'Zodat jij gecompromitteerd raakt.'


    'De rekening die ik je heb gegeven, valt niet naar mij te traceren maar kan wel voor complicaties zorgen. En er is nog iets. Het kan zijn dat Banque des Alpes bij het openen van de rekening instruc­ties heeft gekregen om details van alle transacties door te sturen naar onze vrienden, misschien via een postbus. Alles wordt gere­gistreerd, en op een dag komen ze erachter.'


    'Ja. Er is een postbusnummer. Postbus 793 475, in w8. Kun jij het geld zo overboeken dat er geen spoor achterblijft?'


    'Uiteraard. Het blijft maar een paar seconden staan op de reke­ning waarvan ik jou het nummer heb gegeven. Dan schiet het als een komeet de wereld rond. Iedereen raakt het spoor bijster, be­halve ik, totdat het ergens voor jou blijft staan.'


    'Weet je zeker dat jij hierdoor niet in de ellende komt?'


    'Daar kan ik voor zorgen. Maar dat telefoontje van jou moet glad verlopen.'


    Helen staarde het raam uit naar het olijfpark.


    Ze zei haar naam een paar keer hardop om te oefenen en draai­de toen het nummer van Banque des Alpes.


    'Ik zou graag wat geld overboeken van mijn rekening,' zei ze te­gen de telefoniste. 'Kunt u mij doorverbinden?' Naar wie, daar had ze geen idee van maar ze sprak met haar zondagse stem, vol ver­trouwen, en de telefoniste reageerde zonder aarzelen.


    ik verbind u door.'


    Er volgde een stilte van misschien vijftien seconden, en toen ant­woordde een mannenstem, beleefd en zorgwekkend correct.


    'Met Konrad Speck. Wat kan ik voor u doen?'


    'Ja. Ik wil mijn rekening graag sluiten en het geld overboeken.'


    'U wilt het volledige bedrag opnemen?'


    'Alles.'


    'Mag ik uw rekeningnummer?'


    Helen gaf haar rekeningnummer en hoorde terwijl ze sprak het vage getik van toetsen op een computertoetsenbord.


    'Uw stemstempel, graag.'


    'Helen Jencks,' zei ze energiek. Er volgde een tweede pauze, en Helen stelde zich voor hoe op het computersysteem allerlei waarschuwingslichten begonnen te knipperen. Na verloop van tijd hoor de ze Konrad Speck weer.


    'Waarheen zal ik uw saldo overmaken?'

  


  
    Telde dit als 'gemakkelijk'? Mocht ze Dais bankrekeningnum­mer geven?


    'Kunt u me even zeggen wat het saldo is?'


    'Jazeker, mevrouw Jencks. U hebt één miljoen vierhonderddrieënnegentigduizend vierhonderdzevenenvijftig dollar en twaalf cent op uw rekening staan, inclusief rente.'


    'U kunt het hele bedrag overmaken,' zei ze met het gevoel van een sprong in het diepe, 'naar het volgende rekeningnummer.'


    Hij las de gegevens terug.


    'Ja. Dat klopt.'


    'Nog één kleinigheid, mevrouw Jencks.'


    O jezus. Alsjeblieft niet.


    'Uw rente...'


    'Ja?'


    'Als u het geld momenteel wilt opnemen, verliest u één maand rente, dat wil zeggen zesduizend tweehonderdtweeëntwintig dollar. En de administratieve kosten voor het opheffen van uw rekening bedragen driehonderd dollar.'


    Ze had zin om te lachen van opluchting.


    'Dat begrijp ik.'


    'Wanneer kunnen we uw bevestigend schrijven tegemoet zien?'


    O, shit. 'Dat kan nog wel even duren.'


    'De overboeking vindt plaats zodra we uw brief ontvangen. Tot ziens, mevrouw Jencks.'


    'Eh, een momentje graag,' zei ze snel. Wallace en Rankin zou­den binnenkort weer naar kantoor gaan, misschien morgen al. Die overboeking kon niet wachten.


    'Kunt u de overboeking niet uitvoeren op mijn mondelinge in­structie?'


    'Zeer zeker niet. We hebben uw handtekening nodig, en een schriftelijk bewijs van uw bedoelingen. U zult begrijpen dat wij voor een omvangrijke overboeking als deze bepaalde voorzorgs­maatregelen moeten treffen.'


    'En een fax? Als ik u nu meteen een fax stuur, kunt u de zaak dan onmiddellijk regelen?'


    'Tja...' Ze hoorde een hernieuwd getik van computertoetsen. 'We hebben al eerder transacties uitgevoerd met uw rekening naar aan­leiding van doorgefaxte instructies, maar voor het afsluiten van de rekening geven we toch de voorkeur aan een origineel exemplaar van de opdracht.'


    ik ben u zeer erkentelijk als u het met een fax kunt stellen...'


    Weer een martelende stilte.

  


  
    'Zoals u wenst, mevrouw Jencks. Als u mij de opdracht nu doorfaxt, kan de transactie vandaag nog verwerkt worden. U hebt mijn privénummer.'


    'Eh, dat heb ik ergens, maar kunt u het me nogmaals geven, voor de zekerheid?' Ze krabbelde het nummer neer.


    'Dank u wel, meneer Speck.' Trillend hing ze op en belde Dai.


    'Hoe ging het?'


    'Oké, geloof ik. Maar er is één ding. Hij zegt dat hij het geld niet kan overboeken zonder schriftelijke instructies. Zo lang kan ik niet wachten.'


    'Dus?'


    'Dus heb ik gezegd dat ik hem een fax zou sturen.'


    'Dan verraad je waar je zit.'


    'Niet als jij het doet.'


    'Ik kan jouw handtekening niet vervalsen.'


    'Jawel, dat kun je best. Ik heb jou wel vaker handtekeningen van mensen zien neerkrabbelen. Je doet het aan de lopende band, in je studeerkamer. Je weet dat ik dat gezien heb.'


    'O, Hel-len.' Als hij geïrriteerd raakte, deelde hij haar naam al­tijd doormidden, zoals men in Wales deed. 'Dan moet ik die in­structies ergens anders heen faxen en daarvandaan naar de Banque des Alpes laten sturen, anders kan die fax naar mij worden ge­traceerd.'


    'Kun je dat doen?'


    'Geef me het faxnummer.'


    29


    Bill Pittam kwam om halfvier terug bij Goldsteins en zette regel­recht koers naar Michael Freyns kantoor op de tiende verdieping. 'Ik heb Rankin gezien. Geen opwekkende aanblik.' 'Wacht even,' zei Freyn. Hij belde naar Savage. 'James, ik heb Bill Pittam hier, die komt net bij Rankin vandaan. Oké. Doe ik.'


    Vijf minuten later kwamen Freyn, Pittam en Zamaroh bijeen in Savages kantoor. Freyn stelde Pittam voor aan Savage en Zamaroh.


    'Tja,' zei Pittam. 'Ik ben dus naar het huis van meneer Rankin gegaan. Zijn vrouw deed open en wilde me niet binnenlaten. Arrogant type. Uiteindelijk mocht ik naar boven om haar man te zien. Die lag in bed en zag eruit als iets waar de honden geen brood van lusten. Gebroken arm, gebroken neus, shock. Zei dat hij vanochtend op weg naar kantoor in elkaar geslagen was. Zijn vrouw had hem naar het ziekenhuis gebracht. Ik vroeg of hij naar het werk kwam, maar volgens mij kon hij dat echt niet. Zei dat hij nog steeds moest overgeven. Zag er inderdaad tamelijk beroerd uit.'

  


  
    'Was hij overvallen? Wat was er gebeurd?' vroeg Zamaroh.


    'Dat heeft hij niet gezegd. Ik heb het wel gevraagd, maar volgens hem wist hij niet wie het was.'


    Zamaroh keek hem vol afkeer aan.


    'Mevrouw Rankin was nogal overtuigend,' zei hij tegen Savage zonder op Zamaroh te letten.


    Zamaroh snoof. 'Mevrouw Rankin mocht er weleens aan den­ken wie al die dure kleren van haar betaalt. Ik ga er zelf wel heen.'


    Savage streek over zijn kin en keek naar Zamaroh en Freyn als­of zij de ruwe diamanten waren en hij de slijper.


    'Neem Michael mee.'


    Zamaroh trok haar wenkbrauwen op, Savage fronste. Met een vriendelijke glimlach gaf Zamaroh toe. Savage keek hoe ze terug­liep naar haar koninkrijk op de zevende verdieping.


    'Hou haar in de gaten,' zei hij tegen Freyn. 'Zij zal voorname­lijk het woord voeren, ze zal proberen die vent te intimideren en hem de stuipen op het lijf te jagen. Dan heb jij mooi de gelegen­heid om hem te observeren. Ze kan nogal vals uit de hoek komen, en dan kun jij olie op de golven gooien. Ik weet dat dat niet je ge­bruikelijke rol is, maar ik zie echt niet hoe Zamaroh de vriende­lijkste van jullie tweeën kan spelen, jij wel?'


    'Hoe krijgt ze het voor elkaar?'


    'Doordat ze goed is. Ze begrijpt wat daar gaande is, ze zit erbo­venop, ze is zelf een waanzinnig goede handelaar en ze is voor nie­mand bang. De meeste managers zijn als de dood voor succesvolle handelaars. Zamaroh weet dat ze zelf beter, intelligenter en gemener is dan alle anderen. En die weten het ook. En ze heeft kijk op sys­temen en op administratie. Ze begrijpt iedere stap van het proces.'


    En daar maakte ze behoorlijk misbruik van, dacht Freyn.


    Bijna zwijgend zaten Zamaroh en Freyn in de taxi. Zamaroh zat de hele weg van de bank naar Kensington te bellen via haar mo­biele telefoon. Ze wilde van Kevin Anderson, het hoofd van de ad­ministratie, weten of hij iets verdachts had ontdekt in de briefjes van Rankin en Jencks.


    'En?' vroeg Freyn.


    Zamaroh schudde haar hoofd. 'Niets. Waarschijnlijk zoekt hij niet hard genoeg.'


    'Misschien is er niets te vinden.'


    'Denk jij dat?'


    'Ik denk dat we nog niet genoeg weten,' zei Freyn, terwijl hij Za­maroh zo lang mogelijk bleef aankijken. Uiteindelijk wendde hij zijn blik af en ging naar buiten zitten kijken. Hij betreurde het feit dat hij zijn uitrusting voor nucleaire en biologische oorlogvoering niet aanhad.


    De taxi stopte bij Vicarage Gardens.


    'Eén komma negen miljoen,' zei Zamaroh met een blik op Rankins huis. 'Een beetje overdreven is het wel.'


    Ze genoot hiervan, dacht Freyn. Als die hele verdomde beursvloer in rook opging, zou zij een krijgsdans uitvoeren om de vlam­men te bedwingen.


    'Tijd voor een klein verhoor,' zei ze. 'Bel maar aan.'


    'Doe het zelf, of ben je soms bang dat je nagels breken?'


    Zamaroh verstarde van verbazing, en toen brak er langzaam een glimlach door. Ze wierp Freyn een bewonderende blik toe en nam hem van top tot teen op, alsof ze hem voor het eerst zag. Freyn voelde dat hij bijna moest blozen.


    'Brutaaltje!' Ze stak een purperen klauw uit en drukte op de bel.


    Lange tijd bleef het stil, toen klonk Karen Rankins boze stem.


    'Ja?'


    'Mevrouw Rankin?'


    'Wie nou weer?'


    'Zaha Zamaroh,' zei ze met ijzige, afgemeten stem. 'Van Goldsteins.'


    'Ik weet wie u bent.'


    Zamaroh trok een tuttig gezicht naar de intercom, alsof ze Ka­ren Rankin wilde nadoen. De intercom viel stil. Even later verscheen Karen Rankin.


    Ze opende de deur, wierp een blik op Freyn, besloot zichtbaar dat hij onbelangrijk was en vestigde haar aandacht op Zamaroh. Freyn bleef rustig staan en bekeek de twee vrouwen. Ze namen el­kaar schattend op. Onder de stilte van hun zwijgende blikken la­gen de microscopisch kleine berekeningen die begonnen moesten zijn met: Is ze mooier dan ik, is ze beter in bed, is ze intelligenter?


    In die seconden leken ze tot een soort wederzijdse aanpassing te komen, alsof beiden wisten met een waardige tegenstander te ma ken te hebben. Freyn was verbijsterd. Karen Rankin was lang, modieus gekleed en zag eruit als een kreng. Het parelsnoer ontbrak er nog maar aan. Een hapklare brok voor Zamaroh, maar tot zijn ver­bazing zag hij de twee vrouwen verstolen naar elkaar glimlachen. Hij kwam er niet achter wat Zamaroh in Karen Rankin zag: de kei­harde wil en berekening, de kaaklijn gespannen als die van een ge­neraal.

  


  
    'Kom binnen.' Karen stapte achteruit zodat Zamaroh naar bin­nen kon zeilen. Freyn stak zijn hand uit.


    'Ik ben Michael Freyn, mevrouw Rankin, hoofd beveiliging.' Even zag hij een flits van bezorgdheid over haar gezicht trekken. Ze schudde zijn hand en gebaarde hem, binnen te komen.


    'Een momentje, alstublieft. Ik ga even aan Andy vragen of hij u kan ontvangen.'


    Freyn verbeet een glimlach. De vijandelijkheden waren begon­nen.


    'Het gaat bijzonder slecht met hem, moet u weten,' zei Karen over haar schouder.


    'Een lijfelijke aanval wordt meestal beschouwd als slecht voor de gezondheid,' riposteerde Zamaroh.


    ik zou het niet kunnen zeggen,' antwoordde Karen. 'Zelf heb ik er niet zo vaak mee te maken.' Ze liep naar boven om haar echt­genoot te wekken.


    'Andy.' Ze sprak verbazend vriendelijk. 'Dat kreng van Zama­roh is beneden. Samen met ene Michael Freyn. Hoofd van de be­veiliging, zegt hij.'


    'O, god.' Andy wreef in zijn ogen.


    'Je hoeft ze niet te zien.'


    'Jawel, dat moet ik wel.'


    Karen hurkte naast het bed zodat haar gezicht even hoog was als het zijne. 'Luister, ik heb geen idee wat hier aan de hand is, ik weet niet wat jij al dan niet gedaan hebt, maar wat het ook is, hou je goed, oké. Ik laat je niet in de steek, ik sta achter je. Ik zal doen wat nodig is. En dat moet jij ook doen. Begrepen?'


    Rankin staarde zijn vrouw aan alsof hij moed putte uit haar woorden.


    'Laat ze maar boven komen.'


    Zaha en Freyn liepen achter Karen aan de trap op. Ze deed een stap opzij zodat ze de slaapkamer in konden en bleef bij de deur staan, alsof ze hen ieder moment naar buiten kon gooien. Zama­roh overwoog of ze haar zou verzoeken hen alleen te laten, maar verwierp die gedachte.

  


  
    'Zaha,' bracht Rankin uit.


    'Wat is er in godsnaam aan de hand?'


    ik ben in elkaar geslagen, vanochtend. Dat wist je toch zeker al?'


    'Jij hebt geen flauw vermoeden van wat ik allemaal weet. Weet jij waar Wallace en dat mens van Jencks zitten?'


    'Zijn die niet op kantoor?'


    'Heb jij soms een hersenschudding?'


    inderdaad, ja. Ik ben met mijn kop op een auto gesmakt, als je het per se wilt weten.'


    Mooi werk, dacht Zamaroh met een zeker begrip voor zijn aan­valler.


    'Nou, weet jij waar Wallace en Jencks uithangen?'


    'Niet op kantoor?'


    'Je bent wel vlot vandaag, hè? Nee. Ze zijn niet op kantoor. Ze hebben niet gebeld en ze zitten niet thuis.'


    Rankin wreef met de rug van zijn hand over zijn voorhoofd.


    'Geen flauw idee waar ze zouden kunnen zijn.'


    is er misschien iets wat je mij zou willen vertellen?'


    'Zoals?'


    'Zoals wat dan ook over je werk.'


    'Wat is daarmee?'


    'Heb je problemen? Problemen met je werk. Verhezen waar wij niets van weten?'


    'Absoluut niet. Hoe durf je...'


    Zaha onderbrak hem. 'Oké, oké, rustig aan. En Jencks?'


    'Nee. Niet dat ik weet.'


    'Wallace, heeft die zich de laatste tijd vreemd gedragen?'


    'Nee. Tja, je weet, hij is altijd een beetje eigenaardig. Luister, ik krijg een bonzende hoofdpijn.'


    'Ga maar lekker slapen. Ik verwacht je morgenochtend om ze­ven uur.' Zamaroh wendde zich tot Freyn.


    'Wat is er vanochtend precies gebeurd, meneer Rankin?' vroeg Freyn.


    Rankin slaakte een zucht vanuit zijn tenen. 'Om zes uur ging ik van huis...'


    'Gaat u altijd op dat uur op pad?' vroeg Freyn.


    'Zo'n beetje.'


    'En toen?'


    'Ik had nog geen vijf stappen gedaan of er komt een vrouw uit het souterrain naast ons.'


    Verbaasde uitroepen van Karen, Freyn en Zamaroh.

  


  
    'Een vrouw?' vroeg Freyn.


    'Ja, verdomme. Een vrouw.'


    'En wat deed die precies?'


    'In hemelsnaam. Ik word al niet goed als ik eraan denk. Morgen krijg je een gedetailleerde beschrijving, als je daar echt op staat. Nu wil ik uitrusten.'


    Freyn knikte. 'Oké, meneer Rankin. Morgen op kantoor zetten we dit gesprek voort.'


    'Waar maken jullie je eigenlijk zo druk over? Wat is er aan de hand? Wat is er gebeurd met de posities van de afdeling, Zaha?'


    'Die neem ik momenteel waar. Misschien wordt er dan eindelijk wat geld verdiend.'


    'Luister eens, mevrouw Zamaroh...' Karen Rankin kwam een stap dichterbij.


    Zamaroh hief haar hand op. 'Sorry. Dat was niet in de haak. Het is tenslotte uw huis.'


    'Wat is er eigenlijk aan de hand?' vroeg Karen. 'Ik stel niet zo'n prijs op huisbezoeken van het hoofd van de beursvloer en het hoofd van de beveiliging.'


    'Er zijn een paar handelaars verdwenen, mevrouw Rankin,' ant­woordde Freyn.


    'Aha. Jullie denken aan een tweede Nick Leeson. Nou, maakt u zich geen zorgen. Ik kan u geruststellen. Mijn man is geen Nick Leeson. Mijn man heeft fatsoen. Als hij iets van plan was, dan kunt u uw bank erom verwedden dat ik daarvan op de hoogte zou zijn. En ik weet van niets.'


    Dat konden Zamaroh en Freyn zich maar al te goed voorstellen.


    'Oké, mevrouw Rankin,' zei Freyn. 'We gaan al. Sorry dat we u gestoord hebben.' Hij liep naar de deur.


    Zamaroh wierp Rankin een lange, onderzoekende blik toe. 'We zetten dit morgen voort. Om zeven uur. Ik laat je halen door een taxi.'


    Karen keek de twee na. 'Ze laat je halen door een taxi. Eén en al vriendelijkheid, nietwaar?'


    'Ze is bang dat ik niet kom opdraven.'


    'O, jij gaat naar kantoor. Al moet ik je dragen.'


    Zamaroh en Freyn reden terug naar de bank.


    'Wat vind jij?' vroeg Zamaroh.


    'Klinkt als een man die in elkaar geslagen is. Duizelig, traag.'


    'Zo is hij altijd.'


    'Nou, hoe vond jij dan dat hij klonk?' vroeg Freyn.

  


  
    'Te stom om iets van plan te zijn.'


    Ze belde Kevin Anderson nogmaals. 'Al iets gevonden?' vroeg ze zonder de moeite te nemen om haar naam te noemen. Ze luister­de even. 'Nou, dan zoek je maar wat harder.'


    Daarna belde ze Savage. 'Rankin heeft een hersenschudding. Nog trager van begrip dan normaal.'


    'Kan hij iets in de zin hebben?'


    'De administratie heeft nog niets gevonden. Volgens mij is Ran­kin daar ook te stom voor.'


    'Voorzichtig aan, Zamaroh. Jij bezit geen monopolie op intelli­gentie. Wat dacht je van Helen Jencks? Die is ook niet echt ach­terlijk.'


    'Nee, dat is zo,' peinsde ze. Ze had nooit iets gezien in Jencks, afgezien van het feit dat ze kans zag ieder jaar een paar miljoen dollar binnen te halen. Geen academische achtergrond, niets meer dan een koele slimheid die ze kennelijk op straat had opgedaan, of op die boten waar ze zat te kaarten, of hoe ze haar jeugd ook ver­gooid had. 'Enig teken van haar of van Wallace?'


    'Nee. En dat zit me werkelijk dwars. Die combinatie Jencks-Wallace.'


    'Ze zijn bevriend. Altijd samen aan het dollen. Volgens mij is zij de enige op de hele vloer die hem begrijpt. Ze kan hem gemakke­lijk beïnvloeden,' meende Zamaroh. 'En we weten allemaal welke kant de smaak van haar familie uitgaat.'


    30


    Om vijf uur 's middags zag Hugh Wallace kans zijn ziekenhuisbed in St.-Mary's Paddington te verlaten om een telefoontje te plegen vanuit de telefooncel op de afdeling. Zonder zijn naam te noemen belde hij naar kantoor, waar men hem vertelde dat Rankin en Jencks ziek waren. Hij kon toch al amper op zijn benen blijven staan, maar van dat nieuws moest hij bijna weer kotsen. Wanho­pig probeerde hij om zich Rankins privénummer te herinneren, en na verloop van tijd wist hij het weer en belde.


    Karen Rankin nam op.


    'Karen,' zei een hese stem die ze niet herkende.


    'Ja?'


    'Met Hugh. Is Andy daar?'

  


  
    'Ja, hij is hier.'


    'Ik moet hem spreken.'


    'Hij moet rusten, Hugh.'


    'Waarom moet hij rusten? Waarom zit hij niet op kantoor?'


    'Waarom zit jijzelf niet op kantoor? En wat is er met je aan de hand, je klinkt afschuwelijk.'


    'Ik ben gisteravond in elkaar geslagen.'


    'O god, jij ook al?'


    'Wat bedoel je?'


    'Andy is vanochtend in elkaar geslagen.'


    'O, shit. Luister, Kar, je moet me helpen. Ik zit in St.-Mary's Paddington. Ik moet hier weg, maar dat speel ik niet klaar, in mijn eentje. Ik kan amper op mijn benen staan. Kun jij mij komen op­halen?'


    'Wat is er in vredesnaam aan de hand? Wat is er zo dringend? Als je er zo erg aan toe bent dat je in het ziekenhuis ligt, dan moet je daar blijven.'


    'Kar, luister, ik kan nu niet praten. Kom me alsjeblieft ophalen.'


    Met de niet-aflatende wilskracht en de energieke doeltreffend­heid die haar echtgenoot in toom hielden en inspireerden zorgde Karen Rankin ervoor dat Wallace uit het ziekenhuis werd ontsla­gen door een afdelingshoofd dat krachtig protesteerde dat dit géén goed idee was. Pas toen Karen beloofde, persoonlijk te zullen toe­zien op het herstel van haar patiënt, gaf ze toe. Tegen die tijd was het halfzeven. Karen hielp Wallace de taxi in, die voor het zieken­huis op haar had staan wachten.


    Wallace ging onhandig zitten. 'Ik moet naar kantoor.'


    'O, god nog aan toe. En je hele bureau onderkotsen, zeker. Denk even na. Jij gaat naar huis en helaas voor mij kan dat maar beter mijn huis zijn.'


    'Kom op, Kar, zo erg ben ik er nou ook weer niet aan toe.'


    'Luister, stoere jongen, die praatjes van je maken misschien in­druk op de zuster, maar mij hou je niet voor de mal. Als ik je daar­straks niet vastgehouden had, was je tegen de vlakte gegaan.'


    'Wacht. Ik moet je iets zeggen.'


    'Ik wil het niet weten. Ik heb een bijzonder prettig leven en ik was niet van plan daar verandering in te brengen. Jullie krijgen een hele nacht om te herstellen, allebei, en dan gaan jij en Andy mor­gen naar het werk en zoeken jullie uit wat er uit te zoeken valt. En je zorgt maar dat het voor elkaar komt. Vandaag hebben we zo­wel het hoofd van de beveiliging van Goldsteins als het hoofd van de beursvloer over de vloer gehad.'

  


  
    'Wat? Zamaroh is bij jullie geweest?'


    'Hou je mond en rust uit. Andy vertelt het wel.'
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    Om zes uur vatte Paul Keith genoeg moed om Kathy, Zamarohs secretaresse, te vragen of ze dacht dat hij misschien binnenkort naar huis zou mogen.


    'Pas als mijn baas het zegt. Ik laat het je weten.'


    'Dat kan nog uren duren.'


    'Misschien.'


    'Luister, ik moet boodschappen doen voor het avondeten, voor­dat de winkels dichtgaan. Ik weet niet hoe lang ik hier nog zit... ik wil alleen even naar Marks & Spencer.'


    Kathy wierp hem een half verachtelijke, half medelijdende blik toe. Hij was niet het soort man dat dineetjes gaf, of die wist hoe hij voor zichzelf moest koken. Ze kon zich ook niet voorstellen dat hij samen met een meisje voor de open haard een saumon en croûte van M&S met rucolasla en een fles gekoelde chablis soldaat maakte. Zij zag hem als een man alleen, met zweetsokken, die een steak-and-kidney pie verorberde met een flesje bier en 'Coronation Street' als gezelschap.


    'Wacht even.' Ze belde Zamaroh.


    'Sorry voor de onderbreking, mevrouw Zamaroh. De trainee wil graag naar huis. Oké, ik zal het zeggen.'


    Ze verbrak de verbinding en wendde zich tot Keith.


    'Droom jij maar lekker verder.'


    Om halfzeven klopte Kevin Anderson, hoofd van de administratie, op de glazen deur van Zamarohs kantoor. Hij was van gemiddel­de lengte, met de tanige bouw van een marathonloper, dik zwart haar en brillenglazen zonder rand. Hij straalde het soort rustige zelfvertrouwen uit van iemand met een vriendelijk karakter die weet dat hij goed in zijn werk is. Beide trekken werden echter uitgehold door aanvallen van irritatie over het vele overwerk en over de min­achtende houding van de handelaars, die iedereen bij de admini­stratie beschouwden als parasieten die meeprofiteerden van hun geniale prestaties. Totdat ze zelf een fout maakten bij een deal: dan wilden ze plotseling maar al te graag vriendjes worden. Anderson

  


  
    klopte nogmaals op het glas. Eindelijk keek Zamaroh op en ge­baarde hem met een moordlustige blik naar binnen. Hij had ieder halfuur telefonisch verslag uitgebracht. Als hij regelmatig haar kan­toor binnengestapt was, had dat argwaan gewekt.


    'Doe de deur dicht. Wat heb je?'


    'Niets. Ik kan niets onregelmatigs vinden.'


    'Nou, dan moet je beter zoeken. Je gaat de hele nacht door.' Ze keek op haar horloge. 'Verdwijn over een uur of zo, zodat het er niet verdacht uitziet. Haal een bak frites, of wat het ook zijn mag waarmee je jezelf voedert. Kom na negen uur terug. Niemand mag je zien. Werk tot vijf uur, ga dan naar huis en zorg dat je er fat­soenlijk uitziet, en kom om zeven uur terug om verslag uit te bren­gen. Mocht je iets vinden, hier is mijn privénummer.' Ze wierp hem een papiertje toe. 'Als er iets is en je vindt het niet, dan word je ontslagen wegens incompetentie. Zonder handdruk, zonder refe­renties. Dan vind je nooit meer werk bij een bank.'


    Anderson keek haar vol haat aan. Ze staarde terug totdat hij ge­dwongen was, zijn blik af te wenden.


    'Zo eenvoudig is het niet. Het kan dagen duren eer we iets vin­den, als het echt goed verborgen is. Er liggen daar tienduizenden tickets.'


    'Dan kun je maar beter opschieten, nietwaar?'


    Zamaroh liet hem met haar ogen weten dat hij kon opstappen, en belde Savage.


    'Bij de administratie kunnen ze niets vinden.'


    'Goddank.'


    'Juich niet te vroeg. Het kan iets zijn dat heel goed verborgen is.'


    'Fijn zo. Dat is een hele troost.'


    Een uur later ging Zamaroh op weg naar het kantoor van Savage om hem in te lichten. Daar trof ze Freyn aan. Ze vroeg zich af wat Freyn wist over Savage, waarom die twee zo goed bevriend waren. Savage hoefde maar te kuchen of Freyn kwam met een vaccin aan­hollen. Waarschijnlijk had Savage Freyn laten rondspitten op zoek naar zaken die zijn rivalen voor de baan van algemeen directeur in diskrediet konden brengen. Savage was sowieso de beste man voor die post geweest, maar het kon geen kwaad om je extra in te dek­ken.


    'De administratie heeft nog steeds niets onregelmatigs gevonden,' vertelde ze. 'Ik heb Anderson gezegd dat hij iets moest gaan eten en terugkomen als het wat rustiger is. Ik wil niet dat er meer ge­kletst wordt dan toch al het geval is. Hij werkt de hele nacht door.

  


  
    Als hij iets vindt, belt hij me. Nog steeds geen teken van de ande­re twee?' vroeg ze aan Freyn.


    Hij schudde zijn hoofd.


    'Wat is er in godsnaam aan de hand?' zei Zamaroh tegen nie­mand in het bijzonder, woedend dat hier een probleem lag dat ze noch met haar verstand, noch door pure intimidatie kon oplossen.


    'Ik begin er niet graag over,' zei Freyn, 'maar moeten we de po­litie niet inlichten?'


    Savage huiverde. 'Ik wil het woord niet eens horen.' Hij kwam overeind en liep om zijn bureau heen zodat hij boven Freyn uitto­rende. 'We hebben ze niets te zeggen. Eén handelaar is in elkaar geslagen, de andere twee liggen waarschijnlijk samen in bed en be­leven een heftige affaire.'


    Zamaroh barstte in lachen uit. 'Jencks en Wallace? Het is mis­schien een ordinair type, maar wanhopig is ze niet.'


    'Hou je mond, Zamaroh,' zei Savage. 'Haar vader was misschien een crimineel, maar hij heeft tenminste geen compleet koninkrijk geplunderd.'


    'Hoe durf je...'


    'Ik heb genoeg van die act van jou. Hou je mond en denk na. Wat Freyn zei, is belangrijk. Als we een vermoeden hebben van fraude, moeten we onze juridische afdeling en de Bank of England inlichten. Nu ga ik je een officiële vraag stellen, in aanwezigheid van getuigen, en dat koninkrijkje van jou kon weieens afhangen van het antwoord. Ben jij op de hoogte van enige onregelmatighe­den die erop kunnen duiden dat we een probleem hebben met de boeken?'


    Zamaroh had alle emoties uitgeschakeld en keek met kille blik terug naar Savage.


    'Voorlopig niet. Maar ik kan geen onvoorwaardelijk "nee" ge­ven. Misschien hebben we iets in de papieren over het hoofd ge­zien.'


    'Denk jij dat er geld van Goldsteins is verdwenen, met de hulp van Helen Jencks, Andy Rankin of Hugh Wallace, of een combi­natie van die drie?'


    'Dat is mogelijk. Er is duidelijk iets gaande. Misschien heeft Rankin iets ondernomen tegen Helen en Wallace, gedreigd dat hij iets zou melden of zo, en hebben ze er een mannetje op af gestuurd. Mis­schien gaat het niet eens om geld of om Goldsteins. Misschien heb je gelijk, misschien had Jencks inderdaad een affaire met een van beiden, of met allebei. Misschien gaat het doodgewoon om sex.'


    'En die gebroken sloten op de bureaus, de ontbrekende dossiers?'


    vroeg Savage. 'Daarmee zijn we dan weer bij het begin, bij iets wat te maken heeft met de handel.' Hij zweeg even en keek veelbete­kenend van Zamaroh naar Freyn. 'Voorlopig hebben we niets te melden. Aan wie dan ook. Is dat duidelijk?'


    Ze knikten.


    'Niemand mag hier iets van weten, geen mens meer dan strikt noodzakelijk,' vervolgde Savage.


    'Kevin Anderson heeft geregeld dat er vannacht om twee uur een stel slotenmakers komen om de bureaus te repareren, zodat nie­mand de zaak ziet en erover gaat kletsen,' zei Zamaroh.


    'Mooi. Dan is er dus in ieder geval iemand die zijn verstand ge­bruikt,' zei Savage. 'Het laatste waaraan we behoefte hebben, is dat dit uitlekt. Jezus, als de pers hierachter komt...'
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    Zamaroh liep weer naar beneden en verloste Paul Keith. Met af­keer keek ze hem na. Hij had iets op zijn geweten, al was het maar zijn onwetendheid over de bezigheden van zijn superieuren. Op een beursvloer was fraude nog minder erg dan domheid. Dat eerste wekte bij velen heimelijk bewondering, terwijl het tweede leidde tot een bijna universele minachting.


    Keith liep het kantoor uit en holde naar Marks & Spencer om zijn chicken tikka massala met kant-en-klare worteltjes en bonen in te slaan. Daarna nam hij de metro naar huis, Chalk Farm in het noorden van Londen.


    Om halfnegen was hij in zijn tweekamerappartement en belde hij Helen Jencks. Geen antwoord. Daarna probeerde hij Andy Ran­kin. Karen nam op.


    'Ik moet Andy spreken.'


    'En u bent?'


    'Paul Keith. Ik werk samen met Andy.'


    Karen had hem nog nooit ontmoet, en was niet genegen om hem tegemoetkomend te bejegenen.


    'O ja?'


    'Het is dringend.'


    'Ja, dat is het toch zeker altijd? Wacht even.'

  


  
    Even later klonk er een klik, gevolgd door een dikke stem. 'Paul, hallo.' 'Luister, ik wil me niet opdringen, maar wat is er in 's hemels­naam aan de hand? Het is echt crisis op kantoor.'


    'Waar ben je?'


    ik ben net thuis.'


    'Spring in een taxi en kom hierheen.' Rankin gaf hem het adres en hing op.


    Bijna drie kwartier later arriveerde Keith. Karen Rankin liet hem in de zitkamer. Wallace lag in een geleend trainingspak op de bank, en zijn gehavende gezicht zag er ronduit geschokt uit. Rankin hing verslagen in een gigantische fauteuil. In de schaduw bood zijn ge­zicht een ziekelijke aanblik. Keith keek hen ongelovig aan. Karen Rankin keek van de een naar de ander en liep toen het vertrek uit alsof ze genoeg gezien had. Ze ging in haar eentje in de eetkamer aan tafel zitten en staarde het felverlichte raam uit, de nacht in.


    In het vertrek ernaast hervond Keith zijn stem. 'Wat is er met jullie gebeurd?'


    'Dat lijkt me nogal duidelijk,' zei Wallace met een staccato en nerveus klinkende stem. 'We zijn in elkaar geslagen. Wat is er op kantoor gebeurd?'


    'Nou, om te beginnen kwamen jullie drieën niet opdagen en was er ingebroken in jullie bureaus.'


    'Wat?' gilde Wallace. 'In de bureaus van mij en Andy?'


    'Ja. En in dat van Helen. Zo te zien zijn er zes dossiers verdwe­nen uit Andy's kast.'


    Rankin reageerde niet. Keith vond dat hij er stoned uitzag, met zijn half dichte ogen en die bijna lege blik.


    'Waren er verder nog bureaus opengebroken?'


    'Volgens mij niet.'


    'Heb je het gemeld?'


    'Ik moest wel. Aan Zamaroh. Die was al helemaal uit haar dak toen geen van jullie kwam opdraven.'


    Wallace kreunde. 'Wat zei ze?'


    ik dacht dat ze me in een zoutpilaar zou veranderen toen ik het zei. Ze werd ijzig kalm en sleepte me mee naar James Savage en die vent van de beveiliging, Freyn.' 'Shit.'


    Wallaces gezwollen oogleden begonnen te knipperen. 'Dus He­len Jencks was er ook niet?'


    Zoals hij daar lag, zonder zijn gebruikelijke pantser van eigen aardigheden, zijn gezicht verkleurd en gezwollen, zijn stem rauw, leek het wel alsof er een laag van Wallace afgepeld was. In de korte tijd dat ze elkaar kenden had Wallace nooit een vriendelijk woord aan Keith verspild, had hij nooit getracht zijn minachting te ver­hullen. Nu was het machtsevenwicht verschoven. Wallace leek iets nodig te hebben van Keith. En die haatte hem daarom.

  


  
    'Nee. Ik heb haar thuis gebeld, maar er werd niet opgenomen.'


    Wallace viel stil.


    'Wat is er aan de hand?' vroeg Keith.


    'Dat weten we niet. Luister, ga gewoon naar huis, eet wat. We zien elkaar morgen. En, eh, bedankt voor je komst.'


    Keith keek hem even achterdochtig aan en stond toen onhandig op.


    'Oké. Goeienavond.'


    Wallace wachtte tot hij weg was. Karen Rankin liet hem uit, kwam terug, bleef in de deuropening staan en staarde met onverzettelijk gelaat naar haar echtgenoot. Wallace moest denken aan Hillary Clinton en hoe vaak het er niet op leek dat echtelieden beter van rol zouden kunnen wisselen. Karen sloot de deur en verdween.


    Haar man bleef naar de vloer staren.


    'Volgens mij zitten we in de problemen.'


    'Dat kreng dat dit gedaan heeft,' zei Wallace met een gebaar naar zijn gezicht en Rankins futloze gestalte, 'gaf de indruk dat het met Helen te maken had.'


    'Dat zei ze ook tegen mij, ja,' antwoordde Rankin.


    'Er zijn zes dossiers weg,' zei Wallace. 'En Helen Jencks is weg.' Hij leek een soort hoofdrekensom te doen. Zijn ogen knipperden van de inspanning.


    'Denk je dat ze erachter is gekomen waar we mee bezig waren?' vroeg Rankin.


    Wallaces gezicht, toch al bleek, trok nog witter weg.


    'Heb jij de band met haar stem?' vroeg hij.


    'Wat? Die met Helens stem erop?'


    'Ja, dié, ja,' spuwde Wallace.


    'Die zit altijd in mijn tas. En die is altijd op slot. Er zit een com­binatie op de...'


    'Bel de Banque des Alpes en zet de telefoon op de luidspreker. Draai het bericht af.'


    Rankin deed wat hem opgedragen werd. De stem van Helen Jencks die haar naam en het rekeningnummer noemde, klonk spookachtig door de kamer. Rankin drukte op de 1 van het nummerblok op de telefoon om te vragen wat het saldo op de rekening was. De blikkerige computerstem antwoordde.


    'Het saldo is per heden, halfelf plaatselijke tijd: nul.'
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    Ian Farrell en Tess Carlyle zaten in het glazen paleis van Vauxhall Cross, het nieuwe, tweehonderddertig miljoen pond kostende hoofdkwartier van de geheime inlichtingendienst, bij insiders beter bekend als Riverside of Het enge bos. Het lag op de zuidoever van de Theems bij Vauxhall en keek met keizerlijke minachting uit over het noorden, naar de heersers in Whitehall.


    Farrell was directeur van de narcoticabrigade. Hij was tweeën­vijftig jaar oud, goed gebouwd met een gigantische borstkas. Zijn haar, zilverkleurig met zwarte vlekken, was dik en stond vaak recht overeind. Hij had een snor en een volle baard die hem het aanzien van een zeebonk gaven. Zijn ogen waren donkerbruin en intelligent en konden pijlsnel veranderen van vrolijk in geïrriteerd. Als hij ont­spannen was, hadden ze een nadenkende blik, alsof hij te veel men­sen van hun voetstuk had zien vallen. Boven zijn oogleden stonden zware wenkbrauwen. Hij had de knobbelneus van een boxer. Zijn bovenlip ging bijna verscholen onder zijn dichte snor, een effect dat hem een peinzende uitdrukking gaf. Die indruk werd nog versterkt door de diepe rimpels tussen zijn wenkbrauwen. Hij had de neiging om maagzweren te ontwikkelen zodat hij twee jaar geleden de drank had moeten afzweren. Nog steeds verlangde hij hevig naar een goed glas whisky. Het geheelonthouderschap was een dagelijkse kwelling.


    Carlyle was zijn assistent. Haar gezicht vertoonde een groot aan­tal rimpels. Het was bleek en lichtelijk gehavend. Ze was achter in de dertig maar had een eigenaardig soort leeftijd-loosheid. Haar energie hing als een krachtenveld om haar heen en deed denken aan die van een vrouw rond de twintig die net begon aan haar carrière, die het hele parcours nog moest afleggen. Ze had slordig, kastanje­bruin, schouderlang haar. Haar neus vertoonde een lichte haakvorm. Farrell vond dat ze iets had van een roofvogel. Ze had een koele, heldere oogopslag. Ogen die hadden gekeken en gezien en hun medeleven hadden behouden, een blik ergens halverwege tus­sen die van een heilige en een ketter. Er lag een glimp in van de wijs­heid en het verdriet van duizend levens.


    Het was dinsdag, rond het middaguur, en Farrell en Carlyle rond­den net hun dagelijkse vergadering af, die langer dan gewoonlijk had geduurd vanwege de grote hoeveelheden rapporten die tijdens het lange weekend van over de hele wereld waren binnengestroomd. Carlyle zat in een zwartleren stoel en hield een envelop omhoog. Een dunne, lichte envelop met een kennelijk onschuldige inhoud.

  


  
    Ondanks al haar ervaring en inzicht glimlachte Carlyle verheugd, zich nog onbewust van wat de envelop behelsde.


    'Van Favour,' zei Carlyle. 'Die is net weer opgedoken na een maand in de jungle.'


    'Wat zegt hij ditmaal?'


    'Weer een waarschuwing in code.'


    'Over Maldonado?'


    Carlyle knikte. 'Een week geleden is een gezamenlijke groep van Peru, Colombia en de dea in de jungle geland, op een plek die Leticia heet, ergens aan de grens tussen Peru, Brazilië en Colombia. Er is iets fout gegaan. De narco's waren kennelijk ingelicht. Er zijn maar twee man ontkomen. Twee man van de dea, drie Peruanen en een Colombiaan zijn vermoord. Plus een anonieme "waarnemer". Een vriend van Favour klaarblijkelijk, uit zijn sas-dagen, al­leen zat deze vent nog bij het regiment.'


    'Shit. Nou gaat Favour natuurlijk als een speer achter degene aan die hier achter zat. En mag ik raden? Denkt hij dat het Maldona­do was?'


    Carlyle knikte. 'Volgens hem heeft hij de narco's een tip gege­ven. Het was het syndicaat El dólar. Favour hint al maanden dat Maldonado goede vrienden met ze is.'


    Favour was de codenaam voor Evan Connor, voormalig sas-man, momenteel onafhankelijk agent in Zuid-Amerika. Favour werkte voor Carlyle. De afgelopen vier maanden had hij een aantal waar­schuwingen doorgeseind omtrent Maldonado's betrouwbaarheid.


    'Denk jij dat daar iets in zit?' vroeg Farrell.


    'Vergeet niet, Favour en zijn maats gaan graag op de vuist met de narco's. Hij is bevooroordeeld. Hij ziet graag het slechte, hij zou het maar al te graag vermorzelen. Ik weet niet echt zeker of hij het eens is met het idee van een vriendelijke aanpak als de onze. Hij wil Maldonado bestempelen als slecht, zonder meer. En natuurlijk heeft hij daarin gedeeltelijk gelijk. Hij is in feite het hoofd van de narcoticabrigade van een land dat zestig tot tachtig procent van al­le cocaïne ter wereld produceert. Hij heeft macht, invloed en toe­gang. Hij kan beslissen over leven en dood. Natuurlijk is hij cor­rupt. Ons spel kun je niet eerlijk spelen, in zo'n land. De vraag is, is hij corrupter dan wij acceptabel vinden?'


    'En staat hij nog aan onze kant?' voegde Farrell daar aan toe.


    'Niet onvoorwaardelijk, vrees ik,' antwoordde Carlyle.


    'Oké, genoeg van dat morele relativisme. Jouw man zegt dat hij niet te vertrouwen is. Wat denk jij?'


    'Favour heeft gehoord dat Maldonado een grote hoeveelheid Moche-kunstwerken heeft gekocht op de zwarte markt, voor miljoe­nen. En die waren afkomstig, volgens hem, van deals met de drugs­handelaars. Voorlopig is het niet meer dan een gerucht. De tijd zal het leren. Maldonado is veel te bruikbaar om zomaar te laten val­len. Tenzij Favour komt aanzetten met keiharde bewijzen. Als je drugs wilt bestrijden, kun je niet om Maldonado heen. Graag of niet, we hebben hem nodig.'

  


  
    ik wou alleen dat we dichter bij hem konden komen, dat we hem echt konden aftasten. Favours contacten zijn ook maar via-via. Hij heeft hem nooit in levenden lijve ontmoet. We hebben ie­mand nodig die vlak op Maldonado's lip zit.'
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    'Sigaret?' vroeg Maldonado aan Helen terwijl hij haar zijn zilveren sigarettenhouder voorhield, zodat alle twintig sigaretten te zien wa­ren die daar keurig op een rijtje lagen te wachten. Vol verlangen keek Helen naar de sigaretten. Ze voelde er een tussen haar vin­gers, zag de punt geruststellend opgloeien en proefde de bijtende rook die haar longen inkroop.


    'Nee, dank je.'


    iets te drinken dan?' Carmen stond naast hem met een blad waarop twee glazen ondoorzichtige vloeistof stonden.


    'Pisco sour,' zei Maldonado. 'Een nationale traditie.'


    Helen pakte een glas. ik ken het. Ik heb er gisteren drie gehad.'


    Maldonado grinnikte. 'Dan zie je er vandaag nog behoorlijk flo­rissant uit. Waar drinken we op?'


    Helen dacht even na.


    'Een veilige overtocht.'


    'Voor wie?'


    Voor mijn geld en voor mezelf. Even zag ze de bont-en-blauwe gezichten van Wallace en Rankin voor zich, en Joyce die bij hen wegbeende. Ze proestte van het lachen en verborg dat met een slok pisco. Ze voelde zich heerlijk roekeloos.


    'Sterk spul.'


    Maldonado glimlachte. Langs het raam liep een bewaker met een geweer. Helen keek hem na.


    'Wie is dat?' vroeg ze voordat ze nog een slok nam.

  


  
    'Een bewaker.' 'Het lijkt wel alsof ik die overal zie, mannen met geweren.'


    'We hebben er inderdaad een paar, een overblijfsel uit roeriger dagen.'


    'Waarom hou je ze aan?'


    'Peru is Londen niet.'


    ik heb heel veel gereisd. Maar zo'n boel gewapende mannen als hier heb ik nog nooit gezien.'


    Hij haalde zijn schouders op en nam een slok pisco sour.


    'Er komt hier veel gewone criminaliteit voor.'


    'Zoveel dat je twee gewapende mannen in je tuin moet laten pa­trouilleren?'


    Hij zette zijn glas neer en keek haar glimlachend aan. Intussen verscheen een tweede bewaker in zicht, net als de eerste met een geweer. Helen knikte naar de bewaker.


    'Een semi-automatisch wapen?'


    'Een Heckler & Koch mp5, als het je interesseert.'


    'Niet echt. Ik hou niet zo van geweren.'


    'Nog iets waaraan je zult moeten wennen. Zoals je zelf al zegt, daarvan zijn er een heleboel in Peru. Je ontkomt er niet aan. Het is een broeinest van misdaad, een land met zulke extreme armoe­de en rijkdom. Heb je de sloppenwijken gezien op weg van het vliegveld hierheen?'


    'De meeste sloppenwijken hebben geen elektriciteit of water, maar wel tyfus, dysenterie en cholera. Om de zoveel tijd komt de politie om die zielige kartonnen bouwseltjes met de grond gelijk te maken, omdat het geen gezicht is.'


    'Jezus christus.'


    'Die hebben we inderdaad nodig. Niet genoeg scholen, niet ge­noeg banen, geen enkele uitweg voor de mensen daar. Een groot aantal van hen overleeft op eerlijke wijze. God weet hoe. De an­deren gaan dood of gaan de misdaad of het terrorisme in.'


    'Daar kun je je iets bij voorstellen.'


    inderdaad.'


    'Dus wat doen jullie daaraan?'


    'Ha!' Maldonado stak zijn handen uit en keek ernaar. Hij schud­de zijn hoofd en nam Helen mee naar binnen om aan tafel te gaan.


    Ze namen plaats aan een oude mahoniehouten tafel. Helen, die Maldonado nog steeds niet helemaal vertrouwde, was tot haar ei­gen verbazing blij met zijn gezelschap. Hij was zo charmant, deze man, erudiet, boeiend, een geboren verteller met verhalen over op­gravingen her en der, dingen die hij had gevonden.


    'Dat is het allermooiste, dan zit je daar op je hurken, je veegt de aarde van eeuwen weg en dan ligt daar een schat, tweeduizend jaar niet aangeraakt. Je raakt hem aan, je voelt hem met je eigen huid. Ah! Dat is verbijsterend.' De zwaarte in zijn trekken leek te ver­dwijnen als hij over archeologie sprak.


    Na het eten stond hij op.


    'Hier, kom eens mee. Ik wil je een paar van de mooiste dingen laten zien die ooit uit de aarde gehaald zijn.'


    Hij bracht haar naar zijn studeervertrek, haalde in het donker een schakelaar over en er werden twee planken verlicht terwijl de rest van de ruimte in het donker gehuld bleef. De avond tevoren had ze ze bij haar ontdekkingstocht in Maldonado's studeerkamer niet opgemerkt. Nu zag ze zich aangestaard worden door een stuk of twintig terracotta figuren, met gezichtsuitdrukkingen die zo echt aandeden dat ze bijna verwachtte, de ogen te zullen zien knippe­ren. Welsprekend in hun stilzwijgen vertelden ze hun eigen verha­len van vreugde en verdriet, ziekte en geboorte, meester en slaaf. Twee van de figuren waren verminkt, een had geen handen en de ander leek te zijn gevild, terwijl de ogen werden uitgepikt door een gevleugeld dier dat op zijn schouder zat.


    'De Moche,' zei Maldonado, 'de mooiste keramische kunst uit de prehistorie. Het zijn portreturnen, veel boeiender dan schilde­rijen, vind je ook niet?' Hij stak een hand uit en streelde de figu­ren een voor een. Zijn trekken werden zachter alsof hij levend weef­sel aanraakte. Helen dacht aan Roddy en zijn passie voor zijn sculpturen, maar in Maldonado's ogen lag meer dan obsessie. Ze zag liefde, en een verdriet vol verlangen.


    'Dit is mijn legertje privévrienden. Zijn ze niet schitterend?'


    'Ja, inderdaad.'


    'Dit zijn zogeheten huacos, dat wil zeggen "gewijde voorwer­pen". Er zijn er tienduizenden uit graven geroofd. Die van mij hier verkeren in perfecte staat, maar meestal kun je de gestolen exem­plaren herkennen aan een gat door het hoofd. De huaqueros, de grafrovers, zoeken naar graven met behulp van een lange, dunne staaf, de sonda. Ze zeggen dat ze aan de grond kunnen voelen of er een graf ligt, dus ze steken hun sondas overal in de grond en daarbij worden huacos in de graven doorboord. Het is een grof schandaal, alle archeologen zijn er wanhopig over, maar wat doe je eraan? Het is een lucratieve handel.'


    'Rust er geen vloek op zo'n graf? Rij de meeste culturen is dal het geval.'

  


  
    'Jazeker, hier is dat ook zo. Een groot aantal mensen zal dat be- vestigen, maar de huaqueros hebben honger en denken daar liever niet aan.'


    'Wanneer zijn ze gemaakt, de huacos?'


    'Het Moche-rijk duurde van ongeveer ons jaar nul tot circa 700 na Christus, het bestond ongeveer gelijktijdig met het Maya-rijk.'


    'Wat is er van ze geworden?' vroeg Helen terwijl ze de glimla­chende lippen van een van de figuren aanraakte.


    'Ze zijn uitgeroeid door El Niño.'


    'Door wie?'


    'We hebben hier een eigenaardig weersverschijnsel dat we El Niño noemen, naar het kindeke Jezus. Omdat het meestal rond de kerst optreedt. Een lachertje eigenlijk, want het brengt rampspoed, geen redding. Om de tien jaar of zo is er een grote, en eens per eeuw een echte catastrofale storm. Volgens sommigen gebeurt dat als het warme water van de golfstroom voor de kust van Ecuador in botsing komt met het koude water van de Humboldt-golfstroom, dat normaal gesproken voor de kust van Peru ligt. Dat is maar een van de vele theorieën. De oorzaak is nog steeds een beetje een mys­terie. El Niño richt verschrikkelijke vernielingen aan. Droogte en branden in het ene gebied, slagregens en gigantische overstromin­gen in het andere. We denken dat de Niño de irrigatiekanalen van de Moche vernield heeft, zodat het hele volk van de honger omge­komen is.' Zijn stem klonk zachter, alsof hij in zichzelf sprak. 'Een vreselijke tragedie. De beste kunstenaars die Peru ooit gekend heeft. Perfectionisten, een groot inlevingsvermogen, humoristen...'


    'Konden ze niets doen om zichzelf te redden?'


    'O, dat hebben ze echt wel geprobeerd, geloof me maar.'


    'Hoe dan?'


    'Door mensenoffers. Een van de meest bloedstollende dingen die ik ooit heb gevonden was in de Moche-tempel van de Maan, de Huaca de la Luna. Daar vonden we de overblijfselen van meer dan veer­tig mannen in de leeftijd van vijftien tot veertig. Ze lagen onder een dikke laag afzetting waaruit bleek dat ze waren geofferd tijdens zwa­re regens, misschien zelfs tijdens de laatste Niño, die het koninkrijk uitvaagde, of tijdens een van de rampzalige voorlopers. We denken dat ze van een uitstekende rots achter de Huaca de la Luna geduwd zijn. Enkele skeletten hadden uitgestrekte ledematen, alsof ze aan een staak gebonden waren. Bij een groot aantal waren de dijbenen uit de heupkommen gescheurd, een paar waren er onthoofd. De Mo­che hebben een eigen godheid, die ze de Onthoofder noemen. We denken dat een deel van de mannen was geofferd om de regens te stoppen, en anderen nadat de regens waren opgehouden.'


    'Getverderrie. Wat gruwelijk.'


    'Het is een gruwelijk land. Hier, ik zal je iets leuks laten zien. Normaal laat ik ze aan niemand zien, maar jij lijkt me niet iemand die gemakkelijk geshockeerd raakt.'


    Maldonado nam een sleutel uit zijn zak en opende een grote, in de wand ingebouwde kast. Toen hij de deur opende, ging het licht aan. Helen begon te giechelen. Op de planken in de kast zat en lag een groot aantal keramische poppetjes in diverse seksuele standjes. Net als de exemplaren in het studeervertrek hadden ze verbijste­rend levensechte gezichtsuitdrukkingen. Helen zag lust, shock, te­vredenheid, verlangen, verwarring. Een figuurtje zat in zijn eentje met zijn eigen fallus in de hand, die oprees tot aan zijn eigen nog­al verbaasde ogen.


    Helen tuurde naar de figuren. 'Om te gillen. Die uitdrukkingen op hun gezichten...'


    'Volgens het merendeel van de archeologen zijn de Moche-beeldjes vervaardigd voor gewijde en ceremoniële doeleinden, begrafe­nissen, speciale riten. De meeste zijn dat waarschijnlijk ook, maar volgens mij zijn deze voor de aardigheid gemaakt. Stuk voor stuk maken ze je aan het lachen. Ze zijn tegelijkertijd volslagen realis­tisch en komisch.' Maldonado bleef lange tijd naar de beeldjes kij­ken voordat hij de kast weer dichtdeed en afsloot.


    'Je kunt niet lang verdrietig blijven, vind je ook niet, als je hier­naar kunt kijken?' Hij bracht haar terug naar de zitkamer. 'Genoeg hierover. Ik heb voldoende verteld om je duizendmaal te vervelen.' Hij hief zijn hand om haar protest in de kiem te smoren. 'Vertel eens iets over jezelf, Helen Williams.'


    Ze herinnerde zich dat James Savage diezelfde vraag gesteld had, vier jaar geleden. Een wereld van haar verwijderd: Vertel eens iets over jezelf, Helen Jencks. Wie ben jij echt? Geen van beide man­nen kreeg antwoord.


    ik ben dertig jaar oud. Ik heb mijn leven achtergelaten. Dat telt hier niet mee, dus is er niets te vertellen.'


    Maldonado lachte.


    Vragend trok Helen één wenkbrauw op.


    'Je had me weieens mogen waarschuwen,' zei Maldonado, 'dat ik een sofist onder mijn dak herberg.' Zijn ogen bleven met een ge­amuseerde uitdrukking op haar rusten. 'We kunnen het nog leuk hebben, jij en ik.'


    'O ja?'


    'Je vergeet iets. Ik ben archeoloog. Ik krijg fragmenten in handen, en daaruit stel ik een leven samen.'
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    Helen zat in de naar jasmijn geurende duisternis, op het nog war­me stenen terras bij het gastenhuis. Ze nam grote slokken uit een fles mineraalwater en dacht na over haar avond met Maldonado. Hoe meer tijd ze met hem doorbracht, des te gefascineerder en verontruster werd ze. Hij liet verbijsterende glimpen van zichzelf zien. Ze had het gevoel dat er zoveel was dat ze nooit te weten zou ko­men over de man, dat ze op een gegeven ogenblik haar instinct zou moeten volgen en in het diepe springen door hem te vertrouwen. Ze wilde op zoek naar haar vader, en Maldonado was het beginpunt. De ellende was dat al haar instincten haar de ene na de andere waar­schuwing toegilden, hoezeer ze zich ook aangetrokken voelde tot Maldonado's duistere charisma. Kon ze maar ergens een spiekbriefje te pakken krijgen, inzicht krijgen in het leven en de geest van de man die haar toevluchtshaven vormde. Als ze haar geest bijna twin­tigduizend kilometer verderop had kunnen laten kijken, in Londen, in de geheime dossiers van de geheime inlichtingendienst, dan had ze zo'n spiekbrief gevonden, opgesteld door Tess Carlyle.


    Met volledige achternaam van beide ouders: Victor Manuel Maldonado de la Cruz. Leeftijd zevenenzestig. Geboren in Cajamarca, in de Andes, op de haciënda van zijn familie. Gestudeerd in Champagnat en aan de katholieke universiteit van Lima, vervolgens een tweede graad in de archeologie behaald in Cambridge. Tot verbazing van zijn docenten ging hij op zijn 23ste bij het leger van Peru, waar hij de rang van kolonel bereikte. Op zijn 39ste stapte hij van het leger over naar de nationale inlichtingendienst sin. Daar werkte hij als lid, en later als hoofd, van de afdeling terreurbestrijding. In 1989 werden zijn twee zoons Enrique en Emilio, respectievelijk 18 en 19 jaar oud, en zijn zesjarige dochter Charo gedood door een autobom die was geplaatst door de Sendero Luminoso en die voor hem bestemd was. Een jaar later pleegde zijn vrouw zelfmoord. Maldonado heeft Sendero Luminoso vervolgd totdat in 1991 de leider, Abimael Guzman, werd gearresteerd. Toen is hij officieel met pensioen gegaan. In werkelijkheid gaat hij onofficieel door als adviseur voor de sin. Ondanks zijn onofficiële status heeft hij meer macht dan de meeste officials. In 1997 was het Maldonado die president Fujimori adviseerde om de Japanse ambassade in

  


  
    Lima te bestormen, die eind 1996 was gegijzeld door terroristen van de mrta, waarbij meer dan vijfhonderd mensen werden gegijzeld, mrta liet vrij snel meer dan vierhonderd mensen vrij, maar hield de resterende tachtig nog zes maanden vast. Op rechtstreeks advies van Maldonado aan Fujimori werden leger, politie en speciale strijdkrachten van Peru opgeleid door de sas en Delta Force en vervolgens op de terroristen afgestuurd. De ambassade werd bestormd, de gijzelaars werden bevrijd en slechts één gijzelaar en twee man van de speciale strijdkrachten werden gedood. Alle veertien terroristen vonden de dood. In militaire termen was de operatie een volkomen succes voor Maldonado en de bijzondere strijdkrachten. In Peru is Maldonado een alom tegenwoordige figuur op de achtergrond, en wordt beschouwd als Fujimori's éminence grise. Hij beschikt over talloze bronnen, onberispelijke connecties, zowel hoog- als laaggeplaatst, zover te zien is. Niets zo hoog en zo laag als de weldoorvoede industriëlen die hun imperia bouwen op drugsgelden. Maldonado weet wie de paria's zijn, verjaagt diegenen die verjaagd moeten worden en leeft in een wereld vol cynisme. Af en toe droomt hij van een andere manier, in wat bijna een rebellie tegen zichzelf lijkt. Hij is uitzonderlijk bruikbaar, duidelijk instabiel en uitzonderlijk gevaarlijk.
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    Aan de andere kant van de tuin zat Maldonado in zijn studeerver­trek. Hij zag het licht in Helens huisje uitgaan. Naast hem stond een man in wiens donkere ogen het lamplicht wegvloeide. Hij was klein en lichtgebouwd, ongeveer één meter vijfenzestig lang, met zijde­zacht zwart haar, iets te lang, dat over zijn oren hing. Zijn gezicht was matbruin en pokdalig. Zijn ogen leken in zijn gezicht uitge­houwen te zijn: diepe, waakzame spleten boven hoge jukbeenderen, onder lange, smal toelopende wenkbrauwen die zwaar oprezen en vielen in zijn expressieve gezicht. Hij moest een mooi kind geweest zijn, met prachtige ogen, maar nu droeg hij de tekenen van onheil, alsof hij te veel gezien had van het kwade in de wereld en nog meer voorzag. Hij leek te bestaan uit wrok. Zijn beweeglijke blik dwaalde van links naar rechts alsof hij de omgeving met een jagende, con­trolerende blik afspeurde op zoek naar gevaar. Toen hij sprak, was zijn stem even snel als zijn ogen.

  


  
    'Wie is dat?'


    Maldonado wendde zich tot zijn tweede man, Angel Ramirez Malpartido.


    'Een vriendin van een vriend. Ik bied haar voorlopig een veilig onderdak.'


    'Veilig, hier? Denk je dat ze te vertrouwen is?'


    'Nee. Eerlijk gezegd denk ik dat niet.'


    Angel glimlachte. 'Waarom niet?'


    'Om een of andere reden zegt ze niet wie ze werkelijk is.'


    'Wie is het dan?'


    Maldonado glimlachte. 'De dochter van iemand die ik vroeger gekend heb, iemand die ik jaren geleden geholpen heb.'


    'Wie was dat?'


    iemand die voor problemen op de vlucht was, net zoals zij be­weert te zijn.'


    'Wat is er van hem geworden?'


    'Hij en ik waren bevriend, we kregen ruzie, we hebben elkaar in geen jaren gesproken. Misschien is hij dood, ik heb geen idee.'


    'Hoe weet je dat zij zijn dochter is?'


    'Dat gezicht,' antwoordde Maldonado met een zucht. 'Die hel­derblauwe ogen, die frons op haar voorhoofd, de vorm van haar gezicht, de lippen. Het was een schok toen ik haar zag. Ik wist met­een wie ze was.'


    'Maar waarom is ze hier, en waarom liegt ze?'


    'Misschien is het een slang, nietwaar, die ik aan mijn boezem koester? Ik heb genoeg vijanden die ik daartoe in staat zie. Ze ar­riveert zuiver toevallig een paar dagen na het mislukken van de zaak in Leticia, waarbij de Britten één man en de dea twee man verloren hebben. Ik kan me niet veroorloven in toevalligheden te geloven. Ik denk dat we maar beter alles kunnen uitzoeken over mevrouw Helen Jencks, wat jij? cia, sis, wat dan ook.'


    37


    Woensdagochtend arriveerden Hugh Wallace en Andy Rankin bin­nen vijf minuten na elkaar op het werk. Wallace schoof naar bin


    nen, met neergeslagen ogen en zijn baseballpet extra diep over zijn ogen getrokken in een vergeefse poging om zijn blauwe plekken te verbergen. Hij sprak tegen niemand en vluchtte zijn kantoor in. Rankin kwam aanwandelen als een vechtersbaas die de kroeg in loopt. Karen had hem van de tranquillizers afgehaald en twee mok­ken extra sterke espresso gemaakt als ontbijt. Had hem opmonte­rend toegesproken. Hij was er klaar voor. Hij probeerde op zijn normale manier te slenteren, maar de gebroken arm in de mitella hinderde het ritme. Inwendig ziedend, glimlachte hij en bleef hij hier en daar staan om het publiek met een buiging te danken voor het applaus. Bijna triomfantelijk reageerde hij op de geschreeuwde vragen. Op de beursvloer was geen enkel onderwerp taboe. De spe­lers genoten van eikaars ongelukken. Een complete processie van handelaars moest plotseling hoognodig in de buurt van de afdeling derivaten zijn, en passeerde met onderzoekend grijnzende gezich­ten. Wallace verborg zich in zijn kantoor. Rankin kon zich niet ver­bergen. Hij trad zijn ondervragers frank en vrij tegemoet en liet zijn verwondingen bewonderen.


    'Gletsjerskiën. Zwarte piste, Val d'Isère. Ik had het moeten zien, het ging daar zo steil dat de hele helling niet meer te zien was. Ik raakte de rand, knalde op een rots... ik moet een snelheid van min­stens vijftig kilometer gehad hebben.' Dan een brede grijns, ko­misch nu in het bont en blauwe gezicht, meteen gevolgd door een grimas van pijn. Als hij die niet kon vermijden, overdreef hij hem.


    'Maar die verpleegsters, jemig die had je moeten zien. Dat was nou echt wat je noemt "liefdevolle verpleging".'


    Grijnzend en elleboogstotend verdwenen zijn ondervragers weer.


    Wallace zat in zijn kantoor en speelde met de computers. Hij open­de het ene bestand met informatie na het andere, zonder ze te le­zen.


    Hij stond op en riep door de open deur naar Keith: 'Haal eens twee koffie en bacon voor mij en Andy. En neem er zelf ook een.' Hij zwaaide met een briefje van twintig pond en stuurde Keith op pad.


    Rankin wachtte tot hij weg was en ging toen het kantoor in.


    'Nog één minuut, dan begint de sprinkhanenplaag,' zei Wallace. 'We moeten ons rustig houden, niets toegeven. Wachten en uitkij­ken. Als je doet wat ik zeg, komen we er zonder kleerscheuren van af.'


    Hij keek naar het opzichtig lege bureau van Helen Jencks. Zo ver had het niet mogen komen, dacht hij. Zij was gewoon een noodvoorziening waarvan ze normaal gesproken geen gebruik zouden hebben gemaakt. We waren vrienden. Ze heeft het zelf verpest door erachter te komen, die bureaus open te breken. Als ze naar mij toe gekomen was, hadden we iets kunnen verzinnen. Maar ze moest het weer zo nodig beter weten, was ervandoor gegaan, had het geld van de Banque des Alpes gejat en mij tegen zich in het harnas ge­jaagd. Hij had altijd geweten dat ze ooit, ondanks hun band, hun gemeenschappelijke eenzaamheid, tegenover elkaar zouden staan. Zo ging het altijd, vooral met vrienden. Je moest nooit iemand ver­trouwen, altijd het ergste verwachten. Dat had hij maar al te goed geleerd, van kind af aan.

  


  
    'Hoe langer ze wegblijft,' mompelde hij tegen Rankin, 'des te be­ter is dat voor ons. Als ze onschuldig was, waarom zou ze er dan vandoor gaan? Ze is een nog betere zondebok dan ik gepland had. Als het nodig is, vertellen we de waarheid, dat we in elkaar gesla­gen zijn door iemand uit Helens vriendenkring. Dat werkt dan ook weer in haar nadeel, en we zullen het op een of andere manier moe­ten uitleggen. Zo'n toeval, daar zal Savage niet intrappen. Die hufters,' met een hoofdknik naar de beursvloer, 'die slikken alles wat leuk klinkt, of ze het nu geloven of niet.'


    'Ha! Ik vroeg me al af wanneer ik jullie gekwetste gezichten te zien zou krijgen.' In de deuropening stond James Savage, schitte­rend in zijn maatpak met zijn naar achter gekamde zilverkleurige haar. Hij stapte het kantoor in en bleef tegenover het tweetal staan. 'Ik had niet verwacht dat die zo grondig verbouwd zouden zijn. Hebben jullie misschien zin om naar mijn kantoor te komen en te vertellen wat er aan de hand is? O, en neem dan wel de achtertrap, jullie hebben al voldoende aandacht getrokken.'


    Ze zaten in het kantoor van Savage, zij aan zij op de donkergroe­ne leren sofa langs een van de wanden. Savage zat aan zijn bureau, verdiept in een document alsof hij zich niet bewust was van hun aanwezigheid. Hij keek op toen de schaduw van Michael Freyn over hem heen viel. Ondanks zijn omvang sloop Freyn onhoorbaar over de gestoffeerde vloeren van het bankgebouw, zodat zijn col­lega's altijd van hem schrokken. Savage glimlachte naar hem.


    'Ken jij Hugh Wallace en Andy Rankin?' Hij gebaarde naar de twee alsof hij op afstand hun gehavende gezichten streelde.


    Freyn liep naar hen toe. Rankin kwam probleemloos overeind, hoewel hij zich zeeziek voelde van de pijnstillers, maar Wallace had grote moeite met opstaan. Even voelde Savage een vlaag van me­delijden met zijn neef.

  


  
    Freyn schudde hen verbazend voorzichtig de hand. Hij nam er de tijd voor en bestudeerde hun verwondingen met een geoefend oog. Wallace keek hij langer aan.


    'Jij bent behoorlijk toegetakeld, zeg. Ben je bij een dokter geweest?'


    'Natuurlijk,' antwoordde Wallace.


    'Ga zitten, alsjeblieft. In jullie toestand,' verzocht Freyn.


    'Je doet alsof we zwanger zijn,' zei Rankin met een grimas.


    'Hoe is dat zo gekomen?' Freyns stem sneed als een pistoolschot door het brein van Wallace. Hij keek op naar de man die vlak voor hem stond, en in zijn ogen flitste de woede op.


    'Zou je misschien willen gaan zitten, ik krijg letterlijk pijn in m'n nek van je, zoals je daar boven me uit staat te torenen.' Wallace voelde de bekende claustrofobie opkomen. Hij stak zijn vingers on­der de kraag van zijn overhemd en gaf er een ruk aan, alsof hij een paar millimeter extra wilde vrijmaken, zodat hij gemakkelijker kon ademen.


    Freyn keek hem even zwijgend aan en vroeg zich af hoe lang het hem en zijn parachutistenvriendjes zou kosten om de toestand uit te zoeken als ze de vrije hand en een open veld kregen met Ran­kin, Wallace en Jencks. Toen draaide hij zich zwijgend om en ging tegenover Wallace zitten.


    'Het is nogal een gênante zaak,' begon Wallace. Hij negeerde Freyn en richtte zijn woorden tot Savage. 'Eh, wat willen jullie pre­cies weten?'


    'Wat je maar te vertellen hebt.'


    'Oké. Maar helemaal lekker voel ik me daar niet bij. Misschien lap ik er iemand bij.'


    Rankin bestudeerde zijn schoenen.


    'Kijk, Andy heeft tegen de jongens op de vloer gezegd dat het een ski-ongeluk was, en ik heb gezegd dat het een overvaller was. Maar dat is niet waar. We zijn allebei in elkaar geslagen.'


    Freyn knikte. 'Door wie?'


    'Door een vrouw.' Wallace zag even een glimlach over Freyns ge­zicht trekken, hoorde Savage bulderen van het lachen. 'Andy ook.'


    'Dat weet ik, en hoewel het nogal lachwekkend is, zie ik niet in wat het geslacht van je aanvaller ertoe doet,' zei Savage terwijl hij zich omdraaide naar Freyn. 'Tenslotte doen we hier niet aan dis­criminatie op grond van sekse.'


    Freyn en Savage glimlachten even.


    'Om te gillen. De volgende keer dat jij met je kop op de stoep gekeild wordt, zal ik daar ook maar eens een paar aardige grap pen over maken,' grauwde Wallace.

  


  
    'Op de stoep gekeild?' vroeg Freyn. 'Hoe, precies?'


    'Dat moet je aan Andy vragen. Dat heeft ze met hem gedaan. Ik ben gewoon zo'n beetje gestruikeld.'


    'Oké, Andy. Hoe heeft die vrouw jou op de grond gegooid?'


    'Jezus, dat weet ik echt niet. Ze pakte mijn hand, draaide me ge­woon om en een seconde later vloog ik door de lucht. Het klinkt nogal slap, maar ik kon er niets tegen doen.'


    'Klinkt als een of ander soort vechtsport,' mompelde Freyn in zichzelf. 'Vertel eens wat meer over die vrouw,' instrueerde hij Ran­kin.


    Wallace opende zijn mond, want hij voelde dat Rankin en hij Freyn op een of andere wijze aan de haak hadden.


    'Andy en ik denken dat het dezelfde vrouw was.'


    'Wie dan? Een bekende?' vroeg Freyn.


    'Nee,' zei Wallace, 'maar tegen ons allebei zei ze iets over dat dit namens Helen was.'


    Savage en Freyn wisselden een blik.


    'Wisten jullie,' vroeg Savage terwijl hij opstond, 'dat er in jullie bureaus was ingebroken?'


    'Dat hoorden we vanochtend,' loog Wallace. 'Van Paul Keith.'


    'Twee mensen in elkaar geslagen, drie opengebroken bureaus, één persoon verdwenen. Willen jullie me misschien zeggen wat ik hiervan moet denken?' informeerde Savage.


    'Jezus, dat zou ik niet weten,' zei Wallace. Hij sleurde nogmaals aan zijn kraag, een gebaar dat Freyn begon te irriteren.


    De lippen van Savage bewogen even, bijna alsof hij de woorden van zijn neef wilde proeven, en toen keek hij weer naar Rankin.


    'Jullie gaan terug naar de afdeling, je dekt je in of je doekt je po­sities op, en jullie houden je mond. Gevallen bij het skiën. Jencks is met ziekteverlof.'


    Daar dacht Rankin even over na. 'Geen nieuwe posities?' vroeg hij kortaf. Een nieuwe handel negeren was zo'n beetje hetzelfde als een junkie de naald onthouden.


    'Je hebt me gehoord.' Savage wendde zich tot Wallace. 'Sluit je op met die computers van je en verzin iets nieuws. Hou je gedeisd. Hou je aan dat verhaal dat je overvallen bent.'


    'En wat gaan jullie doen?' vroeg Wallace.


    'Uitvissen wat er aan de hand is.'


    Freyn nam een dringend telefoontje aan in het kantoor van Savage. Hij luisterde zwijgend, gromde ten afscheid en draaide zich om naar Savage.

  


  
    'Op de beveiligingscamera's buiten de foyer en op de beursvloer staat Helen Jencks. Afgelopen vrijdag is ze om tien over halfelf de bank binnengekomen. Om kwart over twaalf vertrokken.'


    'Waarom moest het vierentwintig uur duren voordat ze daar ach­ter waren?'


    'Ik heb het niet zo op de vent die gisteren dienst had. Ik wilde hem nergens op attenderen. Als ik hem gevraagd had om op zoek te gaan, had hij daarover gekletst.'


    Savage knikte. 'Een uur en vijfendertig minuten op de vloer. Tijd zat om de bureaus open te breken en de dossiers te jatten. Die He­len Jencks zou een prima inbreker zijn. De juiste achtergrond ook, vind je niet?'


    'Haar eigen bureau was ook opengebroken,' merkte Freyn op. 'Bluf of dubbelbluf?'


    Savage kwam overeind en begon te ijsberen. Na een tijdje bleef hij in zijn favoriete, beschouwende houding staan om naar de sky­line van de City te kijken.


    'Ik vertrouw die klojo's geen van allen, jij wel? Dat is de ellen­de met handelaars, goed of slecht. Stuk voor stuk geobsedeerd door geld. Er is niet veel voor nodig om ze over de schreef te laten gaan.'


    'O nee?' vroeg Freyn.


    'En dat is precies wat er gebeurd is.' Savage liep terug naar zijn bureau en pakte de telefoon op. 'Volgens mij is het tijd dat we Bre­den erbij halen.'


    Freyn zweeg. In ieder geval had Savage "we" gezegd, en niet "ik". Dick Breden was de externe rivaal van Freyn en het lievelingetje van Savage. Een gewezen agent, tegenwoordig gevestigd als privé- detective. Freyn pikte de aanwijzing op en bleef.


    Breden nam met zijn bekende, trage stem op.


    'Dick, je spreekt met James Savage. We hebben een klus, en het is dringend. Kun jij hierheen komen? Mooi zo. Over een uur dan.'


    Dick Breden arriveerde vijf minuten voor het afgesproken uur. Hij had zijn normale corduroy broek en blazer vervangen door een pak, om zich aan te passen bij de vlekkeloze outfit van Savage. In tegenstelling tot dat van Savage was zijn pak confectie: hij had geen behoefte aan een kleermaker om hem te vermommen. Zijn pak oog­de bijzonder goed aan zijn slanke, gespierde lichaam en hij leek vol­doende op een bankier om zonder op te vallen het gebouw van Goldsteins binnen te wandelen. Alleen Savage en Freyn wisten dat hij privédetective was. Ze hadden een aantal malen van zijn diensten gebruik gemaakt bij onderzoek naar mogelijke klanten, collega's en rivalen, zowel binnen als buiten de bank. Hij was een van


    de weinige mensen voor wier capaciteiten Savage respect had. Dat feit, en de geheimen die ze samen deelden, legden de tiran in hem het zwijgen op. Hij begroette Breden met een samenzweerderige glimlach. Op zijn beurt mocht Breden Savage vanwege diens on­verholen agressie, die ondanks de keurige maatpakken te allen tij­de zichtbaar was.


    De twee mannen schudden elkaar de hand en Breden keek naar Freyn. Agent versus landmacht: beiden wisten wat voor vlees ze in de kuip hadden, lang voordat ze elkaar ooit persoonlijk ontmoet hadden. Opleiding en persoonlijke voorkeur maakten met tegenzin plaats voor het grotere belang. Breden had nog steeds iets waar­door hij een zeker respect van Freyn verwachtte. Het mocht zoiets subtiels als een even samengeknepen oog zijn. Freyn wist dat, en reageerde met amper verholen vijandigheid. Maar, tot Freyns on­uitgesproken vreugde, ditmaal had hij de leiding. Het was zijn af­deling die Breden aannam, maar daarentegen was het dan weer Sa­vage die om Breden gevraagd had. Het machtsevenwicht was dus een delicate aangelegenheid. Savage voelde de spanning tussen de twee en glimlachte even, vermaakt. Competitie en conflict waren voor het kantoor wat koemest voor zijn rozen was. Savage deelde er met gulle hand van uit.


    Evangeline, de secretaresse van Savage, overhandigde haar baas een bruine dossiermap, schonk koffie in en trok zich terug. Alle drie dronken ze hun koffie zwart. Savage vanwege de lijn, Freyn omdat hij allergisch was voor melk en Breden omdat hij hield van de rauwe smaak.


    'Je moet voor me op zoek naar een vrouw die hier werkt,' zei Sa­vage. 'Ze is al twee dagen niet op het werk verschenen. Zo te zien is ze niet thuis, en we hebben het vermoeden van fraude. Ze heet Helen Jencks.' Hij schoof Helens dossier naar hem toe.


    'Verder moet je weten dat haar vader Jack Jencks is.'


    'Die verdwenen financier?'


    'Verdwenen temidden van geruchten over fraude.'


    'Zo vader, zo dochter?' vroeg Breden.


    'Soms is de eenvoudigste verklaring de beste.'


    'Of de handigste. U wilt dat ik uitzoek wat ze gedaan kan heb­ben?'


    Savage schudde zijn hoofd. 'Daar gaan we hier achterheen, Michael en ik. Wat jij moet doen, is haar opsporen.'


    'Vertel eens iets meer. Wie is ze?'


    Savage lachte. 'Diezelfde vraag heb ik haar ook eens gesteld, een nacht midden op de Stille Oceaan.'


    Breden trok een wenkbrauw op, voelde dat er een goed verhaal ging komen en leunde achterover om het aan te horen, met de ont­spannen glimlach van iemand die alle tijd van de wereld heeft. Freyn had het gevoel dat hij een kant van zijn baas ging zien waarvan hij het bestaan niet vermoed had, en luisterde zwijgend en met gespitste oren.


    Savage vertelde het verhaal alsof het gisteren gebeurd was. Het was een van die gelegenheden waarbij je op het moment zelf al be­seft dat dit een historisch gesprek is, een gebeurtenis. Je verstand geniet er zo van dat het een perfecte kopie opslaat, oproepbaar wanneer je maar wilt.


    'Het was in januari, vier jaar geleden. Ik had een jacht gechar­terd, de Escape. Twee weken lang zeilden we door het gebied van de zuidelijke Pacific. We legden aan bij Rarotonga, Aitutaki, Atiu op de Cook-eilanden. Bij Mopelia, Bora Bora, Huahine en Moorea op de Society-eilanden. God, het was schitterend. Helen Jencks was de scheepskok. Ze kookte erg goed, hield zich op de achter­grond. Ze leek nogal eenzelvig. Ze viel ons allemaal op. Een aan­trekkelijke vrouw om te zien, maar er was meer. Je voelde het als ze er was. Helemaal gemakkelijk voelde je je niet in haar gezel­schap, maar ze had iets boeiends. Soms speelde ze 's avonds saxo­foon. Ze speelde niet voor ons, maar we kwamen allemaal aan dek naar haar zitten luisteren. Ze speelde in trance, als een huilende en­gel. Het leek alsof wij er niet waren. Hoe dan ook, op een nacht kon ik niet slapen. Ik stond op en ging aan dek wandelen. Daar zat Helen, in kleermakerszit, op het teakhouten dek backgammon te spelen met de kapitein. Ik daagde haar uit voor een spelletje.' Hij glimlachte. 'Ze accepteerde en de kapitein ging benedendeks, zo­dat we alleen waren.' Zodra hij die woorden uitgesproken had, be­vond hij zich weer aan dek, op een rank jacht voor anker onder een tropische hemel, tegenover een schitterende jonge vrouw in het licht van de sterren.


    'Waar spelen we om?' vroeg Helen met een glimlach. 'Voorzichtig wat u zegt, want ik houd me aan mijn woord.'


    'Mooi, ik ook. Waar wil jij om spelen?'


    'U bent directeur van een bank, nietwaar?'


    'Inderdaad.'


    'Als ik win, wil ik een baan. Op de beursvloer. Als handelaar.'


    Hij lachte en keek haar even onderzoekend aan. Het was een in­teressante weddenschap, zuiver hypothetisch leek hem, maar wel veelzeggend.


    'Oké. Daar kan ik voor zorgen.'

  


  
    'En wat wilt u van mij?' Ze gaf hem een luie, brede glimlach, haar blik onophoudelijk op hem gevestigd.


    Zijn ogen dwaalden over haar gezicht, haar lippen, langs haar hals naar haar borsten en haar gekruiste benen, bruin, glad en soepel, ik zou met jou naar bed willen.' Ze glimlachte.


    'En als dat niet kan, wil ik de rest van mijn leven eten wat jij ge­kookt hebt en luisteren als je saxofoon speelt.' Ze grinnikte zachtjes. 'Zo ver zal het niet komen.'


    Hij wendde zich tot Breden. 'Ze was zo zeker van zichzelf. Ik dacht dat mij niets gebeuren kon. Acht jaar tevoren had ik het Britse kam­pioenschap gewonnen, toen ik nog tijd had voor andere dingen dan werk.' Hij glimlachte plotseling. 'Ze maakte me volledig in. Dat mooie scheepskokkinnetje maakte me volledig in. Ik kon mijn ogen niet geloven. We zijn de hele nacht opgebleven om te drinken en te spelen, backgammon en blackjack. En we hebben gepraat. Ze leek zoveel meer te zijn dan wat ze was, dus uiteindelijk vroeg ik haar: "Wie ben jij echt, Helen Jencks?'"


    Hij dacht terug aan hoe ze daar gezeten hadden, samen alleen aan dek.


    'Het is gemakkelijker,' zei ze, 'om te vertellen wat ik gedaan heb.'


    'Oké dan. Als ik jou een baan ga bezorgen, kan ik maar beter iets over je weten.'


    ik ben zesentwintig jaar geleden geboren in een vallei in Wales, in het huis van mijn grootmoeder. Ik ben in Londen opgegroeid. Toen ik zeven was, heeft mijn vader het huis verlaten. Hij is nooit meer teruggekomen. Tot mijn zestiende heb ik bij mijn moeder ge­woond. Toen vertrok zij naar Devon om met een man te gaan sa­menwonen en kinderen van hem te krijgen. Ik ben in mijn eentje in Londen gebleven. Toen zij vertrok, ben ik van school gegaan, een middelbare school in onze wijk. Ze verkocht het huis en gaf mij geld om iets te huren. Ik verhuisde naar iets goedkopers en gaf het extra geld uit aan kleren en drank en disco's. Voordat ik van school ging heb ik in tien vakken examen gedaan, allemaal goede cijfers, en daarna heb ik een kookcursus van zes maanden gevolgd omdat mijn moeder dat wilde. Toen ik klaar was met de cursus, ben ik met een man gaan samenwonen, een saxofonist, tien jaar ouder dan ik. Hij speelde in clubs, niet eens zo heel erg goed, maar ik vond hem geweldig. Een tijdlang althans. Na verloop van tijd voelde ik me gevangen. Hij wilde niet dat ik uitging, behalve met


    hem. Hij wilde niet dat ik me leuk kleedde, voor het geval andere mannen naar me zouden kijken. Soms leek het wel alsof hij niet wilde dat ik leefde, en hij sloeg.'


    'Wat heb je toen gedaan?'


    'Weggelopen, naar zee.'


    'En je wilt dit alles achter je laten voor een baan op de beursvloer?'


    'Ik wil iets nieuws proberen.'


    'Zoals jij leeft, daar dromen anderen van.'


    'Dat kan ik ook van u zeggen.'


    'Iedereen heeft behoefte aan illusies.'


    'Gun me de mijne dan, of laat me ontdekken dat ik het verkeerd zie.'


    'Vertel me één ding. Ik heb nog nooit iemand saxofoon horen spelen zoals jij speelt, en ik ben nog nooit zo verpletterend versla­gen. Waar heb je dat in vredesnaam geleerd?'


    'Hier, aan boord. Op een of andere manier wordt het altijd be­kend dat ik kan spelen. Op een keer werd de Escape gecharterd door een oude man. Die heeft me geleerd om te winnen.'


    'Hoe heette die man?'


    'Sandy Goldsmith.'


    Savage lachte ongelovig. 'Voormalig wereldkampioen.'


    'Precies.'


    'Heeft hij jou ook geleerd om kaarten te tellen, of was dat een stukje particuliere criminaliteit?'


    'Ik beschouw het liever als een vaardigheid.'


    'Kan van pas komen op de beursvloer, moet ik toegeven. Maar kun je je aanpassen aan regelmatige werkdagen, na al die vrijheid?'


    'Ik kan doen wat ik wil. En u begrijpt het niet. Vrijheid kan een vloek zijn voor diegenen die er niet mee kunnen omgaan.'


    'En dat kun jij niet?'


    'Jawel, maar ik ben toe aan iets anders. Ik wil genoeg geld ver­dienen om mijn eigen gang te kunnen gaan, om griezels te kunnen vertellen dat ze moeten opsodemieteren.'


    Ze had nog een paar andere redenen ook, dat voelde hij, maar daarover sprak ze niet.


    'Het klinkt zo veilig en vertrouwd, nietwaar? Maar misschien is het gewoon een ander soort sirenenzang.'


    'Nee. Het is het gulden vlies, en dat wil ik grijpen.'


    Hij lachte toen hij terugdacht aan haar woorden. Onbewuste waarheid in het grapje?


    Bredens stem bracht hem terug.


    'Heeft ze dat misschien gedaan? Heeft ze je gevild, zogezegd?' 'Misschien. Zoek haar op en dan komen we daarachter.' 'Heb je geprobeerd van gedachten te veranderen, daar op die boot, toen je wist wie ze was?'


    'Nee. Ik had haar mijn woord gegeven.' 'Zou je dat weer doen?'


    Savage zweeg, maar Breden las het antwoord in de zeldzame zachtheid in de blik van de man tegenover hem.


    38


    Helen werd al vroeg wakker, met een gevoel van geheime opwin­ding. Als alles volgens plan was gegaan, kwam er momenteel bij­na anderhalf miljoen dollar haar richting uit gevlogen. Haar plan voor die dag was om naar hotel Olivar te gaan, Dai te bellen, te informeren hoe het met het geld stond en dan was de eerste slag om de wraak op Wallace en Rankin aan haar.


    Ze begon de ochtend met een lange yogasessie, krachtoefeningen en zwemmen. Van Maldonado was geen spoor te bekennen, dus ontbeet ze alleen op het zonverwarmde terras. Ze at haar bord leeg, praatte wat met de honden, gaf ze een paar stukjes bacon en bel­de toen een taxi. Die arriveerde tien minuten later, opnieuw een verfomfaaide Kever. Ze sprong op de achterbank en noemde de naam van het hotel. Wat ze niet zag, was dat een gehavende Toy­ota stationwagon startte en vier auto's achter haar invoegde. Ook de zwarte Ford Bronco drie auto's voor haar zag ze niet.


    Helens taxi haastte zich door La Molina en reed vijf minuten la­ter over de top van de heuvel met de satellietschotel. Onder hen lag Lima te blikkeren in de hitte, zo ver uitgestrekt dat de stad in de Stille Oceaan leek te verdwijnen. Bij het Olivar stond de vriende­lijke portier, Carlos, weer bij de balie en was de vergaderzaal on­bezet. Helen belde Dai.


    'Goed nieuws, Cariad. Je bent rijk.'


    Ze lachte opgewonden. 'Briljant. Dat zal ze een lesje leren, die hufters. Je bent een genie, Dai. Dank je wel.'


    'O, ik heb ervan genoten, maak je geen zorgen. Ik vind het nog steeds gekkenwerk, hoor, maar gedaan is gedaan.'


    Ze hadden het over Wiltshire en de honden en de lente die er­


    aan kwam, en Helen nam afscheid voordat ze te lang hadden ge­praat, zodat ze hem te zeer kon gaan missen. Daarna liep ze naar beneden, naar de receptie, om het gesprek te betalen. Ze gaf Carlos twintig dollar; een van haar betere investeringen, vond ze. Ze liep de felle zonneschijn in en hield haar hand boven haar ogen te­gen het scherpe licht. De twee mannen die rondhingen aan de rand van het park aan de overkant van de weg zag ze niet. Ze zag niet hoe hun blikken haar volgden, hoorde de commentaren niet die ze in hun geavanceerde walkie-talkies mompelden. Ze hield een taxi aan en ging terug naar La Molina, discreet achtervolgd door een zwarte Ford Bronco.


    Een van de mannen in het park borg zijn walkie-talkie weg en slenterde het Olivar binnen. Carlos keek hem nerveus aan. De non­chalante arrogantie van de man en de bobbel onder zijn jasje, een nauwelijks verborgen pistool, kondigden al aan dat hij voor pro­blemen ging zorgen, nog voordat hij zijn identiteitsbadge liet zien.


    'Servicio Inteligencia Nacional. Hebt u een momentje, por favor,' zei de man.


    Snel liep Carlos het kantoortje achter de balie in. De siN-man knik­te naar een secretaresse die aan een bureau brieven zat te typen.


    'Waarom ga je niet even lekker koffie drinken, Juanita?' stelde Carlos voor. Juanita wierp een blik op de vreemdeling en verdween.


    De man ging aan het lege bureau zitten en stak een sigaret van de secretaresse op.


    'Die vrouw die hier vijf minuten geleden naar buiten liep, die gringa met dat blonde haar. Wat wilde die?'


    Carlos keek naar de schouder van de man en voelde een even grote angst en afkeer voor hem als loyaliteit die hij plotseling te­genover de blonde vreemdelinge voelde.


    'En ga me niet vertellen dat ze de weg wilde vragen,' vervolgde de man alsof hij Carlos' gedachten gelezen had. 'Daar heb je echt geen tien minuten voor nodig, zelfs niet als je zo volslagen achterlijk bent als jij.'


    Carlos kende de verhalen maar al te goed over lieden die weer­stand boden aan de sin: de martelkamers, de ziekenhuisafdelingen. Het lijkenhuis.


    'Ze wilde bellen.'


    'En wat zei ze, over de telefoon?'


    'Dat weet ik niet. Ze belde vanuit de vergaderzaal.'


    'Voor niets?'


    'Nee. Ik heb haar laten betalen.'


    'Hoe betaalde ze?'


    'Contant.'


    'Laat het ontvangstbewijsje dan maar eens zien, of wilde je je ei­gen stinkende zak soms spekken?'


    Carlos liep terug naar de receptie en pakte het ontvangstbewijs met de computeruitdraai eraan vastgeniet. Hij overhandigde het bewijs aan de man en stapte buiten diens bereik. De man las het en stak het in zijn zak.


    'Was ze hier al eens eerder geweest?'


    'Eén keer, ook om te bellen.'


    'Ontvangstbewijs...' De man stak zijn hand uit, de palm naar boven.


    Carlos bladerde door zijn papieren en pakte het bewuste papier.


    'Doe aardig tegen haar, wanneer ze de volgende keer komt bel­len. Zorg ervoor dat er altijd een telefoon voor haar is. Zeg niets over dit gesprekje.'


    39


    Angel overhandigde Maldonado twee strookjes geel papier.


    'Een van onze mannetjes heeft dit gekregen van de baliemedewer­ker van het Olivar. Señorita Jencks heeft daar tweemaal gebeld, gis­teren en vandaag. Tweemaal naar hetzelfde nummer, in Engeland.'


    Maldonado bestudeerde de papieren en gaf ze terug aan Angel.


    'Waarom gaat ze helemaal naar San Isidro om te bellen?'


    Angel haalde een pakje Marlboro uit zijn zak en stak een siga­ret aan.


    'Misschien uit beleefdheid,' zei hij met een cynische glimlach die in tegenspraak was met zijn woorden. 'Omdat anders jouw tele­foonrekening de pan uit rijst.'


    Maldonado opende de la in zijn bureau en nam er een marine­blauw adresboekje uit. Hij bladerde erdoorheen totdat hij bij de M kwam, glimlachte even en sloeg het boekje dicht.


    'Dat is haar peetvader. Mijn vriend, degene die mij gevraagd heeft of ze hier kon logeren.'


    'Het zou niet meer dan normaal geweest zijn als ze jou had ge­vraagd of ze hem mocht bellen,' peinsde Angel. 'Wat voert ze in haar schild, die mevrouw Helen Jencks?'


    'Daar komen we wel achter, nietwaar? Misschien moest ik Tess Carlyle maar eens bellen. Informatie vragen over mevrouw Jencks.

  


  
    Dan moet de sis zijn kaarten wel op tafel leggen, als zij achter haar komst hier zitten. Eens kijken hoe zij reageren.'


    'Misschien is ze gewoon op zoek naar haar vader, als die ver­dwenen is, zoals jij zegt.'


    'Maar waarom zegt ze dat dan niet? Waarom liegt ze over haar identiteit, waarom vraagt ze niet gewoon om hulp? Nee, ze heeft iets in de zin. Soms weet ik werkelijk niet wie harder bezig is om de ander te doorgronden, zij of ik. En, zoals ik al zei, het tijdstip van haar komst is zo toevallig, daar moet meer achter steken.'


    'Dus volgens jou moet de sis er achter zitten?'


    'Dat moeten we zien uit te vinden. Als dat zo is, moeten we bij­zonder voorzichtig te werk gaan, begrijp je? Geen vergissingen.'


    'Gaan we door met schaduwen?' vroeg Angel.


    Maldonado knikte.


    'Dure grap. Zal ik het speciale budget gebruiken?'


    'Wat daarvan over is, nadat die verdomde norteamericanos die radar hebben opgesteld bij Iquitos. Met dat kreng en die satellie­ten overal kan ik amper naar de plee zonder dat zij dat weten.' Maldonado stond op en begon langzaam door zijn studeerkamer te ijsberen. Af en toe bleef hij staan om het gezicht van een Moche-figuur aan te raken.


    'Waarom kunnen ze zich niet concentreren op afkickprogram­ma's voor die junks van ze, zodat ze ons niet meer hoeven te mo­lesteren? Als er geen vraag is, is er ook geen aanbod.'


    'Omdat sommigen, zowel binnen hun regering als de onze, de droguistas willen afmaken,' antwoordde Angel.


    'Dan moeten de gringo's maar Peruaanse katoen kopen, en de prijs opjagen. Dan hebben de boeren een reëel alternatief.'


    'Ik denk niet dat de stemgerechtigden in Louisiana dat bijzonder op prijs zouden stellen, wat jij?'


    Maldonado hief zijn hand op toen hij Helen het gazon zag over­steken over een strook die verlicht werd door het zwakke schijnsel uit zijn studeervertrek.


    'Maak dat je wegkomt. Zo dadelijk ga ik met haar dineren.'


    Angel keek naar de vrouw die kwam aanlopen.


    'Kijk nou toch eens. Kijk eens hoe ze loopt, net een kat, met die sluipgang. Dat blonde haar. Ik kan haar ogen hiervandaan zien glanzen.'


    'Jij mag haar niet.'


    'Nou, dat moet je niet zeggen.' Angels tong schoot langs zijn lip pen. Hij keek hoe Helen dichterbij kwam, vermorzelde zijn sigaret onder zijn hiel en glipte het huis uit.
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    Helen liep door Maldonado's huis. Haar schaduw viel op de wan­den. Het rook naar sigaretten en een sterke aftershave. Ze volgde Carmen de lange hall door naar de zitkamer. Afgezien van het rit­me van hun voetstappen, die van haar als de sluipgang van een gro­te katachtige op zachte poten en die van Carmen klikkend op haar hoge hakken, was er geen geluid te horen. Ze passeerden de don­kere houten deuren in de gang. Allemaal gesloten. Op een of an­dere manier kreeg Helen het gevoel dat de kamers erachter, on­danks de stilte, niet leeg waren.


    Carmen liet haar achter in de zitkamer. Bewerkte zilveren vazen vol afhangende witte lelies druppelden parfum op de nachtlucht. Helen boog zich eroverheen, ademde de geur in en keek langzaam rond in het vertrek. Ze was in de loop der jaren op een groot aan­tal vreemde plaatsen geweest, maar altijd in beweging, onzichtbaar, gewoon de scheepskok en geen deel van iets meer dan een droom­schip. Nu bevond ze zich in dit huis, samen met een man van wie ze niets wist. Plotseling viel haar op dat nergens foto's stonden. Er was geen historie, behalve die van het gemartelde hout dat bewerkt was door handen die allang niet meer leefden. Ieder stuk in het ver­trek was antiek en sprak van een verleden dat, gezien de afwezig­heid van foto's, dood leek. Waar waren de sepia-afdrukken van voorouders? De zwart-witfoto's van ouders, of de glanzende kleu­renfoto's van broers en zussen, vrouw, kinderen?


    'Zoek je iets?'


    Helen draaide zich snel om. In de deuropening stond Maldona­do naar haar te kijken.


    'Foto's,' zei ze simpelweg. 'Je hebt geen foto's.'


    Maldonado liep het vertrek binnen en gaf haar een vluchtige kus op de wang.


    'Nee, hè?' Zijn ogen waren groot en donker, volkomen ondoor­dringbaar. 'Wil je iets drinken?'


    Ze namen elk een pisco sour, en daarna bracht Maldonado He­len naar de eetkamer.


    'Salmón con mango y aji rojo - dat zijn Spaanse pepertjes. Een beetje pikant. Maar dat kun je wel hebben, niet?'


    'Ik ben gek op kruidig eten,' zei Helen. 'Curry's, Thais, Indone­sisch. Ik heb een ijzeren maag.'


    'Die zul je hier nodig hebben.'


    'Ik heb veel gereisd,' zei Helen terwijl ze terugdacht aan haar kampeertochten in Zuidoost-Azië. 'Volgens mij is die arme maag van mij wel gewend geraakt aan wat hij zoal kan tegenkomen.'


    'Je bent er dus weer opuit geweest, Lima verkennen.'


    'Ja. Gewoon wat rondgelopen.'


    'Doe je wel voorzichtig?'


    'Hoezo? Afgezien van die mannen met geweren overal lijkt Li­ma op wel honderd andere hoofdsteden. Wolkenkrabbers en be­delaars, woondesignwinkels en straatverkopers.'


    'Toch zijn er wel degelijk verschillen,' zei Maldonado. 'De mees­te steden hebben geen Sendero Luminoso of Movimiento Revolucionario Tupac Amaru. Weet je nog, dat was dat stel dat de Ja­panse ambassade gegijzeld had.'


    Maldonado's stem klonk plotseling onverklaarbaar zwaar, vond Helen. Ze keek hem strak aan. 'Hoe kan ik dat vergeten? Ik heb de bestorming op tv gezien.'


    'Er is nog een aanval geweest, minder bekend. Dicht in de buurt. Daarbij nam de mrta een huis een paar honderd meter verderop in. Tijdens een vuurgevecht zijn vier mensen gedood. Je kunt beter weten in wat voor land je je bevindt.'


    'Ik dacht dat het terrorisme verslagen was.'


    Maldonado grinnikte bitter. 'Niet hier. Onderdrukt, maar niet verslagen. Er is te veel geschiedenis om zo snel uit te wissen. Je ziet de wolkenkrabbers en de Mercedessen en de dames met hun pa­relkettinkjes en je denkt dat je begrijpt waar je zit, maar dat is niet zo. Dat is de oppervlakte. De kloof tussen de oppervlaktelevens van de meeste mensen en wat daaronder schuilgaat, is enorm. Het is een ravijn, en heel veel mensen, vooral buitenlanders, beseffen niet eens dat ze op de rand staan. Dat is maar beter ook.'


    'Wat zie ik niet? Wat ligt er aan de andere kant?'


    'Geloof me, Helen, dat wil je niet weten.'


    'Vertel me dan geen details, als je dat liever niet doet, maar om­schrijf de grote lijnen.'


    'Mijn vrouw heeft me verlaten. Daarom heb ik geen foto's.'


    Het was een eigenaardig antwoord en op dat moment leek het niet gepast. Ook verklaarde het niet waarom Maldonado geen foto's van andere familieleden in huis had staan. Even trok er een flits van razend verdriet door zijn ogen, toen werd die snel ver­sluierd.


    Wie was die man, vroeg Helen zich af. Ze hoorde Dais waar­schuwing weer, wachten en kijken, vertrouw Maldonado pas als je er zeker van bent. Maar hoe meer ze zag, des te minder wist ze van hem en des te verwarder raakte ze. Ze moest iets onveranderlijksen veiligs in hem vinden, iets wat ze kon vertrouwen, maar iedere dag kreeg ze sterker het gevoel dat deze man vertrouwen zoiets zou zijn als een spiegelhal in een circus vertrouwen. En op de meest ei­genaardige momenten voelde ze de angst nog rond zich wervelen die ze in Londen had willen achterlaten. Een deel van haar wilde open kaart spelen met Maldonado, hem vertellen wie ze was, hem vragen om te helpen bij het zoeken naar haar vader, maar al haar instincten maanden haar tot voorzichtigheid. De gewapende man­nen, de afgerichte waakhonden, het gevoel van gevaar dat in Mal­donado's huis en rond de man zelf hing, dat alles zette haar aan tot een fataal stilzwijgen over het werkelijke doel van haar komst.

  


  
    'Vertel eens iets over Peru,' zei Helen in een poging om wat waar­heid te achterhalen uit de duizenden hints, waarschuwingen en emoties.


    Maldonado staarde naar haar, zoals ze daar zat. Het kaarslicht kleurde haar haren goud, haar glimlach was warm, haar ogen mee­levend. Hij merkte dat hij niets liever wilde dan spreken, het ver­haal vertellen aan iemand van buiten zijn wereld, iemand die niet bevooroordeeld was, die misschien niet zou oordelen. Maar met een golf van bitterheid herkende hij zijn eigen fantasie. Hij nam een lange slok van zijn wijn, leunde achterover en keek haar vol aan.


    'Over welk Peru wil je horen? Het land van Machu Picchu en de Inca's? Een ansicht voor onschuldige zielen? Ingelijste, beheersbare schoonheid? Amazonia, kinine, uña de gato, vernieling van het re­genwoud, de oude stammen, de Machiguenga, de Pira, oerwoudstrijders die verloren steden bewaken, El Dorado en de dode schatjagers, de pueblo jovenes waar de mensen doodhongeren, het imf, het Brady-plan en de aalgladde bankiers, de aardbevingen in Yungay, de duizenden die daar omgekomen zijn. De Brujos en sjama­nen, witte en zwarte magie. De mijnwerkers, op een hoogte van meer dan vijftienhonderd meter bedolven onder gletsjers. De zelfgenoeg­zame zogenaamde Spaanse Peruanen, of de echte Peruanen, de Indio's. De chique dames bij de schoonheidsspecialiste, met elkaar kletsend via hun gsm, inlichtingen uitwisselend over hun zoons en dochters aan de universiteit van Miami, wat ze aanmoeten op het afstuderen van hun kinderen, of wil je misschien horen over de trai­ningskampen van de terroristen in de jungle, de bezoeken van de plo, of de narco's, of de mensen die tegen hen strijden, of de ge­maskerde rechters die door de journalisten van New York Times zo door het slijk gehaald worden vanuit het veilige Manhattan. Er is geen Peru, Helen. Peru is een bastaard met een groot aantal vaders. Kies er maar een.'

  


  
    'Iemand moet het toch begrijpen. Iemand moet het hele beeld zien.'


    Maldonado gaf haar een glimlach die het hele spectrum tussen haat en liefde leek te overbruggen. Hij sprak zachtjes, als bij een biecht.


    ik begrijp het, Helen.' Zijn ogen fonkelden van de trots en het verdriet van een grote zonde.


    'Dit land is waanzinnig, volkomen waanzinnig. Als een prachti­ge vrouw die heel vaak verkracht is. Ze kan niet meer reageren op een tedere aanraking. Ze is gebrutaliseerd maar nog gevoelig ge­noeg om dat te weten. Ze weet wat ze was, wat ze is en wat men haar heeft aangedaan, en ze neemt wraak waar ze maar kan. Dit land is een kolkende massa gewelddaden en natuurgeweld. Aard­bevingen, vulkaanuitbarstingen, landverschuivingen, vloedgolven, overstromingen, droogte, branden. Ga maar eens naar de Andes, kijk hoe gewelddadig de bergen daar zijn. Er is hier geen getemde schoonheid. Ga naar de gletsjers tijdens het IJsfestival, kijk goed, dan zie je misschien nog een mensenoffer.' Hij stak een vinger naar haar uit. 'Kijk maar uit dat jij dat niet bent. Ieder jaar "verdwij­nen" er een paar mensen in de gletsjerspleten. Ga naar Machu Picchu, klim naar Wayna Picchu, klim naar Ausangate, stel je het verleden voor, stel je voor dat je een Inca-meisje was, mooi en on­bedorven. Je zou vermoord worden als offer aan de berggoden, met de belofte van onsterfelijkheid. Maar de bevroren lijken die ik ge­vonden heb, waren verstijfd van afgrijzen, verdoofd en dronken om hun dood wat makkelijker te maken. Overdekt in kots en stront. Die wilden geen onsterfelijkheid, die wilden gewoon leven op aar­de, en doodgaan als het hun tijd was. De dood waart hier rond. Het werk van God lijkt hier meer op het werk van de duivel. Jij denkt dat ik een oude man ben, met te veel liefde voor zijn verha­len, iemand die het niet zo nauw meer neemt met de feiten. Ga er­heen, dan zie je wat ik bedoel. Blijf hier lang genoeg, achter deze muren, en dan krijg je het ook te zien. Je denkt dat je hier veilig bent, nietwaar, maar dat is niet zo. Maak je geen zorgen, ik zit hier ook niet veilig. Hoge muren, gewapende bewakers, het maakt geen enkel verschil. Blijf lang genoeg in Peru en je zult zien wat ik be­doel.'


    'Wat doe je dan? Hoe vecht je daartegen?'


    'Ik weet niet of je daar wel tegen vechten kunt. Je haalt het zelf aan. Je ziet te veel. Je hebt een zeker voorstellingsvermogen en dat wordt je vervloeking. Je kunt er niets aan doen, behalve het onder ogen zien.'
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    Donderdagochtend zette Wallace de tegenaanval in.


    'We moeten het gebruiken,' hield hij vol, terwijl hij over zijn baconsandwich heen gebaarde naar een wit A4-tje dat op de tafel tus­sen hem en Rankin in lag. 'Dat mens van Jencks moet het reke­ningoverzicht van april in handen gekregen hebben, want ik kan het nergens vinden. Zo moet ze erachter gekomen zijn. Maar op zich is dit ook voldoende.'


    'Denk jij dat ze daar in trappen?' vroeg Rankin.


    'Alles wat er slecht uitziet voor Jencks, is goed voor ons.'


    'Het is gewoon een kat- en muisspelletje. Vroeger of later komen ze ons op het spoor. Waarom vertellen we het niet gewoon, dan hebben we het maar achter de rug.'


    'Omdat dat nergens voor nodig is. Wat jij niet schijnt te begrij­pen, is dat hoe langer we onze gang kunnen gaan, des te compromitterender het wordt als ze uiteindelijk wél iets in het openbaar tegen ons ondernemen. Want als we iets van plan waren, hadden ze dat meteen moeten inzien en ons meteen moeten ontslaan. Als we mogen blijven rondlopen terwijl zij denken dat wij iets in ons schild voeren, dan brengen ze de firma en hun eigen reputatie in gevaar. Het enige dat we moeten doen, is doorgaan met Helen zwartmaken en onze eigen onschuld verkondigen. Hoe langer het duurt, des te gunstiger voor ons.'


    'Denk je dat we hier mogen blijven werken?' vroeg Rankin.


    'Ja. Volgens mij wel. Als we het goed spelen. Luister, het is wij tegen de anderen. Dat was altijd al zo, alleen is het nu een beetje duidelijker. We winnen als we slimmer en harder zijn dan zij. Be­grijp je?' Op Wallaces bovenlip verscheen een laagje zweet. Ran­kin knikte. 'Mooi zo. Dan nemen we de zaak nog één keer door.'


    In de beslotenheid van het kantoor oefenden ze. Daarna belden ze naar Savage, die hen onmiddellijk op zijn kantoor ontbood.


    'Gerechtigheid!' zei Wallace terwijl hij met Rankin de achtertrap nam. 'Vrijheid. Gewoon meespelen. Het spel spelen.'


    Rankin vertrok zijn gezicht en liep achter hem aan.


    Ze gingen Savages kantoor binnen en namen plaats. Wallace hijg­de van de inspanning na het beklimmen van de drie trappen. Savage en Michael Freyn wachtten in spanning af wat er zou komen. Wallace schoof het papier over Savages lege bureau heen.


    'Tien minuten geleden vonden we dit,' zei hij. 'Andy heeft het gevonden, achter Jencks' dossierkast, klem onder een la.'

  


  
    Savage las hardop. 'Banque des Alpes. Rekeningnummer 247 96 26 76 2bv. Rekeninghouder Helen Jencks. Saldo per 28 maart één miljoen vierhonderdtweeëntwintigduizend vijfhonderdnegenen­tachtig dollar.' Hij keek van de een naar de ander, zonder iets te zeggen.


    'Een fors saldo, voor een dertigjarige bankier,' zei Wallace.


    Savage gaf het papier aan Michael Freyn en leunde achterover in zijn stoel.


    'Maar misschien niet voor de dochter van Jack Jencks,' peinsde hij. 'Misschien had ze dat geld al jaren. Geld op een Zwitserse bank houdt niet in dat je iets verkeerds gedaan hebt. Waarschijnlijk heb je zelf ook zo'n rekening, Hugh. Het is niet bijzonder vindingrijk als je geld met een luchtje eraan wilt verbergen, om dat dan op je eigen naam te doen en de details op kantoor te laten rondslinge­ren.'


    'We weten natuurlijk niet echt waar het geld vandaan kwam,' zei Wallace. Zijn kneuzingen kleurden nu blauw. 'We vonden al­leen dat u het moest weten.'


    'Bijzonder attent. Nou, eens kijken wat we tot dusver hebben. Helen Jencks is een rijke vrouw die plotseling verdwijnt. Evenals zes dossiers uit de heer Rankins bureaula. Dan duikt dit papier op. En niet te vergeten die dubbele aanslag. Willen jullie me misschien vertellen hoe die in het verhaal past?'


    'Ik kan geen logische verklaring verzinnen,' zei Wallace.


    'Verzin dan een onlogische.'


    'Helen Jencks heeft ons nooit echt gemogen,' zei Rankin. 'Mis­schien was dit haar afscheidscadeautje aan ons.'


    'Dat zou inhouden dat ze een grotere hekel aan jullie had dan redelijk lijkt en eerlijk gezegd zou het me verbazen als ze experts op het gebied van vechtsporten in haar kennissenkring had. Maar als zij erachter zat, wat hebben jullie dan in vredesnaam uitgespookt waardoor ze zo'n hekel aan jullie kreeg?'


    Zwijgend staarden ze Savage aan.


    'Terug naar je afdeling.' Met die woorden liet Savage hen gaan. Daarna belde hij Dick Breden via de speakerphone.


    'Al enig nieuws?'


    'Niets. Het heeft er alle schijn van dat Helen Jencks van de aard­bodem verdwenen is.'
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    'Maldonado heeft contact opgenomen,' vertelde Tess Carlyle aan Ian Farrell. 'Stuurde een foto, wilde weten wie die vrouw was.'


    'Iemand die wij kennen?'


    'Volgens het archief niet. Wil jij eens kijken?' vroeg Carlyle ter­wijl ze hem de envelop toestak.


    'Waarom niet?'


    Farrell pakte de envelop en haalde de foto eruit. Carlyle zag niets in zijn blik, maar wist dat er kennis verscholen lag achter dat scherm van neutraliteit.


    Haar belangstelling was gewekt. 'Een bekende?'


    Farrell legde de foto neer.


    'Waarom wilde hij dat weten?' vroeg hij zonder op te kijken.


    'Heeft hij niet gezegd.'


    'Vraag hem waarom hij het wil weten.'


    'Victor, Tess Carlyle.'


    'Dat is snel.'


    'Nog geen antwoord. Misschien gaat het sneller als we meer in­formatie krijgen.'


    'Zoals?'


    'We hebben een naam, Helen Williams, en een nationaliteit, Brit­se, maar ik krijg het gevoel dat dit meisje zich niet in Engeland be­vindt.'


    'Wat maakt het uit waar ze zit?'


    'Kom op, Victor, we kunnen het hoofd van de betreffende afde­ling laten kijken, om te beginnen.'


    Maldonado voelde hoe de bekende moeheid zich van hem mees­ter maakte. Niets was ooit recht door zee, overal moest voor be­taald worden, verleende gunsten staken altijd weer de kop op.


    'Wie wil dat weten?'


    'Ik.'


    'En wie nog meer?'


    'Ian, misschien. Verder niemand.'


    'Ze zit in Peru.'


    'En waarom wil jij meer weten? Drugs?'


    'Nee,' antwoordde Maldonado, zijn oren gespitst op leugens of ontwijkende antwoorden van Carlyle.


    'Ze moet iets gedaan hebben...'


    'Ze leeft,' zei Maldonado met een spoortje ironie.

  


  
    Dat is al genoeg, dacht Carlyle, léven op het verkeerde moment, op de verkeerde plek.


    'Bedankt, Victor. Ik bel je nog.'


    Carlyle liep naar Farrell, in het kantoor naast haar.


    'Ze zit in Peru.'


    'Wat doet ze daar? Wat wil Maldonado van haar?'


    'Waarom zou ze daar niet zitten?' voer Carlyle uit. 'Wie is het?'


    'Lang verhaal.'


    Farrell stond op en liep naar het venster dat uitkeek over de slui­merende Theems. Half van Carlyle afgekeerd bleef hij naar buiten staan kijken. Ze wachtte zwijgend af. In Farrells ongemakkelijke houding herkende ze de aanzet tot een van zijn oude verhalen, uit de tijd toen de dienst werd bemand door de legendarische roofrid­ders, toen bureaucratische verplichtingen niet eens voorkwamen in de fantasieën van de puisterige adolescenten die nu als politici en hoge ambtenaren in het zweet geraakten als ze ook maar één pa­perclip kwijt waren, laat staan dat ze een vuist in het gezicht van een moordenaar zouden laten landen.


    Farrell keerde zich weer om, nadat hij het water een tijdlang zwij­gend had bestudeerd.


    'Die geheimzinnige vrouw van Maldonado. Ik herkende de foto meteen, maar dat wist je waarschijnlijk al. God zij de stakker ge­nadig die ooit iets zal willen verbergen voor jou. Ze zit in onze dos­siers. Ik ken haar als Helen Jencks, geen Williams. Dochter van Jack Jencks, peetdochter van Dai Morgan. Het is bijna drieëntwintig jaar geleden, ik zat toen zeven jaar bij de firma.' Farrell ijsbeerde door het kantoor, zijn gezicht doorgroefd van oude zorgen, en vertelde Carlyle het verhaal van mensen die hij ooit gekend had, en gebeur­tenissen die niet dood wilden.


    Toen hij uitgepraat was, ging hij zitten en schakelde weer over naar het heden. 'De vraag is dus waarom Helen Jencks plotseling de benen neemt naar Peru, drieëntwintig jaar nadat haar vader daarheen gevlucht is.'


    'Om hem te zoeken.'


    Farrell knikte. 'Dat moet wel. Maar waarom nú? En waarom zegt ze niet tegen Maldonado wie ze is, als dat de reden is? Een be­tere gids dan hij kan ze niet vinden. Jencks/Williams, hoe ze zich­zelf ook noemt, moet contact met hem opgenomen hebben, via Dai Morgan. Waarschijnlijk heeft Morgan, ex-sis-man, hem volkomen onverwachts opgebeld. Maldonado is natuurlijk zo achterdochtig als wat, of hij Jencks' ware identiteit nu kent of niet. En kent hij die nog niet, dan duurt dat niet lang meer. Hij is haar op het spoor,


    en hij komt bij ons vissen. Waarschijnlijk denkt hij dat wij haar gestuurd hebben, en dat die zoektocht naar haar vader, als ze daar­over vertelt, de perfecte dekmantel is. En als hij daar niet van op de hoogte is, dan moet hij zich nog méér afvragen wat zij in gods­naam in Peru moet.'


    'Wat een stom wicht. Heeft ze enig idee in wat voor wespennest ze zich begeeft, denk je?'


    'Als ze alles van Maldonado wist, zou ze nooit gegaan zijn, niet­waar? Morgan kan het niet geweten hebben. Die heeft al lang geen contact meer.' Farrell trok aan zijn baard en staarde over Carlyles schouder naar de vaagblauwe contouren van de Theems.


    'Geloof jij in toeval?' vroeg hij uiteindelijk.


    'Nee.'


    'Gelukkige samenloop van omstandigheden, dan?'


    'Dat is toeval met een romantisch tintje.'


    'Ongelukkige samenloop van omstandigheden?'


    'En dat betekent?' Carlyle keek hem onderzoekend aan. Het licht van een nieuw idee glansde in zijn ogen, en zijn glimlach was grim­mig van vastberadenheid. 'Aha, ik snap het,' zei Carlyle. 'Jij wilt Helen Jencks gebruiken om informatie los te krijgen over Maldo­nado.'


    'Laten we haar even natrekken, proberen uit te vinden wat ze van plan is en wat voor iemand het is.'


    43


    De volgende avond bracht Carlyle rapport uit. Terwijl ze sprak, speelde ze met een grote, glanzende topazen ring die hoog aan haar benige vinger zat. Farrell had Carlyle zelden zien stilzitten. De ener­gie die in haar brandde, leek altijd te ontsnappen via een reeks ver­schillende drukventielen. Een daarvan was haar manie om met din­gen te zitten spelen.


    'Oké, hier is het verhaal over Jencks,' zei Carlyle met ogen die blonken van enthousiasme. 'Werkt bij een bank, schitterende baan, voorlopig voor onbepaalde duur met verlof volgens haar werkge­ver, Goldsteins. Zeer gewaardeerde handelaar, verdient een hoop geld voor ze. Als Jencks zegt dat ze er even tussenuit wil, dan hoor je Goldsteins niet protesteren, denk ik. Je moet de kip met de gou­den eieren niet tegen de veren in strijken, en ze hopen dat zij op een

  


  
    dag terugkomt en nog heel veel miljoenen voor ze gaat leggen. Te­lefoonrekening gecontroleerd. Regelmatige gesprekken met ene Roddy Clark, journalist voor, nota bene, World. Ik heb hem vijf keer ontmoet, als hij op zoek was naar verhalen. Ik heb hem twee­maal gebruikt door hem verhalen te vertellen die in ons straatje pas­ten.' Carlyle hief een hand op. 'Maak je geen zorgen. Hij had geen idee dat hij gebruikt werd. Daarvoor heeft hij een veel te groot ego. Hij denkt dat hij de slimste van het hele land is, en hij heeft het te druk met het najagen van zijn eigen ambities om zich zorgen te ma­ken over de beweegredenen van anderen. Hij is de perfecte spreek­buis. Hoe dan ook, ik heb een afspraak gemaakt, over een aantal andere dingen gepraat en het gesprek op Jencks gebracht. Vier maan­den geleden heeft zij de relatie verbroken. Zo te zien is hij nog steeds gek op haar en, nog mooier, hij lijkt nogal bitter ook. Dus toen ik begon te graven, had hij geen enkele last van loyaliteit of zo. Ken­nelijk is ze haar leven lang al geobsedeerd door het feit dat haar va­der zoek is. Acht jaar lang als scheepskok gewerkt, enkel en alleen om de wereld te kunnen rondreizen op zoek naar hem. Volgens Rod­dy heeft ze die baan bij de bank aangenomen om geld te verdienen zodat ze weer op zoek kon. Hij leek nogal gekwetst dat ze weg was. Kennelijk is ze er gewoon tijdens dat lange weekend vandoor ge­gaan, zonder afscheid te nemen. Echt verbaasd was hij niet. Vol­gens hem was zij het soort vrouw dat altijd een gepakte koffer bij het voeteneind had staan. Dai Morgan heb ik niet gebeld. Als we Jencks inderdaad willen gebruiken, leek het me beter om Morgan niet in te lichten over onze bedoelingen. En als hij te hard aan het snuffelen slaat, komt hij er misschien achter wat voor soort iemand zijn oude vriend Victor Maldonado is geworden. Dan zal hij proberen om Helen uit Peru weg te krijgen voordat wij ook maar iets hebben kunnen aanvangen. Het heeft geen zin om waardevolle men­sen te verspillen, vooral niet omdat het er toch sterk naar uitziet dat Jencks in Peru is om haar vader te zoeken. Ze lijkt inderdaad een beetje overhaast vertrokken te zijn, ondanks Roddy's beweringen. Dat kan ik verder uitspitten, als je wilt, maar het kan ook best zijn dat Morgan zijn eigen redenen had om haar plotseling de waarheid te vertellen en dat Jencks geen zin had om die aan Roddy's neus te hangen. Tenslotte heeft ze het uitgemaakt, ze is hem geen enkele verklaring schuldig. Vanuit Morgans standpunt bekeken: hij is vijf­enzestig, niet oud, maar stel dat hij zojuist ontdekt heeft dat hij doodgaat, iets in die geest, of dat hij plotseling een besef van ster lelijkheid krijgt. Misschien heeft hij daarom besloten om zijn peet dochter de waarheid te zeggen, zolang het nog kon.'


    Farrell dacht even na voordat hij antwoordde.


    'Het is een beetje rommelig, maar tegelijkertijd is het een unieke gelegenheid. Jencks is de beste manier om Maldonado te benade­ren, voor zover ik kan zien, op een moment dat we daar grote be­hoefte aan hebben. Hoeveel doden moeten er nog vallen voordat we Favours waarschuwingen serieus gaan nemen?' Weer zweeg hij even voordat hij vroeg: 'Zou jij haar gebruiken?'


    'Ja. Zeker.'


    Farrell knikte. 'Oké dan. We doen het. We hebben de juiste per­soon nodig om haar in te schakelen, iemand die daar al zit, het land goed kent, de juiste en verkeerde mensen kent. Iemand die zich gemakkelijk beweegt in de hogere kringen. Een man die een vrouw kan charmeren. Iemand die haar vriend kan worden. Een gevoeli­ge ruwe bolster met een blanke pit, als zoiets bestaat.'


    'Jazeker,' zei Carlyle met een sensuele glimlach. 'Favour, dat is onze man.'


    ik weet niet zeker of een bijzonder doeltreffend oorlogsschip in dit geval de beste keuze is. Vergeet niet, die man heeft wellicht eigen plannen. Tenslotte denkt hij dat Maldonado een van zijn vrienden heeft laten ombrengen. Dit is een onvoorstelbaar delicate inlichtin­genoperatie, waarbij meerdere levens op het spel staan, niet in het minst die van Helen Jencks en Favour. Dit gaat niet om overleven en het uit de weg ruimen van een vijand. Ik ken die sas-mannen. Die zijn in staat een kilte uit te stralen waarbij Alaska het aflegt. Ze hebben stuk voor stuk een splinter chauvinisme in wat bij hen door­gaat voor een hart. Ze beschouwen bijna alle vrouwen als fundamen­teel zwak, kunnen ze nooit echt vergeven dat ze geen zestig kilome­ter per dag sjouwen zonder eten. De enige vrouwen die ze ooit als min of meer gelijkwaardig beschouwen, zijn die types die sterk ge­noeg zijn om de confrontatie aan te gaan, intelligent genoeg om hen te begrijpen en mooi genoeg om hen te verleiden. En die combina­tie is nogal zeldzaam. Tenzij Helen Jencks zo iemand is, zullen jouw mannetje en zij op het eerste gezicht een bloedhekel aan elkaar heb­ben en drijft hij haar regelrecht terug in de armen van Maldonado.'


    'Volgens mij niet. Jij hebt Favour nooit ontmoet, je hebt zelfs geen foto van hem gezien. Ik kan je wel vertellen: één meter vijf­enzeventig, lichtbruin haar, ziet eruit als een ruigere versie van een jonge Robert Redford. Een schitterend exemplaar. En bijzonder ef­ficiënt,' voegde ze daar haastig aan toe. 'Maak je geen zorgen over zijn eigen plannen. Ik heb hem onder controle. Daar zorg ik wel voor. En dat meen ik oprecht,' zei ze met meer vertrouwen dan ze in werkelijkheid voelde.

  


  
    Farrell wierp haar een vorsende blik toe. 'Daar vertrouw ik dan maar op. Maar Favour als perfecte vertrouweling?'


    'Hij heeft Engels gestudeerd in Oxford. Houdt van poëzie. De perfecte combinatie van glad en ruw.'


    'Jij stelt wel heel veel vertrouwen in wat er 's nachts besproken wordt.'


    'Misschien ken jij dat type niet zo goed als je denkt, Ian.'


    'Misschien niet. Jij kennelijk wel. Is hij jouw beste suggestie?'


    'We boffen als we hem kunnen strikken,' antwoordde Carlyle, zonder op zijn opmerking te reageren. 'De vraag is hoe hij het zal vinden om Jencks' hand te moeten vasthouden.'


    'Ga naar Bogota, zodra je kunt. Aan jou de taak om hem over te halen.'


    44

  


  



  
    Die ochtend sloeg Roddy Clark zijn gebruikelijke kop lapsang souchong over, die hij anders altijd in het zwijgende gezelschap van zijn sculpturen nuttigde. Hij nam zijn dunne leren aktetas en ging naar kantoor. Hij kon zijn geluk amper geloven. Anderhalf jaar lang had hij geen primeur gehad, achttien maanden lang was hij blootgesteld geweest aan de zijdelingse blikken in de perskamer, aan de amper verhulde veronderstelling in de ogen van zijn colle­ga's dat hij op zijn minst op zijn retour was, als hij er al niet hele­maal uit lag. Dit was de ultieme ironie, werkelijk. Sinds hij Helen had ontmoet leek zijn instinct voor een verhaal te zijn verweekt doordat hij zich zo op haar had geconcentreerd. Maar nu zou die concentratie hem dan een verhaal brengen waardoor hij als een fe­niks uit de as zou herrijzen. Zolang hij Helen kende, dus al twee jaar lang, had hij een verhaal over haar willen schrijven. Hij had uitsluitend zitten wachten op een katalysator, en die was hem in de schoot geworpen door Tess Carlyle en de belangstelling die de sis voor Helen bleek te hebben. Daar zat een verhaal in, waar­schijnlijk een magnifiek verhaal. Al zijn journalistieke instincten stonden op scherp. Het deed er niet meer toe wat het kleine stem­metje hem influisterde dat dienst deed als geheugen. Hij was aan niemand rekenschap verschuldigd, alleen aan zichzelf en zijn sukkelende loopbaan. Het was niet zijn taak om een vluchtelinge te beschermen tegen de pers die ze altijd zo veracht had, wat hij ook ooit voor haar gevoeld mocht hebben. Zij was ermee begonnen, zij had hem bevrijd van alle verantwoordelijkheid toen ze er zonder een woord vandoor ging. Als ze gewoon eerlijk tegen hem geweest was, zou dit alles niet gebeurd zijn.


    Hij beende de perskamer door, het kantoor van de hoofdredac­teur binnen. In vijf korte zinnen maakte hij duidelijk wat zijn be­doeling was. Hij stond verbijsterd van de lauwe reactie van Roland Mudd.


    'Er moet een verhaal in zitten,' hield Roddy vol, met een gezicht dat een en al spanning uitdrukte.


    'Het oudste verhaal ter wereld,' antwoordde Mudd. 'Meisje ver­laat jongen.'


    'Kom op, zeg. Ik kan heus nog wel professioneel denken.'


    'Niemand zal jou er ooit van beschuldigen dat je denkt met je hart, of met een lager orgaan.' Mudd krabbelde een tekeningetje van een bloedend hart. 'Wat hebben we dus? Helen Jencks is ver­dwenen.'


    'De sis die aan het rondsnuffelen is? Zit daar geen verhaal in, volgens jou?'


    'Dan moet je weten waaróm, en dat weet jij ook best.'


    'Oké dan, hier is de rest. Die dinsdag na het lange weekend heb ik de beursvloer gebeld. Normaal wordt er dan opgenomen door Helen of Andy Rankin, dat is de man naast haar. Ditmaal was het een nieuwe, nogal onvriendelijk. Ik vroeg of ik Helen kon spreken, maar hij zei dat ze niet op kantoor was. Ik vroeg wanneer ze terug verwacht werd, en hij zei dat hij dat niet wist. En daarbij klonk hij nogal ongemakkelijk. Een paar uur later probeerde ik het nogmaals, maar nog steeds geen spoor van Helen. Dus vroeg ik die sombermans of ik Hugh Wallace kon spreken. Ook van hem taal noch te­ken, en toen ik vroeg wanneer hij dan terug verwacht werd, kwam sombermans niet verder dan: "Eh, later." Toen kreeg ik een hel­dere inval en vroeg naar Andy Rankin. Je raadt het niet, maar die was ook niet op kantoor. Die middag heb ik nog een keer gebeld. Toen kreeg ik een ongelukkig klinkende vrouw die zei dat Helen, Wallace en Rankin alle drie ziek waren. Daarna werd ze helemaal zenuwachtig, vroeg wie ik was en of zij me kon helpen. "Nee dank u," zei ik. Die avond ben ik naar Helens huis gegaan, maar daar was niemand. Het was donker bij haar thuis. Ik zit intussen al de hele week naar die beursvloer te bellen, en nog steeds geen teken van Helen. Andy Rankin is wel terug. Plotseling bedacht ik dat He­len er misschien wél was, en dat ze haar dekten zodat ze mij niet hoefde te spreken.'


    Plotseling voelde Mudd een vlaag van medelijden met Clark.


    'Dus toen ben ik gistermiddag bij Goldsteins in de foyer gaan staan wachten. Kijken of Helen er was. Beurshandelaars gaan al vroeg naar huis, dus ik was er tegen kwart voor vijf. Geen teken van Helen, maar Wallace en Rankin kwamen samen de lift uit.' Hij gaf Mudd een tevreden grijns, alsof nu dan eindelijk de clou kwam. 'Allebei hadden ze een blauw oog. Rankin had ook nog een ge­broken neus. En een gebroken arm. Die lag echt finaal in puin.'


    'Heb je ze gesproken?'


    'Natuurlijk. Ze waren bijzonder verbaasd om mij daar te zien, ze leken nogal nerveus, niet dat je dat makkelijk merkt aan Wal­lace, die ziet er nooit uit alsof hij zich op zijn gemak voelt, maar ik heb samen met hem op school gezeten dus ik weet wat er onder de oppervlakte gaande is. Ze zeiden dat ze allebei overvallen wa­ren, binnen twaalf uur na elkaar.'


    'Kan gebeuren,' zei Mudd terwijl hij opstond om een aquarel recht te hangen die hij het jaar tevoren tijdens zijn vakantie in Tos­cane gemaakt had. Hij staarde een tijdje naar de cipres en liep toen met een glimlach terug naar zijn stoel. 'Misschien hebben ze ruzie gehad, of bevonden ze zich samen op een plek waar ze helemaal niet zijn moesten, zodat ze samen in elkaar geslagen zijn.'


    'Nee. Ze logen. Dat weet ik zeker. Of in ieder geval vertelden ze de waarheid niet. Ik vroeg waar Helen was, omdat ik haar niet te pakken kreeg. Meteen werden ze heel schichtig. Wallace grinnikte alleen maar en zei dat hij had gedacht dat ze er samen met mij van­door was. Toen ik aandrong, zei hij dat ze een paar dagen vrij had. Met een soort begripvolle, medelijdende blik. Alsof Helen eigenlijk een paar dagen voor mij op de vlucht was.'


    'Dat kan natuurlijk zo zijn,' zei Mudd vriendelijk.


    'Ze heeft het al maanden geleden uit gemaakt,' schreeuwde Rod­dy. 'Dit heeft er niets mee te maken. Ik val haar niet lastig, god nog aan toe. We zijn vrienden, ze vindt het nog steeds leuk om me te zien. Het is volslagen krankzinnig dat ze verdwenen zou zijn om mij te ontlopen.'


    'Oké, rustig maar.'


    'Kunnen we ons even op de details concentreren?' vroeg Roddy op hoge toon.


    'Ja, concentreren, prima idee.'


    'Waarom zijn Rankin en Wallace overvallen? Waarom deed de afdeling zo afhoudend over waar iedereen dinsdag zat? Waar is Helen Jencks heen en waarom? En waarom is de sis in vredesnaam aan het rondsnuffelen?'


    'Het klinkt inderdaad een beetje eigenaardig,' gaf Mudd toe. 'Oké, Roddy. Ga erachteraan. Maar als ik ook maar een seconde het vermoeden krijg dat dit een persoonlijke vendetta wordt...'


    'Roland, in godsnaam, wil je ophouden? Hier zit een verhaal in. Ik ruik het.'


    'En je vriendschap met Wallace? Die zal niet bepaald blij zijn als hij erachter komt dat jij achter een verhaal aanzit waarbij hij be­trokken is. En Helen, nota bene? Hoe zal die reageren als jij de zaak gaat uitvissen?'


    Mudd zag de vastberaden blik op het gezicht van zijn verslag­gever. Voor Roddy Clark was ambitie eindeloos veel belangrijker dan loyaliteit.


    45


    Met een gevoel van onverschrokkenheid liep Roddy lichtelijk wal­gend de ondergepieste trap op. Hij bleef staan voor de heldergele voordeur van Joyce Fortune en klopte driemaal aan.


    'God bewaar me, het is de rukker in hoogsteigen persoon.' Joy­ce stond met haar hand op haar heup, haar lippen afkeurend ge­tuit. Twee identieke kinderen van een jaar of vier, met zwart haar, renden naar de deur en kwamen aan weerszijden van haar staan. Ze leken de stemming van hun moeder op te pikken en staarden hem vijandig aan.


    'Hallo, Joyce, leuk om je weer eens te zien.'


    'Waarom gaan jullie niet gewoon allemaal weg?'


    'Allemaal?' glimlachte Roddy. 'Wie is er dan nog meer op zoek naar Helen?'


    'Groter mannen dan jij,' zei Joyce terwijl ze hem van top tot teen opnam. Een laatste minachtende glimlach, en toen smeet ze de deur in zijn gezicht dicht.


    Opgevrolijkt door de overdreven vijandigheid van Joyce ging Clark op weg naar het kantoor van Goldsteins aan Broadgate. De pr-vrouw, Monica Coldburn, stond hem te woord met zo'n harte­lijke opgewektheid dat hij ervan overtuigd raakte dat ze iets te ver­bergen had. Ze liet hem tien minuten wachten, gewoon om te la­ten zien dat ze zich dat best kon permitteren, en liet hem toen binnen met een opgewekt: 'Hallo, de World, nietwaar? Jij bent zeker nieuw? Ik dacht dat Freddy Monro het financiële nieuws deed.'

  


  
    'Roderick Clark,' zei hij terwijl hij zijn hand uitstak, 'Ik doe nieuws. Ik schrijf de voorpagina, niet de achterpagina. Zoals Barings, weet je wel, van die financiële verhalen die uit de hand lopen.'


    'Sorry hoor. Bij Goldsteins hebben we niets in die trant. Ik kan je wel vertellen over alle deals waar we mee bezig zijn, we hebben er sinds een paar weken een stel fantastische nieuwe klanten bij, maar we zitten niet echt dik in de schandalen.' Ze spreidde haar handen in een gespeelde verontschuldiging.


    'Mijn belangstelling gaat uit naar de beursvloer.'


    'Hm.' Ze glimlachte. Ze wilde hem graag een plezier doen. 'Daar gaat het wel zéér uitzonderlijk goed.'


    'De afdeling derivaten?'


    'Wat is daarmee?'


    'Misschien kun jij me vertellen wat er gebeurd is met drie van de mensen van die afdeling. Het ziet ernaar uit dat ze afgelopen dins­dag alle drie spoorloos waren.'


    'Luister, Roddy...'


    'Roderick.'


    'Roderick, het spijt me. Je weet vast wel dat we geen commen­taar leveren op personele aangelegenheden, en ik moet zeggen, zit je zo te springen om een verhaal dat je probeert zelf iets te verzin­nen op basis van de personeelszaken van Goldsteins?' Ze wierp een blik op haar horloge, net niet zo discreet dat hij het niet zag.


    Leuk geprobeerd, maar niet goed genoeg.


    ik zou graag even spreken met het hoofd van de beursvloer,' zei Clark op conversatietoon. 'Dat verhaal klopte van geen kanten. De­gene die dinsdag de telefoon aannam wist van toeten noch blazen. Mompelde wat over dat de handelaars niet aanwezig waren, of dat ze later kwamen. Een van de handelaars, Helen Jencks, lijkt sim­pelweg verdwenen te zijn. O, en dan nog die kwestie van Hugh Wallace en Andy Rankin, die dus kennelijk allebei overvallen zijn. Binnen twaalf uur heeft iemand van allebei de gezichten grondig vertimmerd. Klinkt nogal eigenaardig, nietwaar?'


    'Luister eens, Roderick, ik snap dat jij erop getraind bent om overal iets achter te zoeken, maar voor mensen die de financiële markt niet begrijpen, klinken een hoop dingen nogal eigenaardig.'


    'Aha, buitenstaanders begrijpen zoiets toch niet, dus regelen we onze eigen zaakjes en gaan we gewoon rustig door met onze frau­duleuze handelingen. Dat werkt niet meer echt, wat jij?'


    'Volgens mij is deze hele speurtocht van jou één grote tijdver­spilling. En als je je eigen tijd wilt verspillen, moet je dat vooral doen, maar als je het niet erg vindt...' Ze stond op.

  


  
    Clark knikte en stond op om weg te gaan. ik bel nog wel.'


    Ze glimlachte niet toen hij vertrok. Hij was er in ieder geval in geslaagd om door het suikerlaagje heen te bijten, en dat wisten ze allebei. Zodra hij weg was, belde ze Zamaroh.


    De meeste bankmedewerkers zijn als de dood voor handelaars, die scherp en agressief zijn - meestal van nature al, en in ieder ge­val uit pure noodzaak. Buitenstaanders krijgen steevast de indruk dat ieder gesprek tijdverspilling is: op dat moment hadden ze aan de telefoon kunnen hangen met een soortgenoot, om geld te ver­dienen. Inwendig huiverend belde Monica Zamaroh op.


    'Zaha, met Monica Coldburn van Public Relations. Ik moet je spreken.'


    ik heb het vreselijk druk. Je zult moeten wachten.'


    'Dat kan niet, vrees ik. Als jij geen tijd voor me hebt, moet ik naar James Savage. Maar ik spreek jou liever eerst.'


    Monica zat in Zamarohs kantoor en zag de minachting in haar blik. Ze deed echter alsof ze niets in de gaten had. Even genoot ze toen ze haar probleem doorschoof.


    ik heb zojuist een journalist van de World op bezoek gehad. Geen financieel verslaggever, maar zo iemand die voorpagina's vol­schrijft, zei hij, zoals bij Barings.' Ze zag de spieren in het gezicht van Zamaroh samentrekken.


    'Hij wilde weten wat er aan de hand was met de afdeling deri­vaten. Hij zei dat jullie je verhaal kloppend moesten maken.' Ze vertelde letterlijk wat Clark gezegd had. 'En eerlijk gezegd,' besloot ze, 'vind ik het ook nogal eigenaardig klinken.'


    'Wat heb je tegen hem gezegd?'


    'Nou, het zou geholpen hebben als ik zelf wist wat er aan de hand was. Dan had ik een antwoord klaar gehad. Nu kwam ik niet verder dan dat we geen commentaar geven op personele aangele­genheden, en dat hij nogal om nieuws verlegen moest zitten als hij probeerde een verhaal te breien uit ons personeelsbeleid.'


    'Goed antwoord.'


    'Gezien de omstandigheden wel, ja. Maar we zijn nog niet van hem af.'


    'Hoezo?'


    'Ik heb het gevoel dat er iets niet helemaal deugt. Je mag me best iets voorliegen,' vervolgde Monica terwijl het bloed haar naar de wangen steeg, 'zolang het maar een kloppend verhaal is, en als je het niet erg vindt, hoor ik liever de waarheid. Dat maakt mijn werk iets eenvoudiger.'

  


  
    'De waarheid,' zei Zamaroh met van sarcasme druipende stem, 'is dat een van de handelaars met vakantie is en dat de andere twee zich waarschijnlijk lam hebben gezopen in een bar, iemand boos gemaakt en een lesje geleerd hebben. En kijk, ik weet dat jij het te druk hebt met mensen uit eten nemen om enig idee te hebben van hoe het er hier aan toe gaat, bij de mensen die het geld verdienen voor die lunches van jou, om nog maar te zwijgen van je salaris, maar laat me je even op de hoogte stellen. De meeste handelaars zijn plebejers. Het is niet echt verwonderlijk dat twee ervan in een vechtpartij belanden, en ook niet dat een van hen op vakantie gaat.'


    Monica glimlachte zuinig. 'Misschien niet, maar die journalist van de World denkt van wel.'


    Zamaroh belde Savage. 'We hebben een probleem.'


    Ze werd onmiddellijk naar de tiende verdieping ontboden. Savage en Freyn wachtten haar op.


    'Wat is er?' vroeg Savage.


    'Een journalist, van de World. Voorpagina.' Zamaroh zag Sav­ages ogen opflitsen. 'Zit rond te vissen bij Public Relations, Mo­nica Coldburn. Volgens mij heeft ze het wel goed afgehandeld, als ik haar mag geloven, maar is ze geschrokken van die vent.'


    De pers, wist Zamaroh, was een nagel aan Savages doodskist. Hij minachtte journalisten. Ze waren onafhankelijk, hij kon er geen invloed op uitoefenen en ze schreven liever over falen en fouten, echt of verbeeld, dan over successen. Ze deden hem altijd denken aan een hofnar die de koning van de troon had verjaagd.


    'Zorg ervoor dat de zaak in orde komt,' zei Savage tegen Za­maroh. 'Vertel Wallace en Rankin en die aap van een Keith wat ze wel en niet moeten zeggen als de pers ze benadert. Die verhalen moeten kloppen. Zeg dat ze verder tegen iedereen hun mond hou­den. Wat er hier ook gaande is, we maken geen schijn van kans als we erover gaan praten. De ene speculatie lokt de andere uit. Geef de pers een vinger, en voor je het weet hebben ze je hele arm tus­sen hun kaken.' Met een knik maakte hij een einde aan het gesprek en Zamaroh vertrok.


    'Nog steeds geen teken van Helen Jencks?' vroeg Savage aan Freyn.


    'Geen spoortje. Maar vroeg of laat duikt er iets op, maak je geen zorgen. Iedereen maakt fouten, zelfs zij.'
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    Roddy Clark trakteerde zichzelf op viskoekjes bij Sweetings, het visrestaurant in Mansion House. Hij zat in zijn eentje bij het raam en staarde niets ziend naar de voorbijgangers. Zijn gedachten wa­ren bij Helen. Ergens vond hij het vreselijk dat ze er zonder een woord vandoor gegaan was, maar aan de andere kant was hij op­getogen over de mogelijke redenen voor haar verdwijning en over het feit ze hem op die manier had ontslagen van enige mogelijke verplichting tot loyaliteit. Die loyaliteit had al een deuk opgelopen toen zij de relatie verbroken had, maar haar verdwijning was de laatste druppel geweest. Steeds meer raakte hij ervan overtuigd dat hier een gigantisch verhaal aan zat te komen. Toen hij om drie uur terugkwam op de redactie, was hij er helemaal klaar voor. Hij ren­de de kantoortuin door en botste bijna op Mudd, toen die zijn kan­toor uit kwam benen met de blik van iemand wiens geduld einde­lijk op is.


    'Wat is er?' vroeg Roddy terwijl hij zijn snelheid aanpaste aan die van Mudd.


    Mudd, zichtbaar blij met het vooruitzicht dat hij zijn humeur kon luchten, vervolgde zijn tocht naar de moderedactie zonder ook maar even te blijven staan of om te kijken.


    Camilla Wardgrave, de moderedactrice, keek verbaasd op.


    'Leer je het dan nooit?' brulde Mudd. 'Ik heb geen zin om mijn krant op te pakken en bij het ontbijt al geconfronteerd te worden met een zoveelste terminale wandelende tak. Vind je het soms leuk om dertienjarigen met anorexia te laten poseren, met ribben die verboden zouden moeten worden als steekwapens?'


    'Dat is nu eenmaal in,' antwoordde Wardgrave met getuite lip­pen alsof ze van plan was om pijlen te gaan uitspuwen.


    'De nieuwe kleren van de keizer. Wat is er verkeerd met Cindy Crawford, vrouwen met een lichaam, vrouwen die eruitzien alsof ze tot hetzelfde ras behoren als onze lezers?'


    Wardgrave staarde naar een punt achter Mudds rechteroor. Mudd, die zich beroofd zag van een gelegenheid om haar van re­pliek te dienen, zuchtte van ergernis.


    'Waarom doe je niet iets over prachtige vrouwen die drie maal­tijden per dag gebruiken?' Strijdlustig staarde hij naar de zwijgen­de Wardgrave, voordat hij zich omdraaide om weg te lopen. Even bleef hij nog staan, en over zijn schouder riep hij: 'Zet dat er vol­gende week in.'

  


  
    Wardgrave en Roddy keken hem na.


    'Hij moest van zijn vrouw op dieet,' legde Roddy uit.


    Hij wachtte vijf minuten en ging toen naar Mudd, die in zijn kan­toor rake klappen zat uit te delen aan een brok therapeutische klei.


    'Wat is er?' snauwde Mudd.


    Clark ging zitten en sloeg een lang been over het andere. Op zijn gezicht lag wat Mudd zijn 'bidsprinkhaan'-uitdrukking noemde.


    'Helen Jencks. Ik wéét dat het een verhaal wordt. Het zit eraan te komen. Er worden te veel zaken ontkend, zowel vriendelijk als vijandig.'


    'Feiten?' vroeg Mudd, die zichtbaar kalmeerde nu hij de bolle fi­guur die hij van de klei gemaakt had, onthoofd had.


    'Die komen er.'


    'Nú, Roddy. Of je bent geen haar beter dan een visser die over niets anders weet te vertellen dan die ene die hem ontsnapt is.'


    De rest van de middag bracht Roddy buiten kantoor door. Onder­zoek, van een speciaal soort, in een winkel in South Audley Street, gespecialiseerd in de verkoop van spionageapparatuur. Duur, maar als Mudd feiten wilde... Die avond ging hij naar Helens apparte­ment. Hij parkeerde zijn auto, een donkergroene Jaguar uit de ja­ren zeventig die krankzinnige hoeveelheden benzine opslorpte, draaide zijn raampje omlaag, ging achteroverzitten in de leren stoel en wachtte. De vensters waren donker en bleven hardnekkig zwart. Hij wist niet wat hij wilde zien. Misschien viel het gemakkelijker te accepteren dat Helen weg was, als hij niets zag. Hij voelde zich als een nabestaande zonder lijk. Om vijf voor halfelf ging hij rechtop zitten, draaide zijn raampje omhoog en reed weg.


    Hij reed Ladbroke Grove af in de richting van Elgin Crescent. Met één hand aan het stuur pakte hij zijn gsm uit zijn jaszak en toetste een nummer in.


    'Hallo, Hugh. In geen tijden gezien.' Opzettelijk het hij zijn stem lodderig klinken. 'Wat dacht je van een borrel?'


    Wallace zuchtte. 'Het is halfelf, Roddy. En zo te horen heb jij al genoeg op voor twee.'


    'Haha. Grappig. Ik ben bijna bij jouw huis. Ik heb een fles bij me. Kom op, een snelle neut?'


    Was er ooit iemand geweest die weerstand kon bieden aan die vraag? dacht Wallace terwijl hij de uitnodiging aannam.

  


  
    Binnen een uur stond Roddy weer op straat. Zodra Wallace even naar de wc was, had hij de adapterstekker in het stopcontact ge- stoken en de geluidskabel aangesloten. Een valstrik waarin ze bei­den gevangen zouden raken.
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    Victor Maldonado zat op het terras te ontbijten toen Helen drui­pend opdook uit het zwembad. Ze had hem al een aantal dagen niet gesproken, hoewel ze hem vanuit haar huisje af en toe in de verte door de tuin had zien lopen. Voor haar geestesoog begon hij de kenmerken van een fantoom aan te nemen. Ze wikkelde haar handdoek om haar middel zodat er een soort minirokje ontstond en liep naar hem toe.


    'Lekker gezwommen?' vroeg Maldonado terwijl zijn blikken langzaam over de druppels gleden die als natte kussen langs haar armen en borsten liepen.


    'Hmm,' antwoordde Helen, terwijl ze hem bleef aanstaren, zo­dat hij haar blik wel moest beantwoorden. 'Heerlijk. En waar hebt u gezeten?'


    'O, in het noorden.' Hij gebaarde met zijn hand.


    'Leuk?'


    Maldonado slaakte een zucht en keek plotseling omhoog alsof hij in de hemel een antwoord zocht op een vraag waarvan zij niet eens wist dat ze hem gesteld had.


    'Gaat het wel?' informeerde ze.


    'Tja, alles gaat altijd, nietwaar?'


    Helen veegde een waterdruppel uit haar gezicht.


    'U bent een eigenaardig mens, doctor Maldonado. Ik kom er niet goed achter wat zich achter die ogen van u afspeelt.'


    Hij barstte in lachen uit, alsof hij eerlijk verrast was en daar ge­noegen in schepte.


    'Waarom zou zich daar iets afspelen?'


    'Omdat een intelligent mens niet zo'n gesloten gezicht heeft, ten­zij hij iets te verbergen heeft. Iemand die dom is, ja, maar ik weet zeker dat u uw leven lang nog niet bent aangezien voor dom.'


    'Je moet niet te veel waarde hechten aan intelligentie. Het is geen onversneden positieve eigenschap, vind je wel?'


    'Nee. Zeker niet. Ja, het kan onplezierig zijn om onaangename dingen te weten te komen, maar dat is altijd nog beter dan blind zijn.'

  


  
    'O ja?' vroeg hij op nadenkende toon. 'Volgens mij niet. Mis­schien kun je dat alleen zeggen als je het geluk hebt gekend dat je in Europa opgegroeid bent.'


    'Wat hebt u dan gezien dat zo verschrikkelijk is?'


    Hij keek haar even aan, en in zijn ogen zag ze een eigenaardig verdriet.


    'Wil je het zien? Wil je zien wat ik hier in Peru gezien heb?'


    'Zoals u het zegt, klinkt het bijna als een dreigement.'


    Maldonado wachtte terwijl Helen haastig ontbeet. Hij keek hoe ze met professionele snelheid drie sneden toast en twee koppen kof­fie naar binnen werkte. Geen landerig spelen met het eten, geen muizenhapjes. Ze deed hem denken aan een soldaat, die aan het bunkeren slaat zolang hij de kans heeft.


    Hij nam haar mee naar zijn auto, gaf een paar bliksemsnelle in­structies aan de chauffeur, Spierbal, zoals Helen met een glimlach opmerkte en zijn maatje Leren Jack - hetzelfde koppel dat haar van het vliegveld had opgehaald. Er kwam nog een man in de auto zit­ten. Helen had hem al eens in de tuin met de bewakers zien pra­ten. Hij ging op de achterbank tussen Helen en Maldonado in zit­ten.


    Tijdens de rit keek Maldonado uit het raam. Hij vond het pret­tig, Helen bij zich te hebben, die zat te gonzen van onuitgesproken nieuwsgierigheid. Hij hield van haar zwijgen, haar eenzelvigheid. Hij vroeg zich af hoe ze zijn land zag, of ze ervan zou kunnen hou­den. Een kloteland waarvan hij zich echter onmogelijk kon losma­ken. Toen hij als jonge student naar Cambridge gegaan was, had hij een dronkenmakend gevoel van bevrijding ervaren. Hij had zich­zelf zelfs wijsgemaakt dat dit hem een stuk vrijheid zou geven dat hij altijd met zich mee zou blijven dragen, een ruimte in zijn hart en zijn hoofd die noch opgeëist werd, noch besmet was door Peru. Hij was vergeten hoe inhalig zijn land was. In vreugde of verdriet zou het hem altijd opeisen, hem altijd in de ban houden, gevangen tussen liefde en bittere haat. Hij vreesde die haat. Als een geestesziekte, onbeheersbaar, overviel die hem bij tijden en liet hem din­gen doen waarvan hij slapeloze nachten had als de razernij voor­bij was. Zijn enige troost was de Moche, de schat die hij aan Helen wilde laten zien.


    De Landcruiser bleef staan bij een stoffige zijstraat in het noord­oosten van Lima. Ze stapten vanuit de koele stilte van de aircon­ditioning in de auto het vochtige lawaai van claxons en verkeer binnen. Leren Jack ging hen voor, met snelle schreden en waakza-


    me blik. Daarachter volgde Spierbal, achteruitlopend, zodat hij kon kijken in de richting waar ze vandaan kwamen. De derde man bleef bij de auto.


    'Jezus! Verwacht u soms een invasie?' vroeg Helen. Voor de zo­veelste maal vroeg ze zich af wie Maldonado in 's hemelsnaam was, dat hij zoveel bescherming nodig had.


    'Voor de zekerheid.'


    'Hoe doen gewone mensen dat?'


    'Die staan niet op de lijst om ontvoerd te worden. Ik ben rijk. Kom op, laten we het daar niet over hebben. Ik ga je iets schitte­rends laten zien.'


    De ochtendzon glansde op een witgekalkt huis dat een eindje van de straat af op een grote binnenplaats stond. De stadsgeluiden we­ken terug en Helen kreeg het gevoel dat ze in het Spanje van een vo­rige eeuw binnenstapte. Tegen de witte muren stonden potten knal­rode geraniums. Ze liepen onder de takken van een jacarandaboom door, waarvan de paarse bloemen op het gras lagen, en vervolgens een wenteltrap op naar de buitenhallen van het gebouw. Leren Jack benaderde een rimpelige oude man die aan een bureautje zat en haal­de iets te voorschijn wat op een identiteitskaart leek. De man sprong overeind. Zijn ogen schoten naar Maldonado, rustten even op He­len en bleven daarna constant op de grond gericht. Helen keek even naar Maldonado. Hij leek de man die zo geschrokken was van zijn komst, niet eens op te merken. Zijn gezicht stond onbewogen en ver­ried niets wat de reactie van de man zou kunnen verklaren.


    'En, wat is dit hier?' vroeg Helen op lichte toon terwijl de man hen door een paar grote openslaande deuren leidde.


    'Dit is de plek waar ik het liefst ter wereld kom,' zei Maldona­do. 'Het Rafael Larco-museum.' In zijn blik lag iets extatisch. 'Als je weet hoe je moet kijken, zie je hier de complete emotionele ge­schiedenis van Peru.'


    Het duurde even voor Helens ogen aan het halfduister gewend waren. Voor haar, opgestapeld vanaf de vloer tot aan het zeven meter hoge plafond, lagen rijen gezichten. Ze keken haar aan: dap­per, verward, bang, triomfantelijk, sadistisch, boetvaardig, ver­steend van angst, komisch, stoïcijns, in afwachting van de rampen die lagen te smeulen in de ogen van de overheersers, gebogen in af­wachting van de bijlslag.


    'De grootste verzameling Moche-huacos ter wereld,' zei Maldo­nado. Zijn handen hingen langs zijn zij terwijl hij naar de terracotta figuren staarde. 'Hier zijn vijfduizend gezichten te zien. De Moche-handwerkslieden hebben alle menselijke emoties afgebeeld die ooit

  


  
    zijn voorgekomen. Iedere uitdrukking die maar mogelijk is.'


    Helen keek op naar Maldonado. Er stonden geen tranen in zijn glanzende ogen, maar zij voelde ze wel, in de trillingen van zijn die­pe stem die nu zacht van ontzag was en iets moeizaam kwam om­dat hij zijn hoofd in zijn nek had gelegd om naar de figuren te kun­nen kijken.


    'Kijk toch eens, zie je dat? Alles wat de ene mens de ander ooit aangedaan heeft, is hier te zien. Tweeduizend jaar geleden. Niets verandert ooit.'


    'Dat klinkt lichtelijk defaitistisch,' zei Helen.


    'Realistisch.'


    De huacos leken zich een weg te boren binnen in Helens hoofd. Gladde, ebbenhoutzwarte gezichten, ruwe terracotta, negroïde trekken: brede neuzen, dikke lippen. En Aziatische gezichten: schui­ne ogen, donkere appelwangen. Gezichten waarvan je moest glim­lachen en hardop lachen vanwege hun vrolijke brutaliteit, gezich­ten om naar te blijven kijken, vol mededogen en begrip, gezichten waarvan je wilde huilen, verzadigd van leed. Maar al die hoogopgetaste menselijkheid had iets troostrijks en geruststellends met al zijn vreugde en verdriet. Wat je ook voelde, het was ooit eerder ge­voeld. Je stond niet alleen in je verdriet of je blijdschap. Het was bijna onmogelijk te geloven dat die ogen niet bezield waren. Mis­schien hadden de Moche-keramisten een splintertje van hun ge­nialiteit en hun lot achtergelaten in elk van hun creaties.


    'Verbijsterend,' zei Helen.


    'Ja, hè?'


    'Wie bent u?' vroeg Helen terwijl ze naar een glimlachend ge­zicht naast een van verdriet doorgroefd gelaat keek.


    'Ik ben elk van deze gezichten,' antwoordde Maldonado, die even uit zijn dromen ontwaakte. 'En Peru is dat ook. Als je hier lang ge­noeg blijft, word jij dat ook.'


    'Dat klinkt als een kruising tussen een vervloeking en een belof­te.'


    'Je hebt de gezichten gezien. Je kent het antwoord op die vraag.'


    48


    Colombia, Cordillera Oriental, oostelijk van Bogotá Het paard, een kruising tussen een Paso en een arabier, leek de berg


    op te dansen. Meer dan anderhalve kilometer was het al geklom­men, op lenige en elegante hoeven die bijna over het ruwe terrein leken te schaatsen. Evan Connor zat laag in het zadel. Zijn lichaam bewoog amper, zo kalm was de gang van het paard. Toen hij bij de lage begroeiing van de paramo aankwam, hield hij de teugels in en keek om zich heen. Op deze hoogte groeide maar weinig, maar de vallei onder hem was weelderig begroeid met gras, bomen en bloemen. Boven hem, drie kilometer naar rechts, lag het hoge ge­bergte van grijze rotsen met toppen van drieduizend nieter. In de vallei was het veiliger, maar de schoonheid van de siërra lokte hem hoger: de koele, heldere lucht, de uitgestrektheid van de lege vlak­ten, de indrukwekkende rauwe bergtoppen. De hemel was hier praktisch rondom, de horizon ver weg, bekoorlijk én gevaarlijk. In deze bergen hielden de guerrilla's zich verscholen. Connor had vaak genoeg jacht op hen gemaakt. Hij kende hun paden, hun schuilplaatsen en hun vermommingen. Meestal gingen ze gekleed als soldaten, maar altijd week één detail af: groene rubberlaarzen in plaats van de echte legerlaarzen. Je leven kon afhangen van dat verschil.


    De guerrilla's vormden een onzalige mengeling van ideologie, hebberigheid en moordlust. De bejaarde leiders waren maoïsten. Onder de volgelingen waren kinderen van tien. Hun opvattingen over het kapitalisme stonden hun zakelijke belangen niet in de weg. Ze boden bescherming aan de drugskartels en hadden lucratieve nevenactiviteiten als ontvoering met losgeld.


    Connor zou een redelijk doelwit vormen, een aantrekkelijk doel­wit zelfs als ze wisten wat hij werkelijk deed. Maar de meestgezochte slachtoffers waren werknemers van oliemaatschappijen of grote internationale bedrijven in delfstoffen. British Petroleum had vijfduizend Colombiaanse soldaten op de loonlijst staan ter be­scherming van personeel en installaties, plus een particuliere be­wakingsdienst die bewapend was met gevechtshelikopters. Indien nodig kon het bedrijf zelf een oorlog beginnen. De complete in­stallatie ter plekke was meer dan een miljard dollar waard. Dat ver­hoogde de waarde van de werknemers. In handen van de terroris­ten konden ze miljoenen dollars opbrengen. De guerrilla's werden geholpen door de plaatselijke boerenbevolking, of door bandieten uit Bogota. Ze kenden de prijzen van de verschillende multinatio­nale medewerkers alsof het artikelen in een supermarkt betrof. De prijzen begonnen bij circa honderdduizend Amerikaanse dollars voor een laaggeplaatste Colombiaanse werknemer bij een buiten­lands bedrijf en liepen op tot vijfhonderdduizend voor een Colombiaans staflid. Een buitenlander bracht tussen de vijfhonderd­duizend en twee miljoen dollar op. De bandieten verzorgden de ontvoering, droegen de gevangenen over en werden uitbetaald. De willekeurigheid van het geheel maakte bescherming en opsporing tot een nachtmerrie en droeg in hevige mate bij aan het gevaar.


    Connor passeerde een smal stroompje waar een boer zat te vis­sen. Een boer, of een waarnemer die verslag uitbracht aan terro­risten, de politie of beide. Een andere mogelijkheid was dat dit ge­woon iemand was die een forel wilde vangen. Connor glimlachte naar hem en ging in rustige galop verder. Al gauw lag de vlakte voor hem. Hij gaf het paard de teugel en kneep even met zijn be­nen. Het dier reageerde door in een snelle galop te springen.


    Ze raceten door de leegte, met als enig geluid het gebrul van de wind en het wilde geroffel van de hoeven. Connor hield het paard iets in toen ze op ruiger terrein kwamen. Het dier bleef snuivend en met opengesperde neusvleugels staan, even opgewonden als zijn ruiter. Connor streelde de bezwete nek en spoorde het dier aan. Via een andere route daalden ze de berg weer af, terug naar de boerderij.


    Het paard en de boerderij waren van een vriend van Connor, die er zelden kwam en die Connor toestond het complex te gebruiken alsof het zijn eigendom was. De vriend, bekend onder de naam Pe­ters, verkocht particuliere straalvliegtuigen en deed op grote schaal zaken in heel Latijns-Amerika.


    Twee uur later bereikte Connor de finca. Hij werd uitbundig be­groet door twee van Peters' honden die daar permanent woonden, half huisdier, half waakhond. Blaffend sprongen ze omhoog en overvielen hem toen hij afsteeg. De stalknecht Pepe kwam op het geblaf af. Connor gaf hem de teugels en stoeide even met de die­ren, die hem aanbaden. Vlak op zijn hielen volgden ze hem naar de keuken, waar hij een biertje uit de koelkast nam. Hij liep naar het stenen terras, waar hij naar de rijkdom van de vallei onder hem ging zitten kijken, en naar de bergen die blauw vervaagden aan de horizon. Hij dronk zijn bier op en liep naar zijn auto, een zwarte jeep. Hij was van plan geweest om hier te blijven slapen, want hij had de koude berglucht liever dan de luchtvervuiling van Bogota, maar in een opwelling besloot hij terug te keren naar de stad.


    Met grote vaart reed hij over het hobbelige spoor vanaf de fin­ca tot hij bij de asfaltweg aankwam. Hij reed snel en goed, bere­kend op de excentrieke rijstijl van de Colombianen die regelmatig aan de verkeerde kant van de weg zaten en bijna zonder oog voor tegemoetkomend verkeer inhaalden. Het landschap leek een kruising tussen Wales en Zwitserland: de hoge bergen, de groene heu­vels en de houten chalets deden Zwitsers aan, terwijl de lukraak geplante boerenbedoeninkjes waar schapen en motorblokken naast elkaar in de wei stonden, eerder Welsh aandeden. Maar die illusie hield niet lang stand. Hij sloeg een hoek om en keek een zijstraat in. Naast een huis stond een pantservoertuig. Het leger, bezig met een van de vele veldslagen tegen de guerrilla's. De rondlopende sol­daten zouden niet verwachten dat de guerrilla's zo laag in de ber­gen te vinden waren, maar bij het huis hoorde een kruidenierswinkeltje waarvan de eigenaar misschien iets wist. Ook guerrilla's moesten eten. De bevoorrading was hun achilleshiel.

  


  
    Connor reed verder. Toen hij Bogotá naderde, werd hij ingehaald door een stroom krachtige terreinwagens die bulderend over de weg reden en al het kleinere grut plus de meeste vrachtwagens aan de kant drukten. Een Toyota Landcruiser met muziek en blèrende claxon kon twee dingen betekenen: een narco, of iemand die net deed alsof. De meeste mensen maakten plaats. Connor wuifde hen met een geamuseerde glimlach voorbij.


    Toen hij zijn appartement aan Transversal 1a binnenliep, knip­perde het lichtje op zijn fax. Hij toetste de code van zijn geheime postbus in, en er rolde een fax binnen.


    Van Carlyle. Ze kwam die avond in Bogotá aan.


    49


    Tess Carlyle keek uit het raampje terwijl het vliegtuig de afdaling naar de luchthaven van Bogotá inzette. Kilometers onder haar la­gen de kunststof daken van vele hectares kassen te glanzen in het maanlicht. In die kassen werden bloemen gekweekt, een van de minder bekende tuinbouwkundige exportartikelen van Colombia. Derde bron van inkomsten van het land, na koffie en olie en vóór cocaïne, die als vierde kwam. Alleen al in de Bogotá-savanne werk­ten meer dan 120 000 mensen in de bloemkwekerij. Even voelde ze iets van medelijden met hen. Naar buiten toe leden de bloemenexporteurs nogal aan een geloofwaardigheidsprobleem, en bin­nenlands hadden ze te maken met logistieke problemen want vaak kregen ze van de narco's het verzoek om binnen hun zendingen wat ruimte vrij te maken voor hun eigen product. Carlyle dacht na over kunstbloemen.

  


  
    Het vliegtuig landde en Carlyle stapte uit. Snel liep ze door de vliegveldhallen. Ze reisde zonder koffers en had alleen handbaga­ge bij zich. De nachtlucht voelde koel aan toen ze vanuit de lucht­haven in een speciaal voor haar bestelde taxi stapte, een voor­zorgsmaatregel tegen ontvoering. Ze ging op pad naar het Charleston.


    Bogotá lag in een kleine kom, bijna drieduizend meter boven zee­niveau, met in het oosten bergen die nog eens zevenhonderd meter oprezen. Carlyle zag de huizen als kerstverlichting op de hellingen liggen. Onvoorstelbaar dat een stad in zo'n prachtige omgeving zo­veel geweld herbergde.


    Bogotá vertoonde niet veel tekenen van gewelddadigheid, vond Carlyle, althans niet langs de route die de taxi nam. Er waren geen akelige straatjes. In plaats daarvan heerste er soms een bijna tutti­ge keurigheid. Rijen bakstenen huisjes met netvitrage, winkels die hemelbedden met roze kant verkochten, vriendelijke, goedgeklede mannen en vrouwen bij de bushaltes. Voor zover zij kon zien was er geen brallende rijkdom, en ook geen extreme armoede. Maar naarmate ze het centrum naderde zag ze steeds meer gewapende mannen, de bekende aanblik. Sommigen van hen waren politie, an­deren particuliere bewakers, weer anderen landmacht. Met wak­kere blik lieten ze hun ogen over het verkeer glijden, hun wapen in de aanslag. Carlyle herkende het wapentuig. Galil 7.62 aanvals­wapens en uzi 9mm semi-automatische geweren. Met een glimlach zag ze dat een van de landmachtjongens, in zijn strakke camoufla­gepak en nonchalant tegen zijn pantserwagen aan geleund, een cow­boyhoed met camouflagepatronen op had.


    De taxi sloeg een hoofdweg af en kronkelde verder over hobbe­lige wegen die geflankeerd werden door schitterende, hoge bomen. Nog een hobbel, een bobbel en een bocht, en ze stonden voor het Charleston.


    'Welkom in het Char-le-ston,' zei een glimlachende receptionis­te met lang bruin haar en donkere, glanzende ogen terwijl ze Car­lyle inschreef onder de naam Elisabeth Armitage. Het Charleston was het beste hotel van Bogotá: klein, discreet en duur. Carlyle kreeg een grote kamer op de derde verdieping, met uitzicht op de straat. Ze opende het venster om frisse lucht naar binnen te laten. Vanaf de straat onder haar dreef het geluid van geanimeerde ge­sprekken omhoog. Ze douchte langdurig en trok een koraalrode lange, soepelvallende wollen rok met een bijpassende zware zijden blouse aan. Ze koos schoenen met hoge hakken, borstelde haar haar en spoot wat parfum in haar hals.

  


  
    Ze liep de trap af naar de foyer. Naast vitrinekasten met gouden juwelen en Colombiaanse smaragden stond een vleugel waar nie­mand aandacht voor had. Ze bestudeerde de smaragden, haar fa­voriete stenen, en liep toen langs de receptie de bar in. Het licht was getemperd, de stemmen klonken gedempt en er hing iets van intrige in de lucht, gemengd met de zware geur van de mahonie lambrisering. Ze bestelde een kop zwarte koffie en een cognac en ging op Connor zitten wachten.


    Ze voelde zijn aanwezigheid al voor ze hem zag. Ze keek op en zag hem naar haar toe komen met die gemakkelijke, soepele tred van hem. Hij had een bruine ribbroek aan, waanzinnig strak, die zijn gespierde benen goed liet uitkomen en, zo te zien aan de blik van de serveerster, een aantrekkelijke achteraanblik bood. Hij liep naar haar tafeltje, boog zich voorover en gaf haar een kus op de wang.


    'Hoe gaat het, Tess?' vroeg hij zachtjes.


    'Prima.' Het licht maakte haar ogen zachter en even leek ze ge­kalmeerd.


    'Jij?'


    'Niet slecht.' Connor wenkte de serveerster en bestelde een mi­neraalwater.


    'Je ziet er goed uit,' zei Carlyle terwijl haar blik naar zijn borst daalde.


    ik heb net een tocht gemaakt in Guasca, in de bergen. Ik wilde daar blijven slapen, maar plotseling had ik het gevoel dat ik terug moest. En toen vond ik jouw bericht.'


    De serveerster zette met een zwierig gebaar en een grote glimlach een glas mineraalwater neer. Connor knikte en sloeg het in één keer achterover.


    'Zullen we een eindje gaan lopen?' vroeg hij.


    'Welja.'


    Carlyle riep de serveerster, betaalde contant en liep met Connor naar buiten. Halverwege bleef Connor plotseling staan, zijn blik getroffen door een zee van bloemen.


    'God, dat is onvoorstelbaar.'


    Ze keken een tijdlang naar een ongebreidelde vertoning van zon­nebloemen en langstelige paarse bloemen, zowat een meter hoog.


    'Het lijkt wel een jungle in het klein,' zei Connor. Ze liepen de straat op.


    'In deze buurt zijn we tamelijk veilig,' vervolgde hij. 'Het is hier nogal rustig, en een hoop beveiliging.' Hij knikte naar drie gewa­pende bewakers bij de ingang van een groot winkelcentrum.

  


  
    'Een groot aantal narco's heeft hier in de Zona Rosa een appar­tement. Dan kunnen hun vrouwen en kinderen hier lekker winke­len.'


    Hij nam Carlyles arm en zwijgend liepen ze een tijdje samen ver­der.


    'Nou, hoewel ik graag zou geloven dat je in een opwelling hier­heen gekomen bent om mij te zien, moet ik helaas toch vermoeden dat je iets anders van plan bent.'


    Carlyle stopte en ging vóór Connor staan.


    'Je moet voor ons achter Maldonado aan.'


    Connor staarde naar de omtrek van Monserrate en wenste een moment lang dat hij daar zat, in zijn eentje hoog in de bergen.


    'Met een h&k?'


    'Met een meisje.' Carlyle overhandigde hem een dossier en twee foto's van een vrouw. Het lamplicht wierp een gloed over haar trek­ken. Ze had lichtblond haar en donkerblauwe, ironische en sensu­ele ogen.


    'Wie is dat?'


    'Helen Jencks.'


    'Jencks...'


    'De dochter van Jack.'


    In vijf minuten gaf Carlyle een beknopte geschiedenis van het le­ven van Jack Jencks.


    'Wat moet ik met haar?'


    'Vrienden met haar worden. Haar aan de praat krijgen. Je ge­bruikt haar buiten haar medeweten, of je neemt haar in dienst, wat maar het beste werkt. Verder laat je alles uit je handen vallen.'


    Connor keek Carlyle ongelovig aan, half geamuseerd, half boos. 'Dat meen je niet!'


    50


    Connor arriveerde midden in de ochtendspits op het vliegveld van Bogotá. Hij rekende ferm af met de meisjes van de incheckbalie die altijd wel een of ander probleem ontdekten met zijn ticket of zijn visum, dat meestal snel op te lossen viel met wat contanten. Dit deel van de reiskosten was de zogenaamde corruptie-correctie. In dit deel van de wereld kon hij zijn onkostendeclaraties zelden documenteren met ontvangstbewijsjes. Hij glimlachte over zijn eerste

  


  
    triomf van de dag, en kocht toen een lading Colombiaanse koffie­bonen. Terwijl de rijke geur van de gebrande bonen vanuit het pak opsteeg, pakte hij de biografie van Emma Hamilton, ging zitten en bereidde zich voor op een lange wachttijd.


    Tot zijn verbazing vertrok het vliegtuig slechts tweeëneenhalf uur te laat, dus hij arriveerde in Peru in een prima stemming. Zijn huis in Lima was een driekamerflat op de twaalfde verdieping van een modern wit gebouw aan Malecon Cisneros, met uitzicht over de oceaan. In de lift naar boven verheugde hij zich al op het uitzicht dat op hem lag te wachten. Hij opende de deur, liep met grote pas­sen de woonkamer door, opende de openslaande deuren naar het balkon en leunde met gestrekte armen op de balkonrand om de blauwe eindeloosheid in te staren. Zo bleef hij vijf minuten staan voordat hij weer naar binnen ging. Soms was één minuut al ge­noeg. Soms had hij uren nodig. Het was het eerste wat hij deed als hij thuiskwam, of hij nu twee maanden of twee uur was wegge­weest.


    Met efficiënte bewegingen liep hij door zijn supermoderne keu­ken en zette hij koffie van de verse bonen. Hij had tijd om zijn ra­dioapparatuur te testen, zijn kaart te bestuderen en een eerste plan op te stellen voordat Augusto Maralconi en zijn broer Toni arri­veerden. De twee broers werkten in naam voor hetzelfde reisbu­reau als Connor: Adventure Latin America, ala, zoals het onver­anderlijk werd afgekort, had een netwerk van vestigingen in de hele regio en bood een dekmantel aan een groot aantal mensen uit de inlichtingen- en speciale dienstensector. Augusto en Toni waren kort, mager, onvoorstelbaar sterk en even goed in spionagewerkzaamheden als in het gidsen van een stel ongedisciplineerde Indiana Jones-aspiranten door de jungle.


    Connor deelde bier uit en luisterde naar de verhalen over de laat­ste zending toeristen. De broers kletsten er geanimeerd op los, ogen wijd open van nieuwsgierigheid, in afwachting van wat er komen zou. Connor nam een laatste slok.


    'We moeten iemand gaan schaduwen. Geen eenvoudig klusje. Ik heb de taak om zogenaamd toevallig in contact te komen met het doelwit, dus we moeten achter haar dagelijkse gangen zien te ko­men, als ze die heeft.' Hij vouwde een kaart van Lima open op de tafel. 'Het is maar een gok, maar ik denk dat ze ergens op een adres in La Molina logeert of dat ze daar tenminste regelmatig op be­zoek gaat. Hoe dan ook, het is onze enige aanwijzing, dus daar be­ginnen we.' Hij wees naar de straat en deelde de foto's van Helen uit. De mannen bekeken haar waarderend.

  


  
    'Mooie vrouw.'


    'Ja, hè? Ik weet niet hoe oud die foto's zijn, en of ze misschien een vermomming gebruikt, dus geef je ogen goed de kost. We hebben twee auto's nodig. In de ene ga ik, met Toni. Augusto, jij neemt de andere. Ik neem mijn oude Kever en ik plak een sticker met taxi op de voorruit. Augusto, jij neemt een nettere wagen. Dan kun jij door­gaan voor chauffeur.' Augusto grijnsde triomfantelijk naar zijn broer.


    'Wie ons ziet, zal denken dat we chauffeurs zijn, die op winke­lende dames zitten te wachten. Ik heb de spullen klaar, alles ge­controleerd.' Connor knikte naar drie zwarte walkie-talkies. 'Mo­torola uhf pio's.' Hij liep erheen, pakte er twee en wierp die naar de broers, die ze als cricketers met één hand opvingen.


    Connor besteedde nog een kwartier aan de instructies. 'Goed. Dus samenvattend: als het kosher lijkt, beginnen we meteen met schaduwen. Hier moet ik jullie waarschuwen. Dit is een bijzonder gevoelig karweitje. We moeten te allen tijde uiterst voorzichtig zijn. Als we het verpesten, als ze ons ontdekken, zijn we er geweest.' De broers keken Connor even geschokt aan. Nooit eerder had hij een dergelijke waarschuwing geuit. Zijn woorden, en iets in zijn toon, bijna een dreiging tegen een onzichtbare aanwezige, bezorgden hun een kil gevoel.


    In stilte reden ze door de roerige straten van Lima. Veertig mi­nuten later reed Connors blauwe Kever-taxi langs het huis van Mal­donado. Even verderop parkeerde hij. 'Dat is het huis,' zei Connor terwijl hij naar achteren wees. 'Nummer zesennegentig.'


    Toni keek naar de hoge muren en de stroomdraden langs de om­heining. De meeste huizen in die wijk waren goed beveiligd, maar Maldonado's muren en omheiningen staken overal bovenuit.


    'Dat is serieuze beveiliging. Wie woont daar?' vroeg hij ongerust.


    Connor had het spannendste voor het laatst bewaard.


    'Victor Maldonado.'


    'Holy shit. God sta ons bij, en Helen Jencks. Wie dat dan ook zijn moge.'


    51


    Helen beëindigde een late, eenzame lunch, voerde de honden een paar restjes en ging in een Kever-taxi op weg naar San Isidro, gevolg gevend aan haar vage drang om op verkenning uit te gaan. Ze

  


  
    merkte niet dat een tweede Kever optrok en twee auto's achter haar invoegde, en als ze het wel gezien had, zou ze er niets griezeligs aan gevonden hebben, zoveel Kevers reden er rond.


    Ze verzocht de taxi haar bij het Olivar af te zetten. Even over­woog ze of ze Dai zou bellen, maar ze besloot het niet te doen. Als ze met hem praatte, zou dat niets anders opleveren dan een zeu­rende eenzaamheid zodra ze de hoorn neergelegd had, en ze wilde hem niet bezorgd maken. Ze wist dat ze geen kans zou zien om haar groeiende ongerustheid over Maldonado voor hem te verber­gen. Ze draaide zich om en liep in de richting van het olijfbomenpark, zonder op te merken dat ze te voet achtervolgd werd.


    Ze liep tussen de kronkelige olijfstammen door. De takken strek­ten zich stofgrijs, oud en prachtig naar haar uit. Ze passeerde bank­jes met verliefden die, om elkaar heen gestrengeld, trots naar de nieuwsgierige voorbijgangers keken. Ze bleef staan om naar een vijver te kijken, vol gigantische goudvissen die onder witte lelies door gleden. Aan de andere kant van het park was een man in shorts en op blote voeten bezig met tai-ji-oefeningen, heen en weer zwenkend op een onzichtbare bries.


    Toen ze de straat weer op liep, werd ze overspoeld door het la­waai en de uitlaatgassen van het verkeer. Ze wandelde langs fel­verlichte lampenwinkels en etalages vol alpaca truien. Ze probeer­de zich voor te stellen hoe deze straten er in het begin van de jaren negentig uitgezien moesten hebben, verwoest door bommen van de terroristen. De voorbijgangers droegen de herinnering aan die doodsangst met zich mee, in gezichten die vol zorg afgewend wa­ren, in de gespannen manier van lopen, in de strakke monden. De­ze mensen hadden geen vertrouwen in het leven.


    Ze bleef staan bij een sportwinkel, haar aandacht getrokken door een opvallende neonreclame boven de etalage, waar het woord fit­ness aan- en uitknipperde. Impulsief liep ze naar binnen. Het kiosk- je verkocht sportschoenen, aerobicskleding en gympakjes, ontwor­pen in krankzinnig onthullende snit en zinderende kleuren. Helen glimlachte in zichzelf en kocht drie verschillende pakjes, stuk voor stuk felgekleurd en exhibitionistisch, en volgde toen de pijlen naar beneden, naar de sportzaal. De dreun van een discoritme kwam haar tegemoet, de muziek zo luid dat ze hem op haar borstbeen voelde. Ze sloeg een hoek om en arriveerde in een grote studio met spiegelwanden en een houten vloer. Een klas vol vrouwen keek tus­sen hun eigen spiegelbeelden en de op wacht staande lerares door, die met haar handen op haar dijbenen naar voren geleund instruc­ties stond te schreeuwen. Helen had een paar keer aan aerobics ge­daan maar vond er niets aan. Een gestructureerde klas, leider en volgelingen, de strebers en de slappelingen, de bijna religieuze over­tuigingskracht van de lerares, het geheel deed haar denken aan een georganiseerde sekte. Rechts van de studio zag ze echter tot haar opluchting een brede selectie van fitnessapparatuur en gewichten.


    In het Spaans vroeg ze of ze mocht trainen en wat dat kostte, voor één keer. Een glimlachende receptionist vroeg tien dollar, gaf haar een sleutel en bracht haar naar de kleedkamers.


    Helen stapte in een groen met paars aerobicsshort dat haar bil­len net bedekte. Daaroverheen kwam een ver uitgesneden gympak dat haar rondingen benadrukte. Ze bestudeerde haar spiegelbeeld. Volgens haar eigen normen zag ze er iets te dik en een beetje slap uit, maar niet slecht. Vol plezier over haar exhibitionistische uit­rusting liep ze de sportzaal binnen en begon haar spieren los te ma­ken. De meeste blikken die ze kreeg, en zeker niet de meest sub­tiele, waren afkomstig van vrouwen. De vrouwen van Lima trainden heel elegant, zonder erbij te transpireren. Op enkele uit­zonderingen na droegen ze een uniform van huid-strakke shorts en een gympak, net als Helen. Hun huid was bruin, hun haar zorg­vuldig geföhnd, hun blik hoopvol. Velen van hen hingen in bere­kende poses over de apparaten gedrapeerd met elkaar te kletsen. Vrouwen werden met gefronste wenkbrauwen, mannen met een glimlach bekeken. Nadat ze Helen grondig bestudeerd hadden, keurden ze haar verder geen blik meer waardig en richtten ze zich weer op de mannen.


    Helen keek tevreden de zaal rond en inspecteerde de apparatuur. Ze begon met het stepapparaat.


    Evan Connor wachtte vijf minuten en begon toen in de bagage­ruimte van zijn auto te delven. Hij diepte zijn sporttas op, met daarin de behoorlijk bezwete sportkleding waarin hij een maand tevo­ren had getraind. Hij slingerde de tas over zijn arm, knikte naar Toni en liep de trap af naar de sportzaal.


    Helen voelde een huivering van opwinding rondgaan, die tot uiting kwam in de plotseling verhevigde poses van de vrouwen. Die richtten plotseling al hun aandacht op een Europees ogende man die zojuist binnengekomen was. Van middelmatige lengte, krachtig gebouwd, met een rafelig short en een t-shirt dat niets verhul­de van het fraai gespierde lichaam daaronder. Zijn gelaatstrekken waren scherp gesneden, mooi symmetrisch en geglazuurd met een hardheid die leek op te rijzen door verweerde huid met de kleur van woestijnzand. Vanaf zijn rechterslaap liep een litteken omhoog.

  


  
    Hij had lichtbruin haar, kort boven de slapen en rond de oren tot iets boven kraaglengte. Hij leek te weten wat hij wilde, zelfge­noegzaam, zijn blikken dwaalden niet zoekend door de sportzaal maar hij had iets bijzonder alerts. Helen herkende de blik van de aikido-dojo, dat rustige zelfvertrouwen, een soort volkomen be­wustheid van het lichaam. Hij bewoog zich soepel als een dier. Hij zag eruit alsof hij door het oerwoud sloop, of een berg beklom. De andere vrouwen keken hem hongerig aan terwijl hij een mat uit­zocht en zijn spieren los begon te maken. Helen voelde een flits van geamuseerdheid toen hij een apparaat naast haar uitzocht en haar met een glimlach aankeek.


    Ze deed een set beenspieroefeningen, stond op en schopte een fles limonade omver die de man bij haar voeten had neergezet.


    Helen zette de fles overeind. Er zat nog maar een bodempje li­monade in. 'Oeps!' Ze hief haar blik naar de zijne en keek hem zonder enige spijt aan.


    'Geeft niet,' antwoordde hij met een glimlach in het Engels, 'ik koop wel een nieuwe.' Hij knikte naar een barretje aan de rand van de zaal.


    'Nee, dat moet ik doen,' zei Helen. 'Dat is niet meer dan eerlijk.'


    'Als je echt spijt hebt, kun je het goedmaken door na de training iets met me te gaan drinken.'


    'Maar misschien ben jij wel veel eerder klaar dan ik,' peinsde ze.


    'Dat zien we dan wel, nietwaar?'


    Helen glimlachte en liep naar de gewichten toe. Connor keek haar na.


    Normaal gesproken zaten de vrouwen achter hem aan. Met zijn veelbewogen manier van leven was het gemakkelijk en plezierig ge­weest om daaraan toe te geven. Hij had wel graag een meisje wil­len uitkiezen en de tijd en vrijheid willen hebben om te proberen haar te veroveren. De gemakkelijke overwinningen hingen hem al­lang de keel uit. Hij dacht dat hij momenteel passief op zoek was, maar hij had niemand gevonden en hij wilde de leegte niet opvul­len met de eendagsvrouwen uit zijn verleden. Zijn mannelijke vrien­den, die hem vol afgunst pestten met zijn aantrekkingskracht, zou­den verbaasd gestaan hebben als ze wisten dat hij een groot deel van zijn vrije tijd alleen doorbracht, met een boek, of te paard in de bergen.


    Discreet keek hij hoe Helen met de gewichten aan de slag ging, en de loopapparaten. Hij bewonderde haar lichaam. Ze was slank, met mooie rondingen en sterk gespierd. Ze trainde hard en zonder ophouden, totdat het minuscule aerobicspak doordrenkt was van


    zweet, dat langs haar benen druppelde. Tijdens het gewichtheffen zwollen haar spieren indrukwekkend op.


    Nadat hij zijn blik had afgewend, bleef hem een reeks momentopnamen bij: lenige gratie in haar bewegingen, een snelle blik uit haar ogen als de zon die weerkaatst wordt op glas, een waakzaam, mooi gezicht, lang, golvend blond haar, een grote aantrekkings­kracht die hem zowel intrigeerde als dwarszat.


    Na vijftig minuten zag Connor dat ze begon aan de rek- en strek­oefeningen ter afkoeling van de spieren. Hij was verbaasd over haar souplesse. Zonder probleem gleed ze in een split, haar lange, ge­spierde benen helemaal uitgerekt. Zo bleef ze zitten, roerloos en erotisch, terwijl het zweet op haar rug glinsterde. Tot zijn ontstel­tenis merkte Connor dat hij op het punt stond een erectie te krij­gen. Bij wijze van afleiding deed hij een vermoeiende reeks buik­spieroefeningen, en daarna slenterde hij nonchalant op haar af.


    'Klaar?'


    Met een glimlach keek ze naar hem op. 'Zo'n beetje.'


    'Zie ik je boven na het douchen?'


    Helen bestudeerde hem even. Een prachtige man, ze had niets anders gepland staan en vanuit het een of andere instinct nam ze de uitnodiging aan.


    'Oké. Over een minuut of tien.'


    Het duurde twintig minuten, maar hij had niet anders verwacht.. Ze rook naar zeep, shampoo en schoon haar.


    Ze liepen de namiddagzon in. Die scheen laag, zodat ze hun ogen moesten dichtknijpen. 'Overigens,' zei Connor met een glimlach, 'voor het geval je je zorgen maakt dat je iets gaat drinken met een onbekende: ik heet Evan Connor.'


    'Moet dat een geruststelling zijn?' vroeg ze luchtig. 'Wat doet een naam ertoe? Je zou iedereen kunnen zijn.'


    'Jij ook.'


    'Ik ben Helen Williams.'


    Connor bleef staan en stak zijn hand uit. 'Het doet me plezier met je kennis te maken, Helen Williams. Hier, deze kant uit.' Ze staken de straat over en doken een lage ingang door, vier stenen treden af, een smalle bar in. Achterin was één raampje, dat het zon­licht sluierde. Als trossen juwelen hingen brandende Tiffany-lampen aan het plafond. De wanden hadden een oude mahoniehouten lambrisering, donker van ouderdom en rijk bewerkt. Het hout gaf nog een heel lichte bosgeur af. In de verste hoek zaten twee stel ou­de mannen te schaken, in de gaten gehouden door een geduldige Duitse herder, die telkens wanneer er een stuk werd verplaatst.

  


  
    hoopvol kwispelde. Achter de bar stond een dikke man in een strak­ke blauwe trui glazen op te wrijven.


    'Wat wil jij?' vroeg Connor terwijl ze aan een rond tafeltje gin­gen zitten.


    'Wat dacht je van een pisco sour?'


    'Hola, amigo,' riep hij naar de barkeeper. In staccato Spaans be­stelde hij twee pisco sour.


    'Woon jij hier?' vroeg Helen. 'Je Spaans klinkt behoorlijk goed.'


    Hij wendde zich weer tot haar. In zijn blauwe ogen lag een door­dringende helderheid die onbehaaglijk had kunnen werken maar die Helen interessant vond.


    ik vlieg heen en weer tussen hier, Colombia en Bolivia.'


    'Wat doe je?'


    'Gids bij expedities, trektochten door de jungle, de bergen, over­al.'


    'Klinkt leuk.'


    De pisco's arriveerden, met een schuimlaag bovenop en een bij­zonder gemeen uiterlijk. Helen nam een slokje.


    'Wauw! Heerlijk!'


    'De beste pisco's in de hele stad,' zei Connor terwijl hij zijn glas naar het hare hief. 'Ja, het is leuk,' vervolgde hij. 'Nogal onregel­matig - soms werk ik vier maanden zonder onderbreking, dan heb ik weer eens een hele maand niets te doen.'


    'Vanwaar dat gebrek aan regelmaat?'


    'Het wordt allemaal georganiseerd via een vriendin van me, in Londen. Volgens haar werkt de markt nou eenmaal zo. Ik denk dat het een kwestie is van hoeveel zin zij heeft om op een bepaalde dag naar het werk te gaan.' Hij haalde zijn schouders op. 'Het is geen straf, zo'n verplichte vakantie.'


    'En nu heb je vrij?'


    'Ja.'


    'Dan ken jij de omgeving hier zeker behoorlijk goed?' In Helens hoofd begonnen de eerste vage omtrekken van een idee te ontstaan. Deze man kende het land; misschien kon hij helpen bij het zoeken naar haar vader, als ze besloot om dat zonder Maldonado te doen. Snel schoof ze die gedachte weg. Je hebt hem nog maar net ont­moet, waarschuwde ze zichzelf.


    'Tamelijk, ja. Hoezo?'


    'O, gewoon nieuwsgierigheid. Ik vroeg me af hoe veilig het hier in Lima is,' zei ze in een geïmproviseerde rechtvaardiging van haar vraag. 'Mijn gastheer is niet enthousiast over mijn eenzame toch­ten.'

  


  
    'Waarom doe je dat dan?'


    'Ik ben geen kind meer. Ik kan me niet voorstellen dat het ge­vaarlijk zou zijn.'


    'Hangt van je geluk af, en van de vraag waarmee je het verge­lijkt. Er zijn plekken waar je niet moet komen, net als in alle an­dere grote steden. Maar in Londen hoef je niet bang te zijn dat je ontvoerd wordt vanwege het losgeld.'


    'Hier wel, dan?'


    'Het komt voor, ja. In Bolivia en Colombia is het erger. Het is een basisinkomen voor terroristische organisaties en een groot aan­tal gewone criminelen houdt zich er ook mee bezig.'


    'Wat doen ze dan? Op je af komen met een pistool?'


    'Soms. Of ze houden mensen aan in de auto. Ze hebben een voor­keur voor een bepaald soort auto.'


    'Wat voor soort?'


    'Mooie, grote, glanzende terreinwagens.'


    'Wat, zoals een Toyota Landcruiser?' vroeg Helen, die aan Mal­donado's auto dacht.


    'Dat is een van hun favorieten,' antwoordde Connor.


    'Waarom rijden er dan nog mensen in zulke auto's?'


    'Heel vee! ministers hebben zoiets. Het zijn goede, stevige auto's en ze kunnen het hebben als je er ruw mee omspringt, dus soms kun je op die manier de dans ontspringen. Narco's zijn er ook dol op, om diezelfde reden.'


    'Narco's?'


    'De narcotraficantes. Die zijn zo gek op zulke jeeps dat die hier "narcomobiles" genoemd worden.'


    Met een huivering van belangstelling borg Helen die informatie in haar hoofd op. 'Hoe dan ook, ik ben hier gekomen in een af­tandse taxi. Ik denk niet dat iemand me daarin zou willen ontvoe­ren.'


    'Dat hoeft niet per se waar te zijn. Je moet een beetje uitkijken als je een taxi neemt. Je kunt beter een taxi bestellen via een er­kend bedrijf dan er een aanhouden op straat.'


    'God, waarom probeert iedereen dit land zo gevaarlijk te laten klinken?'


    'Is dat zo?'


    'Mmm.'


    'Misschien omdat het gevaarlijk is voor iemand die het klappen van de zweep nog niet kent. Kijk, trek het je niet te zeer aan, maar je bent duidelijk een gringa. Je ziet er een beetje onzeker uit. Waar­schijnlijk struin je niet vol zelfvertrouwen van a naar b, want je

  


  
    weet niet helemaal zeker waar je heen gaat. Ieder soort onzeker­heid wordt opgevat als een uitnodiging.'


    'Dat weet ik,' zei Helen snel. 'Dat is in Londen ook zo.'


    'Ja, maar in Londen voel je je waarschijnlijk niet onzeker, en hier waarschijnlijk wel.'


    Ze nipte van haar drankje en keek hem nadenkend aan. 'Ja. In Lima ben ik niet zeker van mijn zaak. Ik ben nog nooit ergens ge­weest waar het zo moeilijk was om de zaken te doorzien.' Ze dacht aan Maldonado's onzichtbare afgronden. 'Ik denk dat ik daardoor onzeker word.'


    Ze sprak langzaam, omdat ze intussen nadacht en zijn reacties afwachtte. Ze sprak op iets ongeïnteresseerde toon, alsof ze zich ieder moment kon terugtrekken. 'Ik heb altijd gedacht,' zei ze, 'dat vertrouwen iets was dat je had, of niet had. Ik had nooit verwacht dat ik het mijne kon achterlaten op Heathrow.'


    Hij glimlachte. 'Zoals de meeste dingen vind je het vanzelfspre­kend totdat je het kwijt bent.'


    'Ik geloof niet dat ik het kwijt ben. Volgens mij is het even on­dergedoken, wacht het af totdat het denkt dat het veilig te voor­schijn kan komen.'


    'En dan heb je het niet meer nodig.'


    'Dat is zo. Waarom hebben we dingen die we niet nodig hebben, en zijn ze weg zodra we er behoefte aan hebben?'


    'Waarschijnlijk heeft behoefte iets afstotends.'


    'Dat is dan ook niet echt eerlijk, vind je wel?'


    'Volgens mij is het een combinatie van "aan hen die hebben zal gegeven worden" en "het geluk is met de dapperen".'


    'Een beetje een roofridderfilosofie.'


    'Hoezo?'


    'De sterken pakken wat ze willen.'


    Hij glimlachte.


    'Misschien. Hangt ervan af aan welke kant je staat.'


    Ze keken elkaar zwijgend aan.


    'Zo, en vertel nu eens,' zei hij weloverwogen, zonder haar de kans te geven om weg te gaan. 'Wat brengt jou naar Lima?' Hij leunde achterover in afwachting van de leugen. Hij wist voldoende over haar verhaal. Carlyle had hem uitgebreid ingelicht. Een deel van hem deinsde terug voor een opdracht die Carlyle tot een pooier en hemzelf tot hoer maakte. Maar alles wat hem dichter bij Maldona­do bracht, was de moeite waard en, toen hij over de tafel heen naar Helen Williams keek, zoals ze zichzelf noemde, begon zijn weer­stand weg te ebben. Haar aantrekkingskracht werd weer voelbaar.

  


  
    Helen was een prachtige vrouw. In haar gezicht zag hij een eigen­aardige mengeling van uitdaging en warmte, en hij voelde de een­zaamheid die ervoor had gezorgd dat ze op zijn uitnodiging inging.


    Ze keek omlaag naar haar glas, en draaide het rond alsof ze wijn aan het proeven was. Toen keek ze hem weer aan.


    ik wilde zien wat voor land het is.'


    'En?'


    ik ben hier nog maar net.'


    'Wat vind je van wat je tot nu toe gezien hebt?'


    Ze dronk haar glas leeg en beantwoordde zijn blik.


    'Het lijkt me gevaarlijk, maar niet echt onaantrekkelijk.'


    52


    Een week was een hele tijd op de beursvloer, en Hugh Wallace be­gon te denken dat het hem misschien toch ging lukken. Helen ver­slaan, onopgemerkt blijven, het systeem verslaan. Het gevoel dat hij zijn leven lang al had, dat hij diep in zijn hart een geboren verliezer was, leek verkeerd te zijn. Dat vervulde hem met een eigenaardig gevoel van opwinding. Hij raapte iets van zijn oude vijftig-miljoen-dollar-loopje bijeen, stak de vloer over met een glimlach en een zwaai van zijn baseballpet en liep zijn kantoor binnen. Zijn blauwe plek­ken waren aan het wegtrekken, samen met het angstaanjagende ge­voel van lichamelijke kwetsbaarheid. Afgelopen weekend had hij een fantastische nieuwe handel uitgevonden. Als hij die liet zien, was hij Wallace de Winnaar weer. Misschien zou zijn bijnaam weer in ere hersteld worden: de miljoenenmaniak. Hij grinnikte in zichzelf: ze moesten eens weten.


    Rankin verscheen, een papieren zak met ontbijt bij zich. Wallace maaide één arm door de lucht en gebaarde hem, binnen te komen. Rankin zeilde naar binnen, gevolgd door de sterke geur van een baconsandwich.


    'In godsnaam,' siste Wallace. 'Je ziet er schuldiger uit dan een kinderlokker op een speelplaats. Snap het nou! Iedere dag is een overwinning voor ons. Je zou dol van vreugde moeten zijn. We red­den het,' mompelde hij terwijl hij snel om zich heen blikte. 'Ga naar de hoeren, naar een zonnekanon, doe alsof je blij bent dat je leeft.'


    'Als ik ooit jouw advies nodig heb over hoe ik moet leven, dan maak ik me van kant.'

  


  
    'Waar wacht je dan nog op?'


    'Waarom steek jij de hele boel niet in je hol?' zei Rankin terwijl hij een halve sandwich in zijn mond propte. 'Jij hebt werkelijk geen greintje geweten, is het wel?'


    'Ik moet om mijn eigen hachje denken. En jij ook. Ga naar bui­ten en speel je rol.'


    Het succes had geen gunstige invloed gehad op het ego van Wallace. Het leek wel alsof hij een dubbele dosis Prozac genomen had. Rankin vond zijn overborrelende goede humeur bijzonder depri­merend. Hij overwoog of hij zijn middelvinger naar Wallace zou opsteken, maar haalde die in plaats daarvan door zijn dunner wor­dende haar terwijl hij Wallaces kantoor verliet.


    Wallace dronk zijn dubbele espresso op en nam zijn e-mail door. De telefoon ging over.


    'Ja?'


    'Hugh, kun je even bij mij komen? Ik wou even met je praten.'


    Zaha Zamaroh, in haar gestalte van gesmolten chocola. Wallace sprong overeind. 'Ja. Eh, ik kom eraan.' Hij vroeg zich af of hij haar moest laten wachten, besloot van niet. Zijn instinct zei hem dat ze van plan was te strelen, niet te ranselen. Hij slenterde de vloer over en kwam drie minuten later in Zamarohs kantoor aan.


    Ze droeg knalrode nagellak en een limoengroen pakje waarvan iemand met een bleke huid er doodziek uitgezien zou hebben, maar dat op haar gloeide als fosforescerende deeltjes op een donkere zee. Ze stak haar scherpe klauwen uit. Het zou verschrikkelijk zonde zijn van die opleidingen aan Harvard, Oxford en Wharton, maar niet voor het eerst dacht Wallace dat Zamaroh het uitstekend ge­daan zou hebben als beheerster van een bordeel.


    'Hugh, ga zitten, alsjeblieft.'


    Hij gaf haar een snelle, wolfachtige grijns en krulde zich op op de lage witte bank.


    Ze glimlachte terug, liet haar kin op haar ineengevouwen vin­gers rusten en bestudeerde hem even. Wallace voelde een menge­ling van gelijke delen opwinding en verontrusting.


    'Goed gedaan,' zei ze.


    'Dank je,' antwoordde hij terwijl hij zijn verbazing verborg.


    'Je zult wel bijzonder tevreden zijn.'


    'Eh, ja, inderdaad.' Wallace besloot om het initiatief te nemen. 'We hebben dan ook wel iets spectaculairs voor elkaar gekregen.'


    'Daar ziet het wel naar uit. Wat is de score momenteel?'


    'Tachtig miljoen winst. Viereneenhalve maand werk.'


    'Meer niet?' vroeg Zamaroh terwijl ze haar ogen theatraal opensperde. Ze stond op van achter haar bureau en streek haar rok glad. Haar handen vormden een boog terwijl ze dat deed. Even zag Wallace in een gedachteflits het voluptueuze vlees daaronder.

  


  
    'Zaha, dat is niet aardig,' zei Wallace met een poging tot flirtge­drag.


    Zamaroh liep om haar bureau heen en ging half op de rand zit­ten, zodat haar dijen strak gespannen in een explosie van limoen uiteenweken. Ze zat nu nog geen halve meter van Wallace vandaan. Ze leunde naar hem over. Hij ving een geur van tuberoos op, in­dringend, bedwelmend dichtbij.


    'Hugh, wat doe jij vanavond?"


    Even was Wallace verlamd van angst, een soort mannelijke oer­angst vanuit het collectieve onderbewustzijn, iets over een godin die mannen verslindt. Hij moet haar aangestaard hebben, want plotseling leek zijn mond dicht te klappen. Een diep gelach steeg op uit Zamarohs keel.


    'Ik dacht dat ik misschien eens bij jou langs kon komen, thuis, zeg om een uur of zeven?'


    Wallaces brein leek een soort woordspelletje te spelen, waarbij de associaties door zijn bewustzijn raasden: seksuele intimidatie, oom en vluchten.


    'Prima,' zei hij zwakjes, terwijl hij opstond en de neiging be­dwong, achterwaarts haar kantoor uit te lopen.


    53


    Om kwart over zes kwam Wallace thuis. Hij schuifelde zijn slaap­kamer binnen en ging voor de manshoge, in een kleerkast inge­bouwde spiegel staan. Hij vroeg zich af of hij zich moest verkleden in iets minder formeels, of zijn kantoorpak moest aanhouden. Hij vervloekte zichzelf omdat hij daar überhaupt over nadacht. Wat maakte het uit wat hij aanhad? Waarom kwam ze eigenlijk? Toch zeker niet om hem te verleiden. Waarom kwam ze hem dan thuis opzoeken? Waarom hadden ze niet afgesproken in het Ritz, of een andere drenkplaats waar zij anders ook altijd op jacht ging? Ze had een eigenaardige blik in haar ogen gehad toen ze hem op kan­toor in een hoek dreef, als een kat op het punt van springen.


    'Gelul!' riep Wallace, en hij schonk zichzelf een dubbele wodka in. Hij hield zijn pak aan. Tegen de tijd dat de deurbel ging, om halfacht, had hij nog twee dubbele wodka's op en begon zijn lever te protesteren.


    Zamaroh beende de hal door. Haar blikken flitsten van links naar rechts naar de kunst aan de wanden. Ze ging de zitkamer binnen en verstijfde voor een sculptuur die pontificaal midden in de kamer stond.


    ' Wat is dat in vredesnaam?'


    'Het heet Conception. Van Philippe Baudoi. Het idee stamt uit 1966, en hij heeft het in 1969 uitgevoerd.'


    'Idee? Uitgevoerd? Het is een stapel bakstenen.'


    'Honderdtwintig vuurvaste stenen, om precies te zijn. Twaalfeneenhalve centimeter hoog, vijfenvijftig breed en twee meter eenenzeventig lang.'


    'Wat heb je daarvoor betaald?'


    'Tweehonderdvijftigduizend.'


    'Dollar?'


    'Pond.'


    'Ben je gek?'


    'Ik vind het schitterend. Het is heel sterk, geaard. Prachtig.'


    'Ik vroeg me al af waar jij je geld aan uitgaf.' Zamaroh wendde zich af van de sculptuur. 'Als je het tenminste uitgeeft. Volgens sommigen zou het beter zijn, dat niet te doen, voorlopig althans.'


    'Ik geloof dat ik je niet helemaal volg,' zei Wallace met een on­gemakkelijk gevoel in zijn lever. Zamaroh maakte het zich ge­makkelijk op een aardbeienrode sofa. Hij ging zitten op een stoel van gele kunststof met een rechte rugleuning.


    'Hoeveel betalen wij jou?' vroeg ze. 'Een miljoen, alles in­begrepen, meen ik me te herinneren. Niet echt veel, als je een,' hier zweeg ze even, haar lip verachtelijk opgekruld, 'kunstcollec­tie wilt opbouwen. Nooit echt helemaal genoeg, nietwaar? Doet er niet toe hoeveel het in feite ook is. En daar gaat het ook om, nietwaar. Salaris is om uit te geven. Bonussen spaar je, maar dat gaat maar langzaam. Jij bent net als ik, als je iets wilt, dan wil je het ook nú.' Zamaroh stond op en leunde over Wallace heen. Haar borsten raakten bijna zijn gezicht. Ze stak een vinger uit en streel­de over zijn wang. Wallace kon zich niet beheersen en deinsde te­rug.


    'Luister, ik weet niet of dit nou wel zo'n goed idee is.'


    'Nee,' zei Zamaroh, die haar tanden ontblootte in een glimlach. 'Volgens mij is dit een uitstekend idee, en wees eerlijk, veel keus heb je niet, of wel soms?'

  


  
    'Wat?' Wallace stond op, bracht een veilige afstand tussen hen beiden aan en begon door de kamer te ijsberen. 'Dit is niet te ge­loven. Als dit is wat vrouwen vaak meemaken...'


    Zamaroh barstte in bulderend lachen uit.


    'O god, het is het bijna waard om de rollen nu eens omgedraaid te zien.'


    Ondanks zijn woede kon Wallace zich bijzonder moeilijk voor­stellen dat iemand Zamaroh ooit waar dan ook over zou lastig val­len, maar het leek hem beter om zijn mond te houden.


    'Doe niet zo krankzinnig, dacht je dat dit over sex ging?' vroeg Zamaroh.


    Wallace sputterde. 'Waarover dan?'


    'O, jonkie toch, het is niet je lichaam waarnaar ik verlang.


    'Waarnaar dan wel?'


    'Hoe oud denk je dat ik ben?' vroeg Zamaroh.


    'Ik heb werkelijk geen idee,' zei Wallace op vermoeide toon.


    'Negenendertig. Ik werk al dertien jaar in dat klotehok, en als je het soms erg vond wat er net gebeurd is... Heb jij enig idee hoe het is om als vrouw dit soort werk te doen? De betutteling, de intimi­daties, de vooroordelen, het ongeloof aan je capaciteiten zodat je die zowat door de mensen hun kelen moet rammen. De geboden: gij zult blank zijn, gij zult slank zijn, gij zult Chanel dragen en keu­rige make-up en panty's in het heetst van de zomer. God verhoe­de dat je een stukje huid laat zien, laat staan bruine huid. Dat is "ordi", dat is onzedelijk, dat is iets voor een secretaresse, hoewel god alleen weet waarom de secretaresses nog geen revolutie be­gonnen zijn. En dan is er het: gij zult geen privéleven hebben, want je wordt geacht hart voor je werk te hebben. Maar vertel jij me eens: word ik geacht met mijn werk te vrijen, in slaap te vallen met mijn armen eromheen, uit te huilen op de schouder van het werk? Al die dingen, daar verlang ik naar. Dat snap jij zeker niet? Jij ziet niets anders dan een menseneter. En weet je waarom?'


    Wallace zweeg, volkomen overdonderd.


    'Omdat ik het anders geen dag volhoud. Al die vervloekte An­gelsaksische mannen zouden met een glimlach over me heen stor­men als ik er niet uitzag alsof ik het tien keer beter kan dan jullie, zonder ook maar met mijn ogen te knipperen. Dus weet jij wat ik wil, akelig betwetertje? Ik wil eruit. Ik wil gaan rentenieren, ik wil huizen en personeel en auto's, en zoveel geld dat ik er nooit meer aan hoef te denken en nooit meer hoef om te gaan met mensen als jij. Dacht jij soms dat ik die vijandigheid niet iedere dag voelde? Hoeveel aspirantjes van jouw kaliber zitten er te vechten om mijn baan? Nou? Hoeveel vergif moet je nog rondstrooien?' Ze liep op

  


  
    Wallace af en boog zich over hem heen, neus aan neus. Hij voelde haar adem.


    'Hoeveel heb je hieraan verdiend, Hugh? Ik wist dat er iets niet klopte, dat er iets scheef zat. Ik had Helen Jencks gekocht, net als de anderen, maar na een tijdje voelde het niet meer goed. Dus wachtte ik, en keek ik, en hoe meer ik van jullie zag, des te zeker­der werd ik. Je bent jezelf weer, de laatste dagen, nietwaar? Wal­lace de overwinnaar. Terug in vorm. En dat was de laatste drup­pel, plus die zelfgenoegzame grijns van je. Weet je hoe je er daarmee uitziet?' Wallace schudde zijn hoofd. 'Als iemand die het hem ge­flikt heeft.' Zamaroh liep terug naar de rode sofa, waar ze ging zit­ten met het geduldige sadisme van een middeleeuwse rechter. 'Ik heb het hele weekend gewerkt, en een paar nachten doorgewerkt. Ik had een prima excuus, een ander probleem ergens op de vloer. Niemand kon vermoeden dat ik jullie oude tickets aan het door­nemen was. Ik moet toegeven, het duurde even voordat ik die truc van prijzen voor Koreaanse aandelenopties doorhad. Maar ik ben erachter gekomen, dat plannetje van jullie. Helen Jencks was de perfecte zondebok, nietwaar? Gemakkelijk, hè, om een vrouw er­voor te laten opdraaien? Maar jullie hadden niet op mij gerekend. Jullie moeten zo'n vijftig miljoen gemaakt hebben, misschien min­der, afhankelijk van het aandeel van azc.' Ze zweeg en glimlach­te. Haar tanden glansden als kogels. 'Volgens mij moeten jullie een mooi groot stuk daarvan aan mij geven.' Ze kwam overeind en liep naar de deur. 'Denk er maar eens over na. Ik geef je vierentwintig uur. Dan ga ik naar die lieve oom van je.'


    54


    Dertig meter voor de sportclub aan de Calle Victor Maurtua stond Evan Connor op Helen te wachten. Hij was een kwartier te vroeg gekomen, zoals hij bij zijn training geleerd had, om te controleren en te observeren. Hij stond buiten op straat, schijnbaar nonchalant tegen een muur geleund een sigaret te roken en somber naar de mist te staren die die nacht was binnengewaaid en nu als een vloek op de stad rustte.


    Helen verscheen rond een hoek en liep naar de fitnessclub. Con­nor speurde de straat af. Hij voelde een korte scheut adrenaline door zich heen gaan toen hij, tien passen achter Helen, twee gedrongen Peruanen opmerkte die met hun blikken Helen volgden toen zij de sportclub in liep. Ze bleven staan. Een van hen ging ach­ter Helen aan, de ander pakte een walkie-talkie, sprak daar even in en slenterde toen in zijn richting. De man had hem nog niet ge­zien, dus Connor, die het feit verhulde dat al zijn zintuigen op vol­le kracht actief waren, zette snel zijn sporttas op het trottoir, ritste hem open en begon erin te rommelen alsof hij wilde controleren of hij alles bij zich had. Hij ritste de tas weer dicht alsof hij klaar was, en op dat moment vertraagde de man zijn passen en ging hij op een Ford Mustang staan leunen, één auto van hem verwijderd. Con­nor voelde de blik van de man even op zich rusten, toen liep hij met lange, ontspannen schreden naar de fitnessclub toe.

  


  
    Waarom werd Helen Jencks in vredesnaam in de gaten gehou­den? Dat betekende dat ze ergens aan meedeed. Alle eventuele ge­dachten over haar neutraliteit vielen aan duigen. Iemand ergens in de hogere echelons van de alomtegenwoordige geheime wereld in Peru - en als hij moest gokken zou hij Maldonado noemen - dacht dat Helen Jencks gevaarlijk was. En daarmee verkeerde zij, plus ie­dereen die iets met haar te maken had, in levensgevaar. Connor kon nu onmiddellijk zijn missie laten varen, rechtsomkeert maken en zich verre houden van wat voor storm het ook zijn mocht die om Helen heen woei. Of hij kon haar de sportclub in volgen, zich sa­men met haar laten observeren, de storm in gaan en bidden dat zijn dekmantel afdoende was. Even was hij woedend op zichzelf. Als die waarnemers er gisteren ook geweest waren, en er was geen reden om aan te nemen dat dat niet zo was, dan had hij ze niet opgemerkt. Als ze hem naar Helen hadden zien kijken, dan verkeerde hij nu in gevaar. Hij liep dichter naar de sportclub toe en stelde zich voor hoe de ogen van de waarnemer in zijn rug prikten. Hij had vijf stappen om een beslissing te nemen. Hij glimlachte in zichzelf en fluisterde: 'Wie niet waagt, die niet wint.' Hij was nooit in staat geweest om weerstand te bieden aan de verlokkingen van de chaos, en boven­dien had hij nog een appeltje te schillen met Maldonado. Dus liep hij de trap af, de sportclub en het oog van de storm in.


    Helen stond bij de receptie af te rekenen voor die dag en voor een fles limonade. De gezette man deed alsof hij de op een bord ge­prikte advertenties aan het lezen was. Connor prentte zich ieder de­tail van de man in het geheugen, onderwijl doend alsof hij hem ne­geerde. Met een warme glimlach liep hij naar Helen toe. Ze grijnsde terug, oprecht blij dat ze hem zag. Hij kuste haar wang, betaalde en ging zich omkleden.

  


  
    Ze trainden een uur lang. Connor zag hoe Helen gewichten hief die veel zwaarder waren dan haar lichaamsrondingen deden ver­moeden. Zijn blikken dwaalden over de andere aanwezigen. De zwaargebouwde man had zich niet meer laten zien. Maar toen hij en Helen anderhalf uur later, gedoucht en verkleed de nacht in slen­terden, zag hij een beweging in de schaduw toen de waarnemers de achtervolging hervatten.


    Hij nam Helen mee naar Sushi Ito, drie minuten lopen van de sportclub.


    'Heerlijk,' zei ze terwijl ze ging zitten. 'Ik ben gek op Japans eten.'


    'Er zijn hier een paar heel goede Japanse restaurants. Vorige eeuw kwamen er vissers uit Japan, op zoek naar tonijn. De kust wemelt van de vis. Eén tonijn is zo veel waard in de beste restaurants van Japan, dat een Peruaanse visser en zijn gezin een jaar kunnen leven van één enkele vangst.'


    Evan bestelde sake en schonk in voor Helen terwijl die zich in het menu verdiepte. Met een flinke trek na de training bestelden ze misosoep, sashimi en garnalentempura met rijst en gebakken groen­ten.


    'Ben je nog goed thuisgekomen, gisteravond?' vroeg Evan.


    'Ja hoor, dank je. Ik snap gewoon niet hoe sommige van die taxi's nog blijven rijden. De brik waarin ik gisteravond zat, moet ergens in de jaren vijftig zijn ophanging verloren zijn.'


    Connor glimlachte niet. 'Zoals ik al zei, het is niet altijd raad­zaam om 's avonds een taxi aan te houden op straat. Misschien kan ik je vanavond maar beter thuisbrengen.'


    'Gisteravond zat je daar anders ook niet mee. Vanwaar die plot­selinge bezorgdheid?'


    'Schoot me gisteravond te binnen, toen jij al weg was. Dit zijn geen Engelse taxi's.'


    'Dat weet ik, maar hoe moet ik me anders verplaatsen? Ik ga echt niet de hele dag thuis zitten.' Ze nam een slokje sake.


    'Maldonado, mijn gastheer,' legde ze uit, 'zegt dat ik zijn chauffeur mag gebruiken als ik weg wil, maar die is niet altijd be­schikbaar en bovendien, ik ben nogal op mijn privacy gesteld.'


    'Heb je die thuis dan niet?'


    'Niet echt. Carmen, zijn huishoudster, is steeds maar bezig met opruimen. Ze loopt constant achter me aan dingen op te rapen, zwijgzaam als een afkeurend spook. De hele tijd bezig mijn spul­len anders neer te leggen. Ze weet nog beter wat ik heb en waar het ligt, dan ikzelf.'


    'Dat doen bedienden nu eenmaal.'

  


  
    'Weet ik, en het klinkt ook ondankbaar, ze lijkt me alleen net wat ijveriger dan de meeste bedienden. Maar zij niet alleen.'


    Evan wachtte.


    'Al die beveiliging. Twee fulltime gewapende bewakers die lopen te patrouilleren met semi-automatische wapens. Ik heb een hele hoop bewakers zien rondlopen, op straat, bij winkels en hotels en zo. Maar twee bewakers in een tuin met een omheining van vier meter hoog en daarbovenop nog eens prikkeldraad met spaken, dat lijkt een beetje overdreven. Telkens wanneer ik ga zwemmen of wat door de tuin loop, kom ik een van die bewakers tegen, en echt vriendelijk zijn ze niet.'


    'Dat klinkt inderdaad lichtelijk overdreven.'


    is het ook.' Helen kreeg soms het gevoel dat iedereen naar haar keek, zonder verder iets te doen, gewoon alleen maar kijken. Ze begon zich te ontspannen. God, wat een genot om met iemand te praten die, ook al kende ze hem niet, vertrouwd leek, haar het ge­voel gaf dat hij er net zo over dacht als zij.


    'Wat is die Maldonado voor een type?' vroeg Evan terwijl hij Helens glas bijschonk.


    'Charmant, boeiend. Gepassioneerd over zijn land. Maar hij kan tamelijk geheimzinnig doen. Ik krijg geen hoogte van hem.'


    in welk opzicht?'


    'Dat weet ik niet precies. Er lijkt altijd iets gaande te zijn, ach­ter de schermen. Hij is niet bepaald een gelukkig mens. En hij is bijzonder nieuwsgierig.'


    'Waarschijnlijk vindt hij het gewoon leuk om met jou te praten.'


    'Nee. Het is meer.' Hoe kon ze uitleggen, zonder zichzelf te ver­raden, dat hij altijd leek te proberen om haar op een leugen te be­trappen? Het eten arriveerde. Helen hief de kom misosoep naar haar lippen en nam een lange, troostrijke teug.


    'Vanavond mag je me naar huis brengen, als jij dat veiliger vindt. Dan onderga ik morgen het derdegraads wel. Was het een leuke avond? Wie was die aardige jongeman die mij thuisbracht?'


    'Hoe weet hij dat dan?'


    'O, hij weet altijd precies wat ik doe, ook als hij niet thuis is. Carmen zal het hem wel vertellen. Ze ziet me weggaan, en de be­wakers ook. Ze moeten me binnenlaten als ik terugkom.'

  


  
    Ze reden samen naar huis in Connors auto. Helen zat naast hem en wierp af en toe een discrete blik op hem. Ze merkte zijn han­den op, die op het stuur lagen: groot, met een bruine, leerachtige huid alsof hij met zijn handen werkte. Ze herinnerde zich Roddy's bleke zachte handen, die met niets ergers streden dan met het toet- senbord van een computer. Ze herinnerde zich die handen op haar huid, en onwillekeurig huiverde ze, plotseling vol afkeer bij de her­innering.


    'Gaat het?' vroeg Connor terwijl hij haar aankeek.


    Ze keek van zijn handen naar zijn gezicht en glimlachte. 'Prima.'


    Hij richtte zijn blik weer op de weg. Ze bestudeerde zijn profiel. De straten, het verkeer en de claxons vielen weg terwijl ze naar hem keek.


    In rust had zijn gezicht iets sensueels. Zijn lippen leken licht te glimlachen, en zijn ogen stonden vriendelijk beschouwend. Helen werd zich bewust van de zelfverzekerde lichamelijkheid van zijn be­wegingen, van de spieren in zijn borst en schouders door zijn wit­te t-shirt heen, en de krommingen van zijn sterke biceps en on­derarmen. Hij straalde een sterke maar onopvallende mannelijkheid uit, een rustig vertrouwen alsof hij niets hoefde te proberen, alsof hij gewoon was. Hij stopte voor Maldonado's huis en liet de mo­tor draaien.


    'Dank je voor de lift.' Helen stapte uit en liep Maldonado's ko­ninkrijk binnen.


    Connor keerde de auto en reed naar huis. Hij dacht niet meer aan Helen en concentreerde zich op het afschudden van de ach­tervolgers, die nu achter hem aan zaten. Normaal gesproken zou dat tamelijk gemakkelijk geweest zijn, maar hij wilde niet laten merken dat hij hen gezien had, en ook niet dat hij wist hoe hij van hen af kon komen, dus het moest lijken alsof hij hen toeval­lig was kwijtgeraakt. Hij wilde liever niet dat ze wisten waar hij woonde.


    Twee uur later kwam hij thuis. Hij liep zijn terras op en bleef een kwartier in het donker staan luisteren naar de rustgevende oce­aan, zijn blik gevestigd op de donkere massa van de zee. Hij scha­kelde de codeermachine in en belde Augusto.


    'Heb jij de achtervolgers gezien?'


    'Die klootzakken hebben daar de hele middag gestaan, vanaf het moment dat ze Maldonado's huis verliet. Vier koppels van twee, professionals, maar niet zo goed als wij.'


    'Denk je dat ze je gezien hebben?'


    'Nee. Ik weet zeker van niet.'


    'En gisteren?'


    'Niets. Volgens mij waren ze er toen nog niet.'


    'We mogen hopen dat dat zo is,' zei Connor kortaf.


    Hij hing op en belde Carlyle. Het was zes uur 's ochtends in Lon­den, en Carlyle nam na vijfmaal overgaan op.

  


  
    'Ik hoop dat dit de moeite waard is.'


    'Dat is het. Ik heb contact gelegd. Het eerste stukje goed nieuws is dat ze bij Maldonado logeert.'


    'O ja? En het tweede?'


    'Ze wordt geschaduwd, door professionals.'


    'Wat? Door wie?'


    'Maldonado, denk ik.'


    'Shit, dan moet hij wel verschrikkelijk achterdochtig zijn. Wat is ze voor waanzinnigs van plan?'


    'Als ik zou moeten raden, dan zou ik zeggen dat ze op zoek is naar haar vader. Ik bespeur niets van kwade bedoelingen.'


    'Misschien heeft ze die niet, maar ze is een wandelend vat vol problemen. Die mensen die haar schaduwen, die hebben jou toch niet gezien, hoop ik?'


    'Nee, hoor,' zei Connor met meer zelfverzekerdheid dan hij voel­de.


    'En toen jij hen zag, toen heb je je natuurlijk teruggetrokken, de missie afgeblazen.'


    'Nee. Toen heb ik contact gezocht.'


    'Jezus, Evan. Jencks is een risicofactor, een gevaar, misschien le­vensgevaarlijk, voor zichzelf en voor jou. Ze kan dea zijn, of cia, of undercover voor een rivaal.'


    'Of gewoon een in de steek gelaten dochter op zoek naar oude geheimen.'


    'Geheimen waarvan Maldonado misschien liever heeft dat ze dood en begraven blijven.'


    'Des te meer reden om achter haar aan te gaan. Als Maldonado zich zoveel zorgen maakt om haar, moet ze iets weten wat voor mij de moeite waard is.'


    'Tegen welke prijs, Evan? Waarmee ben je in 's hemelsnaam aan het spelen, denk je?'


    'Als er iemand zijn vingers gaat branden, dan is dat Maldona­do.'


    'Hoe kun je daar zo zeker van zijn?'


    'Zo zeker ben ik niet, toch? Ik neem risico's, Tess, dat is mijn werk, dat heb ik altijd gedaan. Als je inlichtingen wilt, moet je een zekere prijs betalen. Als ik hetzelfde effect kon bereiken door met een muis over een computerscherm te schuiven, dan deed ik dat.'


    'Gelul. Jij wilt Maldonado zo graag hebben dat ik het hier hele­maal voel, en je bent bereid midden in de hel te stappen om hem te krijgen.'


    'En dat is precies waarom je mij voor de klus gekozen hebt, niet

  


  
    waar, Tess? Ga nou niet zitten griezelen nu het vooruitzicht van bloed een stapje dichterbij gekomen is.'


    'Goeie god, Evan. Dichterbij! Binnenkort zwém je misschien in een zee van bloed.'


    55


    Maldonado en Angel zaten onderuit, in beschouwende houding, in hun leunstoelen een sigaret te roken. Angel kwam Maldonado ie­dere avond verslag uitbrengen van de gebeurtenissen van die dag. Maldonado kon zich er steeds moeilijker toe zetten om naar zijn kantoor aan de Calle de la Crucifixión te gaan. Angel bracht de wereld naar hem toe, bracht de ellende van buiten naar binnen. De vensters van Maldonado's werkkamer stonden wijd open. Het was een ongebruikelijk zoele avond, en rookslierten dreven de tuin in alsof ze werden aangelokt door het donker. Maldonado merkte dat zijn gedachten afdwaalden. Hij keek opzij naar Angel. Die was van top tot teen in het zwart gekleed, op een lila overhemd na dat zelfs in een bordeel nog misstaan zou hebben. Hij droeg zwarte, glan­zende schoenen, bijna zonder hak. Dunne rubberzolen, van het soort waarmee je onhoorbaar kon sluipen. Angel kwam en ging als een kwade genius. Met een stil afgrijzen realiseerde Maldonado zich dat Angel waarschijnlijk meer over hem wist dan wie ook ter wereld. Hij wist meer over hem, wist van zijn daden die, als een voortschrijdende ziekte, in steeds hogere mate bepaalden wie hij was.


    Maldonado had het gevoel dat het leven hem een loer gedraaid had. Hij was zo vol vertrouwen geweest, toen hij begonnen was aan wat hij zelf had beschouwd als een kleine jongleursact met het lot, dat hij de afzonderlijke delen van zijn leven van elkaar gescheiden kon houden, dat hij kon voorkomen dat het kwaad zou infiltreren in het goede. Hij dacht dat het een oefening van het intellect zou zijn, dat hij de zaak met zijn verstand onder controle zou houden. Maar het kwaad was evenzeer een emotie als een handeling. En net als alle andere emoties was ook dit gevoel lek. Nu zat hij in kame­raadschappelijk stilzwijgen naast een ramp, een man met een pok­dalig gezicht en ogen die ooit mooi geweest waren, een man met een naam als een zegen en een door en door verrotte ziel. Een man die het leven alleen kon beschrijven als een reeks goederen, die verhandeld of opgebruikt konden worden, die je, afhankelijk van het machtsevenwicht, kon verhezen of stelen. Vrijheid, gevangenschap; geheimhouding, informatieverstrekking; voorspoed, kommer; vast­zitten, bevrijd worden; leven, dood. De nalatenschap van het cocablad. De instructies hadden geluid dat ze die erfenis moesten be­vechten, niet voortzetten. Maar die subtiele doelstellingen waren al tijden geleden weggevaagd door de stroom geld vanuit de jungle waar het cocablad groeide. Die stroom vloeide door hun handen naar Colombia, waar het een zee werd die de hele wereld kon weg­spoelen.

  


  
    'Nog nieuws uit Londen?' vroeg Angel.


    'Carlyle heeft vandaag gebeld. Zegt dat ze niets weet over He­len.'


    'Geloof je haar?'


    'Natuurlijk niet.'


    Er werd geklopt en Carmen verscheen in de deuropening. 'Si?'


    'Ze is thuisgebracht door een man in een Volkswagen, een taxi.'


    'Wat is daar zo vreemd aan?'


    'Het was geen taxichauffeur. Het was een gringo.'


    Maldonado knikte en Carmen verdween de kamer uit.


    'Heb je een goed team op haar gezet?' vroeg hij aan Angel.


    'Het beste.'


    'Dan zullen zij me wel kunnen vertellen wie dat was, die gringo.'


    'Ik bel ze zodra we hier klaar zijn.'


    'Zijn ze gisteren iets wijzer geworden?' vroeg Maldonado.


    'Ik moest ze 's ochtends weghalen. Vanwege die noodtoestand met el Dólar. De schietpartij met Vaticano's mannen. Wij moesten de zooi opruimen. Ik had geen zin om iemand die ik niet ver­trouwde, daar te laten rondneuzen. Dan worden er maar vragen gesteld. Ik moest de achtervolgers inzetten. Dat zijn een paar van mijn meest vertrouwde mensen. Ik had geen keuze.'


    'Verdomme.' Maldonado haalde zijn vuist over zijn mond. 'Die vervloekte el Dólar ook altijd!'


    'Gaan we hem helpen?'


    Maldonado slaakte een diepe zucht.


    'Waarom kon hij zich niet gedeisd houden? Hij had meer dan voldoende. Waarom moest hij nou ook nog achter Vaticano's ter­ritorium aan?'


    'Hij wil alles,' antwoordde Angel met de eenvoud van de waarheid.

  


  
    'En nu wil Vaticano hem de vernieling in helpen,' antwoordde Maldonado. 'Hij probeert zijn zaken te torpederen, geeft de dea alles wat ze nodig hebben en ik word geacht hem te arresteren. Hoe kan ik dat nou doen? Dan verraadt hij ons, en geef hem eens on­gelijk. Als hij de bak ingaat, kunnen zelfs wij hem niet beschermen. Vaticano blaast de hele tent op als het nodig is.'


    Maldonado stond op en liep naar de open vensters. Hij ademde de nachtlucht in, zwaar van jasmijn en tuberoos. Toen hij zich weer omdraaide naar Angel, lag er een glimlach op zijn gezicht.


    'We kunnen hem natuurlijk arresteren, vasthouden en laten ont­snappen.'


    'Dat is niet zo eenvoudig als we hem vasthouden in Canto Gran­de,' zei Angel.


    'Dat doen we niet. We houden hem hier.'


    'Hier?' Angel probeerde zijn ongeloof te verbergen. 'En hoe komt hij dan los?'


    'Een vuurgevecht,' zei Maldonado. 'Waarbij wij lijken te verlie­zen. Dan zijn de dea, Vaticano en el Dólar allemaal tevreden. En oké, dan raken we hem weer kwijt. Niemand is perfect.'


    'Wat doen we dan met het meisje?' vroeg Angel.


    'Die spelden we wel iets op de mouw.'


    'Ze zit in de weg.'


    'Weet ik,' grauwde Maldonado. 'Maar wat kan ik daaraan doen? Ik moet wel geloven dat ze gestuurd is door de sis. En als dat zo is, dan kan ik haar niet uit de weg ruimen - daarmee geef ik de sis precies het bewijs dat ze nodig hebben.'


    'Wat voor bewijs? Dat jij mensen uit de weg ruimt? Dat weten ze.'

  


  
    'Dat niet. Als ik haar laat vermoorden, weten ze dat ik bang ben, dat ik meer dan anders te verbergen heb. Als ik haar vermoord, is dat een verkapte oorlogsverklaring. Dacht jij dat ze dat over hun kant laten gaan? Dan gaan ze samenspannen met de dea en het Amerikaanse ministerie van justitie. Die yanks willen niets liever dan mij uitleveren, net als ze met Noriega uit Panama hebben ge­daan. Dacht je dat ik de rest van mijn leven in een of andere on­dergrondse bunker wil zitten wegrotten?' Maldonado's adem kwam snel, gejaagd. Hij sprong op uit zijn stoel en begon wild door zijn werkkamer te ijsberen. Na een tijdje vertraagde hij zijn passen en ging hij weer zitten. Langzamerhand kreeg hij zijn ademhaling weer onder controle. 'En als ik het bij het verkeerde eind heb, An­gel, als Helen Jencks nou eens toevallig niet meer is dan een on­schuldige die op het verkeerde moment op de verkeerde plek zit, als ze hier gewoon is om naar haar vader te zoeken, dan verdient ze het niet om te sterven. Ik wil geen onschuldig bloed aan mijn handen.'


    Jouw handen druipen al van onschuldig bloed, dacht Angel. 'Ze verdient het om te sterven, alleen al omdat ze zo stom was om hier­heen te komen. En er moeten een paar doden vallen, anders valt dat verhaal van een vuurgevecht niet hard te maken.'


    'Kom op. We kunnen toch niet...' Maldonado maakte zijn zin niet af.


    'Zeg jij maar hoe het beter kan, dan doen we dat,' zei Angel.


    Maldonado draaide zich om naar de nacht.


    56


    Roddy Clark had altijd een hekel gehad aan de ochtend, maar dit was er een met een gouden randje. Om kwart over zeven zat hij op kantoor met een bijna waanzinnig ongeduld de komst van Roland Mudd af te wachten.


    De redacteur verscheen om acht uur. Roddy sprong hem op de nek en zwaaide met een cassette door de lucht.


    'Je gelooft niet wat ik hier heb.'


    'Ook goedemorgen, Roddy. Het ziet eruit als een Maxell-cassette van negentig minuten. Als je niet ophoudt met die pirouettes, word je nog misselijk.'


    Clark tolde nog één keer om zijn as. Even vroeg Mudd zich af of hij zijn werknemers op drugs moest laten testen maar die ge­dachte liet hij onmiddellijk varen, met voor zijn geestesoog het nachtmerriebeeld dat hij dan de hele krant in zijn eentje moest vol­schrijven en vertroetelen.


    'Ga zitten, ik word onwel van je.'


    'Heb jij een cassetterecorder?'


    'Daar, op die plank.'


    Clark danste erheen, zette het apparaat op tafel en stak zijn cas­sette erin. 'Riemen vast,' kraaide hij.

  


  
    Mudd luisterde naar een stem die keizerrijken had kunnen rege­ren, naar een gepassioneerde toespraak, naar chantage van het zachtste, gladste soort. Zijn handen lagen roerloos in zijn schoot en hij was een en al aandacht voor de woorden die uit de cassetterecorder vloeiden en voor een zinderende spanning zorgden. Zodra de cassette uit klikte, sprong hij overeind en begon hij te ijsberen.


    'Shit. Wie is dat mens?'


    'Zaha Zamaroh, hoofd van de beursvloer bij Goldsteins.' Roddy volgde hem met zijn blikken. Voor de andere journalisten, die van achter hun computerschermen steelse blikken op het tweetal wierpen, leek het wel alsof ze bezig waren met een ingewikkeld baltsritueel.


    'Hoe heb je die cassette in vredesnaam te pakken gekregen?'


    'Bronnen,' zei Roddy terwijl hij tegen zijn neus tikte.


    'Donder op, Roddy. Ik ben verdorie geen rechter, en dit is geen rechtbank dus bespaar me dit soort uitspraken.'


    'Uit de flat van Hugh Wallace.'


    'Heb je hem afgeluisterd?'


    Roddy schonk hem een oogverblindende glimlach.


    'Hoe ben je binnengekomen?'


    'Wallace is een vriend van me.'


    'Ach ja, wat dom van me. Een vriend. Natuurlijk. Wanneer vond dit gesprek plaats?'


    'Gisteravond.'


    Mudd hield op met ijsberen en staarde Roddy aan alsof hij hem nu pas herkende.


    'Shit! Heet van de naald!'


    Roddy staarde terug. 'Dat zei ik toch? Hier kunnen we een ver­haal van maken, hier hebben we iets aan. Ik schrijf nog een stuk over de verdwijning van Helen Jencks, dat plak ik vast aan het ver­haal van die schurk van een Jack, zodat iedereen zal denken dat ze allebei hebben gefraudeerd en allebei zijn verdwenen: zo vader, zo dochter. We moeten natuurlijk rekening houden met de juristen, maar ik kan er een draai aan geven, net voldoende suggereren, op­houden voordat het smaad wordt. God, het is een fantastisch ver­haal. Ik heb altijd iets over Helen willen doen.'


    'Alsjeblieft, Roddy, doe even rustig. Je hebt de band gehoord. Jencks is degene die bij dit alles onschuldig lijkt te zijn. Dat mens van Zamaroh omschrijft haar als de perfecte zondebok. Zo te ho­ren wordt ze erin geluisd. Waarom wil je dan uitgerekend achter haar aan?'


    'Waarom zou ze verdwijnen als ze volkomen onschuldig is. Ik weet wat er op die band staat. Ik heb er de hele nacht naar zitten luisteren, ik kan hem zowat uit mijn hoofd opzeggen. Kom op, Ro­land, zonder vuur is er geen rook. Ze móét iets gedaan hebben.'


    'Misschien is ze erachter gekomen dat ze erin geluisd werd; en is ze bang geworden en op de vlucht geslagen.'

  


  
    'Dat kan. Hoe dan ook, er is een verhaal en in dat verhaal speelt Helen Jencks een rol. We moeten een invalshoek zien te vinden om over haar te schrijven. We kunnen het ons niet permitteren om rus­tig te blijven zitten wachten tot iemand anders ons de primeur af­handig maakt.'


    'Wat jij bedoelt, Roddy, is dat jij je dat niet kunt permitteren. Je zit zo wanhopig om een primeur te springen dat je bereid bent om je eigen vriendin te verkwanselen.'


    'Ex-vriendin. Ze heeft het uitgemaakt, weet je nog.'


    'En nu zin jij op wraak. Nou, ik zal jou eens iets zeggen, maat, zo gaat dat niet, althans niet via mijn krant. Het is een veelbelo­vend verhaal, maar het is niet genoeg. Dreigementen, beschuldi­gingen: allemaal van horen zeggen. Er zijn geen feiten, geen bewijs. Transactiedetails heb ik nodig, bankrekeningnummers. Details. Ik ga beslist geen verhaal publiceren op basis van wat jij tot nu toe opgedolven hebt. Als je met een ijzersterk verhaal komt, dan ben ik bereid die kromme motivatie van jou voor lief te nemen. Maar tot die tijd leg je je wraaklust op ijs en ga je op zoek naar bewij­zen.'


    'Shit, Roland. Doe niet zo misselijk. Wat scheelt hier nou aan? Zo'n geweldig verhaal, en jij vindt het niet genoeg? Waar moet ik in vredesnaam het soort details vandaan halen dat jij wilt zien?'


    'Je vindt wel een manier.'


    Roddy stormde het kantoor uit en ging op een bank aan de oe­ver van de Theems zitten. Hij staarde naar het voorbijstromende dofgrijze rivierwater. Langzaam koelde hij af en begon hij aan zijn volgende plan van aanpak. Een halfuur later keerde hij terug naar de krant en greep de telefoon.


    Het was niet al te lastig om Dai Morgan op het spoor te komen. Een telefoontje naar zijn huis in Wiltshire werd beantwoord door Derek, die kortaf zei dat de heer Morgan in Londen was. Daarna was het gewoon een kwestie van stelling innemen en wachten.


    Roddy parkeerde zijn Jaguar in Dawson Place, leunde achterover en werd binnen twee uur beloond. Zodra hij Dai zag, stond hij met zijn camera in de aanslag en met draaiende dictafoon bij de auto. Langzaam liep Dai de treden naar de straat af, met pijnlijk gezicht na een eerder bezoek aan de tandarts.


    Met neergeslagen blik en een armvol brieven merkte hij Roddy, die wat terzijde stond, niet op.


    'Hallo, Dai!'


    Met een ruk draaide Morgan zich om. Roddy zag zijn verbaas de blik.


    'Zorg jij voor Helens appartement? Dan weet jij zeker wel waar ze zit.'


    Roddy stelde zich voor hoe de woede over Morgans gezicht zou trekken als hij het artikel zag dat Roddy ging schrijven over zijn beminde Helen. Hij verkneukelde zich bij de gedachte hoe razend de oude zou worden, en hoe hij driftig met zijn vuisten door de lucht zou maaien. Anderhalf jaar stilzwijgende afkeuring had hij verdragen. Dai deed een stap in zijn richting.


    'Hallo, Roddy.' Zijn stem klonk net als anders, afstandelijk, lich­telijk verontrust alsof hij iets onplezierigs rook. 'Wat hang jij hier rond? Ik dacht dat Helen het uitgemaakt had.'


    'Leuk geprobeerd, Dai. Maar zullen we even bij het onderwerp blijven? Volgens mij is Goldsteins een zeker bedrag kwijt en is Helen Jencks verdwenen. Klinkt bekend, nietwaar: zo vader, zo dochter.'


    Dai kwam een stap dichterbij.


    'Als het niet zo in- en inzielig was, zou ik erom lachen,' zei hij langzaam. 'De waarheid is niet zo verschrikkelijk interessant, is het wel? Meisje maakt het uit met jongen. Geen moment te vroeg ove­rigens, maar dat is een ander verhaal. Jongen kan de klap tegen zijn zwakke ego niet verkroppen en probeert terug te meppen met het enige wapen dat hij kent, met zijn pennetje.'


    'Je vleit me. Ik werk met feiten, niet met fantasie.'


    'O, wat onhandig van me, ik dacht dat ik je ontmaskerd had.'


    Dai draaide zich om en begon naar zijn auto te lopen.


    'Dus dat is het?' vroeg Clark, die achter hem aan liep. 'Niets te melden over Helen?'


    Morgan draaide zich langzaam om. 'Helemaal niets. En als ik jou was, zocht ik een écht verhaal om over te schrijven.'


    'Je bedreigt toch geen lid van de pers, hoop ik, Dai?'


    Morgan barstte in lachen uit. 'Verwaande kwast. Jij bent écht hol vanbinnen, nietwaar? Pak die perskaart af en er blijft niets van je over.' Hij bleef naast zijn Range Rover staan. 'Jullie doen me al­tijd denken aan middeleeuwse priesters. Jullie gebruiken je pers­kaart zoals zij het kruis gebruikten. Laat een perskaart zien en al­les mag, alles wordt heilig. Wie jullie uitdaagt, is een ketter. Je denkt dat een perskaart je de morele rechtvaardiging geeft om in ander­mans leven te rotzooien, en intussen is het niets anders dan een dekmantel voor je eigen zieke motieven.'


    'Nieuws heeft geen rechtvaardiging nodig, Dai. Nieuws is on­weerlegbaar. Zelfs jij kunt die heilige Helen van je niet meer be­schermen. Ik heb het laatste woord, en ik heb een publiek van miljoenen lezers.'
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    Om kwart over acht die avond reed Zaha Zamaroh in haar zwar­te Mercedes 500SI naar Elgin Crescent. Wallace liet haar binnen. Ze liep door naar zijn zitkamer en ging op de bakstenen sculptuur zitten. Wallace trok wit weg.


    Zamaroh deed hem denken aan geweld en vrekkigheid en het kwaadaardige genoegen van een kat die met zijn prooi speelt. Hij begon zich af te vragen waardoor ze zo geworden was, tot ze op­stond en naar hem toe liep, zo dichtbij dat hij nergens meer aan kon denken.


    'Vooruit dan maar,' mompelde hij.


    'Ik neem aan dat dat ja betekent?'


    'Wat anders? Dit is zo'n aanbod dat je onmogelijk kunt afslaan.'


    Ergens had hij bijna een pervers plezier in de situatie: zijn ge­nialiteit was gezien en werd gewaardeerd door iemand anders. Mis­daad kon een eenzame bezigheid zijn.


    iets te drinken?'


    Even keek Zamaroh verbaasd, tot zijn grote genoegen. Ze had verwacht dat zij de loop der dingen zou bepalen.


    Ze schonk hem een luie glimlach. 'Ach, waarom ook niet? Wod­ka. Als je dat hebt.'


    Wallace liep naar de keuken en kwam terug met een ijskoude fles Stolichnaya. Met een zwierig gebaar haalde hij de dop eraf, schonk twee glazen in en overhandigde een daarvan aan Zamaroh. Ze ke­ken naar hun glazen, en naar elkaar. De hele toestand had iets zo onwerkelijks dat Wallace in de lach schoot. Even later lagen ze al­lebei dubbel, moesten ze hun buik vastgrijpen, giechelden ze als kinderen.


    'Op het gemakkelijke geld,' zei Zamaroh proestend. Ze hief haar glas en dronk, haar hals open als die van een zwaan.


    'Nog een?' zei Wallace terwijl hij met de fles naar haar toe liep.


    'Beter van niet.' Plotseling stond Zamaroh op, alsof ze besefte dat ze te vriendelijk geweest was. 'Laten we tot zaken overgaan, vind je niet?' Ze opende haar handtas en pakte een vel wit papier waarop een lange reeks cijfers stond, 'cild, een bank in Antigua. Vijftien miljoen dollar, graag. Elektronische overboeking. Begin volgende week.'


    Van de vrolijke sfeer was niets meer over, en plotseling leek het allemaal onverdraagbaar echt te zijn.


    'Je bent niet goed snik.' 'Wil je dat ik jouw kop red, of heb je liever dat ik hem op een presenteerblaadje aan die lieve oom van je geef?'


    'Wie denk je wel dat je bent? Salome?'


    'Als het moet. Jij bent anders geschikter als Judas dan als Johannes de Doper. Zoals je Jencks erin luist. Beschouw dit maar als de kosten van het verraad.'


    'Maar het is te veel.'


    'Hoeveel hebben jullie verdiend, Judas? Minstens veertig miljoen, schat ik, waarschijnlijk vijftig.'


    'Dat hebben we gedeeld.'


    'Met wie?'


    'Je kunt niet achter iedereen aan.'


    'Ik kan alles wat ik maar wil. Even raden, de tegenpartij na­tuurlijk. Die heeft een deel van de illegale opbrengst teruggesluisd naar jullie, en naar wie nog meer? Doe jezelf een plezier. Hoe meer ik van anderen vang, des te minder hoef ik van jou.'


    Ze gaf hem een minuut de tijd. 'Dacht je nou echt dat ik er niet achter zou komen? Andy Rankin moet de correcte prijs geweten hebben. Hij kan dit alles nooit verzonnen hebben, daar is hij veel te stom en te schijterig voor. Maar samen met jou doet hij zoiets wel. Hij volgt jou overal, al spring je van een klip af. Dus laten we zeggen vijfentwintig voor jullie samen, vijftien voor jou en tien voor hem. Is dat eerlijk?'


    Wallace wendde zich af.


    'Goed, dan wil ik er daarvan vijftien. Tien van jou, vijf van Rankin.'


    'Je kunt niet naar hem toe.'


    'Waarom niet?'


    'Hij stort in elkaar bij de gedachte alleen al. Dat hele verdomde onderzoek. Hij schijt zeven kleuren bagger. Ik ben bang dat hij het niet volhoudt.'


    'Maak je geen zorgen over dat onderzoek. Ze zijn nog steeds op zoek naar Jencks. Dat kan ik wel aan. Bemoei jij je met Rankin. Laat hem het geld ophoesten, of betaal het zelf. Het maakt mij niet uit hoe je het opdeelt, maar tegen het eind van de week verwacht ik vijftien miljoen dollar in Antigua.'
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    Uitgeput kwam Wallace de volgende avond om zeven uur thuis van zijn werk. Hij liet zijn pak op de grond vallen, trok een badstof ka­merjas aan, liep naar de keuken en maakte een driedubbele espresso voor zichzelf. Aarzelend nam hij een slok en nam de mok mee naar zijn werkkamer. Hij ging achter zijn bureau zitten en staarde moe en spijtig naar de telefoon. Hij was al misselijk bij de gedachte aan wat hij ging doen. Geld weggeven dat van hem was. De beloning voor zijn vindingrijkheid. Zijn triomf in het enige soort slag dat hij waarschijnlijk ooit zou winnen. Het zat er niet in dat hij een vrouw zou vinden en gelukkig zou worden. Nooit zou hij aanbeden wor­den door een echtgenote en kinderen. Nooit zou hij het middelpunt van iemands bestaan vormen. Daarom had hij geld in het middel­punt van zijn leven geplaatst. Geld vormde zijn enige bestaansre­den.


    Even vroeg hij zich hoopvol af of hij Zamaroh kon zeggen dat ze kon doodvallen, maar hij wist zeker dat zij, als hij dat deed, re­gelrecht naar James Savage zou stappen, hem aan de kaak zou stel­len en zijn loopbaan zou vernietigen. Savage was het enige - wel wat ver verwijderde - familielid met wie hij nog een zekere band had, maar hij voelde geen schaamte tegenover zijn familie. De va­ge schimmen van ouders, neven en nichten en het hele sociale mi­lieu waartoe hij geacht werd te behoren, konden hem geen fluit schelen. Als hij hen teleurstelde, de familienaam bezoedelde, dan zat hij daar niet mee. Wat hij erg vond, was betrapt te worden, niet de misdaad zelf. Dat hij betrapt was, betekende dat iemand anders slimmer was dan hij, dat hij het verpest had, dat hij verloren had. Dat hij betrapt was betekende dat hij nooit meer bij een bank zou kunnen werken. Als Savage de fraude niet in de doofpot kon stop­pen, betekende betrapt-worden dat hij een straf zou moeten uitzit­ten in een of andere open gevangenis, dag en nacht in een te klei­ne ruimte opgesloten met andere mensen. Er sloeg een golf van claustrofobie over hem heen en hij hapte naar adem. Maar als hij zijn geld aan Zamaroh gaf, kon hij overleven en zijn fortuin pond voor pond weer opbouwen. Leren van zijn fouten, een grootscha­liger en betere manier vinden om het systeem de volgende keer te verslaan.


    In Gran Cayman was het vroeg in de middag. Wallace nam de telefoon, belde het nummer, sprak met de account manager en wist de woorden uit te brengen.

  


  
    'Ik zou graag een overboeking doen.'


    'Uw geld staat vast op een deposito voor drie maanden. Als u de opname niet van tevoren aankondigt, derft u rente.'


    'Dat geeft niet. Boek vijftien miljoen dollar over naar een van de rekeningen op naam. Daarna moet het bedrag naar een andere re­kening op naam, bij een andere bank, maakt niet uit welke, en ver­volgens moet het naar een bepaalde bestemming in Antigua. Kunt u dat voor me doen?' Wallace las Zamarohs bankgegevens op.


    Het klassieke geschuif om een papieren spoor uit te wissen, dacht de bankemployé.


    'Jazeker, meneer. Dat kunnen we voor u doen.'


    'Hoe lang gaat het duren?'


    'Het geld staat tegen het eind van de week op de eindbestem­ming.'


    'Kan het niet sneller?'


    'Dat kan wel, als we het rechtstreeks doen, maar als er andere banken bij betrokken zijn, zijn we van hen afhankelijk.'


    Net zoals hij afhankelijk was van Zamaroh.
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    De tuin was zo stil als een schip op zee na een storm. De hitte leek het geluid gevangen te houden. Helen begon een soort mentale clau­strofobie te ontwikkelen door het gebrek aan voortgang bij het zoe­ken naar haar vader. Ze nam zich voor om vandaag te beslissen of ze open kaart zou spelen met Maldonado, hem zou inschakelen bij haar speurtocht. Ze had het eigenaardige gevoel dat de gebeurte­nissen aan haar voorbijvlogen terwijl zij hier in deze tuin gestrand was. Het verlangen om iets te doen was bijna overweldigend, maar in haar achterhoofd klonk een waarschuwend stemmetje. Ze wist dat ze in deze geprikkelde geestestoestand in staat was tot over­haaste en onwijze handelingen.


    Ze sprong overeind en belde een taxi. Ze zou naar San Isidro gaan en Dai bellen vanuit het Olivar. Ze moest met iemand pra­ten, en hij was de enige bij wie ze haar hart kon uitstorten. Mis­schien kon hij het onbehaaglijke gevoel over Maldonado wegne­men met een paar verstandige woorden. Misschien was er helemaal niets sinisters aan Maldonado. Misschien werd ze gewoon neuro­tisch door die claustrofobie van haar, en paranoïde door wat Wal- lace en Rankin haar geflikt hadden. Ze kende de tekenen van ka­juitangst, wist hoe eenzaamheid, vervreemding en het gebrek aan een goede vriend iemands persoonlijkheid konden beroven van de spiegel die het verstand nodig had om een gezond evenwicht te be­waren. Door haar jaren op zee was ze vertrouwd met het ver­schijnsel, maar dat maakte het nog niet eenvoudiger om op te los­sen. Verder was dit de eerste keer dat ze een geheim moest bewaren, en de eerste keer dat ze in een land verkeerde dat haar met iedere zonsopgang vreemder voorkwam.


    Carlos, de receptionist van het Olivar, leek het bijzonder druk te hebben op het moment dat zij arriveerde.


    'Hallo! Hoe gaat het?' vroeg ze met een glimlach.


    Hij keek haar aan alsof hij haar voor het eerst zag.


    'Prima.' Hij knikte even.


    Zeker met zijn verkeerde been uit bed gestapt, dacht ze.


    'Zou ik misschien even mogen bellen?'


    Carlos schudde zijn hoofd met meer nadruk dan nodig leek. 'Nee. Vergadering.'


    Dus hij kende haar nog. 'O. Nou ja.' Helen vroeg zich af wat ze nu moest zeggen. Hij leek ergens op te wachten.


    'Kom hier maar liever niet meer terug,' zei hij op zachte toon.


    'Wat?'


    'Volgens mij heb je mij best verstaan.'


    'Waar heb je het over?'


    Carlos keek om zich heen en sprak toen gehaast, en zo te zien bang: 'De vorige keer dat je hier was, kwam er na jou een man bin­nen die wilde weten wie jij was en wie je gebeld had.'


    Helen voelde nu ook een vlaag van angst. 'En toen?'


    'Ik moest hem het ontvangstbewijs geven met het nummer dat je gebeld had. Hij zei dat ik meteen moest bellen als je weer kwam.'


    'Hoe zag hij eruit?'


    'Kort, donker, snor.'


    Even had Helen aan Evan Connor gedacht, maar die kon het dus niet zijn.


    'Wie was het?'


    'sin.'


    'sin? Wat is dat in vredesnaam?'


    'Servicio de Inteligencia Nacional. Spionnen, señorita. Volgens sommigen regeren zij het land. Geloof me, u kunt maar beter geen ruzie met ze krijgen.'


    'Zo te zien heb ik dat al.' Helen liep haastig het Olivar uit. Ze

  


  
    dacht er niet meer aan, Dai te bellen en het kwam niet meer bij haar op, Maldonado of wie dan ook in dit land in vertrouwen te nemen.


    Ze liep naar de fitnessclub. Met moeite kon ze zich bedwingen om niet constant om zich heen te kijken, om te blijven staan en achterom te kijken. De mensen die haar tegemoet kwamen en pas­seerden, keek ze strak aan op zoek naar schuldige blikken, een sa­menzwering, een wetende blik, een gemaakte desinteresse, op zoek naar iets verdachts. Ze zag niets. Wat normaal was, werd onheil­spellend. Zelfs de blauwe lucht en de schijnbare normaliteit leken angstaanjagend. Ze had genoeg stormen meegemaakt om ze op gro­te afstand te voelen aankomen, om te weten dat de zwaarste en ge­vaarlijkste soms kwamen opzetten vanuit een strakblauwe lucht, die dan in schijnbaar luttele seconden pikzwart kon worden.


    Connor stond haar bij de receptie op te wachten. Hij kuste haar wang. 'Hoe gaat het?'


    'Ik moet wat doen.'


    Helen trainde tot haar spieren trilden. Tevergeefs probeerde ze het spook van sin uit te bannen.


    Connor kwam door de zaal naar haar toe geslenterd. Zijn grij­ze t-shirt zag zwart van het zweet. 'Ben je zover?'


    Ze gleed in een split, legde haar hoofd en bovenlichaam op de vloer en bleef zo twintig seconden liggen voordat ze ging zitten en haar gezicht naar hem ophief.


    'Zo'n beetje, ja.'


    Een kwartier later liepen ze de straat op.


    Helen keek bijna zenuwachtig om zich heen. Connor vroeg zich af of ze wist dat ze gevolgd werd. Vanuit een plotseling verlangen om haar te beschermen wilde hij haar de straat af hebben, haar meenemen naar zijn veilige huis.


    'Zal ik iets te eten voor je koken?' stelde hij met een lichte glim­lach voor.


    Hij wist dat sin er dan achter zou komen waar hij woonde, maar, dacht hij, hij kon hen toch niet eeuwig blijven afschudden, niet zon­der dat ze zouden zien hoe ervaren hij was in het ontwijken van achtervolgers. En daaruit zouden ze dan weer kunnen opmaken dat hij voor een of andere geheime dienst werkte. Hoe dan ook, hij had besloten de chaos binnen te wandelen. Dit was niet meer dan een logische volgende stap.


    Even keek Helen Connor aan. Als de sin achter haar aan zat, wist ze niet zeker of het eerlijk was om Connor bij de zaak te be­trekken. Ze zouden haar achtervolgen naar zijn huis. Maar hij was onschuldig, hij had niets te vrezen. Ze keek in zijn diepe ogen en kreeg het gevoel dat hij op een of andere ondefinieerbare manier bij haar hoorde, haar problemen kende. En dat als er iemand was die voor zichzelf kon opkomen, hij dat was.


    'Kun je nog koken ook?'


    Zwijgend reden ze in Connors aftandse Kever door de stad. Van­uit haar ooghoek keek Helen naar Connor. Ze kon zien dat hij wist dat er iets aan de hand was, maar hij drong niet aan. Hij had een soort kalme berusting, bijna alsof niets hem kon schokken. Hij leek overal op voorbereid, vervuld van een soort vertrouwen alsof hij alles wat het leven hem toewierp, aankon en er anders tegen zou vechten. Ergens verlangde Helen ernaar, haar hart bij hem uit te storten. Maar tegelijkertijd weigerde ze haar angst en achterdocht het leven in te blazen door erover te spreken. Waarom zou ze een vreemde toelaten in haar leven? Sinds ze naar zee gegaan was, was ze er bijzonder goed in geslaagd om mannen emotioneel op afstand te houden. Ze was niet van plan om nu haar kwetsbaarheid toe te geven, nu ze zich dat minder dan ooit kon permitteren.


    Ze snakte naar een soort vergetelheid. Misschien het soort dat je ervaart als je in iemand anders' armen valt en je zorgen een paar uur verdrinkt in genot. En dan? vroeg een klein stemmetje. Dan be­gin je gewoon opnieuw, kwam het antwoord.


    Connor draaide de strandboulevard op. Door het open raampje rook Helen de zilte oceaan. Na vijf minuten minderde Connor snel­heid en draaide hij zijn autootje een steile toegang tot een onder­grondse parkeergarage in. Ze stapten uit en namen de lift naar de twaalfde verdieping. Connor opende de deur, ging Helen voor en leek, tot Helens verbazing, de kamer te controleren voordat hij haar noodde om binnen te komen. Ze liep een wit geschilderde hal in, met aan de muren foto's van woestijnduinen in verschillende be­lichtingen, van bleekgoud tot glanzend rood. In de zitkamer hin­gen nog meer foto's: Arabische paarden, manen en staarten wap­perend in de wind terwijl ze over eindeloze zandstranden langs een glinsterende zee galoppeerden. Overal lagen stapels boeken, en op de vloer lagen mooie Perzische tapijten. In een hoek stond een wa­terpijp. Helen vroeg zich af wat Connor had met de Arabische we­reld, en voelde de vreemde wending van het lot bij de ontdekking dat de beelden waarmee deze man zich omgaf, dezelfde waren die ook zij gekozen had.


    Connor nam haar mee naar een lang en smal balkon met uitzicht op de oceaan. Naast elkaar stonden ze naar de sluimerende zee te


    staren, die zilver gekleurd werd door het licht van een sikkelvor­mige maan. Geen van beiden sprak. Hun zwijgen had een vreem­de intimiteit. Steeds sterker voelde Helen zich aangetrokken tot Connor. Ze verbrak het gevoel door zich abrupt om te draaien. Met een glimlach keek Connor haar aan. 'Kom op, dan krijg je de beste risotto die je ooit gegeten hebt. Daar knap je van op.'


    'Zie ik eruit alsof ik daar behoefte aan heb?'


    'Daar hebben we allemaal behoefte aan, Helen, hoe stoer we ook lijken.'


    'Zelfs jij?'


    'Zelfs ik.'


    Ze liepen de keuken binnen. Die was gigantisch en bevatte een grote verscheidenheid aan kookspullen. Verbaasd keek Helen Con­nor aan.


    'Kan ik helpen?' vroeg ze.


    'Ja, door te gaan zitten, dan kun je me gezelschap houden.'


    Ze keek toe hoe hij ui en knoflook fijnhakte. Al gauw was de lucht vervuld van de rijke geur van knoflook die gebakken werd. Hij voegde fijngehakte bacon toe en gooide er toen een paar han­denvol rijst bij.


    'En nu iets dat ik al eerder gemaakt heb,' zei hij met een glim­lach. Hij goot een scheut runderbouillon in de pan. Het sissende mengsel slaakte een zucht en bubbelde langzaam verder terwijl hij er witte wijn bij deed en het sap van twee verse limoenen. Hij open­de een kast die bijna uitpuilde van de kruiden en specerijen.


    Helen keek over zijn schouder. 'Je kunt wel een restaurant be­ginnen.'


    Hij pakte vier zakjes en schudde forse hoeveelheden bij het meng­sel. 'Zout, komijn, kardemom en jalapeñopeper.' Hij roerde en deed de deksel op de pan. Na een paar minuten opende hij de pan om te kijken. Een heerlijk aroma vulde de keuken.


    'Mooi zo. Nog een paar minuten, dan is het klaar.' Hij waste sla, deed de bladeren in een kom en zette die op tafel. Hij opende een fles Chileense witte wijn en schonk twee glazen in.


    Toen ze aan tafel gingen, liet Connor Helen beginnen en wacht­te haar reactie af.


    'Heerlijk. Waar heb je zo goed leren koken?'


    Hij haalde zijn schouders op. 'Dat heb ik mezelf geleerd. Ik ben in het leger geweest.' Zoveel wilde hij normaal gesproken wel kwijt. Dat hij bij de sas had gezeten, ging hij niet aan de grote klok han­gen.


    'Als je bezig bent met een operatie, is eten heel belangrijk. Niet

  


  
    alleen om te overleven, maar ook voor je moreel. Het kan depri­merend worden als je maand in, maand uit hetzelfde eet. Een klei­ne luxe, zoals wat pittigs in je eten, maakt dan een groot verschil. Een heleboel jongens hebben altijd wat specerijen op zak.'


    Helen glimlachte bij de gedachte aan een ploeg stoere kerels, ver­scholen in de bergen, die hun eigen geheime wapens bij zich had­den in de vorm van zakjes kruiden.


    'Jij bent heel anders dan de andere mannen die ik ken,' zei ze on­verwachts.


    ik ken eerlijk gezegd geen ander soort mannen. Op school za­ten wel andere types, en op de universiteit, maar ik paste er nooit goed bij. Ik heb geleerd te doen alsof, soms moet je wel, maar dat ben ik dan niet echt.'


    'Je bent een vreemde mengeling van stoer en zacht.'


    Hij lachte. 'Vind je?'


    'Je hebt een prachtige stem, mooi diep en zacht, en een lekker koppie.'


    'O god, een lekker koppie?'


    'Ja,' zei ze langzaam terwijl haar blik over zijn glimlachende lip­pen, de kromming van zijn wang en zijn bodemloze ogen streek. 'Maar ook hard, de vlakken van je gezicht. Je hebt geen onderkin, niets.'


    'Jemig, ik ben pas zevenendertig.'


    'Een heleboel mannen van jouw leeftijd in Londen hebben wel een onderkin. Bij de bank was ik omringd door zulke mannen, die de hele dag werken en de hele avond zuipen en er tien jaar ouder uitzien dan ze zijn.'


    'Er moeten toch uitzonderingen zijn.'


    'Ja, die zijn er, hele aardige soms, maar het is niet echt een plek waar je mooie mannen aantreft.'


    'Ben je daar dan naar op zoek?'


    'Nee. Maar het is natuurlijk altijd meegenomen.' Ze nam een slok wijn en wendde haar blik af. 'Ben je daar geboren?'


    'Waar? In Engeland?'


    'Hm.'


    'Nee. Ik ben geboren in Jemen, in Mukalla. Mijn vader werkte daar. Ik ben geboren in ons huis aan het strand. God, wat was dat mooi. Zestig kilometer verlaten strand. Voor mijn derde verjaar­dag kreeg ik een ezel. De hele dag reed ik langs het strand en zwom ik in zee.'


    'In je eentje?'


    'Ja. Mijn moeder is bij mijn geboorte overleden.' Zijn blik hield

  


  
    de hare vast en ze zag de koppige weigering om verdriet te tonen. 'Ik ben opgevoed door mijn vader en Harigoo, mijn amah. Die zorgde voor mij. Mijn vader moest vaak op reis. Soms mocht ik mee, maar meestal was ik alleen.'


    'Was dat niet gevaarlijk?'


    'Er kwam wel wat terrorisme voor. Toen ik vijf was, heeft mijn vader me leren schieten. Er was een bewaker bij het huis... Maar ik was banger voor haaien dan voor terroristen.'


    'Zaten daar haaien?'


    Hij knikte. 'Je leerde om niet te gaan zwemmen in donker of tur­bulent water. Ik ontwikkelde een soort gevoel voor wanneer het veilig was en wanneer niet. Maar je kon niet altijd goed gokken. Op een keer was ik aan het zwemmen bij een van de populaire stranden. Drie meter van me vandaan zwom een vrouw. Ze stond maar tot haar middel in het water, en plotseling begon ze te gillen. Je zag een grote staart zwiepen, en een rugvin. Haar man holde het water in om haar eruit te halen.'


    'En toen?'


    'Haar halve been was eraf. Ze is op het strand doodgegaan, van de shock denk ik.'


    'O, god. Hoe oud was jij toen?'


    'Zes.'


    Een tijdje zwegen ze beiden, Connor verdiept in de herinnering terwijl Helen nadacht over een kind dat was opgegroeid met de dood.


    'Dat moet een traumatiserende ervaring geweest zijn.'


    'Was het ook. En jij, Helen, waar komt jouw trauma vandaan?'


    'Kun je dat zien, dat er in mijn leven iets gebeurd is?'


    'Is niet in ieder leven iets gebeurd?'


    Ze glimlachte. 'Dat is zo.' Weer voelde ze zich verscheurd door de tegenstrijdige verlangens om het stilzwijgen te bewaren en haar hart te openen voor deze man. Waar moest ze beginnen? Connor leek haar gedachten te lezen en maakte het gemakkelijker voor haar.


    'Wat is het beste dat je ooit gedaan hebt?'


    'Weglopen,' antwoordde ze zonder nadenken.


    'Hoe kwam dat?'


    Helen haalde diep adem en liet de lucht met een trillende zucht ontsnappen. Haar verlangen om te praten tegen deze man die zo­veel van zichzelf had laten zien, werd onoverkomelijk. Met ieder woord had hij haar dichterbij gehaald. De hele tijd had hij het spook van de sin verbannen. Nu was dat spook weer even terug, maar gesterkt door de herinneringen die ze ging verwoorden, drukte ze

  


  
    het weg. Ze hield haar blik op Connor gevestigd, zodat het vertel­len van haar verhaal een nog intiemere daad werd.


    ik was achttien. Ik woonde samen met een muzikant, een saxo­fonist. We waren al sinds mijn zestiende bij elkaar. Ongeveer een jaar nadat ik bij hem ingetrokken was, begon hij te slaan. Niet vaak, alleen als hij dronken was, en... o jezus, nou ben ik alweer excuses aan het verzinnen.' Ze zweeg en Connor zag haar ogen glinsteren van woede. 'Hoe dan ook, hij sloeg, en zes maanden lang liet ik dat gebeuren, hoewel ik werkelijk niet meer weet waarom. Ik kon me verdedigen,' zei ze alsof dat de zaak minder erg maak­te, 'dus hij kon me nooit echt pijn doen. Maar op een nacht kwam hij thuis, begon te ruziën en probeerde me een klap te verkopen. Ik wilde uit de weg springen, maar het was al laat. Ik was moe. Ik struikelde over een krukje, viel en sloeg met mijn kop tegen de grond. Daar lag ik, en mijn hoofd voelde heet en bloederig aan, en hij stond daar maar te lachen. Toen knapte er iets in me. Ik stond op en ik wilde weggaan, gewoon ervandoor, maar hij haalde uit, probeerde me nog een keer te slaan. Ik greep zijn rechterpols en drukte die achterover tot hij knapte. Hij viel flauw van de pijn. Hij bleef een halfuur buiten westen. Toen heb ik een koffer gepakt en ben ervandoor gegaan.'


    'Ben je weggelopen?'


    'Ja. Eerst naar Devon, Dartmouth. Daar woont mijn moeder. Maar toen ik daar aankwam, kon ik het niet aan. Zij zou nog wel gegaan zijn, zij had er wel tegen gekund, maar haar vriend zou me behandeld hebben alsof ik een soort misdadiger was. Dus ging ik naar een bed & breakfast. De volgende dag liep ik wat rond, en toen zag ik bij een kiosk een advertentie voor een scheepskok. Ik heb gesolliciteerd en ik kreeg de baan. Twee dagen later gingen we naar Jamaica.'


    'Geen gekke plek als je wilt weglopen.'

  


  
    Ze keek weemoedig. 'Het was heerlijk. Acht jaar ben ik op zee gebleven, steeds weer heb ik het anker gelicht en ben ik de zon te­gemoet gevaren. Iedere dag een nieuwe horizon. Ik had nog nooit van mijn leven zo iets angstaanjagends en zo iets spannends mee­gemaakt. Ik ben het noordelijk deel van de Atlantische Oceaan overgestoken. Ik heb over het zuidelijk deel van de Atlantische Oce­aan gevaren, samen met de bemanning, toen we een halfjaar vrij hadden. Ik ben op de Stille Oceaan geweest en heb dingen gezien die je niet zou geloven: gigantische golven, zo groot als een huis, die over ons heen sloegen, walvissen die bij zonsondergang met ons meezwommen, die gigantische zwarte glimmende ruggen die door het water kliefden. Doodstille ochtenden, als de zee zo vlak als een spiegel is en er geen enkel geluid klinkt. Dan lijkt het alsof de he­le wereld is opgehouden met ronddraaien.'


    Ze glimlachte vol heimwee en vreugde.


    De spanning tussen hen was tastbaar. Connor wilde niets liever dan Helen in zijn armen nemen, haar vasthouden en in slaap wie­gen.


    Ze zwegen. Even kwam de gedachte bij Helen op dat Connor in kleermakerszit in een verlaten uithoek van Arabië kon zitten, met een knapperend vuur als enig gezelschap. Hij kon zwijgen op een manier die alleen mensen verstonden die veel alleen geweest wa­ren. Dai kon het, zij kon het. Haar leven lang was ze op zoek ge­weest naar iemand met wie ze kon zwijgen. In de verte rolde en bulderde de zee. De nacht leek donkerder te worden.


    Een tijd later opende Connor zijn mond.


    'Wat zou je nu het liefst doen?' vroeg hij.


    Helen keek hem aan. Een paar lange seconden zei ze niets. Ze wilde de intimiteit niet verbreken. Ze wilde nog een stap dichter bij deze man komen. Langzaam glimlachte ze.


    'Ik zou met je willen dansen. Ergens waar het donker en groe­zelig en wild is.'


    Door verlaten straten reden ze de stad in, naar een pakhuis. Toen ze naar binnen liepen, dreunde de grond. Helen zag een bar, een band en dansende mensen. Ze rook dope, zoet en zwaar. Alles viel van haar af toen zij en Connor over de dansvloer vol zwenkende lichamen liepen en begonnen te dansen.


    Snelle salsa, een wild tempo als op hol geslagen paarden, wilde danspassen en ronddraaien tot ze er duizelig van was en het zweet tussen haar borsten en dijen door liep en de hitte door haar hele lichaam trok. Toen vertraagde het tempo. Connor kwam dichter­bij, nam haar in zijn armen. Ze voelde hoe de omtrek van zijn li­chaam samensmolt met het hare. Ze voelde dat ze het vasteland verlaten hadden, dat ze zwommen in een zee van muziek die de lucht rondom haar vulde en door haar aderen stroomde. Ze be­wogen mee op diezelfde stromingen en een paar uur lang werd al het andere weggespoeld.
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    Roddy Clark kletterde Campden Hill Square af, in de richting van Holland Park Avenue. De kopspijkers in de zolen van zijn schoe­nen sloegen een krijgsritme. Hij grinnikte in zichzelf, zodat glim­mende tanden zichtbaar werden. Hij voelde dat dit zijn comeback werd, zag zijn jongensachtige charme al aan het werk in de blik­ken van de vrouwen die hij passeerde.


    Bij de ingang van de perskamer bleef hij staan als een hoofdrol­speler die gaat opkomen. Hij voelde de spanning, de opwinding waarmee de nieuwsgaarders hun product verguldden. Voor het eerst in anderhalf jaar was hij koning Midas. Hij voelde een op­welling van welwillendheid tegenover diegenen onder zijn collega's die hij mocht, en een 'krijg wat'-arrogantie tegenover de anderen, de meerderheid. Hij tripte weer op zijn eigen talent en god, wat een heerlijk gevoel was dat.


    Hij tikte op de glazen deur van het kantoor van de eindredac­teur.


    'Hé, Roland, kijk eens wat ik voor je heb!'


    Toevallig had zijn baas een goede bui. Mudd spitste zijn lippen en antwoordde in stijl.


    'Vooruit maar, knul, laat eens zien dan!'


    Clark leek bijna om de cassetterecorder heen te dansen alsof op de band een waanzinnig sensuele tango stond. Hij nam lange, dra­matische stappen heen en weer terwijl de stemmen de kunstmatig koele atmosfeer van Mudds verheven kantoor binnendreven. Za­ha Zamaroh die Hugh Wallace opdracht gaf om vijftien miljoen dollar van zijn illegaal verdiende geld over te maken naar een bui­tenlandse rekening van haar, en vervolgens Hugh Wallace die te­lefonische instructies gaf om het geld over te boeken, waarbij hij Zamarohs bankrekeningnummer noemde.


    'Details, cijfers, harde feiten,' spuwde Roddy opgewonden. 'Is het nu dan genoeg?' vroeg hij terwijl hij de cassetterecorder uitzette en in zijn zak stak. 'Als dat nog geen bewijs is...'


    Mudd begon langzaam te glimlachen. 'Doe maar. Je krijgt de voorpagina. Links boven. Zorg dat je het na de lunch klaar hebt. Ik laat de juristen om drie uur komen.'


    'Mag ik ook een stuk over Jencks doen, over haar verdwijning, een paar vriendelijke en subtiele hints?'


    'Oké, doe maar, klojo. Je kwijlt gewoonweg bij de gedachte aan wraak, je hebt zowat een slabbetje nodig, maar je hebt wel gelijk:

  


  
    Jencks hoort bij het verhaal dus het zou gekkenwerk zijn om haar erbuiten te laten. Schrijf een vriendelijk stukje, haal haar vader er­bij. Maar wel subtiel, hoor je me? Ze wordt geacht onschuldig te zijn. Niet meer dan een hint over haar betrokkenheid.'


    Clark draaide zich op zijn hielen om. Hij was bijna het kantoor uit toen de stem van Mudd hem op de drempel naklonk.


    'Goed gedaan, Roddy. Mooi werk. Ik heb het gevoel dat dit nog maar het begin is. Wie weet waartoe dit zal leiden?'


    Roddy knikte en staarde bijna niets ziend naar Mudd. Vreemd stil liep hij naar buiten, zijn eerdere haast was nu verdwenen. Het was hem plotseling te moede alsof hij een waarschuwing had ge­kregen over de gevolgen van zijn verhaal. Hij liep de perskamer door, ging achter zijn bureau zitten en staarde een hele tijd naar het lege scherm voordat hij uiteindelijk de woorden op- en daar­mee de furiën aanriep.
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    Helen werd pas laat wakker. Vanaf een uur of negen was ze zich vagelijk van haar omgeving bewust, maar ze kon zichzelf niet weg­sleuren uit de droomwereld. Zij en Connor hadden tot vijf uur ge­danst. Hij had haar thuisgebracht en met hun handen langs hun zijden hadden ze op veilige afstand afscheid genomen, terwijl het zweet afkoelde in de nachtlucht. Een kus zou een lucifer bij de lont geweest zijn, en dat wisten ze beiden.


    Ergens had ze het gevoel dat ze nog steeds danste, het lichtelijk bedwelmde gevoel dat ze na een lange zeereis kreeg als ze weer aan land stapte. Maar daarnaast was er een gevoel van misselijkma­kende huivering, een kater van angst. Het duurde maar een paar seconden voordat ze zich herinnerde dat de sin echt bestond. Ze sloeg haar yoga over en liep meteen naar het zwembad. Ze dook het water in en doorbrak het spiegelgladde oppervlak. Waterparels glinsterden op haar huid. Ze zwom bijna een uur lang, in een ver­geefse poging om het doembeeld van de sin te verdrijven.

  


  
    Uiteindelijk gaf ze het op. Ze stopte in het diepe deel van het zwembad, hees zich overeind en bleef met haar ellebogen op de warme tegels liggen. Ze keek uit over de tuin en probeerde haar gedachten te ordenen. De lucht van chloorwater vermengde zich met de geur van hibiscusbloemen die vanuit de bomen kwamen aanwaaien en het water om haar heen versierden met dieppaarse sterren.


    Voor zover zij kon zien waren er maar twee mogelijke verkla­ringen voor het feit dat sin belangstelling voor haar had. Iets met Wallace, Rankin en Goldsteins, of iets met het feit dat Dai, haar vader en Maldonado ooit alle drie geheim agent geweest waren. Het leek niet logisch dat de Peruaanse inlichtingendienst haar zou volgen op verzoek van Goldsteins of van de Britse autoriteiten. Als de lange arm van de Engelse wet zich naar haar uitstrekte, zouden ze dat toch zeker via de politie van Peru doen? En als het niets te maken had met Londen, dan betekende dat dat de Peruaanse in­lichtingendienst om bijzonder onduidelijke redenen zelf een appel­tje met haar te schillen had. Wat had ze gedaan om hun belang­stelling te wekken? Ze logeerde bij Maldonado, en dat was alles. Waarschijnlijk was de sin in hém geïnteresseerd. Huiverend klom ze het zwembad uit. De enige andere verklaring, die haar vervulde met de angst van dreigend onheil, was dat Maldonado zelf bij de sin hoorde en dat ze op zoek naar haar vader per ongeluk het hart van een geheime wereld binnengewandeld was. Misschien was dat de verklaring voor de elektrische hekken, de honden en de gewa­pende bewakers. Dat zou verklaren waarom ze af en toe in Mal­donado's ogen een vleugje achterdocht ontwaarde, en in dat geval was het waar dat ze zelfs achter zijn zwaar bewaakte muren niet veilig was. Dai had haar gewaarschuwd voor Maldonado, had ge­zegd dat hij in drieëntwintig jaar misschien veranderd mocht zijn, maar niet ten goede. Helen begon echter te vermoeden dat zelfs Dai, met zijn aangeboren voorzichtigheid, deze verandering niet had kunnen voorzien. Maldonado was een vriend geweest, werd geacht een toevluchtsoord te zijn, geen roofdier dat haar met spie­dende ogen bij iedere beweging gadesloeg. Waarom vertrouwde hij haar niet? Nu haar gedachten zich op dit spoor begaven, scheen het haar toe dat hij vanaf het begin al niet duidelijk tegenover haar geweest was. Bijna iedere keer dat ze hem zag, had hij een of an­dere waarschuwing laten horen. Zijn woorden klonken weer let­terlijk in haar oren: hier sluipt de dood rond. Je denkt dat je hier veilig bent, nietwaar, maar dat is niet zo. Je nodigt het uit. Je ziet te veel. Je hebt een zeker voorstellingsvermogen, en dat wordt je vloek. Je kunt er niets aan doen, behalve het onder ogen zien.
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    Die avond had Helen met Connor afgesproken bij Too Too Tan­go. De jukebox speelde een Argentijnse tango: langzaam, indrin­gend, één hartklop van een wilde uitbarsting verwijderd. Connor zat op een hoge kruk aan de bar, zijn gespierde benen in verscho­ten jeans gestoken. In zijn rechterhand hield hij een glas bier. Zijn linkerhand lag doelloos op zijn dij. Zijn profiel was naar haar toe­gekeerd en schijnbaar rustte zijn blik op de volle bar. Ze kon bij­na voelen hoe hij zat te dromen, wenste dat ze kon zien wat zijn ogen hem voortoverden, hoopte dat zij het was. Hij was zo mooi dat ze even naar hem bleef staan kijken. En op dat moment begon ze waanzinnig naar hem te verlangen. Ze vergat haar angsten toen ze zich voorstelde dat zijn handen over haar huid gleden, de smaak van zijn mond, hoe hij zijn lichaam langzaam op het hare liet zak­ken, haar aankeek met zijn ogen vol dromen. Hij draaide zich om en zag haar. Vragend keek hij haar aan, vol onverholen verlangen. Ze ging naar hem toe en hij glimlachte. Hij gleed van zijn kruk af en kuste haar lippen. Zijn hand vond de hare, hun vingers ver­strengelden zich met elkaar. Iets in haar voerde een vreugdedans uit. Een ander deel probeerde te vluchten. Sommige mannen kon­den komen en gaan zonder indruk achter te laten. Deze man was gevaar. Ze wist dat hij haar niet onveranderd zou achterlaten. Iets in hem sneed dwars door haar heen, door de barricades die ze in de loop van tientallen jaren had opgebouwd.


    'Hoe gaat het?' vroeg hij.


    Haar hoofd tolde, ze verlangde naar hem, ze was opgewonden. 'Prima. En jij?'


    'Niet slecht. Wat wil je drinken?'


    'Wodka. Ijs- en ijskoud.'


    Ze sloeg de borrel achterover en nam er nog een. Het kippenvel stond op haar armen.


    'Koud?'


    'De airconditioning.'


    'Hier, neem mijn trui.' Hij trok hem uit. Eronder droeg hij een wit t-shirt. Ze zag de kromming van zijn spieren. Ze kon zich voor­stellen hoe zijn huid aanvoelde: glad, als marmer, als de David van Michelangelo. Een perfect beeldhouwwerk, met de erotische uit­straling van het leven zelf. Hij drapeerde zijn trui rond haar schou­ders. Haar zenuwuiteinden brandden onder zijn vingers. Ze was buitengewoon gevoelig geworden. De bar leek stil te worden. Het


    ritme van de tango kronkelde haar aderen binnen. Nu had ze het veel te warm. Ze liet Connors trui naar haar middel glijden. Haar lichaam voelde sterk aan, gloeiend, het wilde met hem vechten en zich daarna in een heerlijke overgave naar het zijne plooien. Ze keek in zijn ogen en glimlachte uitdagend. Hij keek terug, zonder zijn blik af te wenden, zeker van zichzelf.


    'Zullen we gaan?' Connor legde een biljet van twintig dollar op de bar. Samen liepen ze naar buiten, zonder elkaar aan te raken, zonder een woord te spreken. Ze liepen de twee blokken naar de plek waar Connors auto geparkeerd stond.


    'Verdorie,' zei Helen terwijl ze bleef staan. 'Ik heb je trui in de bar laten liggen.'


    'Ik haal hem wel even, geen zorgen.' Connor gaf haar zijn auto­sleutels. 'De auto staat net om de hoek, en mocht er nog zo'n blau­we Volkswagen staan: het nummerbord is vx 264.'


    'vx 264. Oké.' Ze zag hoe hij terugrende naar de bar, draaide zich om en liep langzaam naar de hoek toe.


    De straatlantaarns wierpen een dof oranje glans over de gezich­ten van de mannen die op iedere straat leken rond te hangen. Ze leken nooit iets te doen, ze stonden daar gewoon tegen elkaar te mompelen en te kijken. Met een strak gevoel in haar huid liep He­len hen voorbij.


    Connor kwam net op tijd met zijn trui de bar uit om twee man­nen aan het eind van de straat de hoek om te zien gaan. Op een sukkeldrafje liepen ze in de richting waarin Helen verdwenen was. Zichzelf vervloekend begon hij te rennen.


    Helen werd zich bewust van het geluid van voetstappen, snel en aanhoudend. Ze kwamen onzichtbaar uit de donkere straat. Het ritme op het stoffige plaveisel had iets onheilspellends. Meteen wist ze dat ze ingehaald werd. De nachtmerrie van iedere vrouw.


    Al haar instincten begonnen te gillen; wanhopig wilde ze gaan hollen, maar ze waren al te dichtbij. Ze bleef langzaam doorlopen, alsof ze niet wist wat de mannen van plan waren. Ze streed tegen de neiging om om te kijken. Ze haalde haar handen uit haar zak­ken. Alles wat ze geleerd had kwam weer boven, onbewust opge­roepen. Ademhalen, je chi oproepen, timing, toeslaan. Ze bereid­de haar lichaam en geest voor. Op het laatste moment draaide ze zich pijlsnel om, haar hand geheven, de palm naar de twee man­nen wijzend.


    'kiai!' brulde ze. De weg van de adem. Genees de boze geest van je tegenstander zodra je contact maakt. Of neem hem gevangen. Geschokt bleven de mannen staan, even maar, een meter van haar

  


  
    af. De dichtstbijzijnde herstelde zich als eerste. Hij dook op haar af. Ze trok haar hand terug, haalde met gestrekte arm weer uit en sloeg hem vlak onder zijn kaak met de binnenkant van haar hand. Hij tuimelde achterover en sloeg met zijn hoofd op het wegdek. Daar bleef hij roerloos liggen. Hou je lichaam in beweging, blijf niet op dezelfde plek staan. Helen draaide zich om haar as. Als je denkt dat je geraakt wordt, ga dan naar binnen en omhoog. Je on­buigbare arm zorgt ervoor dat je niet gewond kunt raken. Ze hief haar arm, stijf van de chi, en weerde de klap van de tweede man af. Denk aan contact, waar het ook heen gaat, we zijn er. De man haalde nogmaals uit. Helen deed een stap naar hem toe, greep zijn hand, draaide die naar buiten in de richting van zijn flank, legde de messcherpe rand van haar andere hand op zijn elleboog, stuw­de haar energie omhoog en smeet hem achterwaarts omhoog. Sumiotoshi. Met een dreun viel hij op een geparkeerde auto. Zijn hoofd brak het glas van de voorruit. Hij kreunde, greep naar zijn rug en probeerde zich te bewegen. Hij hief zijn bebloede hoofd van de verbrijzelde voorruit en gleed over de motorkap omlaag naar het plaveisel. Met fonkelende ogen keek Helen naar hem. Ze draai­de zich weer om naar de eerste man, die met gesloten ogen op zijn buik lag. Ze maakte met haar handen een schaarbeweging boven de lichamen van de twee mannen, draaide zich toen om en stond neus aan neus met Connor. Hij keek naar haar brandende ogen en overzag de scène achter haar. Zonder een woord nam hij haar arm en samen renden ze naar zijn auto, sprongen naar binnen en deden de portieren op slot.


    Met grote vaart reed Connor weg. Hij zwenkte tussen de rest van het verkeer door en reed eenmaal door rood, op de Con­quistadores. Vanuit zijn ooghoek keek hij naar Helen. Ze hield haar hoofd van hem afgewend en staarde hardnekkig uit het zijraam. Ze probeerde onhoorbaar te ademen, maar haar borst ging in hoog tempo op en neer en haar handen waren tot vuisten gebald die ze onder haar dijen knelde alsof ze ze verbergen wilde. Hij keek in zijn spiegel. Hij zag de mannen die haar schaduwden niet, maar op zich betekende dat niet veel. In Helens ogen leek het wel alsof hij bezeten was, zoals hij door achterafstraatjes racete, tegen de verkeersrichting in reed en grote cirkels beschreef. Zwijgend keek ze toe.


    Zij aan zij stonden ze op Connors balkon. Een hele tijdlang zeiden ze geen van beiden iets. Connor leek, vond Helen, bezig met een eigen soort meditatie.


    Tegelijkertijd draaiden ze zich naar elkaar om.


    'Wat gebeurde daar?' vroeg Connor.


    'Heb je een sigaret?'


    Helen stak haar sigaret op en ademde diep uit. Haar woorden kwamen met de rook mee.


    'Ze kwamen achter me aan. In looppas. Instinctief weet je het zó ook wel. Ik wist het.'


    'En je hebt ze allebei gevloerd?'


    'Ja. Ik denk dat ik die ene tamelijk bezeerd heb.'


    'Als er toch gewonden moeten vallen, dan maar liever de tegen­partij. Wat heb je met ze gedaan?'


    'Uitgeschakeld.'


    'Waar heb je dat geleerd, Helen?'


    'Wat maakt het uit? Waarom klink je zo achterdochtig?'


    'Het is tamelijk ongebruikelijk. Dat zul je moeten toegeven.' Carlyles woorden klonken weer in zijn oren: ze kan cia zijn, of dea. Ze is dodelijk. En niet alleen op de manier die Carlyle bedoeld had. Connor had daar op straat genoeg gezien om te weten dat Helen, met haar vaardigheden, inderdaad iemand kon doden. Zijn radar flitste op in waarschuwing, maar op een of andere perverse manier vond hij Helen Jencks nu nóg aantrekkelijker. Hij had gedacht dat de storm rond Helen woedde, maar misschien was Helen zelf de storm.


    'Wat is nou wel gebruikelijk?' zei Helen. 'Welkom in de twin­tigste eeuw. Tegenwoordig doen meisjes dit soort dingen.'


    'Wat voor dingen? Jioe-jitsoe, taekwondo? Op dat niveau?'


    'Aikido.'


    'Wat ben jij? Zwarte band?'


    'Ja. Ik ben zwarte band. Tweede dan.'


    Connor floot tussen zijn tanden.


    'Er zijn geen schattige meisjes in een schattige wereld meer,' snauwde Helen. 'We kunnen, of willen, niet meer blijven zitten wachten tot een of andere aardige man ons uit de problemen komt helpen.'


    'Dus heb je jezelf ontzet,' zei Connor zachtjes. 'Waardoor kreeg je ooit het gevoel dat je dat moest leren? Wat is er met je gebeurd, Hel?'


    Terwijl Connor Helen aankeek, verdween haar blik in de verte, Lange tijd bleef ze zwijgen.


    'Ik ben begonnen met aikido toen ik zeven was, vlak nadat mijn vader weggegaan was. Mijn moeder moedigde dat aan. Dat was een goeie zet van haar. Ik was boos, vol woede, en ik voelde me


    waardeloos. Aikido rekende af met een deel van de woede, en toen ik er beter in werd kreeg ik ook een zeker gevoel van eigenwaar­de.'


    'Dat wil ik wel geloven. Je lijkt er bijna van te groeien. Je lijkt wel tien versnellingen hoger te staan. Je gezicht glanst, je ziet er fantastisch uit.'


    Helen lachte. 'Ik gedij onder moeilijke omstandigheden. Mijn vriendin Joyce zegt dat ik een scherpe kant heb die regelmatig bij­geslepen moet worden, anders ga ik dood. Ze heeft gelijk. Ik werk nu vier jaar bij de bank en ik ben veel te beschaafd en saai gewor­den. Kijk, als je een idee wilt krijgen hoe ik werkelijk in elkaar zit: er is niets wat ik liever doe dan vastgebonden aan dek staan, ter­wijl we bij windkracht acht door de zee klieven, met tien meter ho­ge golven. Dat vind ik heerlijk, snap je? Dus twee van die ettertjes die wat proberen, wie het ook zijn, slaan mij niet uit het lood. Dit was niet de eerste keer dat ik mezelf verdedingen moest. Op zee ben ik heel wat echte hufters tegengekomen. In duistere havens en aan dek. Wat ik over vanavond wil weten, is: waarom?' Plotseling hief ze haar hand. 'Laat maar. Vergeet dat ik die vraag ooit gesteld heb. Het waren twee kruimeldiefjes, op zoek naar het grote geluk.' Ze zag het ongeloof in Connors blik. Zelf geloofde ze het ook niet. Volgens haar was het een zoveelste waarschuwing, misschien per­soonlijk door sin afgeleverd, maar dat was een mogelijkheid waar­aan ze niet wenste te denken.


    Connor stond op om een fles whisky te pakken.


    'Een zuivere single malt.' Hij schonk twee grote glazen vol. 'Mis­schien wordt het tijd om naar huis te gaan, Helen,' zei hij zachtjes. 'Vanavond heb je geluk gehad. Maar stel dat die mannen pis­tolen op zak gehad hadden. Met aikido hou je geen kogels tegen.'


    Ze glimlachte. 'Dat heeft iemand al eens tegen me gezegd.'


    'Wie?'


    'Mijn peetvader.'


    'Dat moet dan een wijs man zijn.'


    'Is hij.'


    'Dus ga je naar huis?'


    Ze bestudeerde hem een tijdje. Ze kon bijna voelen hoe hij om haar heen paste, hoe hij en zij één waren. Er hing zoveel tussen hen in, begeerte, maar ook een besef van gevaar, een gevoel dat hij meer wist dan hij zei, en een gevoel dat hij net als zij een paar geheimen koesterde.


    Ze schudde haar hoofd. 'Ik ga helemaal nergens heen.'


    'Waarom niet?'

  


  
    'Ik heb nog niet gedaan waarvoor ik gekomen ben.' Ze glim­lachte half. Daaronder lag onverzettelijkheid. 'Stel me geen vragen.'


    Hoe vaak had hij die woorden uitgesproken? Net zoals zij ze zei. Alsof hij naar een echo luisterde. Connor keek naar haar. Hij voel­de hoe de chaos haar besloop, misschien wel met haar meeliep, uit die onleesbare ogen siepelde waarmee ze hem aankeek. Hij wilde haar waarschuwen, zijn arm uitsteken en haar naar zich toe trek­ken, het gevaar uitbannen dat haar naar hij wist omringde, maar dat deel van hem dat geheim agent was en bleef, voelde zich ge­dwongen om op de achtergrond te blijven, toe te zien hoe het lot zijn loop nam. Heel diep vanbinnen, in een deel van hem dat niet geraakt was door opleiding of missie, zwoer hij dat hij bij haar zou blijven, zo dichtbij als zij toeliet, om haar vlak voor het fatale mo­ment te redden. En dat moment kwam, daaraan twijfelde hij niet. Hij had van zeer dichtbij levensgevaar meegemaakt, en wie dat in­stinct eenmaal ontwikkeld had, raakte het niet meer kwijt.


    Helen voelde het gewicht van Connors blik op zich rusten. Het verlangen dat door de aanval verdwenen was, kwam weer in haar op, maar ditmaal onduidelijker. Ze vocht ertegen. Ze had te veel aan haar hoofd. Ze wist dat haar dagen bij Maldonado geteld wa­ren. Ze had een misselijkmakend voorgevoel bij de gedachte dat ze naar zijn huis terug moest, maar daar lagen al haar spullen, haar geld, haar paspoort, en bovendien had ze het gevoel dat ze een laat­ste kans had om iets te ontdekken dat haar zou helpen bij het zoe­ken naar haar vader.


    'Je kunt me maar beter naar huis brengen,' zei ze tegen Connor. Ze zag hem strijden met een innerlijk dilemma, maar hij zei niets, bracht haar zwijgend naar huis. Af en toe keek hij haar bezorgd aan.


    Hij kuste haar ten afscheid, en streelde haar wang.


    'Doe voorzichtig.'


    Grimmig en efficiënt lieten de bewakers haar binnen, zonder ook maar een woord of een glimlach aan haar vuil te maken. Ze liep de tuin door naar het gastenverblijf.

  


  
    In de slaapkamer keek ze om zich heen alsof ze niet goed wist wat ze nu moest doen. Toen kleedde ze zich langzaam uit en stap­te in bed. Ze ging rechtop zitten, legde haar onderarmen op haar dijbenen en probeerde haar gedachten op een rijtje te zetten, de onredelijkheid uit te bannen. Een halfuur later stond haar besluit vast. Ze zou nog één nacht blijven, op een of andere manier binnen dringen in Maldonado's werkkamer en die doorzoeken. Dan zou ze weggaan, Connor om hulp vragen en op zoek gaan naar haar vader.


    63


    De volgende ochtend keek Maldonado vanuit zijn werkkamer naar Helen, die op het terras zat te ontbijten. Hij draaide zich om naar Angel.


    'Geen schrammetje. Wat is er in vredesnaam gebeurd?'


    Angel ijsbeerde door de kamer. 'Ik had het allemaal keurig voor elkaar, jefe. Ik had er twee mannetjes op gezet.' Hij wierp een blik door het raam op Helens rug. 'En die heeft zij in elkaar geslagen.'


    'Wat heeft ze gedaan?'


    'Gebroken ribben. Buiten bewustzijn. Hersenschudding. Ze la­gen bloedend op de straat.'


    'Wie waren dat dan? Amateurs?'


    'Hele goeie mannen, jefe.'


    'Dumpen, die lui. In elkaar geslagen door een meid.'


    'Niet zomaar een meid, jefe. Niet zomaar een logee. De valstrik heeft gewerkt. Ze gaven het niet graag toe, maar volgens mijn man­nen was ze ontzettend goed. Aan iedere schram op hun lichamen kun je zien wat zij in feite is. Volgens mijn mannen had ze hen kun­nen doden, als ze dat gewild had. Ze was onvoorstelbaar sterk en snel. Vraag je je nu nog af of ze echt geheim agent is?'


    Maldonado haalde zijn hand door zijn haar. Het dikke grijs golf­de over zijn vingers. Hij ging tegenover Angel aan zijn bureau zit­ten.


    'Maar als ze geheim agent was, zou ze die valstrik toch doorge­had hebben.'


    'Ze had een seconde of vijf om erover na te denken, en daarna was het instinct. De instincten van een agent zeggen dat hij vech­ten moet. Er is heel wat meer training voor nodig om die training te verbergen.'


    'Dus ze is geheim agent,' zei Maldonado, traag, onwillig, alsof hij een soort oordeel uitsprak. 'Eén die kan doden met haar blote handen.' Lange tijd staarde hij zwijgend naar Helens rug voordat hij weer iets zei.


    'Is alles geregeld met el Dólar?' vroeg hij op grimmige toon.

  


  
    Angel knikte. 'Hij is onderweg. Officieel arresteren we hem van­middag om een uur of drie. Dan zit hij aan tafel met zijn maîtresse. Om hem te laten zien hoe serieus we de zaak opvatten, zeggen we dat we hem naar het privéadres van een hooggeplaatst iemand van het sin gebracht hebben voor gedetailleerde ondervraging. Ie­dereen weet natuurlijk dat jij dat bent. De schietpartij begint rond middernacht. We zorgen ervoor dat het eruitziet alsof el Dólar ont­komt, maar in werkelijkheid houden we hem hier, ondergronds, bij jouw particuliere Moche-verzameling. Twee dagen later ont­voeren we hem dan naar Colombia.'

  


  
    'En vannacht laten we een spoor van lijken achter,' onderbrak Maldonado hem. 'Misschien kunnen we twee problemen tegelijk oplossen,' zei hij bijna fluisterend. Hij wreef zijn handen over zijn gezicht. 'Wat voor keuze heeft ze me gelaten?' Hij kwam overeind, liep de kamer door naar het raam. Hij staarde naar Helen. 'Hoe kón ze? Zo mooi, de dochter van een man die ik ooit heb liefge­had.' Hij keek in zijn hart en wist dat het kleine stukje dat hem er­van weerhield om over de rand van de waanzin te tuimelen, nog steeds van Jack Jencks hield. Vanwege die liefde had hij tegen be­ter weten in Helen Jencks in zijn huis laten logeren, hoewel de be­wijzen tegen haar zich opstapelden. Met haar ongelofelijke uit­straling, met het bloed van haar vader dat zo zichtbaar door haar aderen stroomde, had ze leven en hoop gebracht in wat hij nog overhad van een menselijk hart. En die hele tijd had ze hem be­spioneerd. Hem verraden. Het kleine beetje goeds dat hij nog in zich had, werd aangevreten door de plotselinge manier waarop zijn beeld van haar aan duigen viel. En dat deed verschrikkelijk veel pijn. Daar keek hij zelf van op: hij had gedacht dat hij allang geen pijn meer kon voelen. Hij sloeg ernaar. Die pijn herinnerde hem eraan dat hij nog steeds menselijke trekken en gevoelens had. Een golf van bittere wanhoop en radeloosheid spoelde over hem heen. Wat er van zijn fijnere gevoelens over was, veranderde niets aan de zaak. Hij moest verder, altijd maar verder. Niemand kon tegen die rivier van bloed in zwemmen. Het was toch wel de ultieme ironie dat hij, ondanks zijn veelgeprezen macht, al tijden geleden zijn vrij­heid verspeeld had. Alles wat hij deed, leek voorbestemd. Hij pro­beerde zichzelf te troosten met het argument dat Helen, als agent, de risico's en consequenties van het vak kende. Hij dacht niet dat ze tijdens haar verblijf veel ontdekt kon hebben dat echt kwaad kon, maar zeker was hij daar niet van en hoe dan ook, het werke­lijke gevaar school in het feit dat ze was doorgedrongen tot zijn huis. Tenslotte had zij de kennis en de gelegenheid om hem te ver­moorden. En dat zou bekend worden. De agenten van zijn dui- zenden vijanden zouden moed putten uit Helens voorbeeld, er zou­den nog meer pogingen komen om hem te vermoorden of de ver­nieling in te helpen. Tenzij hij maatregelen nam om zijn geloof­waardigheid te herstellen. Een deel van hem bewonderde Helen om wat ze gedaan had, hoezeer hij haar ook vervloekte omdat ze hem tot actie dwong. Hij wenste bij alles wat hem lief was dat ze on­schuldig was, maar van wensen was nog nooit iets veranderd. Het enige dat hij tegenwoordig nog verlangde was dat zijn eigen dood, als het moment daar was, snel zou zijn. Jarenlang had hij geleden onder een verlangen om de dood zelf te zoeken, maar het instinct tot overleven was te sterk en hij leek gedoemd om verder te moe­ten gaan, om genadeloos zijn bloedig pad te vervolgen terwijl de anderen om hem heen in het stof beten.


    Hij wendde zich weer tot Angel. 'Laat haar vanavond dood­schieten. Haal er een professional bij. Geen vergissingen ditmaal.'


    64


    De hele dag wachtte Helen op een gelegenheid om Maldonado's werkkamer binnen te gaan. Ze liep door de tuin en slenterde zo dicht mogelijk langs het huis. Ze zwom in het zwembad en pro­beerde de spanning van zich af te schudden. Het leek wel alsof het huis zelf ook op on verklaarbare wijze de adem inhield en afwachtte. Er verschenen onbekende mannen. Ze hoorde hun stemmen, zacht en indringend, in conferentie met Maldonado in zijn werkkamer. Daar bleef Maldonado de hele dag, en toen hij voor een korte lunch naar de eetkamer ging, hoorde Helen het gemurmel van de onbe­kende mannenstemmen nog steeds uit de werkkamer komen. Naar­mate de schemering vervaagde, werd haar frustratie groter, samen met het gevoel van ongemak dat haar de hele dag al dwarszat. Ze voelde dat ze de tijd tegen zich had, dat de raderen van een of an­der verborgen mechanisme genadeloos doormaalden, de seconden aftelden die als bloed van haar vingers dropen. Ze huiverde in het toenemende duister en besloot het nog eenmaal te proberen.


    Om elf uur zag ze, toen ze vanuit haar ramen de tuin inkeek, de lichten in het werkvertrek uitgaan. Ze nam haar zaklantaarn uit haar toilettas, trok haar sportschoenen aan, glipte het slaapka­merraam uit en sloop de tuin door.


    Ze hurkte tegen de muur onder het open venster van de werkkamer. Ze wachtte een paar minuten tot ze zeker wist dat er nie­mand binnen was, keek even om zich heen en hees zichzelf toen over de vensterbank heen. Binnen liet ze zich meteen in hurkhouding zakken. Haar hart bonsde. Ze wachtte tot haar ogen gewend waren aan het donker en ging toen zonder lantaarn op zoek. Ze probeerde de bureauladen. Die zaten allemaal op slot. Ze liet haar blikken over de planken glijden tot haar ogen bleven rusten op een reeks dossierdozen onder de plank met gemartelde Moche. Ze trok een doos naar zich toe, deed haar lantaarn aan en begon door de stapels papier te bladeren. Niets te vinden. Ze zette de doos terug en trok een tweede omlaag. Toen ze halverwege was, hoorde ze stemmen. Ze knipte de lantaarn uit en hurkte onder het bureau. Haar lichaam kromp even pijnlijk ineen van angst toen de stem­men dichterbij kwamen. Ze moest zich beheersen om roerloos te blijven zitten, vol afschuw over haar eigen reactie, die verder leek te gaan dan normale angst. Het leek wel of haar lichaam iets wist waarvan zij zich niet bewust was. Ze stelde zich voor hoe er han­den op haar schouders gelegd werden, zag voor haar geestesoog de mannen van de vorige avond weer en huiverde nogmaals toen de stemmen de deur passeerden en verderliepen.

  


  
    Ze wachtte tot ze een deur hoorde open- en dichtgaan zodat de stemmen onhoorbaar werden, kroop te voorschijn en kwam over­eind. Ze wilde vluchten. Met één sprong het raam uit, wegrennen van het huis en de tuin, en blijven rennen. Een sterker verlangen hield haar waar ze was. Ze had het gevoel dat dit haar laatste kans was, dat ergens in dit vertrek het geheim van haar vaders verblijf­plaats lag.


    Het tweede dossier was al even onbruikbaar als het eerste. Vol rapporten, knipsels, artikelen, niets dat in de verste verte met haar vader te maken had. Ze trok de derde doos naar zich toe. Een kwar­tier later kon ook die terug naar zijn plank. Ze keek op haar hor­loge, dat opglansde in het donker. Het was bijna middernacht. Op­nieuw voelde ze zich bekropen door het gevoel dat ze bijna geen tijd meer had. Met trillende vingers haalde ze de vierde doos naar zich toe. Daar zat iets in dat rammelde. Ze opende het en vond een stapel oude agenda's en adresboekjes. Ze begon met de adresboe­ken. Ze bladerde totdat haar vingers droog waren. Haar ogen be­gonnen pijn te doen en bijna had ze het over het hoofd gezien.

  


  
    Arturo Leon, en dan tussen haken achter die naam: Jack Jencks. Met hevig trillende vingers greep Helen een pen van het bureau. Ze noteerde het adres op haar hand: 2.68 Calle Choquechaca, Cusco. Ze was bezig alles weer in de doos te stoppen toen ze opnieuw stemmen hoorde. Die van Maldonado, bars en laag, leek een op­dracht te geven. Ze duwde de doos terug op de plank. De stemmen kwamen steeds dichterbij. Ze draaide zich pijlsnel om, ging naar het raam en zwaaide zichzelf naar buiten. Meteen hurkte ze vlak naast de muur neer. Op dat moment hoorde ze de deur van Mal­donado's kamer opengaan. Plotseling dacht ze aan haar lantaarn. Die lag nog onder het bureau. Ze vervloekte zichzelf en probeerde de plotselinge huivering die door haar lichaam voer, te bedwingen. Ze hoorde voetstappen in de werkkamer, gevolgd door Maldona­do's stem, vreselijk dichtbij. Hij moest bij het venster staan om naar buiten te kijken. Helen probeerde haar ademhaling te kalmeren. Die leek in golven van geluid te komen, die hij vast en zeker horen moest. Ze wist dat ze niet kon blijven zitten waar ze zat, zo open en bloot tegen de verlichte muur van het huis. Met meedogenloze regelmaat maakten de bewakers hun ronden, maar als ze zich be­woog, zou iemand haar misschien horen. Ze wachtte. De seconden boorden zich in haar hoofd terwijl ze zich voorstelde hoe de be­wakers steeds dichterbij kwamen. Ze hoorde Maldonado's stem minder helder. Hij moest van het venster weggelopen zijn. Ze kroop langs het huis en rende gebukt naar de dichtstbijzijnde struiken. Daar bleef ze staan, keek om zich heen en holde naar de volgende struik. Zo sprintte ze verder in een reeks wilde sprongen tot ze bij­na stikte van de adrenaline. Ze kwam bij het gastenhuis aan, glip­te door het slaapkamerraam op het moment dat de eerste bewaker rond de hoek van het huis verscheen. Ze zag zijn silhouet tegen de stenen muur. Hij passeerde amper een meter van de plek waar zij een halve minuut eerder nog had gehurkt.


    Binnen liet Helen zich op de grond vallen. Rillend wachtte ze tot ze op adem was, intussen vechtend tegen de neiging om hardop te lachen: van vreugde dat ze haar vaders adres ontdekt had en van opluchting over de ontsnapping. Bij de gedachte aan die ontsnap­ping werd ze ernstig. Plotseling kreeg ze het gevoel dat ze gevangenzat. Nu ze haar vaders adres had, voelde ze een overweldigen­de behoefte om te vluchten. Ze keek op haar horloge. Vijf over twaalf. De honden liepen intussen los door de tuin. Al kon ze de dieren door een soort wonder rustig houden, hen overreden haar niet aan flarden te scheuren, dan nog zou ze een tweede keer het risico van Maldonado's patrouillerende bewakers moeten nemen. En waarschijnlijk zou ze hen geen tweede keer op één avond kun­nen ontlopen. Maar god, wat wilde ze graag weg. Haar benen tril­den van onderdrukte behoefte om te rennen. Ze stond op en be­gon door het donker te ijsberen.

  


  
    Het geluid van een pistoolschot scheurde door de nacht. Helen verstijfde. Ze kon het geluid in de daarop volgende echoënde stil­te bijna horen. Nog een schot. Waarschijnlijk zat een van de be­wakers zijn wapen te inspecteren, iets dergelijks moest het zijn. Maar toen klonk er een derde schot door de nacht, rauw en dicht­bij. Ze staarde om zich heen, haar gedachten op hol. Voordat ze iets zinnigs had kunnen bedenken, kraakte er een nieuw schot, en nog een, en toen een chaos van schoten, en het geratel van mitrailleurvuur in korte scherpe uitbarstingen als een gekmakend ge­sprek waarbij iedereen door elkaar heen praat. Ze liet zich op de grond vallen en kroop naar de zitkamer. De jaloezieën waren om­laag, ze kon niets zien. Het enige dat ze voelde was angst en ver­warring. Ze rende naar de badkamer, terwijl de schoten nog steeds door de lucht daverden, toen er een ander geluid begon te janken: een alarm, schril en aanhoudend. Het kwam van de overkant van de tuin, van het huis van Maldonado. Zelfs dat wilde geluid werd even overstemd door het gebrul van een explosie, zo diep en schok­kend dat haar borstbeen ervan trilde en de lucht uit haar longen geperst leek te worden. Toen, terwijl het geluid wegstierf en nog nazong in haar oren, ging het alarm in haar eigen huis af. Dat kon maar één ding betekenen: er probeerde iemand binnen te dringen, of waarschijnlijk was hij al binnen. Ze rende naar de keuken, naar het enige wapen binnen handbereik. Ze pakte een vleesmes uit de keukenla, holde naar de badkamer en deed de deur achter zich op slot.


    Ze wachtte, het mes in de aanslag. Nog steeds daverde het ge­weervuur. Dat was het enige geluid. Er werd niet geroepen, niet ge­sproken, het enige dat ze hoorde waren de misselijkmakende ex­plosies en haar eigen ademhaling. Het mes schokte in haar hand. Haar hele lichaam trilde, haar ademhaling was snel en oppervlak­kig. Nooit eerder had ze zo'n pure angst gevoeld, nog nooit had ze zich bevonden in wat het epicentrum leek van blinde, waanzinni­ge chaos. Ze stelde zich voor hoe er mannen op stille voeten door het huis slopen, pistool in de aanslag, op zoek naar haar. Ze stel­de zich voor hoe ze kamer na kamer afzochten, tot ze bij de ge­sloten badkamerdeur aankwamen. Ze zat vast, en haar enige wa­pens waren een mes en haar aikido. Tussen haar rondtollende gedachten door hoorde ze de woorden van Dai en Connor weer. Met aikido begin je niet veel tegenover een pistool. De angst scheur­de door haar heen totdat het leek of haar hele lijf trilde. Haar li­chaam en geest werkten op een niveau dat ze nog nooit ervaren had. Het was een levende, wilde chaos. Een deel van haar wilde naar buiten, op zoek naar de indringers, hun gezichten zien, iets dóén. De angst had haar niet verlamd, zoals je zo vaak las. Hij greep haar, verlokte haar, en haar lichaam schudde alsof het zich wilde bevrijden. Ze luisterde of ze iets hoorde in huis. Niets. Ze deed de badkamerdeur van het slot en opende hem op een kier. Ze keek de gang in, wachtte even en glipte naar buiten. Het leek als­of een onuitgesproken instinct haar aanzette om in beweging te ko­men. Ze dook onder het verduisterde raam door en kroop naar de voordeur. Een geluid deed haar ophouden. Een sleutel in het slot, en die sleutel werd omgedraaid. Een scheurende paniek dreigde haar even te verblinden. Met drie zwijgende stappen stond ze vlak tegen de muur aan geperst, wachtend. Langzaam kierde de deur open. Ze rook iemand, de stank van zweet, van seksuele opwin­ding. Er klonk een zwak geluid van ademhaling, van beweging. De deur ging verder open. Er kwam een arm te voorschijn, met een re­volver. Helens geest viel stil. Alleen haar training sprak nu nog, en leidde haar lichaam. Ze legde het mes aan haar voeten en wachtte tot de man een stap naar voren deed, tot zijn hele lijf binnen was. Toen schoot haar rechterhand uit en greep de rechterhand van de man, waarmee hij de revolver vasthield. Ze draaide zich een halve slag om, legde haar linkerelleboog over zijn rechterelleboog en duw­de erop met alle kracht die ze in zich had. Zijn elleboog kraakte en hij viel voorover op de grond. Helen graaide het wapen uit zijn rondmaaiende handen, deed een stap achteruit en richtte het op hem. Hij droeg een zwarte bivakmuts met een klep voor zijn ogen. Aan zijn onverzettelijke blik zag ze dat hij het niet zou opgeven. Hij was zo dichtbij dat ze hem bijna kon aanraken. Hij drukte zich omhoog en reikte naar zijn enkel. Helen ving een glimp op van een zwarte nylon enkelholster, een flits van roestvrij staal, de loop van een revolver. Ze richtte op de schouder van de man en vuurde. Het geluid van het pistool brulde in haar hart. De terugslag van de ex­plosie beukte op haar borst. Er was een verblindende flits van bran­dend geel, met een witte rand en rood in het midden. Snel knip­perde ze met haar ogen, want even kon ze niets zien, en toen pikten haar ogen het beeld op van de man die achteruitviel, de open deur door en de tuin in. Helen greep de revolver die hij had laten val­len. Even keek de man naar haar, en naar de twee wapens die ze op hem richtte, toen krabbelde hij overeind en rende het duister in.


    Helen sloeg de deur dicht, vergrendelde hem, sleepte de eettafel de hal in en ramde die tegen de deur. Haar oren galmden nog. Haar handen schokten. Ze stak ze onder haar oksels en ging naar de an­dere kant van de kamer. Daar hurkte ze, de wapens aan haar voe­


    ten, en onderdrukte de huilende schreeuw die zich in haar keel aan het vormen was. Die man wilde haar vermoorden, en iets in haar wist dat er anderen zouden volgen, waarschijnlijk al binnen enke­le minuten. Buiten raasde het geweervuur verder. Ze kon blijven wachten of een kans wagen in de alom heersende chaos. Ze kroop terug naar de slaapkamer en tuurde uit het raam. Door de hele tuin schoten lichtflitsen. Gebukte figuren holden in korte sprints de tuin door. Machinegeweervuur ratelde en er klonk geschreeuw. Ze sprong overeind, trok het raam dicht en liet zich op de grond zak­ken. Het zou zelfmoord zijn om daarheen te rennen, maar ze wist ook dat ze een zekere dood tegemoet ging als ze in huis bleef.


    Ze stierf liever op de vlucht dan in een hoek gedreven. Ze greep haar sporttas, gooide de twee pistolen erin, haar paspoort en de bundeltjes geld die Dai haar gegeven had plus haar bergschoenen. Ze ritste de tas dicht, kroop terug naar het slaapkamerraam, kroop heel voorzichtig omhoog en gluurde naar buiten. De schoten bui­ten klonken als doffe klappen die scherper werden naarmate haar gehoor terugkeerde. Terwijl ze keek en luisterde, nam het geweer­vuur af totdat ze afzonderlijke schoten kon horen, die uiteindelijk ook wegstierven en een afschuwelijke stilte achterlieten. Haar oren deden pijn en het leek wel alsof ze haar hart hoorde bonzen en haar longen hoorde in- en uitzetten. Ze begon nog heftiger te trillen, en wist dat dit het moment was om te vluchten. Ze pakte haar tas, gluurde nogmaals uit het raam en zag alleen stilte. Ze duwde het raam open, hief haar been over de vensterbank en bleef toen roer­loos staan toen ze een stem haar naam hoorde roepen.


    'Helen! Helen, ben je daar? Ik ben het, Victor.'


    Hij stond voor het huis, misschien een meter of zeven van haar vandaan. Zijn stem klonk gedempt maar dringend. Keer op keer riep hij haar naam en terwijl hij om het huis heen haar kant uit liep, klonk het geluid steeds duidelijker. Ze hoorde hem weer iets zeggen, iets wat klonk als een instructie. Ze gleed het raam uit, haar spieren verkrampt van stijfheid. Ze keek even om zich heen en hol­de toen naar een bosje een meter of zeven verderop. Ze kroop het struikgewas in. De takken krasten over haar gezicht. Zodra ze zich veilig waande, hield ze zich roerloos. Ze hoorde Maldonado haar naam weer roepen, en toen verscheen hijzelf, een vage omtrek tus­sen de doorns door. Vier mannen kwamen achter hem aan, alle­maal met semi-automatische wapens. Bij het open slaapkamerraam bleven ze staan. Maldonado blafte een paar instructies en twee van de mannen klommen het huis in. Een paar minuten later waren ze terug. Met zachte stem zeiden ze iets tegen Maldonado. Helen hoor

  


  
    de hem vloeken en temidden van de daarop volgende instructies hoorde ze het woord perros, honden.


    Ze dook ineen in de struiken en keek naar de vage omtrekken van Maldonado en zijn mannen, die terugliepen naar het huis. Een paar minuten later - ze had geen idee hoeveel later, want de tijd leek net als de rest van de realiteit zoals ze die gekend had, opge­schort te zijn - baande ze zich een weg uit de struiken, keek om zich heen in de nu verlaten tuin en holde naar de volgende groep struiken, tien meter verderop. Daar bleef ze met bonkend hart staan en daarna rende ze verder, tot ze zich achter een dikke pol helio­tropen liet vallen. De tuinverlichting was nog aan, en ze zag het doffe paars van de bloemen opglanzen. De geur van de bloemen vulde haar neus en mengde zich met die van cordiet, de erfenis van het vuurgevecht.


    Ze hoorde een geluid en draaide zich als gestoken om. De dobermannen kwamen aanrennen. Ze kromp ineen en maakte zich zo klein mogelijk.


    'Hallo meisjes, het is goed, braaf zo,' fluisterde ze. Door haar hortende ademhaling klonk haar stem haperend. De dobermannen minderden vaart en kwamen op stijve poten dichterbij. Anderhal­ve meter voor haar bleven ze staan, voorovergeleund, met ontblo­te tanden en hevig grommend.


    'Daar zijn jullie op getraind, hè, om iedereen aan te vallen die nog door de tuin loopt nadat jullie eenmaal losgelaten zijn, ieder­een behalve Maldonado en de bewakers.' Ze dwong zich tot een diepe, langzame ademhaling en probeerde haar angst te bedwin­gen. 'Goed zo, zie je wel, ik ben niet gevaarlijk, jullie kennen me wel, weet je nog, ssst, stil maar.' Ze zag de blikken iets zachter wor­den terwijl ze met lage en ritmische stem tegen ze sprak. Ze liet de woorden stromen, regelrecht hun onderbewustzijn in. Ze sprak zachtjes, want ze wist dat de kans bestond dat de bewakers of Mal­donado haar zouden horen, en ze wist ook dat ze, als ze de dieren niet wist te kalmeren, sowieso ten dode opgeschreven was. Ze wist waartoe de honden in staat waren. In luttele seconden zouden ze haar hals doorgebeten hebben. Ze verdrong het beeld en dacht aan Dai die met zijn honden bij de open haard zat. Ze mocht niet bang worden, want dat roken de honden.

  


  
    'Goed zo, kom maar, kom maar hier.' Heel langzaam en voor­zichtig stak ze haar handen uit. Het gegrom verzwakte tot een zacht gerommel en hield toen helemaal op. De voorste teef kwam naar Helen toe, rook aan haar uitgestrekte vingers en likte eraan. Helen liet zich op haar rug rollen, haar keel onbeschermd. De andere drie honden kwamen naar haar toe en likten haar gezicht. Bijna moest ze giechelen van wilde opluchting, en van het gekietel van hun ton­gen. 'Goed zo, meisjes, braaf zo, dat is lief. Nu ga ik opstaan, oké? Niet schrikken, braaf zo.' Langzaam kwam ze overeind. Terwijl ze opstond, aaide ze de honden. 'Ik moet ervandoor, meisjes. Dag hoor.' Ze keek om zich heen en liep toen langzaam de tuin door. Ze dwong haar rubberen benen tot een langzaam, gestaag ritme. Ze mocht niet gaan hollen. Als ze dat deed, zou de hele training van de dobermannen al na drie passen bovenkomen. Met glanzen­de bruine ogen keken de honden haar na.


    Helen keek naar links en rechts. Geen teken van Maldonado of de bewakers. Die waren waarschijnlijk naar binnen gegaan, naar de studeerkamer, waar het licht gloeide, en koesterden zich in de gedachte dat de honden zouden slagen waar de moordenaar die op haar afgestuurd was, gefaald had.


    Het gebied bij de omheining was fel verlicht. Ze kon zich ner­gens verbergen. Helen bleef staan en staarde naar de tien meter die haar nog scheidden van de vrijheid, van het leven. De drang tot overleven was te sterk. Ze streed tegen de doodsangst die haar bij de keel greep, stapte het licht binnen, stak de fel verlichte strook over en kwam bij de deur naar de straat. Ze bleef staan in het vol­le licht van een schijnwerper, schoof de grendels opzij, hief de klink op en liep naar buiten.


    65


    Evan Connor werd wakker door het aanhoudende gezoem van de intercom. Hij tuurde naar de lichtgevende wijzerplaat van zijn wek­ker: kwart over drie. Hij voelde de steek van alarm die hij altijd had als hij midden in de nacht plotseling gewekt werd. Hij zwaai­de zijn benen uit bed en liep door de donkere slaapkamer naar de intercom. Hortend en stotend klonk Helens stem door de luid­spreker.


    'Evan, ben je daar?'


    Twee minuten later bracht de lift haar bij hem. Hij stond aan de zijkant van de liftschacht te wachten, een vleesmes van vijftien centimeter in zijn hand. Toen hij zag dat Helen alleen was en de lift deuren achter haar dichtgegaan waren, liet hij het mes zakken en trok haar zijn flat binnen. Hij deed de deur achter zich op slot en knipte het licht aan. Helen stond voor hem, met een bebloed en doodsbang gezicht. Hij breidde zijn armen uit en ze viel tegen hem aan. Hij droeg haar naar de zitkamer en legde haar op de bank neer. Pas toen hij de schrammen op haar gezicht verzorgd had en een kop thee met veel suiker gemaakt had, zei hij iets.


    'Wat is er gebeurd?'


    Onder hen beukten de gigantische, hoge golven van de Stille Oce­aan op de donkere kust. Helen kon ze bijna voelen, stelde zich voor dat ze op het witte schuim dreef, aan boord van een jacht dat vol­ledig opgetuigd was om haar weg te voeren. Ze nam een grote slok thee. De bittere zoetheid gleed over haar tong. Ze brandde haar lippen aan de rand van de beker. Ze leek zich bovennatuurlijk be­wust van iedere sensatie.


    iemand probeerde me te vermoorden. Ik zat binnen toen er een schot klonk, en toen nog een. De hel brak los, echt een gigantisch vuurgevecht. Het alarm gingen af, bij Maldonado en bij mij. En dan al die explosies. Ik zag lichten langs mijn raam glijden, ik ver­stopte me in de badkamer maar op een of andere manier kreeg ik het gevoel dat ik daar weg moest. Ik ging de gang op en wilde net naar buiten toen de sleutel in het slot werd omgedraaid. De deur ging open en ik zag een hand met een revolver. Even later kwam er een man binnen. Ik greep hem, nam hem in rokkyo, brak zijn elleboog, smeet hem op de vloer en pakte het pistool af.'


    'Jezus christus. En toen?'


    'Toen greep hij naar zijn enkel. Daar zat nog een holster. Hij trok een tweede revolver. Toen heb ik op hem geschoten.'


    'Dood?'


    ik heb zijn schouder geraakt. Hij kon nog wegstrompelen.'


    Connor staarde naar de lucht en ademde langzaam uit. 'Shit.'


    'De pistolen heb ik bij me.' Helen knikte naar haar tas.


    Connor opende de tas en pakte met zijn rechterhand de groot­ste revolver. Met zijn duim schoof hij de pal naar voren en met zijn vingers ving hij de cilinder op.


    'Smith & Wesson .357 Mag. Heb je één schot gelost?'


    Helen knikte. 'Ik was meteen stokdoof.'


    'Ja, het is nogal een monster, vooral als je er niet op bedacht bent. Hij heeft de hamerspoor eraf gevijld,' peinsde Connor terwijl hij het wapen bekeek. Hij trok de tweede revolver te voorschijn en haalde de kogels eruit.


    'Smith & Wesson .640. Niet afgevuurd. Dit was zeker het twee­de pistool?'


    'Die zat in zijn enkelholster.'


    'Ja, dat was een professional.' Connor pakte een zakdoek, veeg­de beide wapens schoon en deed ze in een plastic zak. 'Die moet ik straks zien kwijt te raken. God weet hoeveel moorden daar al mee gepleegd zijn.' Hij keek weer naar Helen.


    'En wat gebeurde er toen?'


    'Na een tijdje hielden de schoten op en hoorde ik stemmen. Mal­donado kwam naar me toe, riep me. Ik ben niet naar hem toe ge­gaan. Ik heb me in de struiken verstopt. Ze gingen naar me op zoek maar ze konden me niet vinden, en toen hebben ze de dobermannen losgelaten. Een tijdje geleden was ik al vriendjes met ze gewor­den, dus toen ze achter me aan kwamen kon ik ze rustig houden.'


    Connor huiverde.


    'Toen ben ik door de tuin gelopen, tussen al die schijnwerpers door. Ik zag kans om weg te komen. Maar toen duurde het nog anderhalf uur voordat ik een taxi vond. Die heb ik hier een paar honderd meter vandaan laten stoppen.'


    Connor pakte haar hand.


    'Het is een wonder dat je nog leeft. Jezus, Helen, dat scheelde werkelijk maar een haar. Dat was nogal een huzarenstukje, om daar weg te komen.'


    Helen glimlachte. Connor streelde haar hand, draaide hem om in zijn palm en zag de vegen rode inkt. Helen volgde zijn blik en gilde. Ze trok haar hand uit de zijne en staarde naar het uitge­smeerde handschrift.


    'Wat is dat?' vroeg Connor.


    'Het adres van mijn vader. O jezus, het is weg.' Haar ogen ston­den wild van wanhoop.


    'Het is niet weg. Je hebt het gezien, je hebt het opgeschreven,' zei Connor op dringende toon. 'Het zit in je geheugen. We krijgen het wel terug.'


    'Cusco!' schreeuwde ze. 'Ergens in Cusco.'


    Connor stond op en kwam terug met een stadsplattegrond van Cusco. Hij bladerde door de index en noemde de namen van de straten op. De woorden golfden over Helen heen tot ze plotseling stijf rechtop zat, stralend van herkenning.


    'Dat is het. Calle de la Choquechada. Nu weet ik het weer. Het klonk als "schok" en "chakra". Hebbes. Nummer 268.' Ze greep Connors hand en kneep erin met alles wat haar aan kracht restte. Ze begon te huilen van opluchting. Connor hield haar vast en keek naar haar. Toen de tranen afnamen, zag hij in haar blik het plan rijpen.


    Hij stond op en begon voor haar ogen te ijsberen. 'Helen, je kunt er momenteel niet over piekeren om naar hem op zoek te gaan. We moeten je zo snel mogelijk het land uit zien te krijgen.'


    Met vaste blik keek ze hem aan.


    'Voor geen goud ga ik nu weg.'


    'En als je leven ervan afhangt?'


    'Dat is nu toch niet meer het geval?'


    'Natuurlijk wel. Zolang je in Peru bent, verkeer je in levensge­vaar. Volgens mij heb jij geen idee in wat voor wespennest je je hebt begeven.' Met een ernstig gezicht hurkte hij naast haar neer.


    'Luister naar me, Helen, en beslis dan pas. Weet jij wie Maldo­nado is?'


    'Een amateur-archeoloog. Iemand die geprobeerd heeft om mij te vermoorden.'


    'Niet zomaar iemand. Waarschijnlijk de machtigste man, met het meeste bloed aan zijn handen, in dit hele bloederige land. Hij is het hoofd van de Peruaanse inlichtingendienst. Hij bestuurt de narco­ticabrigade bij sin.'


    Helen voelde hoe een soort waanzin aan de rand van haar ver­stand begon te knagen.


    'Waarom ben jij naar Peru gekomen, Helen?'


    De vragen wervelden rond in de storm binnen haar hoofd. Wist Dai dat? Nee, hij kon het niet geweten hebben. Waarom zat de sin achter haar aan? Wisten ze van haar bestaan af? Wat kon het ze schelen? Waarom wilden ze haar uit de weg ruimen?


    'Wie ben jij?' vroeg ze.


    'Wat?'


    'Je hebt me wel gehoord.'


    'Waarom vraag je dat?'


    'Mijn gastheer, die ik voor een archeoloog had aangezien, blijkt een hoge ome binnen de spionagedienst te zijn. Wie ben jij in gods­naam?'


    'Moet ik per se iemand zijn?'


    'Het lijkt wel alsof je ergens op wacht, zo iemand die schijnbaar moeiteloos door het leven glijdt totdat er plotseling iets gebeurt waardoor je een volslagen andere kant te zien krijgt. Je bent niet gewoon een rustige man die avontuurlijke vakanties leidt en in Li­ma bij een fitnessclub traint.'


    'En jij bent niet zomaar een toerist die op vakantie komt omdat het land haar wel leuk lijkt en die toevallig bij het hoofd van de narcoticabrigade logeert.'


    Boos staarden ze elkaar aan, totdat in beiden iets leek op te wel­len, iets groots, iets dat niets te maken had met de omstandighe­den, waardoor ze elkaar lange tijd onderzoekend bleven aankijken nadat de woede was weggestorven.


    Op dat moment besloot Connor dat er geen ruimte of tijd meer was om de waarheid te verhullen. Hij zou haar vertellen wat ze we­ten moest en wie hij was. Daarmee zou hij alle regels van de Fir­ma overschrijden. Maar de Firma was er niet. De Firma had niet drie uur tevoren weten te ontsnappen aan een moordaanslag, en de Firma kende Helen Jencks niet. Hij staarde naar de vrouw die voor hem lag, naar de moed en de angst in haar blik, waar onophou­delijk het verlangen naar haar vader doorheen schemerde. Die blik bracht gevoelens in hem boven waarvan hij niet wist dat hij ze had. Hij voelde zijn eigen verlangen, een razende tederheid voor haar, de overweldigende begeerte om haar te beschermen, en iets dat het begin van liefde geweest moet zijn maar waarvoor hij zo bang was dat hij het geen naam wilde geven. Zijn voorzichtigheid, het aan­geboren en aangeleerde wantrouwen dat al zo vaak zijn leven ge­red had, werd op dat moment terzijde geschoven.


    'Jij eerst,' zei Helen.


    Connor wendde zijn blik af, dacht een tijdje na, liet zijn adem langzaam ontsnappen en begon te praten.


    'Ik begrijp het als je me haat, maar ik ben jou niet per ongeluk tegengekomen. Het was mijn bedoeling om bevriend met je te ra­ken, zodat ik jou kon gebruiken om meer aan de weet te komen over Maldonado.' Hij zag haar gezicht verstrakken en hij wilde op­houden, proberen haar voor zich terug te winnen met een woord of een aanraking, maar hij sprak meedogenloos verder.


    'Ik werk voor de Britse regering. Drugsbestrijding.'


    'Aha.'


    Ze wendde zich van hem af en Connor dacht dat hij verloren had. Hij keek naar de lijn van haar hals en het op- en neergaan van haar borsten terwijl ze diep ademhaalde. Toen richtte ze haar blik weer op hem. Ze zei niets. Zwijgend lag ze hem op de sofa aan te kijken.

  


  
    Bij de sas had Connor heel vaak medische zorg nodig gehad. Af en toe ging hij gewoon voor controle naar de dokter. Uitkleden, hoesten. De vrouwelijke arts met haar koele, klinische blik. Zo keek Helen hem op dat moment aan, niet met een vluchtige blik maar zonder een poging dat te verbergen keek ze hem langdurig aan en woog ze het een en ander tegen elkaar af, totdat hij het gevoel had dat ze tot op zijn botten keek, dat ze voelde hoe stevig die waren, dat ze wist hoe vaak ze gebroken waren en waar de zwakke plek ken zaten, alsof ze wist hoe zijn bloed stroomde en waardoor het trager of juist sneller ging.


    Toen ze sprak, gutsten haar woorden te voorschijn als bloed uit een open wond.


    'Waarom precies moest jij met mij bevriend raken? Wat wilde je over Maldonado aan de weet komen?'


    'Sommigen van ons twijfelen aan zijn integriteit. Wat met jou ge­beurd is, toont wel aan dat we gelijk hadden.'


    'Waarom wilde hij mij uit de weg ruimen? Wat heb ik hem of zijn trawanten in godsnaam aangedaan?'


    'Je hebt ze in elkaar geslagen. Die mannen op straat, dat was geen toeval, Helen. Afgelopen week ben ik je gaan volgen, vanaf die dag dat we elkaar bij de fitnessclub ontmoetten. De tweede dag merkten we dat je ook door iemand anders geschaduwd werd. De sin. Ik geloof niet in toeval. Het moesten mannen van Maldonado zijn. Het moment was zorgvuldig uitgekozen. Ze hadden zowat twee minuten terwijl je zonder mij op straat liep. De straten waren verder verlaten, dus ze grepen hun kans.'


    'Waarom zou Maldonado mij in elkaar willen laten slaan?'


    'Bij wijze van test. Om te kijken of je een soort specialist was, een of andere agent. Er zijn niet veel mannen, laat staan vrouwen, die op dat niveau aikido beoefenen, maar agenten wel. Ik ken er een paar die jou nog het nodige kunnen leren.'


    'Graag.'


    Connor glimlachte. 'Toen je zijn mannen tegen de grond gewerkt had, had hij zijn antwoord. En eer je het weet, loopt er iemand bij je naar binnen met een pistool. In die verwrongen wereld van hen is dat absoluut logisch. Maldonado kon zich geen risico's met jou meer permitteren. Als iemand erachter zou komen dat een agent kans had gezien om in zijn huis binnen te dringen, dat huis dat een onneembare burcht moet zijn, dat een agent bevriend was geraakt met degene die geacht wordt door ieders masker heen te kijken, dan zou de jacht op hem geopend zijn. Want hij heeft heel veel vij­anden. Zo iemand handhaaft zijn positie dankzij angst, mystiek en een keiharde opstelling. Jij vormde een bedreiging voor die mys­tiek. Hij kon niet anders dan jou laten vermoorden.'


    Helen dacht terug aan haar aankomst in Lima, aan hoe Maldo­nado's paradijselijke tuin een vermomming van een volslagen gek­kenhuis was gebleken. Onwetend, denkend dat ze een pas op de plaats maakte, had ze dag in, dag uit haar eigen lot bespoedigd, was ze op haar eigen dood afgelopen.

  


  
    'Weet je, je zult het wel krankzinnig vinden, maar ik kan me niet voorstellen dat Maldonado mij dood zou willen hebben. Hij is hard, ja, dat zeker. Ik kan me voorstellen dat hij een aartsvijand laat ver­moorden, maar tegen mij deed hij heel vriendelijk. Daar leek hij behoefte aan te hebben. Hij heeft iets eenzaams, iets tragisch.'


    'Je hebt gezien hoe weinig er over is van zijn goede kanten. Jij hebt alleen gezien wat hij wilde laten zien. Maar dat tragische, daar heb je gelijk in. Zijn twee zonen en zijn dochter zijn omgekomen door een autobom die Sendero Luminoso voor hem geplaatst had. Een jaar later heeft zijn vrouw zelfmoord gepleegd. Waarschijnlijk vond hij toen dat hij niets meer te verliezen had. Dat was in 1989. Ik denk dat hij toen overgelopen is.'


    'O, god.' Helen dacht aan het huis waarin geen enkele foto te bespeuren viel, dat huis dat ziek was van de spoken. Ze dacht aan zijn gezicht toen hij haar de Moche liet zien. Iedere emotie die een mens ooit gevoeld heeft. Hij moest ze allemaal ervaren hebben.


    'En daarvoor?' vroeg ze. 'Hoe was hij toen?' Nu Connor de slui­er van geheimzinnigheid aan het optillen was die haar blik had ver­duisterd vanaf het moment dat ze bij Maldonado aankwam, wilde Helen ook alles weten. Op een of andere manier leek het feit dat ze de aanslag overleefd had des te echter naarmate ze meer te we­ten kwam over de man die haar had willen vermoorden.


    'Daarvoor was hij ook niet helemaal vrij van corruptie. Hij had wat wij noemen "acceptabel smerige handen". Helemaal schoon zijn ze nooit. Daar hadden we geen probleem mee.'


    'Hoe bedoel je?'


    'Dat is een lang verhaal. Dan moet je een heel eind terug om te begrijpen wat zijn achtergrond was, waardoor hij en zijn land ge­worden zijn wat ze nu zijn.'


    'Vertel het maar, ik wil het weten.'


    'Zijn familie bezat een aantal gigantische haciendas, maar die zijn in 1969 allemaal genationaliseerd. En dat werd tijd ook. Eén van die landgoederen was zo groot als België. Hoe dan ook, Mal­donado's familie jaagde de rest van het fortuin erdoorheen. Dus toen Victor in het begin van de jaren zestig als lage officier in het leger zat, had hij niet veel geld maar wel een heleboel geschiedenis achter zich, plus het gevoel dat hij belangrijk was, dat hij bepaal­de rechten had. Hij wilde de rijkdom en macht van zijn familie her­stellen, dus liet hij zich een post in een jungle geven, op een plek die de Huallaga-vallei heet. De meeste aanstellingen duren twee jaar, maar Maldonado heeft daar zeven jaar gezeten. Mocht je het niet weten, en waarom zou je: zowat veertig procent van de wereldproductie van cocaïne komt uit de Huallaga. Daar wordt coca

  


  
    verbouwd, die als pasta naar Colombia wordt gevlogen en daar verwerkt wordt tot cocaïne. In de hele Peruaanse jungle liggen hon­derden kleine vliegveldjes, niet alleen in de Huallaga maar ook op een plek die Manu heet. Piloten krijgen rond de vijftigduizend dol­lar per vlucht als ze drugs meenemen, zowat duizend keer meer dan bij een legale vlucht, dus er is geen tekort aan vliegtuigen. In de da­gen vóór Star Wars vonden er zo'n dertig of veertig vluchten per dag plaats. Satellieten, de spion in de ruimte,' legde Connor uit. 'Hoe dan ook, waar het om gaat: een groot aantal drugszendingen gaan vanaf legerbases. Bij vluchten vanaf burgerbases kijken het le­ger of de luchtmacht even de andere kant op. De officieren van dienst krijgen een gigantische vergoeding. Maldonado was de man die het allemaal regelde.'


    Helen dacht aan de brief van de Banco de Panama. Haar ver­stand, altijd hongerig naar cijfers, toverde haar het document haar­scherp voor ogen: het rekeningnummer, de vier miljoen dollar.


    'Hoe kan het leger nou een oogje dichtknijpen als het om drugs­transporten op een dergelijke schaal gaat?' vroeg ze.


    'Ze knijpen geen oogje dicht, ze sponsoren het. En dat kan om­dat niemand ze een strobreed in de weg legt. Mensen die dat wel gedaan hebben, plaatselijke inwoners of journalisten, wilden nog weieens dood teruggevonden worden. Er zijn in die regio meer jour­nalisten omgekomen dan waar ook ter wereld, afgezien van Viet­nam tijdens de oorlog daar. Het is daar geen geschikte plek om vra­gen te stellen, en het grootste deel van de jaren tachtig werd het gebied beheerst door Sendero Luminoso en de mrta. De regering had het te druk met drugswinsten opstrijken of met het bestrijden van Sendero Luminoso in andere delen van het land om zich zor­gen te maken over de Huallaga. Fujimori is nog maar kortgeleden de strijd aangegaan met de narco's, maar hij boekt enige vooruit­gang. Tegenwoordig mogen toestellen van de Peruaanse luchtmacht de Peruaanse luchtruimte niet meer verlaten en er mogen geen sche­pen van de Peruaanse marine de territoriale water van Peru uit. Zo wil hij het aantal daadwerkelijk door het leger uitgevoerde trans­porten terugdringen. Maar zelfs als het leger niet corrupt was, maakte het geen schijn van kans tegen de droguistas. De wereld­handel in verdovende middelen bedraagt jaarlijks zo'n vierhonderd miljard dollar. Dat is zowat acht procent van de wereldhandel, meer dan de handel in ijzer en staal of in auto's. Om je een voorbeeldje te geven, de Colombiaanse Policia Anti Narcoticos telt tweedui­zend personeelsleden. Colombia is een veel rijker land dan Peru. De pan beschikt over tweeëntwintig eenmotorige vliegtuigen en

  


  
    meer dan zestig helikopters. Zet dat eens af tegen de Colombiaan­se narco's, die minstens twintig miljard dollar verdienen aan de handel in drugs, dat is acht procent van het bruto nationaal pro­duct van Colombia. Stel je voor met hoeveel ze daar zijn, wat voor uitrusting ze zich kunnen permitteren en dan begin je een indruk te krijgen van de strijd. Niet lang geleden is er een belangrijke Co­lombiaanse narco, Parafan, in Venezuela gearresteerd. Die wordt nu uitgeleverd aan de Verenigde Staten, de nachtmerrie van iedere drugshandelaar. Hoe dan ook, die had in zijn eentje al meer dan twaalf miljard dollar op zijn particuliere rekeningen staan. Het he­le continent is doordrenkt van drugsgeld. Circa dertig procent van de Colombiaanse economie wordt bestuurd door drugsgeld. Bijna iedereen die ermee te maken krijgt, wordt corrupt. Maldonado ook. Hij is rijk geworden in de Huallaga, en heel machtig, en al gauw had hij een loopbaan binnen de sin bemachtigd. Hij was niet he­lemaal betrouwbaar, dat wisten we, maar we dachten dat hij een evenwicht zou vinden tussen zijn loyaliteiten, dat hij ons zou voor­zien van de gewenste inlichtingen en dat hij ons een paar van de grootste drugsbarons zou leveren, vooral in Colombia. Toen werd zijn gezin uitgemoord en volgens mij was daarmee het evenwicht naar de knoppen. Dat is de man tegen wie we vechten. Dat is de­gene bij wie jij zo nodig moest logeren toen je naar Peru kwam. Waarom ben je hier, Hel?' Om haar vader te zoeken, daarvan was hij overtuigd, maar hij wilde het van haarzelf horen. 'En waarom moest je uitgerekend bij Maldonado logeren?'


    Helen schudde haar hoofd. 'Ik kan het allemaal amper bevatten. Ik dacht dat ik uit de regen was, maar ik liep rechtstreeks de drup in.'


    'De hel in.'


    Helen glimlachte wrang. Het praten viel haar nu lichter. De nieu­we wereld die ze binnengewandeld was, lag zo ver van Londen af. Nu ze een moordaanslag in Peru overleefd had, voelde ze zich im­muun voor wat haar thuis overkomen was. Daar was ze nu niet bang meer voor, en net zoals Connor klaarblijkelijk had besloten dat er geen ruimte meer was voor leugens en halve waarheden, be­sloot ook zij de waarheid te zeggen.


    'Maldonado moest een toevluchtsoord zijn. Ik moest weg uit Londen. De hele wereld was daar aan het instorten, en...'


    'Hoezo?'


    'De details doen er niet toe. Ik werk bij een bank. Ik ben erin ge­luisd, en het zag er bijzonder slecht voor me uit. Toen kwam ik ergens achter, het antwoord op iets waarnaar ik mijn hele leven had

  


  
    gezocht.' Ze wendde haar blik af, plotseling bang om verder te gaan.


    'Zeg het maar,' zei hij, oneindig vriendelijk.


    Ze keek hem weer aan.


    'Ik kwam erachter dat mijn vader hier was. Ik ben hem komen zoeken. Hij was verdwenen toen ik zeven was. Sinds die tijd heb ik hem nooit meer gezien of gesproken.'


    'En waarom denk je dat hij hier zit?'


    'Dat weet ik. Voor welk deel van de regering werk jij? Als je bent wie je zegt dat je bent, dan moet je over hem gehoord hebben.'


    Ze wist dat de mens Connor haar alles wilde vertellen. Maar de spion, of wat hij ook was, kwam naar de oppervlakte en probeer­de hem het zwijgen op te leggen.


    'Je hebt al besloten dat je het gaat zeggen. Ik weet dat dat tegen jullie regels is,' zei ze vriendelijk.


    'De geheime inlichtingendienst. Wat jij kent als mi6.'


    'Voor zover ik die dienst al ken, en dat is ook pas sinds een paar weken, ken ik hem als sis.'


    'En toen?'


    'Toen hoorde ik wat er echt met mijn vader gebeurd was. Dat moet jij ook weten.'


    'Wil je weten wat ik weet?'


    Ze knikte.


    'Ik weet dat jouw echte naam Helen Jencks is. Ik weet dat je va­der Jack Jencks is, en...'


    'Vooruit, zeg het maar.'


    'Verdacht van oplichting, voortvluchtig.'


    'En de waarheid?'


    'Hij werkte voor ons, wij hebben hem laten verdwijnen. Naar Peru. Naar Victor Maldonado.'


    'Heeft de sis nog iets van hem gehoord? Sinds die tijd?' Helens stem klonk rauw.


    Connor schudde zijn hoofd. 'Hij heeft geen contact onderhou­den.'


    'In drieëntwintig jaar hebben jullie niet eenmaal van hem ge­hoord?'


    'Zo hoort het ook. Wil de onderduik slagen, dan moeten alle sporen van een vorig leven worden uitgewist.'


    'En vrouw en kind ook,' zei ze bitter.


    'Maar na drieëntwintig jaar heb jij besloten om achter hem aan te gaan. Waarom? Waarom ben je niet in Londen gebleven om eerst je naam te zuiveren?'

  


  
    'Dat zei ik net, ik ben erin geluisd. Mocht je dat zelf nog niet uit­gevogeld hebben, met een naam als Jencks ben ik de perfecte zon­debok.'


    'Dan nóg had je je kunnen verweren.'


    'Dat is gemakkelijk gezegd, nietwaar? Zo voor de hand liggend. Ik werkte bij een grote bank, en niet iedereen was blij met me. Ik mocht blijven omdat ik goed was in mijn werk, ik verdiende een smak geld voor ze, maar er waren zat mensen die zich niet prettig voelden over mijn afkomst. Ik moest het opnemen tegen het neef­je van de directeur. Het was een echte loer die ze me gedraaid had­den. Niemand zou me geloofd hebben.'


    'Jij lijkt me veel te sterk om op de vlucht te slaan.'


    'Ik sloeg niet op de vlucht. Het was de kans waarnaar ik gezocht had. Tussen de bedrijven door was ik al mijn hele leven op zoek naar mijn vader. Toen ik op zee was, zocht ik in elke haven naar hem. Ergens wilde ik hem niet vinden, ik dacht dat hij misschien niet gevonden wilde worden. Maar toen ik ontdekte dat hij hier zat, kon ik er niet meer omheen. En ik kwam erachter dat ik al die tijd gelijk gehad had, dat hij onschuldig was, dat hij had moeten vluchten, dat hij ons niet uit vrije wil in de steek gelaten had.' Haar stem klonk haperend. 'Bovendien moet hij intussen vijfenzestig zijn. Niet oud, maar ook niet jong meer.' Ze keek weg en probeerde wanhopig haar zelfbeheersing te bewaren. Ze keek Connor weer aan en veranderde weloverwogen van onderwerp. 'En jij? Waarom zit jij achter Maldonado aan? Ik krijg de indruk dat het bijna een persoonlijke zaak is voor jou.'


    'Dat is het ook.'


    Helen zag een schaduw van woede en verdriet in zijn ogen.


    'Een paar maanden geleden was er een grote expeditie op touw gezet tegen de droguistas. Iemand had de zaak verlinkt. Een van mijn vrienden werd gedood. Je kent de regels. Elk moment kan je laatste zijn. Maar om verlinkt te worden...'


    'Denk jij dat Maldonado daarachter zat?'


    'Net zoals hij zat achter wat er met jou gebeurd is. Het enige ver­schil is dat jij niet dood bent. Wie heeft geregeld dat jij naar Peru ging, Helen?'


    Ze keek naar hem. 'Die wist hier niets van, begrepen?'


    'Kom op, je moet het zeggen, anders komen we er nooit achter wat er gaande is.'


    'Mijn peetvader,' zei ze langzaam. 'Hij en Maldonado en mijn vader hebben samen in Cambridge gezeten, beste vrienden. Mijn vader en Dai kenden elkaar al uit de valleien in Wales, praktisch vanaf hun geboorte. Wat wil je nog meer weten? Vooruit, kom op met je vragen, of weet je alles al?'


    ik wil weten of je zult toestaan dat ik je help om hier weg te ko­men.'


    'Ik ga niet weg, Evan. Ik ben hier gekomen om mijn vader te vin­den. Hier droom ik mijn hele leven al van. Ik ga naar Cusco om hem te zoeken.'


    'Je bent krankzinnig. Begrijp je niet hoeveel gevaar je loopt?'


    'Jazeker.'


    'En toch ga je?'


    'Het is mijn leven, Evan.'


    'Het kan je dood worden.'


    'Dat kan, ja.' Haar gezicht stond nadenkend, somber, en hij zag tot zijn opluchting dat zijn woorden haar in ieder geval niet onbe­roerd lieten en dat ze erover nadacht. Ze was niet helemaal blind voor het gevaar dat haar tot een paar uur geleden zo wezensvreemd geweest was dat ze had kunnen doen alsof het er niet was. Wie on­ervaren was, nam vaak risico's die mensen die met de gevolgen ge­leefd hadden, zouden mijden. Helen was niet langer onervaren, en hoewel Connor zag dat zijn woorden haar aan het denken hadden gezet, was ze nog steeds vastbesloten.


    'Heb jij jezelf nooit opgesloten in je eigen wereld en alles verder genegeerd? Heb jij nooit de wens gehad om iets te doen, ongeacht het risico of de vraag of dat verstandig was?' vroeg ze.


    'Heel vaak.'


    'Als je bezig bent met een militaire oefening, zeker.'


    Connor knikte. 'Dan zet je verder alles uit je hoofd, dat probeer je althans, en soms doe je dingen die niet verstandig zijn, die tegen de regels ingaan, of tegen het gezonde verstand. Dan word je be­stuurd door je overlevingsinstinct.'


    ik denk dat ik het in wezen doe omdat ik van hem houd, mijn hele leven al, en omdat er geen dag voorbijging zonder dat ik ver­driet had omdat hij weg was. Ik weet dat het krankzinnig is, ik ken de risico's. Waarschijnlijk kun je stellen dat alles toegestaan is in liefde en oorlog. Weet je wat ik bedoel?'


    Connor keek haar aan. 'Jazeker.' Oorlog kende hij, maar liefde tot nu toe niet. Hij wendde zich af, duizelig van het nieuwe gevoel.


    Helen begreep zijn gebaar verkeerd, dacht dat hij ondanks zijn antwoord afkeurde wat zij gezegd had. 'Dat wil ik. En geloof maar niet dat ik naar huis ga. Ik ga mijn vader zoeken.'


    'Heb je eraan gedacht dat het misschien een oud adres is, wat je daar hebt?' vroeg Connor vriendelijk terwijl hij Helen aankeek.


    'Ik weet wat je wilt zeggen. Volgens jou is hij misschien wel dood.'


    'Dat is mogelijk.'


    'Dan nóg moet ik het doen. Ik móét het proberen.'


    'O, god, Helen.' Connor staarde haar wanhopig aan.


    'Je kunt me niet op andere gedachten brengen.'


    'God nog aan toe. Dan zal ik met je mee moeten.'


    'En waarom dan wel?' schreeuwde Helen. 'Het is nergens voor nodig om de nobele ridder uit te hangen.' Ze beet op haar lippen toen ze zijn gezicht zag, de mengeling van woede en iets dat ze niet peilen kon. Waarom kon ze niet zeggen wat ze voelde? Waarom kon ze hem niet zeggen dat ze in haar eentje zou gaan als dat moest, en dat ze het wel zou overleven, maar dat ze hoopte dat hij mee­ging, dat ieder moment met hem geladen was, vol van een wilde vreugde, dat ze zich onvoorstelbaar, wonderbaarlijk levend voel­de, ondanks de gebeurtenissen.


    'Moet ik het soms voor je spellen?' vroeg hij. 'Ik heb er helemaal geen zin in, maar als het moet dan doe ik het. Ik ben mijn leven lang al op zoek naar een vrouw als jij. Ik wil haar niet kwijtraken voordat ik überhaupt iets met haar begonnen ben.'


    Helen hees zich overeind van de bank, liep de kamer door en leg­de haar lippen tegen de zijne. Ze ademde zijn adem in.


    'Ja, dan moet je inderdaad maar mee.'


    Connor liet een lange zucht ontsnappen en liep weg. Hij leek zich in zichzelf terug te trekken, gevangen tussen instinct en berekening. Ze zag de gevolgen in zijn ogen, zag hoe zwarte visioenen als wol­ken door een blauwe hemel trokken. Heel even zag hij er naakt en onbeschermd uit. Ze zag tot midden in zijn hart, voorbij bescha­ving, kunstmatigheid en verdediging. Ze zag haar tweelingziel, die dacht zoals zij, dezelfde keuzes maakte, geen angst kende, niet van­uit het kille verstand maar vanuit een zuiver hart redeneerde. Toen was het moment voorbij, ingehaald door de man van gevolgen en berekening.


    Connor wist dat hij met Helen meeging. Al een hele tijd geleden had hij zich op het pad van de chaos begeven. Zijn leven lang had hij die onbeschrijflijke opwinding nagejaagd die gepaard gaat met de dans tussen leven en dood. Hij was die intense manier van le­ven ingedoken en 'gewone' gevoelens hadden geen glans meer voor hem. Al tijden geleden was hij in de ban van de angst geraakt, maar in Helen had hij iemand gevonden die spanning kon geven aan zijn momenten van vrede. Nu ging hij achter de liefde aan, net als Helen. Hij ging veel verder dan zijn professionele opdracht door met haar mee te gaan op zoek naar haar vader. Dit was het besluit van

  


  
    de mens, niet van de geheim agent. Maar de agent in hem genoot van het risico, van de op handen zijnde strijd met Maldonado, die naar hen op zoek zou gaan, daarvan was hij overtuigd. Connor zou wachten, met de herinnering aan zijn dode vriend vers in zijn ge­heugen, en met wraaklust in zijn hart.


    Hij kwam overeind en liep naar het balkon. Hij staarde naar de donkere oceaan. Na een tijdje voelde hij dat Helen zwijgend naast hem kwam staan. Hij draaide zich naar haar om en keek in haar verbijsterde ogen.


    De wind blies zijn woorden bijna weg, zo zachtjes sprak hij.


    'Tijd om te vertrekken.'
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    Door de mist vlogen ze de dageraad tegemoet, aan boord van de AeroPeru-vlucht naar Cusco van zes uur 's ochtends. Na vijf minu­ten kwamen ze in een andere klimaatzone en scheen de zon op een golvende gouden woestijn. Naarmate ze verder landinwaarts kwa­men, in zuidwestelijke richting op weg naar de ruggengraat van de Andes, rees de woestijn op tot in de bergen. Sommige bergtoppen waren bedekt met sneeuw en omgeven door mistflarden. Helen keek naar beneden. Ze zag een dorpje in een smalle vallei. De zon glin­sterde op de daken als de plotselinge flits van vele zaklantaarns. Het leek haar een landschap dat in een verschrikkelijke woedebui uit­eengereten was: bergplooien, smalle valleien die waren uitgesleten door een onzichtbare rivier. De aarde kleurde rood in de zon en hier en daar zag ze huisjes liggen als schaapjes in een weide. De Andes was een jong gebergte. Vanuit de lucht was duidelijk zichtbaar dat het nog ongevormd was: de hoekige lijnen van het landschap waren nog niet afgerond, zoals bij andere berggebieden het geval is. De ber­gen leken een jeugdig soort woede te koesteren: wild, onbeheerst.


    Helen keek naar Connor. 'Denk je dat Maldonado naar me op zoek zal gaan?'


    'Dat denk ik wel, ja.'


    'Dan weet hij dat we naar Cusco gegaan zijn. Mijn naam staat op de passagierslijst.'


    'Niet echt. Als je naar je ticket kijkt, zul je zien dat ik het heb laten uitschreven op naam van Chell Willems. Lijkt genoeg op Helen Williams om je aan boord te krijgen als iemand moeilijk begintte doen, maar hopelijk wel zo anders dan je eigen naam dat je er bij een handmatige of automatische controle tussendoor glipt.'

  


  
    'Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?'


    'Ik ben reisgids, weet je nog. Ik ken de mensen die de tickets uit­schrijven. Ik heb jouw naam verkeerd gespeld en ze hebben niet eens gevraagd naar je paspoort.'


    'Wat inventief van je.'


    Naarmate ze verder vlogen, werden de rotsen steiler en de mist­flarden rond de bergtoppen steeds dichter. De aarde had nu een roodbruine kleur, met hier en daar rode strepen alsof een of ande­re dolzinnige artiest verfpoeder naar de toppen had gesmeten. De piloot vloog laag tussen de bergen door; Helen had de indruk dat ze haar hand kon uitsteken en in het passeren een bergtop kon aan­raken. Verderop werden de bergen chocoladebruin, overdekt met zwaardere sneeuw die eruitzag als taartglazuur. Weer veranderde het landschap, en nu vlogen ze over een vallei met akkers heen - vierkantjes landbouw en heuvels met bomen erop. De bergen leken hier lager, tammer. Ze golfden als in de wind opwaaiende zijde, sponzig groen met mos en naaldbomen die uit de rode aarde op- sproten. Groene bergtoppen regen zich aaneen tot in de verte, als golven met schuimkoppen op een woelige zee. In de verte, aan de horizon lagen in sneeuw gehulde bergen en hoge bergtoppen als een vestingmuur.


    Het vliegtuig kwam nog dichter bij de bergen. Toen de afdaling begon zag Helen in de vallei voor hen huisjes met rode daken, de­zelfde kleur als de aarde. Ze tuurde omlaag, probeerde bijna door de steen heen te kijken en stelde zich voor hoe haar vader daar aan een rustieke houten tafel zat te ontbijten, met die sterke koffie waar­van hij zo hield. Ze voelde opwinding en een vreselijke angst in zich opkomen. Het was bijna onmogelijk te bevatten dat haar va­der daar misschien was, dat ze na drieëntwintig jaar zijn gezicht weer zou zien, zijn stem weer zou horen. Ze waarschuwde zichzelf. Connor had gelijk: misschien was hij allang dood. Dat adresboek­je van Maldonado had er oud uitgezien, en het werd allang niet meer gebruikt, vandaar dat het weggeborgen was. Misschien was hij intussen verhuisd. Misschien zou hij zich doodschrikken als hij de dochter die hij verlaten had, gewoon weer zijn leven zag bin­nenwandelen. Helen probeerde zich voor te stellen hoe geschokt Hij zou zijn. Iets in haar wilde dat het vliegtuig zou omkeren en wegvliegen, zodat ze nooit geconfronteerd zou worden met zijn aanwezigheid of afwezigheid, maar door die angst heen voelde ze dat ze de enig mogelijke weg gekozen had.

  


  
    Ze voelde Connors hand op de hare.


    'Cusco!' zei hij. 'Prachtig, hè?'


    'Ja.'


    'De naam betekent "navel van de aarde".'


    'Hoe komen ze op zo'n naam?'


    'De Inca's geloofden dat de navel de bron en het middelpunt van het leven was. Dit was het hart van hun rijk.' Hij glimlachte naar haar. 'Welkom in Tawantinsuyo, dat betekent "de vier hoeken van de aarde". Cusco lag in het midden, ten noorden daarvan lag Chinchaysuyo - Noord-Peru en Ecuador; ten westen daarvan lag de Condesuyo, het zuidelijk deel van de centrale kustgebieden; ten zui­den de Collasuyo, de antiplano van Zuid-Peru en Bolivia, en in het oosten de Antisuyo, het onontgonnen oerwoud van het Amazone­gebied. Het woord "Andes" komt van "Antis", het volk dat hier leefde. Een wild stelletje: die hebben de Inca's flink dwarsgezeten.'


    Helen glimlachte. Ze wist dat al deze kennis van Connor bedoeld was als afleiding, om haar gedachten te verzetten.


    Ze zeilden omlaag om te gaan landen.
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    Calle Choquechaca was een smal, steil straatje met kinderkopjes. Aan weerszijden lage stenen huizen met rijkversierde smeedijzeren balkonhekken, hemelsblauw geschilderd. Terwijl Connor de taxi betaalde waarmee ze van het vliegveld waren gekomen, stond He­len op straat naast de twee rugzakken die Connor thuis had inge­pakt. Ze keek omhoog naar de gevel van nummer 268. Ze kon am­per ademhalen en ze wist dat dat weinig te maken had met het feit dat Cusco bijna vierduizend meter boven zeeniveau lag. Haar hart voelde aan alsof het trilde van angst. Het leek onvoorstelbaar dat ze nu aan het eind gekomen was van een reis die drieëntwintig jaar geduurd had. Op zevenjarige leeftijd had ze zichzelf gezworen dat ze haar vader zou vinden. Ze had zowat elk van de zeven zeeën be­varen op zoek naar hem. Nu hoefde ze alleen haar hand nog maar uit te steken en aan te kloppen. Haar vingers vormden een vuist. Ze klopte tweemaal op de deur.


    Een gezette indiaanse vrouw met een rode rok deed open. Helen staarde haar geschokt aan, niet in staat een woord uit te brengen. Connor sprak de vrouw aan in een vreemde taal, geen Spaans. De vrouw keek hem verbaasd aan, eerst achterdochtig maar toen Con­nor glimlachte, gebaarde en nog wat zei, leek ze iets milder te wor­den. Ze liet een waterval van woorden los. Helen stond roerloos naar het gesprek te staren, en haar verstand kwam met wel tien verschillende interpretaties per seconde op de proppen. Elk mo­ment leek zich uit te strekken tot een eeuwigheid. Plotseling hoor­de ze haar eigen stem iets roepen.


    'Wat zegt ze, godverdomme, waar zit hij?'


    Connor en de vrouw vielen stil. Connor pakte Helens handen beet. De tranen liepen over haar wangen en lieten vurige sporen achter. Haar huid voelde aan alsof hij in brand stond.


    'Hij was hier, Hel, tot gisteren. Hij is gisterochtend vertrokken.'


    'O god, we zijn hem kwijt.'


    'We zijn hem niet kwijt. Luister even naar me. Ik weet waar hij is, waar hij naartoe gaat. Over vijf dagen is het Inti Raymi, de win­terzonnewende. Dan is er altijd een grote ceremonie bij de Inca-ruïnes van Machu Picchu, maar dit jaar is er iets dat de Kosmische Convergentie heet. Een constellatie die als bijzonder voorspoedig beschouwd wordt. Ze houden een gigantisch feest en daar komen archeologen uit de hele wereld naartoe. Je vader is gisteren ver­trokken. Hij wil via het Inca-pad de Machu Picchu in trekken. Hij is kennelijk archeoloog. Hij is uitgenodigd voor het ceremonieel.'


    De tranen hielden op toen Helen in Connors ogen keek.


    'Dus hij leeft nog?'


    Connor glimlachte en greep haar handen steviger vast.


    'Ja, Hel. Hij leeft nog.'


    Connor bedankte de huishoudster, die het tafereel met een ver­baasd gezicht had gadegeslagen, en nam Helen mee naar een café verderop in de straat. Ze gingen zitten en Connor bestelde twee koffie. Helens hoofd raakte vervuld van een zo wild oplaaiende vreugde dat ze bijna niets meer hoorde.


    'Je weet wat ik graag wil, nietwaar, Evan?'


    'Je wilt het Inca-pad op. Achter je vader aan naar Machu Picchu.'


    'Wil jij me helpen?'


    'Hel, je moet één ding goed begrijpen. Ik meende het, wat ik bij mij thuis zei. Van nu af aan zijn we samen op reis.'


    Ze glimlachte naar hem en hij vroeg zich af of hij in haar blik iets van liefde zag.


    'Dus,' zei ze met zachte stem. 'Vertel me over het Inca-pad. Wat is dat precies, en wanneer gaan we op weg?'

  


  
    'Eerst bel ik een vriend van me. Die zal ons helpen met de be­voorrading. Hopelijk kan hij ook een jeep voor ons te pakken krij- gen. Dan rijden we naar Chillca, dat ligt hier iets meer dan zeven­tig kilometer vandaan. Daar beginnen we aan het Inca-pad. Af­hankelijk van je conditie doe je er meestal een dag of drie, vier over. Vier overnachtingen in een tent. In totaal is het zowat vijftig kilo­meter, en je weet niet wat je meemaakt, zo mooi. Als we je vader niet onderweg op het pad inhalen, dan vinden we hem bij Machu Picchu.'


    'Hoe dan? Stel dat ik hem niet herken?'


    'Maak je geen zorgen. Ik heb samengewerkt met de meeste dra­gers op het Inca-pad. Die zullen ons helpen. Het is net een soort inlichtingendienst. En die zullen we nodig hebben ook. Het zal er wemelen van de toeristen en de archeologen vanwege de Kosmi­sche Convergentie en Inti Raymi. Het wordt nog een hele klus om in die mensenmassa iemand te vinden.'


    Connor zag Helens ontmoedigde blik.


    'We vinden hem echt wel, Hel, maak je geen zorgen, en die men­senmassa's zijn alleen maar gunstig voor ons. Daar kunnen we in onderduiken. Het Inca-pad wordt ook een schitterende schuil­plaats. En als er problemen komen, dan trekken we de bergen in en verdwijnen.'


    'Weet je dan echt zeker dat Maldonado achter ons aan komt?'


    'Zijn geloofwaardigheid staat op het spel. Door jouw ontsnap­ping staan hij en zijn mannen in hun hemd. Hij weet niet hoeveel je over hem te weten gekomen bent. Vergeet niet dat je in zijn ogen een geheim agent bent. Je hebt hem twee weken lang vanuit zijn ei­gen huis zitten bespioneren. Hij is ziekelijk achterdochtig. Hij zit anders in elkaar dan jij en ik, Hel. Hij heeft zoveel bloedvergieten gezien, zijn kinderen zijn voor zijn ogen opgeblazen, zijn vrouw heeft zichzelf doodgeschoten, hij heeft al zoveel vijanden laten exe­cuteren. Hij heeft een andere kijk gekregen op leven en dood. Moord is gewoon een van de dagelijkse wapenen in de oorlog om zijn eigen hachje, een van de vereisten van staatsveiligheid, noem het zoals je wilt. Jij bent de vijand, je bent een staatsvijand. Ik twij­fel er niet aan dat hij zal proberen af te maken waaraan hij be­gonnen is.'


    'Probeer me niet de stuipen op het lijf te jagen.'


    'Dat doe ik niet, ik geef je gewoon de feiten.'


    'Hoe wil hij ons vinden? Misschien vindt hij ons helemaal niet.'

  


  
    'Dat is een kwestie van tijd. Hij is het hoofd van de inlichtin­gendienst van een land vol spionnen. Vroeg of laat vindt hij ons. Het gaat nu tussen hem en ons, een soort oorlog. Vergeet de we­reld zoals je die kende. Het fijne, veilige leventje. Er is geen Lon­den meer, geen gerechtshof met onpartijdige rechters. We werken zonder vangnet. Er zijn maar drie dingen die ertoe doen. We moe­ten overleven, we moeten je vader zien te vinden en we moeten als de gesmeerde bliksem uit Peru zien weg te komen. Levend. We moe­ten sterker, sneller, meedogenlozer en sluwer zijn dan de mannen van Maldonado. Dat zie je zelf ook in, nietwaar?'


    'Jazeker. Dus wat kan ik doen? Mijn vader vinden en hem dan meteen achterlaten en op de vlucht slaan?'


    'Ik kan jullie allebei het land uit smokkelen. Ik ken een piloot in de jungle die ons naar Colombia kan brengen. Daar gaan we dan naar de ambassade. En die helpen ons terug naar Engeland.'


    'Zoals je het zegt, klinkt het heel eenvoudig.'


    'Nee, eenvoudig wordt het niet. Het wordt ontzettend ingewik­keld.'


    'En als hij niet mee wil?'


    'Dat is een risico dat je onder ogen moet zien.'


    Helen wendde zich af en keek resoluut het raam uit. Op dat mo­ment vroeg ze zich af of ze later, als ze dit overleefde, aan dit mo­ment zou terugdenken en zou vinden dat ze krankzinnig geweest moest zijn. Misschien was ze dat wel, maar ze was ergens aan be­gonnen dat nu onafwendbaar leek. Met iedere minuut, met iedere meter kreeg ze het gevoel dat ze verder kwam op een pad dat ze tot het einde toe moest volgen.


    68


    Vanuit een cel in het café belde Connor zijn vriend Ernesto. Een uur later kwam een magere man van een jaar of dertig tussen de tafeltjes door naar hen toe gelopen. Hij had een hangsnor en vrien­delijke ogen die hem een droevig aanzien gaven. Connor sprong overeind.


    'Hola, Ernesto!'


    Helen vond dat Connors vriend eruitzag als een denker, van het pessimistische soort, zo iemand die het einde van de wereld maar al te gemakkelijk voorzag en bovendien van mening was dat het waarschijnlijk niet de moeite waard was om te proberen de mens­heid te redden. Hij kwam naar haar toe en Connor stelde hem aan Helen voor.


    'Ernesto, dit is mijn vriendin Helen.'

  


  
    Ze schudde zijn hand. Hij schonk haar een diepbedroefde glim­lach. 'Encantado,' zei hij. 'Zullen we naar mijn huis gaan? Je zei dat jullie haast hebben. Ik heb alles gepakt waarom je vroeg.'


    Ze reden door straten die Helen deden denken aan Italië ten tij­de van de Renaissance. Op weg naar haar vaders huis had ze uit het raampje gekeken zonder iets te zien. Nu absorbeerde ze pano­rama's van koepels, bogen, verdwijnende steegjes, uitgesleten straatkeien die in de zon lagen te glanzen, rode dakpannen, witte en chocoladebruine muren en duiven die rond de vele kerken flad­derden.


    'Cusco was de heilige stad van de Inca's,' zei Ernesto plotseling, 'tot de ochtend van 15 november 1533.'


    'Pizarro?' vroeg Helen.


    'Pizarro, die ongeletterde varkensboer. De eerste conquistador,' zei Ernesto, die uit zijn pessimisme leek te ontwaken en de woor­den uitspuwde als een vloek. Hij sloeg een hoek om, een groot plein op.


    'De Plaza de Armas en de kathedraal,' zei hij terwijl hij zich op levensgevaarlijke wijze omdraaide.


    'Prachtig,' zei Helen.


    'Natuurlijk,' antwoordde Ernesto. 'Hij is gebouwd boven op wat ooit het paleis van de Inca Viracocha was. Konden we dat maar eens zien, de pracht en praal van het Inca-rijk. Weet je dat de In­ca's een cape droegen die gemaakt was van vampierhuiden?'


    'Ga weg. Echt waar?' vroeg Helen.


    'Echt waar.' Hij reed het plein rond en een zijstraat in.


    'Dat is El Triunfo.' Ernesto wees naar een andere kerk. 'Die is gebouwd om de Spaanse overwinning op de indianen te vieren, tij­dens de grote opstand van 1536, waarbij Cusco maandenlang be­legerd werd.' Hij zwenkte een zoveelste straat in.


    'En dit is waarschijnlijk de allergrootste triomf van de con­quistadores.' Hij nam beide handen van het stuur en strekte ze in een bitter smekend gebaar naar een kerk met een streng uiterlijk, gebouwd in typisch Spaans-koloniale stijl.


    'De Santo Domingo. Die hebben de conquistadores gebouwd bo­ven op de fundamenten van de Corincancha, de Inca-tempel van de zon. Dat was het allermooiste complex van Cusco tijdens de In­ca's. De muren waren bedekt met zevenhonderd bladen goud, be­zet met smaragden en turkooizen. De vensters lagen zo dat de zon naar binnen kon schijnen op het goud en de juwelen. Het geheel fonkelde zo schel dat je er blind van kon worden.' Ernesto sprak alsof hij ergens in zijn hoofd de verblindende glans nog zag, alsof hij die gisteren nog gezien had. Helen voelde de geest van de Inca's leven in deze man, op deze plek.


    'Hebben de conquistadores daaroverheen gebouwd?' vroeg He­len.


    'Ze bouwden kerken op iedere Inca-schrijn en op iedere Inca-tempel die ze maar vinden konden. Ze vernielden alles wat ze von­den, en wat ze niet vernielden namen ze mee naar de schatkist van Spanje.'


    Zwijgend reden ze verder, hotsend en botsend over de straat­keien. Ernesto stuurde de auto een reeks spectaculair smalle stra­ten in en stopte uiteindelijk voor een brede houten deur. Hij sprong de auto uit, opende de deur met een sleutel, sprong de auto weer in en reed naar binnen.


    Ze bevonden zich op een binnenhof van zand en steen. In het midden stond een fontein die allang drooggevallen was. De drie ge­sloten zijden van de hof werden gevormd door een stenen huis met twee verdiepingen en bewerkte houten balkons. Het was er rustig; de stadsgeluiden werden buitengesloten door de brede, overhan­gende dakranden.


    Ze stapten uit. Een vaalbruine hond kwam enthousiast blaffend op hen af gerend. Ernesto haalde hem even aan voordat hij zich naar Helen draaide en een kleine buiging maakte.


    'Welkom.'


    'Hoort dit allemaal bij jouw huis?'


    'Nou, het is niet alleen mijn huis. Ook dat van mijn ouders, groot­ouders, broers, zussen, neven en nichten. We wonen hier met ons veertigen, althans bij de laatste telling, maar dat is al een halfjaar geleden en sinds die tijd zullen er wel weer een paar kinderen bij gekomen zijn.'


    Hij bracht hen naar een kamer met witte muren, een laag pla­fond en een gigantische open haard. Er brandde een vuur en de lucht was zwaar van de rook. In de hoek lag een berg etenswaren: gedroogde vruchten en noten, gehaktballen in blik, pakken rijst, si­naasappelsap in poedervorm.


    'Alles waar je om gevraagd had,' zei Ernesto tegen Evan. Toen Helen even niet keek, gaf hij hem een plastic zak met daarin ver­borgen een pistool. Connor nam het mee naar de wc om het te con­troleren. Toen hij terugkwam, had hij het wapen achter in de band van zijn broek gestoken, onzichtbaar onder zijn losse hemd.


    'War je niet opmaakt, kun je teruggeven,' zei Ernesto. 'De jeep staat klaar. Die kun je in Chillca laten staan. Geef de sleutels maar aan Edda, dat is de winkel het dichtst bij de brug.'


    Connor pakte de sleutels. 'Bedankt, Ernesto.' Hij stond op. ik denk dat wij maar eens op weg moesten.' Hij gaf Ernesto een paar bankbiljetten en begon het eten in zijn rugzak te pakken. Hij gaf Helen alleen het allernodigste, voldoende om hongeraanvallen tus­sen maaltijden te bedwingen. Haar rugzak was al zwaar genoeg.


    'Dus jullie gaan voor Inti Raymi naar de ruïnes?'


    'Misschien. Het kan ook zijn dat we in de bergen gaan kampe­ren.'


    Ernesto keek van Connor naar de vrouw. Die twee hadden iets; zij was niet zomaar een gewone toerist die hij aan het rondleiden was. Beiden waren rustig, beheerst, maar er hing ook een soort on­uitgesproken opwinding in de lucht, sterker dan de normale ge­spannenheid van een toerist. Het leek alsof hij haar beschermde, maar als zijn ogen op haar bleven rusten lagen er fascinatie en een eigenaardige waakzaamheid in zijn blik. Ernesto begreep wat hij be­doelde. Hij mocht niet weten waar ze heen gingen, en ook verder mocht niemand dat weten. Prima. Misschien was ze wel getrouwd, die vrouw. Hoewel hij dat nooit van Evan gedacht zou hebben.


    Toen ze de binnenplaats weer op liepen, was de lucht zwart ge­worden en hagelde het. Grote stenen stuiterden op de grond en brandden op Helens wangen toen ze naar de lucht keek. Ze begon te lachen, gooide haar rugzak op de achterbank, kuste Ernesto ten afscheid en sprong de jeep in. Evan kwam naast haar zitten. Met­een besloegen de ramen door de warmte van hun lichaam.


    Helen veegde de ruiten schoon terwijl Connor achterwaarts de binnenplaats uitreed, de straat op. Hij toeterde naar Ernesto, die de zware deuren achter hen sloot. Connor reed door de wirwar van smalle keienstraatjes, gevuld met het drijfhout dat iedere universi­teit met zich meebracht: jonge, nog ongevormde gezichten, uitda­gend in hun nergens op stoelende autoriteit, nog niet gedwars­boomd door het leven en vol subliem vertrouwen. Helen vroeg zich af of zij ooit zo geweest was. Tien jaar geleden? Ze had zich nooit zeker of veilig gevoeld. Ze benijdde hen, met een vaag soort min­achting, hun zekerheden.


    Evan voelde haar stemming aan, stak een hand uit en raakte haar arm aan.


    'Gaat het?'


    'Ik zat net naar al die kinderen te kijken.'


    'Ja, Cusco wordt echt een stad vol mooie jonge mensen.'


    Hij zag haar plagende blik.


    'Een beetje te jong voor mij. Ik ben al jaren niet meer geïnteres­seerd in onbeschilderd canvas.'


    Hij sloeg een brede straat in, die de stad uitliep en de heuvel op kronkelde. Ze passeerden een rij vrouwen die met snelle schreden bergafwaarts liepen. Onder hun vuurrode mutsen bengelden twee lange zwarte vlechten waarvan de einden samengebonden waren in een lus, en ze droegen lange, zwierige zwarte rokken met borduursel langs de zoom. Helen keek de diepte in. Onder hen zag ze Cusco in het dal liggen, en verderop waren de bergen te zien. De sneeuwvelden van Ausangate rezen zevenduizend meter de lucht in. Halverwege leken de uiteinden van een dubbele regenboog de sneeuw in te duiken.


    'Jemig, moet je daar eens kijken,' zei Helen. Connor volgde haar blik.


    'Verbijsterend. Je zult hier een heleboel regenbogen zien. De In­ca's leefden in een regenbogenrijk. Ze aanbaden het water en za­gen de regenboog als symbool.'


    'Potten met goud?'


    'Nee. Inca-vrouwen waren bang voor de regen, en vooral voor regenbogen.' Connor vermeldde niet dat de Inca's regenbogen za­gen als uiting van het kwade.


    'Waarom waren ze nou bang voor een regenboog?'


    'Omdat je van de regen, volgens de legende, zwanger kon wor­den. Er zijn nog steeds campesino-vrouwen, boerenvrouwen, die liever niet in hun eentje naar buiten gaan als het regent, en die nooit het risico zouden nemen om naast een riviertje te gaan zitten plas­sen.'


    'En een dubbele regenboog dan?'


    'Dubbel gevaarlijk.'


    'Bedankt voor de waarschuwing,' zei Helen. Ze draaide haar raampje omlaag. Het hagelde niet meer, de lucht was koel van de bergbries en had de frisse geur van de eucalyptusbomen langs de weg, met loof dat zilverkleurig glansde in het zonlicht.


    Ze bereikten de heuveltop. Onder hen strekten zich vriendelijke laagvlakten uit, groen en geel van de landbouwgewassen, tot aan de blauwe horizon van bergen in de verte. Ze kwamen langs adobe-huisjes met rieten daken. Zwarte varkentjes wroetten langs de kant van de weg, ezels stonden tevreden te grazen. De golfplaten daken van gebouwen in de verte glansden als spiegels in de zon.


    Zwijgend reden ze verder, Helen onder de indruk van de prach­tige omgeving, Evan alleen en onaanraakbaar in gedachten ver­zonken. Nadat ze een uur zo gereisd hadden, opende hij zijn mond.


    'Nu komen we in de Heilige Vallei. De Inca-naam was Vilcanota.' Onder hen, vijfhonderd meter lager, raasde de rivier de Vilcanota door het landschap heen.


    Aan de westzijde van de Heilige Vallei reden ze een groot dorp binnen, vol bomen met kronkelige stammen en oude vestingmuren. Ze stopten op het dorpsplein. Op de stoep zaten vrouwen in rode kleding, hun koopwaar uitgestald op felgekleurde gestreepte de­kens. De mannen zagen er schitterend uit in hun rode poncho's, met donkere glimlachende ogen. Ze bespraken de oogst aan toe­risten. Die was goed.


    'Noodrantsoenen,' zei Evan terwijl hij de jeep uit sprong. 'Zo te­rug.' Hij dook een van de winkeltjes aan het plein in. Helen stap­te uit om haar benen te strekken. De zon scheen warm op haar ge­zicht en de lucht was helder en koel als water. Ze hoorde hoe Connor in het winkeltje in lachen uitbarstte, en ze hoorde zijn rad­de Spaans. Ze keek om zich heen op het plein, dat leek te baden in vredigheid. Ze probeerde zich voor te stellen dat er mannen met geweren achter haar en Evan aan zaten en verdrong vervolgens die gedachten.


    Op dat moment kwam Connor naar buiten met vier flessen bier en vier empanadas. Hij opende twee flesjes en gaf er een aan He­len. Ze nam een lange, dorstige slok terwijl ze haar blik liet rusten op een gigantisch standbeeld aan de rand van het plein: een bron­zen krijger, zijn spieren gespannen, zijn jukbeenderen hoog en kei­zerlijk. Het vuur brandde zelfs in de steen van zijn ogen. Ze liep erheen om hem beter te kunnen bekijken.


    'Schitterend. Wie is dat?'


    'Hij heet Ollantay. De stad is naar hem genoemd, Ollantaytambo.'


    'Was hij koning, of zo?'


    'Helaas voor hem was hij slechts generaal. Hij had de pech dat hij verliefd werd op een Inca-prinses. Hij wilde met haar trouwen, maar dat mocht niet van haar vader, de Inca-koning. Dus liepen ze samen weg en verborgen zich in het fort hier. De oude Inca hield van hen allebei, maar hij kon niet toelaten dat iemand van ko­ninklijken bloede trouwde met een onderdaan, dus hij stuurde zijn soldaten achter hen aan, verbande zijn dochter en liet Ollantay do­den. Volgens de Inca's is hij teruggekomen als kolibrie, en zij als de bergbloemen.'


    'Wat mooi,' zei Helen, terwijl ze zich afwendde omdat ze plot­seling tranen in haar ogen kreeg.


    Connor raakte haar arm aan en samen liepen ze terug naar de jeep. Ze gingen op de motorkap zitten, aten hun empanadas met gehakt en tijm en spoelden die weg met de rest van het bier.


    Ze reden verder naar het dorpje Chillca, dieper het oude Inca­rijk binnen. Met iedere kilometer werd het landschap mooier en wilder.


    Evan koos een plek in een weiland naast een donderende rivier om de tenten op te slaan. Rondom hen lagen hoge bergtoppen. Er stond al een verzameling bontgekleurde tenten op het gras. Opge­wonden wandelaars liepen in het rond, met dragers die hen be­dienden. Connor keek naar de groep. Helen volgde zijn blik. Na een tijdje keek hij haar aan, kennelijk tevreden met wat hij gezien had.


    'Hier kamperen we vannacht.'


    'Denk jij dat mijn vader hier zou kunnen zijn?'


    'Zullen we een eindje gaan lopen?'


    Ze liepen naar het groepje tenten. Helen voelde haar maag sa­menkrimpen van hoop en angst.


    'Hoe denk je dat hij eruit kan zien?' vroeg Connor. Helen bleef staan. Ze draaide zich om naar Connor, maar haar blikken staar­den de verte in terwijl ze probeerde te zien hoe haar vader er te­genwoordig uit zou kunnen zien.


    'Ongeveer een meter tachtig, dik, grijs, golvend haar. Misschien dat hij iets mank loopt. Jaren geleden had hij al artritis in een van zijn knieën. Vriendelijke blauwe ogen, een beetje fronsend, net als die van mij. Ik kan hem bijna zien zitten, weet je, bij het kamp­vuur, met een kop sterke thee met melk, luisterend naar Glenn Miller. Hij was gek op Glenn Miller.'


    Connor bestudeerde Helens gezicht, probeerde binnen te drin­gen in wat zij zag.


    'Oké, dat is een goed begin. Laten we maar eens gaan kijken.'


    Terwijl ze zich in het gedrang begaven, liet Helen haar ogen van het ene naar het andere gezicht glijden, op zoek naar een bekende stem temidden van het gekeuvel.


    Connor groette de meeste dragers en maakte een praatje in de­zelfde onbekende taal die hij ook gesproken had met de huis­houdster van haar vader.


    Connor glimlachte om Helens verbaasde gezicht. 'Quechua,' zei hij ter verklaring. 'De taal van de plattelandsbewoners.'


    'Hoe heb jij die taal leren spreken?'


    'Ik heb hier de afgelopen jaren maandenlang gezeten. Een beet­je moest ik wel oppikken.'


    'Het klinkt als meer dan een beetje. Ben je iets wijzer geworden?'


    'Nog geen teken van hem. Ik neem aan dat jij niemand gezien hebt die hem had kunnen zijn?'


    Helen schudde haar hoofd.

  


  
    'We zijn nog maar pas begonnen, Hel. Morgen gaan we echt op pad. Dat kon weieens meer opleveren. Kun jij een tent opzetten?' vroeg hij om haar af te leiden.


    Ze glimlachte. 'Ik zal het proberen.'


    'Mooi zo.' Hij bracht hun spullen naar een plek in het midden van het veld, midden tussen de andere tenten.


    'Hoe meer zielen, hoe veiliger?' vroeg Helen.


    'Ja. Zoiets. Ik breng de sleutels even naar Ernesto's tante. Ik ben zo terug.'


    Een kwartier later was Connor terug, en tegen die tijd had He­len de tent opgezet, de matrasjes en de slaapzakken uitgerold en kookte het rivierwater op het gasstelletje.


    Hij ging in kleermakerszit op de droge grond zitten en pakte een kop thee van haar aan.


    'Waar heb je dit allemaal geleerd?'


    ik had altijd een tas met een tent en kookspullen aan boord, toen ik op zee zat. Als we ergens voor anker gingen en ik een paar dagen vrij had, ging ik kamperen.'


    Connor grinnikte en nam een slok thee. 'Je zit vol verrassingen, Helen Jencks.'


    Bijna onwillekeurig liet Helen de punt van haar vinger over zijn gezicht glijden.


    'Hoezo?'


    ik ben nog nooit een vrouw tegengekomen die binnen vijf mi­nuten een tent kan opzetten, een stel boeven in elkaar kan slaan zonder met haar ogen te knipperen en die daarbij zo mooi, gede­cideerd en aardig is als jij.'


    Helen glimlachte. Ze rolde van hem weg in het gras en staarde naar de lucht. Ze lagen zij aan zij, een tiental centimeters uit el­kaar. Een tijdlang spraken ze geen van beiden. Helen keek omhoog en speelde het spelletje uit haar jeugd: paleizen zoeken in de wol­ken, totdat de rivier en de bergen paars kleurden in het wegster­vende licht en de eerste sterren begonnen te flonkeren.


    Kort na het avondeten van gehaktballetjes met rijst ging Helen naar bed. Ze trok een paar lagen kleding uit en kroop haar slaapzak in. Het dons warmde snel op, maar de lucht voelde kil aan op haar gezicht. Ze lag stil te luisteren naar het gebulder van primusstelle­tjes en het zachte gemurmel van vele gesprekken, onderbroken door lachen, uit de tenten om haar heen. Buiten hoorde ze Evan rond­lopen.

  


  
    Toen hij even later in de slaapzak naast haar kroop, dacht ze dat ze de warmte van zijn lichaam kon voelen. Zwijgend en met ge­sloten ogen hield ze zich slapende. Ze was zich pijnlijk bewust van zijn lichaam naast het hare. Ze luisterde naar zijn ademhaling, diep en traag en ritmisch, en wachtte tevergeefs totdat ze zelf in slaap zou vallen door het zachte geluid. Ze probeerde zich haar vaders gezicht voor de geest te halen en vroeg zich af hoe de afgelopen twee decennia hem veranderd zouden hebben. Ze probeerde uit al­le macht om het beeld vast te houden, maar het flikkerde en viel uiteen op het doek boven haar hoofd, verdreven door plotselinge angst. Het was zo dun, dat laagje canvas, dat rimpelde in de wind. Zo breekbaar: met een paar halen van een mes kon iemand haar hele schuilplaats aan flarden scheuren.


    69


    Bij zonsopgang werd Helen wakker. Ze was alleen in de tent, maar buiten hoorde ze Evan fluiten, en het vriendelijke geraas van het primusstel. Ze trok een paar extra lagen kleren aan, en haar berg­schoenen. Haar bewegingen waren traag, haar gedachten elders. Ze leek zich woorden en geluiden te herinneren van de vorige avond, maar de herinnering ontglipte haar en liet een vaag onge­makkelijk gevoel achter, dat ze al snel vergat in de schoonheid van de ochtend. Ze ritste de tent open en stapte het natte gras op. Ze keek naar de andere tenten, stil nog, waar wandelaars lagen te sla­pen, en vandaar naar de bergen rondom hen, die boven haar uit torenden als de burchten van een gigantisch koninkrijk. De opko­mende zon verguldde de besneeuwde toppen in het westen. De val­lei lag in de schaduw, koe! van de ochtenddauw.


    'God, wat is het hier mooi.'


    Evan kwam naast haar staan en volgde haar blik.


    'Wacht maar tot we bij Machu Picchu komen.'


    'Vertel er eens iets over,' vroeg Helen. 'Hoe ziet dat eruit?'


    Connor glimlachte. 'Dat valt met geen pen te beschrijven. Een soort droomoord uit je kinderjaren. Shangri-la.'


    'Het verloren koninkrijk van de eeuwige jeugd.'


    'Alleen als je een offer gebracht hebt, word je onsterfelijk, volgens de Inca's.'


    'Misschien sla ik dat maar over. Kom op, probeer het ten minste te beschrijven.'


    'Goed dan. Het is de verloren stad van de Inca's, deel van het grootste rijk in de Nieuwe Wereld. Gebouwd tijdens de hoogtijda­gen van het Inca-rijk, tussen het midden van de vijftiende en het begin van de zestiende eeuw, waarschijnlijk als buitenverblijf voor de Inca-koning Pachacuti, om zijn geslaagde campagne tegen de Chanca's te vieren. Het maakte deel uit van een complex van locaties in dat gebied, allemaal afgelegen, bereikbaar via Inca-paden, stuk voor stuk neergezet temidden van de meest oogverblindend fraaie landschappen. De bouwwijze is werkelijk ongelooflijk, gi­gantische steenblokken met een gewicht van honderden tonnen, die op verbijsterend precieze wijze op elkaar gestapeld zijn. Niemand weet hoe ze die rotsblokken vervoerd hebben, laat staan hoe ze die zo fijn bewerkt hebben. Een paar jaar nadat de Inca's in 1532 over­wonnen waren, is het complex verlaten. Niemand weet waarom. Het was "verloren" totdat Hiram Bingham het in 1911 ontdekte, hoewel de plaatselijke bevolking waarschijnlijk de hele tijd al van het bestaan ervan wist. Delen ervan zijn herbouwd, maar een groot deel, tot aan de daklijn, is intact overgebleven uit de tijden der In­ca's. Dat is het verhaal, maar wat ik je ook vertel, je zult volko­men onvoorbereid zijn. Wacht maar tot je het met eigen ogen ziet. De schoonheid valt niet vast te leggen op een foto, evenmin als de mysterieuze sfeer. Als je in magische krachten gelooft, dan vind je die daar.'


    Even vroeg Helen zich af of ze ooit in Machu Picchu zouden aan­komen. Ze verdrong de gedachte en zette zich aan het gigantische ontbijt dat Connor had klaargemaakt: bonen, bacon en toast. De zon kwam op terwijl ze op het eten aanvielen, en de stralen stroom­den over de bergflanken naar de vallei toe.


    'Je moet goed eten,' zei Evan. 'Vandaag hebben we een kilome­ter of veertien voor de boeg. Niet al te zwaar, maar je rugzak weegt heel wat en misschien krijg je last van de hoogte.'


    Met enige bezorgdheid vroeg Evan zich af of Helen het moeilijk zou krijgen, hoe snel ze kon, en hoe lang ze het volhield als ze op de vlucht moesten. Voor een stadsbewoner was ze behoorlijk fit, ze deed het goed in de fitnessclub, maar in de bergen wilde dat niet veel zeggen. En soroche, of bergziekte, had geen respect voor fit­ness. Helen knikte zwijgend. Ze keek naar Evan, sterk en mager, zijn ogen gloeiend. Zijn rugzak woog meer dan veertig kilo. Hij nam hem op zijn schouders alsof het niet meer was dan een don­zen slaapzak en liep alsof hij geen bepakking had.


    Ze volgden de oever van de Urubamba, staken de brug over en begonnen te klimmen. Ze liepen over kronkelende paden door scha­


    duwrijke, heerlijk geurende eucalyptuswouden. Toen ze het hos uit kwamen, stonden ze in oogverblindend zonlicht temidden van rij­en cactusplanten met kleine stervormige roze bloemen, glanzende oranje bessen en vurig-gouden bladen. Een onzichtbare fluitist leek hen te volgen. Helen draaide zich om en speurde de bergflank af, maar de fluitist bleef verborgen.


    'Een vogel,' zei Connor. 'Bijna niemand gelooft dat.'


    'Het klinkt als een geest,' zei Helen.


    'Volgens de campesinos is het dat ook.'


    Een wereld van kleur, geur en vogelgezang. Van magie. Ze voel­de zich betoverd. Aan de blikken op Connors gezicht zag ze dat hij al tijden geleden in de ban geraakt was. Ze voelde hoe ze wegliep van haar eigen wereld en het Inca-rijk binnenwandelde.


    Dit was het Peru waarover Maldonado had gesproken: wild, mys­terieus en prachtig. Hij had haar ook gezegd dat ze, als ze lang ge­noeg in dit land bleef, de andere kant ervan zou ervaren, de prijs die betaald moest worden, het geweld. Was dat een vloek geweest die hij over haar uitsprak, toen al?


    Toen ze hoger kwamen, raakten ze verder van de Urubamba af. De rivier werd echter wilder en het gebrul reisde met hen mee, een kolkend geweld, als een waarschuwing.


    'Zie je dat pad daar, naast de spoorlijn, bij de rivier?'


    'Ja?'


    'Zo is Pizarro gegaan toen hij op zoek was naar nog meer Inca-dorpen om te verkrachten en te plunderen. Dit pad, waar we nu op zitten, bleef goddank verborgen, anders was hij misschien hele­maal tot aan Machu Picchu gekomen.'


    Helen keek omlaag naar het spoor, en stelde zich voor hoe Pi­zarro en zijn gewapende ruiters de vallei introkken. Ze dacht er­aan hoe bang de Inca's geweest moesten zijn toen ze voor het eerst paarden zagen, de vonken onder hun hoeven, de geharnaste sol­daten schrijlings op hun dansende ruggen.


    Het gedaver van het water vulde haar oren. Ze stelde zich voor hoe daartussendoor noodkreten klonken. Waar zouden ze heen ge­vlucht zijn, de Inca's, klem als ze zaten tussen de rivier en de berg? Hoeveel vermoorde geesten spookten door deze valleien?


    Plotseling had ze een visioen, alsof ze tien jaar in de toekomst stond en terugkeek. Ze zag zichzelf zoals ze nu was, tussen de cac­tussen door lopend, de hete zon boven haar hoofd, de oogverblin­dende hemel, het geluid van de rivier, het vogelgezang, een illusie van rust en vrede, terwijl de afstammelingen van Pizarro om de volgende hoek op hen lagen te wachten.

  


  
    Ze voelde Connors hand op haar schouder. 'Gaat het?'


    Ze zweette hevig en haar ademhaling kwam moeizaam. Ze schud­de haar haar uit haar gezicht, greep het in één hand en duwde het uit haar nek. 'Prima. Een beetje warm. 'Ik moet nog wennen aan de hoogte.'


    Ze voelde hoe hij haar rugzak van haar schouders tilde. 'Ga zit­ten, we rusten even. Een goed leger stopt ieder uur vijf minuten, en wij zijn al vijfenvijftig minuten onderweg.' Hij haalde haar water­fles te voorschijn. 'Drink, je hebt veel vocht nodig.'


    Ze ging in kleermakerszit op het pad zitten om te drinken, haar ogen op de fles gericht, en probeerde een plotselinge angst van zich af te schudden. Connor hield zijn hand op haar schouder, pakte toen de fles van haar aan en stopte die terug in haar rugzak. Met een glimlach keek ze op.


    'Bedankt, Evan.'


    Hij moest de sporen van de angst in haar blik gezien hebben, want plotseling stonden zijn ogen somber en keek hij van haar naar het landschap achter haar. Hij speurde de helling af en vestigde zijn blik weer op haar, rustig maar niet gerustgesteld. Ze voelde aan dat hij de vage omtrekken van de angst voor naderend onheil in haar gedachten gezien had.


    'Kom op,' zei hij vriendelijk terwijl hij haar overeind hielp. 'Machu Picchu roept.'


    Ze klommen vanuit de vallei omhoog, langs gehuchtjes vol la­chende kinderen met modderige gezichtjes en ondeugende ogen, die piepkleine zwartharige biggetjes achternazaten, die piepend gilden van verrukking. De kinderen hielden op met hun spelletje om hen te begroeten met hoog klinkende hólas en verzoeken om caramelos. Connor tastte in zijn shirtzakken en haalde een handvol snoep­jes te voorschijn. De kinderen grijnsden als koboldjes.


    Om het uur maakte Connor halt om Helen iets te eten te geven uit zijn rugzak. Gedroogde vruchten en noten, appels, water. Na vier uur lopen begon ze zich slap te voelen. Op Connors rug was een zweetplek te zien toen hij zijn rugzak afnam, maar dat was dan ook het enige teken van inspanning bij hem. Waar het pad breed was, begonnen ze kleine groepjes toeristen te passeren, die zwetend in de zon zaten. Ze zagen er onschuldig uit, blij, vriendelijk. Haar vader was er niet bij. Helen en Connor groetten, probeerden hun teleurstelling te verbergen en liepen door. Waar voldoende ruimte was, kwam Connor naast Helen lopen.


    Het pad werd smaller toen ze een steile helling op moesten, en Connor ging achter Helen lopen zodat zij de snelheid kon bepalen.


    Toen ze boven aankwamen, achter elkaar op het smalle pad, kwa­men ze een man met een bolhoed tegen. Hij bleef staan, blokkeer­de de doorgang en zei iets tegen Helen.


    Connor liep haar voorbij zodat hij tussen haar en de man in stond. 'Si?'


    Hij sprak vijf minuten met de man, en toen zag Helen dat Con­nor hem geld gaf. De man knikte, keek om zich heen en liet hen passeren.


    'Wat was dat allemaal?'


    'Dat was een official die de passen van toeristen controleert. We hadden die van ons van tevoren moeten kopen, maar het was geen probleem, we konden ze van hem kopen.'


    'Het leek me nogal duur.'


    'Hem tevredenstellen, dat was duur.'


    Ze liepen zwijgend verder, Connor met zijn gedachten elders. Na een paar uur maakte hij halt om het kamp op te slaan bij een ri­vier. Ze waren de enigen, vanwege hun grote voorsprong op de an­dere toeristen. Helen zette de tent op naast een boom met donker­paarse orchideeën en Connor zorgde voor een late lunch. Terwijl ze aan hun maaltijd van worstjes met rijst zaten leek Connor re­delijk tevreden, maar Helen voelde dat hij niet op zijn gemak was. Ze wilde naar hem toegaan en vragen wat hem dwarszat, maar ze voelde zijn terughoudendheid. Toen ze klaar waren met eten, stond ze op en rekte zich uit.


    'Volgens mij ga ik nu eens heel erg lui zijn en een middagdutje doen.'


    Hij glimlachte. 'Goed idee.'


    Terwijl Helen sliep, arriveerde er een grote groep wandelaars. Con­nor wachtte totdat de dragers hun groep hadden geïnstalleerd en liep toen naar hen toe. Ze zaten op een open plek te eten, naast een luxueuze mess-tent waarin de wandelaars de beproevingen van de eerste dag bespraken.


    Hij groette de dragers. Met twee van hen, Alejandro en Jesus, had hij eerder samengewerkt zodat hij hen goed kende. In kleer­makerszit kwam hij in hun halve kring zitten.


    'Hola flacos. Qué tal?'


    Ze wisselden nieuws uit over wat die afgrijselijke toeristen in hun groep nu weer uitgehaald hadden en over die ene beeldschone, lang­benige Scandinavische die alles meer dan goed maakte. Voor zover Connor kon opmaken uit de roddelpraatjes was er niets ongebrui­kelijks gaande. Geen vreemdelingen die vragen stelden, geen zoek


    acties. Toch voelde Connor zich niet gerustgesteld. Maldonado stond bekend om de subtiliteit, de vindingrijkheid en de genade­loosheid waarmee hij gegevens verzamelde of campagne voerde. Als hij onzichtbaar te werk wilde gaan, dan kon hij dat. Connor gooide het over een andere boeg. Hij leunde voorover op zijn elle­bogen en sprak op een fluistertoon.


    ik heb jullie hulp nodig.'


    Ze wachtten.


    ik ben op zoek naar iemand, een vriend van een vriend. Een ar­cheoloog, misschien hebben sommigen van jullie weieens met hem gewerkt, hier of bij Machu Picchu.'


    'Hoe heet die man, amigo?'


    Connor zweeg even. 'Arturo Leon.'


    De dragers keken van Connor naar elkaar, achterdocht in hun blikken.


    'Ik heb niets kwaads in de zin.'


    Alejandro en Jesus kalmeerden iets en keken nu alleen nog ver­baasd, maar in de ogen van de anderen lag nog steeds iets vijan­digs.


    'Hoe ziet hij eruit, die señor Leon?' vroeg Alejandro, als oudste drager.


    Connor probeerde te zien wat Helen gezien had. Iets in hem kwam in opstand tegen zulk onwetenschappelijk gedoe, maar wat restte hem als hij zich aan de pure feiten hield? Leeftijd en lengte. Leeftijd was niet meer dan een getal, geen exacte beschrijving van hoe iemand eruit kon zien, en zelfs lengte was niet betrouwbaar: als hij krom liep, zag hij er een heel stuk kleiner uit. Plotseling voor­voelde hij hoe het moest zijn om oud te worden, en hoeveel erger dat ook nog eens werd als je je beroofd zag van de identiteit uit je jeugd. Met wie kon hij samen herinneringen ophalen, deze ouder wordende man, als hij nog leefde? Niemand wist nog hoe knap hij vroeger geweest was, hoe sterk, wat hij allemaal kon en deed. Ze zagen hem als een oude man, meer niet. Hij moest het hebben van eenzame, verbleekte herinneringen. Ze hadden van hem gehouden, Helen en haar moeder, en als hij aan hen terugdacht moest hij ook hun verdriet zien; zelfs in de herinnering aan die liefde lag dus geen troost.


    'Een oudere man,' zei Connor traag, 'met grijs haar, dik grijs haar en misschien een grijze baard. Zowat een meter tachtig lang, zwaargebouwd maar niet dik. Hij heeft blauwe ogen, vriendelijke ogen, maar ook verdrietig. Hij is aardig, maar hij praat niet veel over het verleden, niet over het recente verleden, alleen over wat er honderden jaren geleden gebeurd is. Hij heeft geen verleden, geen familie, hij lijkt hier altijd gezeten te hebben, bezig met zijn op­gravingen, met ontdekkingen, met wandeltochten, hoewel dat mis­schien minder aan het worden is. Hij loopt misschien een beetje mank, hij heeft last van een van zijn knieën, maar hij danst graag en hij is gek op muziek. Hij houdt van Glenn Miller.' Hij speurde de luisterende gezichten af terwijl hij sprak, en hij meende even een flits van iets te zien in de ogen van een van de dragers, maar hij was er niet zeker van en de man hield zich stil.


    'Hou je van hem?' vroeg Alejandro.


    Verrast keek Connor hem aan. Hij hield van zijn dochter. Dat plotselinge besef had hem moeten schokken, maar dat was niet het geval: het was simpel als een feit, onvermijdelijk als de zonsopgang.


    Hij had het gevoel dat hij de vader kende, hij kon zich voorstel­len hoe eenzaam, verloren en verdrietig de man zich moest voelen, hoe onrechtvaardig het hem moest toeschijnen dat hij had moeten doen wat hij deed uit liefde, niet uit gebrek aan liefde.


    'Ja,' zei hij. 'Ik zou zeker van hem houden.'


    Alejandro keek hem verbaasd aan en voerde toen, als oudste van de groep, het woord. 'We zullen erover nadenken, kijken of we ons iets herinneren, en we zullen rondvragen. Als we iets horen, dan weten we je te vinden.'


    Het werd donker, en Helen en Connor aten. Connor vertelde over zijn gesprek met de dragers.


    'Heb je niemand gezien?' vroeg ze.


    Connor schudde zijn hoofd.


    'Laten we nog eens gaan kijken,' stelde Helen voor. Ze ruimden op, wasten hun borden in de rivier af en liepen het kampeerterrein rond. Niemand die haar vader had kunnen zijn. Met neergeslagen ogen keerde Helen terug naar de tent.

  


  
    Toen de maan opkwam, kropen Helen en Connor in hun slaap­zakken. Helen lag naast Connor naar zijn ademhaling te luisteren. Volgens haar was hij ook wakker en deed hij net of hij sliep. Ze rook hem, in de warmte die van zijn lichaam opsteeg. Hij rook naar zoete cider, naar honing. Ze wilde haar lippen tegen hem aan leg­gen en hem proeven. Zo dichtbij, ze kon haar hand uitsteken en hem aanraken, zijn borst aanraken door zijn losgeknoopte shirt. Net als zijzelf sliep hij met zijn kleren aan. Ze kon zich voorstel­len hoe het maanlicht door de tent filterde en zijn gezicht beeldhouwde in vlakken van wit marmer, glad en prachtig, koud aan haar vingers en heet als ijs op een tere huid. Waarom raakte hij haar niet aan? Hij lag daar maar, alsof hij immuun was, terwijl zij geen oog dichtdeed.


    Even later voelde ze een beweging en zag ze hem opstaan, zijn laarzen en jas aantrekken, zachtjes de tent openritsen en naar bui­ten stappen. Een tijdje bleef ze stil liggen. Ze voelde de spanning die hij had achtergelaten, en toen stond ook zij op, trok een jas en laarzen aan en liep naar buiten, de maanverlichte nacht in.


    Ze zag hem een eindje verderop staan, bij de rivier, met zijn rug naar haar toe. Onhoorbaar liep ze naar hem toe. Toen ze dichter­bij kwam, hoorde ze zijn stem, zacht en gelijkmatig, boven het dof­fe geraas van de rivier uit. Ze deed nog een paar stappen en plot­seling draaide hij zich om.


    Hij leek te schrikken, hij leek zelfs boos. Zijn ogen leken van heel ver te komen toen hij ze weer op haar richtte.


    'Wat ben je aan het doen?' vroeg ze vriendelijk.


    Een verdedigende blik. 'Ik ben aan het bidden.'


    'Je zei mijn naam.'


    'De mijne ook. Ik vroeg om een veilige doortocht.'


    'Aan wie?'


    'Aan de bergen, Ausangate en Salcantay. Dat heb ik van de dra­gers geleerd. Het gebed tot de berggoden stamt nog uit de tijd van de Inca's. De dragers houden altijd een speciale ceremonie aan het begin van een tocht. Dan noemen ze de namen van iedereen in de groep en vragen of de bergen hen willen beschermen.'


    'Wat mooi.'


    'Dat is het, ja. Ik mocht er een paar keer bij zijn, bij die gebeds­ceremonie. Dat was een hele eer, ze laten maar zelden buiten­staanders toe. Ik probeerde me de exacte woorden te herinneren, in het Quechua. Ik geloof niet dat ik het helemaal goed had.'


    'Maak je geen zorgen.' Ze raakte zijn arm aan. ik weet zeker dat de berggoden ons toch wel beschermen.'


    Zwijgend liepen ze terug naar de tent en kropen ze weer in hun slaapzakken. Daar lagen ze, samen, zij aan zij, gescheiden door een kloof van centimeters. Hij draaide zijn gezicht naar haar toe.


    'Probeer te slapen. Morgen heb je al je energie nodig voor Warmiwanusca.'


    'Voor Warmi-wat?'


    'Dat is een Quechua-naam. Het betekent "bergpas van de dode vrouw".'
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    Toen Helen wakker werd, hoorde ze de ketel fluiten en even later klonk Connors opgewekte 'Goeiemorgen!' toen hij de tent indook met een kop dampende mate de coca.


    'Met lekker veel suiker,' zei hij terwijl hij naast haar neerhurk­te. 'En buiten heb ik havermoutpap, gevolgd door pannenkoeken.'


    'Jemig!' Helen ging rechtop zitten en pakte de thee met een glim­lach aan.


    Vijf minuten later kwam ze de tent uit.


    'Geef mij maar eerst pannenkoeken.'


    'Niks daarvan, eerst eet je je pap op en dan krijg je pannenkoe­ken als beloning.'


    'Dan word ik misselijk. Dat is veel te veel.'


    'Nee, hoor. Die energie zul je vandaag wel nodig hebben.'


    'Die bergpas van de dode vrouw klinkt niet plezierig.'


    'Als je langzaam aan doet en voldoende eet en drinkt, red je het wel.'


    Tot haar eigen verbazing at ze het hele bord pap leeg en zag ze daarna nog kans twee pannenkoeken, druipend van de honing, weg te werken. Connor had zijn ontbijt al op en was bezig om hun spul­len in te pakken en de tent af te breken. Ze stond op om te helpen. 'Je legt me wel erg in de watten, weet je,' zei ze terwijl ze de tentstokken wegborg.


    'Het valt me niet zwaar.'


    Ze gingen op pad toen de zon de schaduwen van de omringende bergpieken aan het verdrijven was. Ze lieten het slapende kamp achter zich. Ze wilden goed opschieten, wilden verder op het pad op zoek gaan. Ze liepen langs de rivier, die bleek blauwgroen stroomde, glad als rimpelende zijde. Het lieve, wat klaaglijke ge­luid van een zangvogel reisde met hen mee. Ze liepen langzaam. Connor liet Helen voorop gaan en maande haar tot wat aanvan­kelijk een belachelijk trage gang leek.


    'Een slak zou ons nog inhalen,' zei ze. Toen ze probeerde wat harder te lopen, voelde ze hoe zijn handen rond haar heupen haar tegen hielden.


    Ze volgden de vallei, in de schaduw van een bos met feloranje bomen.


    'Quenoa's,' antwoordde Connor toen Helen er een opmerking over maakte. 'Die groeien alleen in het Andes gebergte.'

  


  
    Rond de rakken van de bomen hadden zich orchideeën geslin­gerd. Het pad was aan weerszijden omzoomd met gele bloemen, net kleine narcissen. In de struiken onder de bomen glansden tere porseleinblauwe klokjesbloemen. Na een tijdje kwamen ze bij een brug.


    'Dit is de gelukkige brug,' zei Connor. 'Daar is de vallei naar ge­noemd. Cusichaka.'


    'Misschien brengt hij ons geluk,' zei Helen.


    Ze staken de brug over en vervolgden hun pad weg van de ri­vier. Via een smal, kronkelend spoor klommen ze in de branden­de zon de berg op. Bij een rauw krakend geluid keek Helen op.


    'Jemig, kijk daar eens!' Boven hun hoofden fladderden honder­den groene papegaaien op, hun vleugels als smaragden lichtflitsen in de zon. De vogels vlogen de vallei in en landden in de boom­kruinen van de dichte bossen onder hen, hoorbaar maar onzicht­baar.


    Al gauw droop Helen van het zweet. Ze bleef staan bij een beek­je dat dwars over het pad liep, stak haar handen in het koude wa­ter, maakte haar gezicht nat en liet handenvol water over haar borst en haar hoofd lopen. Haar haar was achterovergestreken, wild krul­lend, en de v van haar borst, zichtbaar in haar laag uitgesneden T-shirt, glinsterde van het zweet. Haar borstkas ging zwoegend op en neer, want zo hoog in de bergen was ademhalen zwaar werk. Connor stond twee passen van haar vandaan naar haar te kijken. Ze glimlachte naar hem, tevreden over haar prestaties. Ze genoot van de fysieke inspanning. Ze was zich onbewust van Connors ge­dachten terwijl hij naar haar keek. Hij dacht aan de vrouwen die hij in Londen kende, met gelakte nagels en mascara op hun wim­pers en perfect in het laatste model geföhnd haar. Helen baadde in het zweet, haar gezicht zat vol zwarte strepen, haar haar plakte aan haar huid vast. Hij had nog nooit iemand gezien die er zo begeer­lijk uitzag. Nog nooit had hij zo intens naar een vrouw verlangd. Hij dwong zichzelf te denken aan de preek die hij tegenover haar gehouden had. Er waren maar drie dingen die ertoe deden: overle­ven, Helens vader vinden en maken dat ze uit Peru wegkwamen, levend.


    'Blijf in beweging,' zei hij hees. 'Als je te lang blijft stilstaan, kom je moeilijk weer op gang.'


    Helen zette zich weer in beweging. Na een poosje verlieten ze de kale berghelling en kwamen ze in een woud van bomen met witte basten die overgroeid waren met mos. De kronkelige takken strek­ten zich uit als smekende armen met kromme, vergroeide vingers.

  


  
    'Wil jij een tijdje voorop?' vroeg ze. 'Soms is het makkelijker om te volgen.'


    'Natuurlijk. Ik pak alleen even iets uit mijn rugzak. Wacht even.' Hij ging op een rotsblok zitten, groef in een zijvak en haalde er een zakje met blaadjes uit.


    Connor gaf haar een pluk. 'Hier, kauw hier maar op.'


    'Wat is dat nou?'


    'Coca.'


    'Coca? Zoals in cocaïne?'


    'Hm. Dit is de grondstof, maar in deze vorm doet het meer goed dan kwaad. Je krijgt er energie van, het werkt als pijnstiller en het is goed tegen maagproblemen. En dan is het ook nog eens legaal in Peru, en wordt het door ruwweg vijf miljoen mensen als heilig beschouwd.'


    'Heilig?' Helen wierp hem een ongelovige blik toe.


    'Het is al heilig sinds de Inca's, misschien daarvoor al. Het co­cablad heeft een slechte naam gekregen door de narco's. De rot­zooi die ze ervan maken, die is slecht voor je. Gooi er wat zwa­velzuur bij, wat petroleum, cementpoeder, natriumcarbonaat, permanganaat, ammoniak, ether en een snufje zoutzuur en stop dat in je neus. Hét recept voor een lang en gelukkig leven.'


    'Zo te horen kun jij dat spul zelf maken.'


    'Ik hou het liever bij het blad. Ik ben weieens op expedities van drie maanden de jungle in geweest en daarbij heb ik me in leven gehouden met yucca, water en coca. In zijn natuurlijke vorm is het fantastisch spul.'


    Helen stak de blaadjes in haar mond en begon te kauwen.


    'Het smaakt walgelijk.'


    'Dan moet het wel goed zijn, denk je ook niet?'


    Connor liep voor Helen uit, langzaam maar zonder inspanning. Zijn ademhaling was gelijkmatig. Die van haar schalde als een trompet in haar oren. Het liefst had ze hem van achteren beetge­grepen, haar armen naar voren gestoken en om zijn middel gesla­gen om te doen alsof ze hem minder hard wilde laten lopen, zoals hij bij haar gedaan had, maar haar armen bleven langs haar eigen zijden hangen.


    Een, twee, drie, vier. Tot honderd tellen, naar beneden kijken, stoppen, uitrusten en opnieuw beginnen. Misschien hielp de coca, maar het bleef een vreselijke strijd. Ze naderden de top van de dodevrouwenpas. Als Maldonado's mannen nu opdoken, had ze onmogelijk kunnen vluchten. Ze dwong zich om daar niet aan te den ken en concentreerde zich op haar voetstappen.

  


  
    Ze kon het niet opbrengen om voor zich te kijken, het was te de­primerend om te zien hoe ver het nog was tot aan de pas. Naar be­neden kijken en tellen, staan blijven en op adem komen. Ze voel­de zich beroerd, niet misselijk of zo, maar beroerd van de pijn. Plotseling zag ze het interieur van Clarke's voor zich, waar ze al­tijd haar ontbijt haalde. God, wat zou het heerlijk zijn om nu in Notting Hill te zitten, koel en schoon, met longen vol adem. Kof­fiedrinken, pain au chocolat eten, lezen over andere mensen die zich moeizaam een steile berg op worstelden. Mijlenver van dit krank­zinnige, prachtige, gewelddadige land. Veilig in haar bekende le­ventje.


    Nog één laatste krachtsinspanning. Helens longen protesteerden luidkeels en toen stonden ze op de top.


    'Bravo,' zei Connor. 'Tweeënveertighonderd meter.'


    'Verschrikkelijk,' hijgde Helen. Ze boog zich voorover, legde haar handen op haar knieën en hapte naar adem in de ijle lucht.


    Connor breidde zijn armen uit, ze liep naar hem toe en hij klem­de haar overdreven hard tegen zich aan.


    'Hoe voelt dat nou?'


    'Fantastisch,' zei Helen met gloeiend gezicht. Hoe beroerd ze er ook aan toe was, het gevoel dat ze iets bereikt had gaf haar een kick.


    Samen keken ze uit over de route die ze zojuist afgelegd hadden, naar het grimmige, kale landschap van de bergpas. Helen keek de andere kant uit. Een waterval van heldergroene valleien rolde zich voor haar uit.


    'De Vallei van de stilte,' zei Connor. 'Kijk, in de verte zie je de omtrekken van het regenwoud, en daar weer achter het Vilcabamba-gebergte.' De hoge bergen leken het einde van de wereld aan te geven.


    Een groep dragers keek naar hen terwijl ze haastig voorbijliepen en een stenen trap begonnen af te hollen, zo breed als een straat, die tot in het middelpunt van de aarde leek te lopen.


    Bergafwaarts naar Pacaymayo. Anderhalf uur dalen, over zulke die­pe treden dat je er last van je rug van zou krijgen. In de vallei be­neden groeiden bomen en struiken, maar op het pad liepen ze in het volle zicht. De wind striemde langs Helens bezwete haar, koel­de haar af en begon haar, centimeter voor centimeter als kruiend ijs, te verkillen. Toen het pad wat beter begaanbaar werd, keek ze om zich heen om haar gedachten af te leiden. Toen ze een groepje tenten zag staan, keek ze Connor hoopvol aan. Hij inspecteerde het


    kamp en de kampeerders voordat ze de tent gingen opzetten.


    'Ons kamp. Hier zijn we vannacht thuis. Ik heb uitgekeken naar je vader. Taal noch teken.' Hij raakte haar arm aan. 'Morgenoch­tend gaan we weer op zoek. We moeten hem aan het inhalen zijn. Die ouwe rakker is kennelijk taaier dan ik dacht.'


    Helen gaf hem een flauw glimlachje. Een deel van haar was te uitgeput om zich zorgen te maken over iets anders dan haar pijn­lijke spieren. Het andere deel, het onvermoeibare verlangen diep in haar hart, begon op te leven van de spanning, alsof ze zoals Con­nor zei op haar vader aan het inlopen waren en alsof het nu alleen nog een kwestie van tijd was. Ze bad dat ze nog genoeg tijd had­den, dat ze haar vader zouden bereiken voordat Maldonado hen bereikt had.


    Connor streelde troostend haar gezicht alsof hij haar gedachten gelezen had.


    'Je hebt je dapper geweerd vandaag, Hel. We zijn bijzonder goed opgeschoten.'


    'En dat is maar goed ook,' zei Helen met een blik op de witte, veervormige wolken boven hun hoofd. 'Er is slecht weer op komst.'


    'Ja, dat zou weieens kunnen,' zei Connor, onder de indruk. 'Dit moet het droge seizoen zijn, maar dat is natuurlijk geen garantie tegen de regen.'


    Na een late lunch zaten ze voor de tent te kijken hoe vermoeide wandelaars het kamp binnenstrompelden. Plotseling stak de wind op en begonnen er onweerswolken samen te trekken. Connor be­studeerde de hemel. 'Ik denk dat we nog een minuut of tien heb­ben, wat jij?'


    'Zo'n beetje, ja.'


    'Kom, we gaan de tent in en we rollen ons op in onze slaapzak­ken. Dan kunnen we kaarten tot de regen voorbij is.'


    Twaalf minuten later begon het te hozen: gigantische spetters op de zijkanten van de tent, als pijlen van een vijandig leger. De wind ranselde het tentdoek als spoken die zich een weg naar binnen wil­den banen. De zon werd verduisterd en het werd al vroeg donker.


    Plotseling keek Connor op van zijn kaarten. 'Gaat het wel?' He­len was wel heel erg stil geworden.


    'Ik heb het een beetje koud.'


    'Hier. Ik heb warme thee in de thermoskan gedaan.' Hij schonk een kop in en nam een fles uit zijn rugzak. 'Neem ook maar een slokje cognac.'


    Hij ging zitten en keek haar goed aan.

  


  
    'Jezus, je bibbert helemaal. Oké. Er is maar één manier om jou weer warm te krijgen.' Hij ritste eerst zijn eigen slaapzak open, toen die van haar en maakte ze daarna aan elkaar vast. Terwijl ze naar hem lag te kijken, kwam hij naast haar liggen.


    'Trek je kleren uit.'


    'Wat?'


    'Trek je kleren uit.' Ze voelde hem naast haar manoeuvreren ter­wijl hij zijn eigen kleren uittrok.


    'Wat doe je?'


    ik ga jou opwarmen. Door al die lagen kleren heen kun je mijn lichaamswarmte niet voelen, en je huid moet dicht op het dons van de slaapzak zitten wil hij goed werken, dus,' zei hij nog een keer, maar vriendelijker ditmaal, 'trek je kleren uit.'


    Lachend probeerde ze zich uit te kleden, met trage bewegingen doordat haar vingers verkleumd waren.


    Zij hield haar slip aan, Connor zijn boxershort. Hij sloeg zijn ar­men om haar heen en trok haar tegen zijn borstkas. Met snelle handbewegingen wreef hij over haar huid. Langzaam aan hield het huiveren op toen zijn warmte door haar huid heen drong. Hij be­gon haar langzamer te strelen en trok haar nog dichter tegen zich aan. Ze voelde zijn hele lichaam, voelde hoe hij hard werd naast haar, onmiskenbaar, dwingend, pijnlijk tegen haar dijbeen. Ze klemde zich aan hem vast. Plotseling liet hij haar los.


    'Het spijt me, Helen. Dit wil ik niet.'


    'Waarom niet?'


    'Omdat ik voor jou moet zorgen. Ik kan niet veel voor je bete­kenen met mijn broek rond mijn enkels.'


    'Je hebt niet eens een broek aan!'


    'Je weet best wat ik bedoel.'


    'Ja,' zei ze, terwijl haar vingers over zijn huid begonnen te glij­den. Hij was warm, zijn huid lag glad als zijde over de harde bol­lingen van zijn spieren heen. Zijn geur was bedwelmend. 'Maar volgens mij zijn de berggoden met ons. Die beschermen ons de ko­mende paar uur wel.' Ze zweeg en gleed met haar nagel naar zijn maag. 'Maar als je het niet echt wilt...'


    Hij trok haar weer tegen zich aan en begon haar te kussen. Ze voelde zijn verlangen als wind die door een tunnel brult. Ze voel­de hoe het bleef steken en trekken aan haar lichaam, haar hart en haar verstand, en ze zette alle deuren voor hem open.
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    Helen werd wakker in Connors armen. Haar gezicht tegen zijn borstkas aan. Ze ademde hem in, zijn geur, zijn warmte en zijn kracht. Ze had zijn energie gevoeld toen hij met haar vrijde, een onvoorstelbare, ingehouden kracht. Ze had zich erover verwon­derd, zich afgevraagd hoe die wildheid zou aanvoelen als hij zich helemaal liet gaan. Maar hij was ook lief geweest, en hypnotise­rend teder. Ze moest denken aan de blikken Lyle's Golden Syrup die op een rij op haar keukenplank stonden: goud en groen, de leeuw die met zijn buik open lag, de bijen die eruit vlogen en de bijbelse spreuk daaronder: 'Zoetigheid ging uit van den sterke.'


    Ze voelde dat Connor zich bewoog. Hij deed zijn ogen open, glimlachte en raakte haar gezicht aan.


    'Hoe gaat het?'


    'Behoorlijk goed.'


    'Niet koud meer? Geen hoofdpijn, buikpijn, bergziekte?'


    'Nou, nu je het vraagt, ik ben een beetje duizelig, maar ik weet niet zeker of dat door de bergen komt.'


    Hij lachte en kuste haar, een lange, trage kus.


    'Weet je zeker dat je het niet een heel klein beetje koud hebt?'


    'Tja, ietsje warmer zou geen kwaad kunnen...' Ze glimlachte, haar ogen toegeknepen en sensueel terwijl ze hem boven op haar trok.


    Later, toen ze tevreden naast elkaar lagen, hoorden ze hoe de we­reld rondom hen wakker werd. Eerst de vogels, toen de koks, toen de dragers en de wandelaars uit de tenten om hen heen. De dra­gers spraken op zachte toon terwijl de toeristen luidruchtig infor­meerden wie er het stijfst was, wie het best geslapen had, wie de meeste muggenbeten had en wie er het vreemdst gedroomd had.


    'God, daar zit iemand bacon te bakken, ruik je dat?' vroeg He­len.


    'Mmm. Ja,' zei Connor. Hij maakte zich los uit de slaapzak en trok zijn kleren aan. 'Blijf jij nog maar even liggen. Ik ga voor het ontbijt zorgen. Vijf minuten voor het zover is, krijg je een seintje zodat je je kunt aankleden.'


    Ze ging weer liggen en koesterde zich in de warmte die hij ach­tergelaten had. Ze trok de slaapzak om zich heen en slaakte een te­vreden zucht, te gelukkig om bang te zijn.


    Een kwartier later kwam ze de tent uit.


    'Hoe kom jij aan die bacon?' vroeg ze verheugd, omlaag starend naar de spetterende koekenpan in Evans hand.


    'Van Americo. Dat is de kok voor die ploeg daar.' Hij knikte naar een grote groep toeristen die hongerig aan een tafel zaten te eten.


    'Dat is een vriend van me, we hebben een paar keer samenge­werkt. Zij doen een of andere luxetocht. Ze hebben zoveel eten bij zich dat ze ons een week lang zouden kunnen voederen zonder het verschil te merken.'


    'Heerlijk, en eieren erbij. Wat een perfect ontbijt. Maar moet ik niet ook nog een paar pond pap wegwerken of zo?'


    Connor glimlachte. 'Vandaag wordt een makkelijke dag, en heel erg mooi. Ik kan haast niet wachten om je te laten zien hoe schit­terend het hier is.'


    'En nog steeds geen spoor van mijn vader?' vroeg Helen terwijl ze met samengeknepen ogen naar de verspreide groepjes keek.


    Connor had uitgebreid naar haar vader geïnformeerd bij de di­verse groepen, en hij had Americo zonder succes aan de tand ge­voeld. Hij schudde zijn hoofd.


    Ze pakten hun spullen in, liepen langs de luxetoeristen die nog zaten te eten, en zwaaiden. De toeristen keken hen na, vol melan­cholieke herinneringen vanwege de vreugde die ze leken uit te stra­len.


    'Nu zitten we op de oorspronkelijke Inca-stenen,' zei Connor. 'Het eerdere deel van het pad, tot aan de Pas van de Dode Vrouw, werd in de achttiende en negentiende eeuw door illegale stokers gebruikt als smokkelroute. De hoeven van hun muilpaarden hebben het pad kapotgemaakt.'


    'Hoeveel wegen hadden de Inca's?' vroeg ze. ik weet nog dat mijn vader me vertelde dat ze een gigantisch rijk hadden, helemaal doorkruist met paden.'


    'Dat is ook zo. Ze hebben minstens vijfentwintigduizend kilo­meter wegen aangelegd door wat tegenwoordig Peru, Ecuador en Bolivia is, en door delen van Chili, Argentinië en Colombia. Een groot deel van die wegen is nog intact, overwoekerd door planten en struiken.'


    In een flits zag Helen de geesten van de Inca-krijgers over het pad voor hen lopen. Die dag dacht ze aan niets anders dan hun tocht. Het was een droom, een fantasie van een reis door een betoverd land. Ruïnes, mistbanken en bomen behangen met mos, woudenvol orchideeën en krioelend van gifslangen. De mistflarden rolden om hen heen, versluierden de brandende zon, omhulden de bergen en lieten dan plotseling hoge granietformaties zien. Achter hen lag de hele tijd het gedaver van een rivier in de verte, nooit zichtbaar maar ergens onder hen voortstromend door het bos.

  


  
    Ze staken nog een pas over, net onder de vierduizend meter. Dit­maal kostte de oversteek Helen minder moeite. Haar lichaam pas­te zich snel aan en leverde de extra kracht die ze nodig had. Op­gelucht zag Connor dat ze sterker aan het worden was. Als ze plotseling het pad af moesten vluchten de wildernis in, zou Helen een beroep moeten doen op haar laatste reserves en meer. Met zijn sas-training zag Connor niet op tegen het vooruitzicht van een duurzame inspanning onder extreme omstandigheden, maar hij maakte zich grote zorgen om Helen. Hij kon alleen maar hopen dat Helens wilskracht haar verder zou helpen als haar fysieke kracht het liet afweten. Of, nog beter, dat Maldonado hen op een of an­dere manier niet zou vinden.


    Ze daalden weer af naar het dak van het oerwoud: duizend kleu­ren groen, oranje en amber, met plotselinge uitbarstingen van paar­se orchideeën die in de bomen hingen. Rond hun hoofden fladder­den zwarte vlinders toen ze dichter bij het slangenwoud kwamen.


    'Blijf op het pad,' waarschuwde Connor. 'Als je eenmaal dat slan­genwoud ingaat, kom je er nooit meer uit.' Hij keek om zich heen, waakzaam en gespannen. Als ze werden opgewacht door Maldo­nado's mannen, dan was dit de perfecte plek om hen de pas af te snijden. Ze konden nergens heen, zich nergens verschuilen. In een spectaculaire proeve van bekwaamheid in de bouwkunst hadden de Inca's het pad aangelegd op muren van steen, zodat het slan­genwoud aan de ene kant in een ravijn verdween terwijl aan de an­dere kant een steile muur van graniet lag. Hoe verder ze liepen, des te hoger werd de muur. Eén verkeerde stap en ze zouden honder­den meters omlaag vallen, dood.


    Helen bleef staan om naar beneden te kijken. De bomen zagen eruit als Japanse tekeningen, de met mos overdekte contouren vaag als uitlopende verf. De vogels zongen elkaar toe als mannen die een geheime code doorgeven. Het voelde aan als een verloren wereld. Als ze zwegen en stilstonden, heerste er volkomen stilte, slechts doorbroken door de beweeglijke en klaaglijke vogelzang.


    Helen moest denken aan een verhaal dat haar moeder haar vroe­ger voorlas, toen ze nog klein was, over een betoverde vallei en een man die daardoorheen moest, omringd door gevaren, om zijn lots bestemming te vinden. Hij liep door wouden van bomen met gouden bladeren, en de vruchten die op zijn handen neerregenden wa­ren diamanten, robijnen en smaragden. De man werd beschermd tegen de gevaren van de geheime vallei door de mantel die hij droeg en die hem onzichtbaar maakte. De mist die haar en Evan omgaf leek ook wel een mantel van onzichtbaarheid. Alle geluiden leken erdoor gedempt te worden, zelfs het geluid van hun eigen voet­stappen. Helen kreeg het gevoel dat ze omgeven werden door my­then en geesten, alsof ze zelf tijdens hun onhoorbare wandeling ook geesten waren. De mist bewoog fluisterend om hen heen, en raak­te hen aan met spookachtig koude vingers.

  


  
    Toen ze lager kwamen, liep het pad een tunnel in die was uitge­houwen in een gigantische, overhangende rots. Even daarvoor bleef Connor staan om iets in Helens oor te fluisteren.


    'Wacht even.' Hij ging verder en verdween de duistere tunnel in. Een paar minuten later dook hij weer op en gebaarde naar haar. Ze liep naar hem toe en volgde hem de tunnel in. De zon bescheen de eerste vijf treden, maar de volgende tien meter bevonden ze zich in een diepe duisternis. Evan trok Helen tegen zich aan en kuste haar terwijl het condenswater in hun nekken drupte. Toen ze weer uit elkaar gingen en verderliepen, hoorden ze voetstappen achter zich. Geschrokken draaiden ze zich om maar in het duister was niets, behalve de echo van hun eigen passen.


    Ze staken nog een pas over, ditmaal op achtendertighonderd me­ter. Die nacht kampeerden ze boven de wolken. Nog steeds geen teken van Helens vader. Ze begon te vrezen dat ze hem nooit zou vinden. Ze keken hoe de duisternis inviel en de hemel helder werd. Na het avondeten gingen ze voor de tent staan turen naar de hel­dere gloed van de melkweg, het stof van een miljard sterren.


    De volgende ochtend braken ze al vroeg op en gingen weer op pad over het spoor door de lucht.


    'Vandaag,' zei Connor, 'bereiken we Machu Picchu.' Helen las opwinding en een waarschuwing in zijn blik.


    De wolken dreven uiteen en de eerste zonnestralen vielen op een met sneeuw overdekte berg die een groot deel van de horizon vul­de.


    'De noordzijde van Salcantay,' zei Connor. 'Die naam betekent wild, ongetemd. En daar dan zesduizend tweehonderdeenenzeven­tig meter van.'


    'De heilige berg?' vroeg Helen. 'Tot die berg heb je toch gebe­den om een veilige overtocht te vragen?'


    'Ja, dit is er een van.'


    Helen wilde al zeggen: zo te zien heeft het geholpen, maar met iedere stap die haar dichter bij Machu Picchu bracht voelde ze haar spanning en de angst stijgen. Ze liepen door de wegsmeltende wol­ken, langs ruïnes die in de steile bergflanken waren uitgehouwen.


    'Phuyupatamarca,' zei Connor. 'Dat betekent Stad op de hoog­te van de wolken in het Quechua. Misschien was het een offer­plaats, misschien een burcht.'


    Helen keek naar de afbrokkelende terrassen rond koepels van graniet en stelde zich voor hoe hoofden als meloenen op de harde steen smakten.


    Ze daalden eindeloos af, dertienhonderd treden, een afdaling van zestienhonderd meter het wolkenwoud in. De jungle werd dichter en warmer rondom hen. Na iedere bocht in het kronkelende pad leek het landschap onverwachter en uitbundiger te worden. De lucht was stil en zwaar en kleefde als chocola aan hen vast. Hoger in de bergen was de zuurstof als witte wijn door hun keelgat ge­glipt.


    Naarmate ze lager kwamen, leken de bergen om hen heen te groeien, hen te omvatten als burchten van de goden. De ene berg­keten na de andere, terwijl het groen plaatsmaakte voor sneeuwoverdekt blauw aan de verre horizon. Boven hen glansden zilveren wolkenflarden tegen de felblauwe lucht. Het leek wel alsof er een artiest overdadig te werk gegaan was met zijn verf, want de boom­bladeren kregen een zilveren glans in het zonlicht, het bospad ver­toonde vlekken in honderd tinten goudgeel en pantoffelvormige bloemen glansden geel op in het kreupelhout. Zelfs de lucht zelf leek te schitteren. Hun ogen glansden van de kleuren. Zwarte, wit­te en feloranje vlinders dansten om hen heen.


    Connor bleef staan en draaide zich naar Helen om.


    'Nu komen we bij de Zonnepoort. Die was door de Inca's be­doeld als een soort fuik. Het is de enige toegang tot Machu Picchu.'


    'Zouden Maldonado's mannen daar zijn, denk je?'


    'Dat kan, maar er zullen een heleboel andere wandelaars in de buurt zijn. Waar zoveel mensen zijn, zullen ze niets ondernemen. Maar als ze er zijn, komen ze achter ons aan.'


    'En wat moeten we dan?'


    'Dat zien we dan wel. Misschien zit het mee.'


    'Ja, wie weet. De Zonnepoort. Wat een prachtige naam. Je kunt je haast niet voorstellen dat daar iets ergs zou gebeuren. Wat is het precies?'


    'Het was bedoeld als een plek van overgang. De Inca's waren zonaanbidders, want de zon bracht leven en verandering. Maar als

  


  
    hij er niet was, bracht hij dood. De Zonnepoort moet iets magisch hebben. Men zegt dat daar alle soorten krachten samenkomen. Goed en kwaad zijn er in uitvergrote vorm aanwezig, tegen elkaar opgezet. De sterkste kracht overwint. De Quechua's zeggen dat je, als je eenmaal door de Zonnepoort gegaan bent, voorgoed veran­derd bent. Zoiets als de Rubico bij de Romeinen. Als je die een­maal overgestoken bent, is er geen weg terug meer.'


    'Misschien is dat mijn vader overkomen,' zei Helen.


    Het pad kronkelde langs de berg, steil omhoog nu, totdat ze bij een trap kwamen die tot in de hemel leek te reiken. Toen ze bij de onderste trede stonden, zagen ze achter de laatste tree niets dan on­eindig blauw.


    'Daarboven ligt de Zonnepoort,' zei Evan. 'Ben je er klaar voor?'


    Helen glimlachte en rende de treden op. Hoger en hoger klom ze, met bonzend hart, hijgend, in één spurt en zonder stil te staan. Ze kwam bij de bovenste trede. Voor haar lag de Zonnepoort, een doorgang van uitgehouwen stenen. Ze liep ernaartoe, keek om zich heen en liep er langzaam en plechtig doorheen.


    Aan de andere kant lag een wereld van een bedwelmende over­daad: diepgroene, met mos overgroeide bergen die zich tot in het oneindige uitstrekten, en ver in de diepte een bruisende rivier. En in het midden, in evenwicht op het zadel van een overhangende rotsrichel, de ruïne van Machu Picchu.


    De overblijfselen leken vanuit de bergtop zelf te groeien. Met hun subtiele symmetrie maakten ze deel uit van de schoonheid die hen omringde. Helen voelde tranen opwellen, veegde ze van haar wan­gen en staarde naar het schouwspel aan haar voeten. Dit moesten ze gezien hebben, eeuwen geleden, de Inca-reizigers: een beeld van onvergelijkelijke schoonheid dat als een rivier je ziel binnenstroomt. Dit was wat haar vader gezien had. Langzaam liep ze rond, raak­te met haar vingers de warme huid aan van de stenen die de Zon­nepoort vormden, zoekend naar zijn vingerafdrukken.


    Alsof de tijd stilstond bleef ze staan kijken naar al dat moois aan haar voeten.


    'Het mooiste uitzicht ter wereld,' zei Connor.


    'Ik weet niet of ik hier wel weg kan,' zei Helen. 'Ik zou hier voor eeuwig kunnen blijven staan.' Schouder aan schouder keken ze naar een onbekende wereld die zich honderden kilometers uitstrekte, over de bergketens en verder, tot aan het Amazone-gebied.

  


  
    Er was geen spoor van gevaar te bekennen. Het krioelde van de wandelaars met rugzakken, maar daar lette Connor niet op. In­wendig was hij ervan overtuigd dat Maldonado's mannen hier er­gens moesten zijn, dat het, zoals hij tegen Helen had gezegd, slechts een kwestie van tijd was. Hij deed een schietgebedje dat ze Helens vader, als hij hier was, snel zouden vinden. Hij had sterk het ge­voel dat ze bijna geen tijd meer hadden.


    Hij probeerde de angst te verdrijven en tegelijkertijd bijzonder op zijn hoede te zijn. Ze hepen langs de stenen omlaag, langs la­ma's die op het smalle pad stonden te grazen. Omlaag naar het fort, naar de top van de Wayna Picchu, die achter Machu Picchu stond en de zaken in de gaten hield met de zwijgende onverstoor­baarheid van een schildwacht.
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    Helen was bang geweest dat het een anticlimax zou zijn, dat de schoonheid en magie van Machu Picchu die Connor beschreven had, in werkelijkheid minder zouden zijn dan de droom. Maar wat nu voor haar oprees was groter dan alles wat Connor haar ooit had kunnen voortoveren. Foto's verbleekten als as naast een levend lichaam. Niets kon Machu Picchu recht doen, een geruïneerd maar levend koninkrijk. De kracht school niet alleen in de opeenstape­ling van stenen, maar ook in de onvoorstelbaar indrukwekkende omgeving. Een paar honderd meter lager raasde de Urubamba door de vallei die rond de voet van de berg liep. Om hen heen rees een kring van besneeuwde bergtoppen en groene gebergten tot in een duizelingwekkende hemel. En in het midden daarvan de burcht.


    'Het lijkt wel een verborgen koninkrijk,' zei Helen. 'Je hebt ge­lijk. Het is net Shangri-la. Ontoegankelijk. Beschermd door de ber­gen en door die rivier.'


    'Het was typisch voor de Inca's om zo te bouwen, temidden van al die schoonheid,' antwoordde Connor. 'Ze geloofden in een grootse harmonie tussen mens en natuur.'


    'Dat is ze hier dan beslist gelukt. Hoe kun je ooit tegen de na­tuur ten strijde trekken als je dagelijks uitkijkt over een beeld van het paradijs?'


    De trapeziumvormige stenen bogen, de tempels en de trappen wa­ren doortrokken van harmonie. Waar ze maar liep voelde Helen zich instinctief verder gelokt, steeds verder naar boven. Connor liet haar rondlopen zoveel ze wilde. Hij volgde haar en zag de glorie als


    door haar ogen. Ze liepen door wat ooit het koninklijk paleis ge­weest was, waar de stenen zo precies uitgehouwen waren dat je nog geen blad papier tussen de perfect op elkaar passende stenen kon schuiven. Ze keken omlaag naar de terrassen in de diepte.


    'Wat verbouwden ze hier?' vroeg Helen.


    'Maïs en cocablad.'


    Helen liep door een stenen ingang een ruimte met drie wanden binnen, waarvan de bovenkanten naar het midden samenliepen.


    'De Zonnetempel,' zei Connor, 'het zogenaamde Torreon.'


    Helen keek naar een uitgehakt rotsblok.


    'Het lijkt wel een altaar,' zei ze.


    'Dat was het waarschijnlijk ook, en verder werd het gebruikt voor astronomische waarnemingen. In het begin van de jaren tach­tig hebben archeologen en astronomen ontdekt dat dat raampje daar' - hij wees naar een rechthoekig venster dat uitkeek over het rivierdal beneden - 'zo geplaatst was dat het bij de zonnewende in juni op de opkomende zon gericht was. En op de Plejaden. De zon komt op boven het Veronica-gebergte, en de eerste stralen vielen door dat raam op het altaar.'


    'Morgen', zei Helen, 'kunnen we dat zien. Ik vraag me af of het ook gebruikt is als offerblok.'


    'Dat weten we niet. De Inca's deden wel aan mensenoffers, meest­al kinderen, de mooiste die ze vinden konden. Ze dachten dat men­sen die geofferd waren onsterfelijk werden en hun ambassadeurs bij de goden werden.'


    'Ik voel er niets van,' zei Helen. 'Hier niet. Het lijkt zo vredig.'


    'Misschien voel je de vrouwelijke geest aan. Volgens Hiram Bingham was Machu Picchu een toevluchtsoord voor vrouwen. Vol­gens een van de legenden was het de laatste schuilplaats van de Zonnemaagden. Een andere legende wil dat het een universiteit voor godsdienst was, waar de priesters en de hogepriesteressen wer­den opgeleid. De Inca's hebben geen geschriften achtergelaten, dus niemand weet wat Machu Picchu echt was.' Connor glimlachte. 'Het kan alles zijn wat je maar wilt.'


    Helen liep nog hoger het fort in tot ze op het hoogste punt aan­kwam. Midden in een open ruimte stond daar een stenen structuur, bijna een meter tachtig hoog. Het leek Helen een abstracte weer­gave van Wayna Picchu, de bijna piramidevormige bergtop die daarachter oprees. Instinctief strekte ze haar handen uit en raakte ze de warme steen aan.

  


  
    'Die is uit levende rots gehakt,' zei Connor. 'Het is een deel van de berg waarop we staan.' 'Hij voelt levend aan,' zei Helen met glanzende ogen.


    'Dit moet het krachtigste deel van heel Machu Picchu zijn,' zei Connor. 'De Intihuatana-steen, waaraan de zon werd vastgebon­den. Een groot deel van de waarnemingen morgen zal vanaf dit punt plaatsvinden.'


    Helen zag voor zich hoe de Inca's probeerden de zon te vangen met een gouden lasso. Plotseling maakte dat beeld plaats voor een van haarzelf, vastgebonden aan de Intihuatana-steen. Ze vroeg zich af of haar vader dan naar haar toe zou komen.


    'Als je uit zicht wilt blijven, ga dan maar een poosje liggen,' zei Connor alsof hij het beeld in Helens hoofd gezien had. 'Ik weet een plek om de tent op te slaan, even buiten de stad. Goed verborgen, en daarvandaan kunnen we morgen zonder kaartjes naar binnen voor de ceremonie. Dat is onze beste gok, Hel. Vanavond moet je vader hier zijn.'


    Helen knikte langzaam. Ze wierp nog een laatste, langzame blik om zich heen en keek naar de horden toeristen. Toen draaide ze zich om en liep achter Connor aan.


    Ze zetten de tent op onder een overstekende rots, op een klein plateautje op een steile helling. De groene tent was prima gecamou­fleerd.


    'Je mag hier niet kamperen,' zei Connor, 'en het laatste waar we behoefte aan hebben is dat we worden opgepikt door de toeristenpolitie.'


    'Wat doen ze dan?'


    'Ons aan Maldonado geven. We moeten ervan uitgaan dat sin jouw foto en beschrijving door het hele land verspreid heeft. Luis­ter eens, Hel, ik moet eropuit om eten te halen. Misschien moeten we er vannacht plotseling vandoor, en dan hebben we extra pro­viand nodig. Blijf jij hier. Hier zit je goed verscholen.' Hij kuste haar en wilde weggaan.


    'Blijf niet te lang weg.'


    'Nee, hoor. Hou je verscholen en blijf alert. Als er problemen zijn en je kunt nog weg, zie je dat bosje daar...'


    'Ja.'


    'Ren daar dan heen. Daaronder ligt een kleine grot. Als je je daar verstopt, kom ik je halen.'


    'Verwacht je problemen?'


    'Regel nummer een, zorg dat je altijd een plek afspreekt voor noodgevallen.'


    'Dar is geen antwoord op mijn vraag.'


    'Ja, Hel, ik verwacht problemen.'


    In haar ogen zag hij dat zij hetzelfde voorgevoel van naderend onheil had.
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    Connor glipte langs de bergflank de grote groep toeristen binnen die aan het samendrommen waren in de voorhof van hotel Machu Picchu Ruinas. Hij baande zich een weg naar de groep dragers, met hun rode poncho's een oogverblindende vlek tegen de bleke steen. Ze zaten tevreden te kouten. Ze hadden zojuist hun geld gekregen en nu verheugden de meesten zich op een paar dagen welverdien­de rust. Connor begroette hen in het Quechua, praatte even met hen en kocht de weinige proviand in die de koks nog over hadden na vier dagen op het Inca-pad. Toen hij een hand op zijn schouder voelde, draaide hij zich om. Achter hem stond Alejandro, met een ernstig gezicht. Hij wenkte Connor terzijde.


    'Het is me niet gelukt, amigo, om die man te vinden waarnaar jij op zoek bent. Maar ik heb wel iets anders voor je. Er lopen man­nen rond die informeren naar een man die nogal klinkt als jij, en een vrouw. Ze zeggen dat de man samen met die vrouw op pad is.' Alejandro haalde een opgevouwen krant vanonder zijn poncho. Hij opende hem en liet hem aan Connor zien. Vanaf de pagina's van de World staarde een foto van Helen hem aan.


    Connor gaf Alejandro twintig dollar.


    'Jij hebt ons nooit gezien.'


    'Nee, jefe, maar anderen wel, en die hebben gepraat.'


    Connor verliet de menigte en zocht de bescherming van het bos op. Hij haastte zich terug naar de tent. Voordat hij naar binnen ging, keek hij een martelend kwartier lang om zich heen om te controleren of de kust veilig was. Toen hij ervan overtuigd was dat dar het geval was, riep hij zachtjes om Helen te waarschuwen dat hij eraan kwam, en kroop de tent in. Helens maag sprong op van angst toen ze in zijn blik las dat er problemen waren. Connor vouwde de krant open en spreidde hem op de grond uit. Onder de naam Rod Clark stonden twee artikelen. Zwijgend lazen ze wat er stond.


    Mondiale investeringsbank Goldsteins International is

  


  
    begonnen met een intern onderzoek naar financiële onrechtmatigheden die een van de handelaars naar verluidt heeft begaan. Volgens onze bronnen zouden hierbij sommen betrokken kunnen zijn tot vijftig miljoen dollar. In tegenstelling tot de zaak-Barings worden de verliezen in deze zaak toegeschreven aan winstderving. De betreffende handelaar zou deze winsten hebben gemaakt vanuit illegale handel op de veelomvattende derivatenmarkt, waarbij de winst uit deze handel verduisterd zou zijn. Hierdoor zou de bank winsten misgelopen zijn die haar hadden moeten toekomen. Geen van de handelaars van de afdeling Derivaten had enig commentaar.


    Daarna verklaarde het artikel wat de derivatenmarkt was en wer­den de grootste fraudes opgesomd die op die markt begaan waren. De kolom ernaast bevatte het tweede artikel van Rod Clark.


    Helen Jencks, een van de beurshandelaars bij Goldsteins International, wordt gezocht door familie en vrienden. Volgens Goldsteins is Jencks voor onbepaalde tijd met verlof. Jencks werd na het weekend in Londen terugverwacht, maar is sindsdien niet meer gesignaleerd. Jencks is de dochter van de frauduleuze bankier Jack Jencks, die in 1976 verdween, één dag nadat was ontdekt dat er twintig miljoen pond ontbrak in een klantenfonds bij Woolson's, de bank waarvan hij directeur was.


    Vervolgens werd er uitgebreid ingegaan op Jack Jencks en diens vermeende fraude en verdwijning.


    Helens gezicht glimlachte hen tegemoet vanaf de foto naast het artikel. Ze staarde ernaar, haar vuisten gebald van woede.


    'Die hufter. Iedereen ziet wat hij bedoelt. Die corrupte trader, dat ben ik. Zodra ik weer in Londen ben, zet ik het hem betaald. Ik zweer het je, ik maak hem kapot.'


    'Misschien komen we daar helemaal niet, Helen. Maldonado's mannen zijn er. Ze zijn op zoek naar ons, en iemand heeft verteld dat we hier zitten. We moeten onmiddellijk weg.' 'Wat? Nu opgeven?' 'Anders zijn we er geweest.'


    'Dat is niet gezegd. We hebben nog een kans. Er moet nog een kans zijn.'


    'Er is geen kans. Tenzij we nu meteen vertrekken. We hebben


    niet eens een glimp van je vader opgevangen. Geen van de dragers die ik gesproken heb, kent hem.'


    'Misschien willen ze het niet zeggen. Misschien heeft hij een an­dere naam aangenomen. Misschien hebben we een verkeerde be­schrijving gegeven.'


    'En misschien heeft zijn huishoudster gelogen. Misschien is hij hier helemaal niet heen. Misschien zat hij de hele tijd thuis, ver­borgen.'


    'Nee. Dat is onmogelijk. Hij is hier. Hij móét hier zijn.'


    'Dat kun je wel willen, maar jouw wens alleen is niet genoeg. Al wil je hem nog zo graag vinden, je kunt hem niet te voorschijn to­veren als hij er niet is.'


    'Hij is hier, verdomme nog aan toe. En ik blijf hier en vanavond ga ik naar hem op zoek. Ik ben dat hele eind gekomen. Hij is bin­nen handbereik. Nu houdt niets me meer tegen. Maldonado niet. Jij niet. Voor jou is je eigen hachje het enige dat telt, nietwaar? Je mag niet vrijen omdat je dan misschien betrapt wordt met je broek op je enkels. Je mag niet achter een droom van een heel leven aan omdat het gevaarlijk kan worden. Waarom ben jij ooit bij het le­ger gegaan? Waarom leef je eigenlijk nog, als alles wat je doet wordt overheerst door dat neurotische verlangen om gevaren uit de weg te gaan? Waarom zie jij overal spoken?' In haar wanhoop schreeuw­de ze het bijna uit. Wanhoop om hem te laten zien wat ze bedoel­de. 'Snap je het dan niet? Dit is geen steriel laboratorium, het is geen oorlogje achter gesloten deuren. Jij ziet overal spoken, maar die roep je zelf op.'


    Zijn stem doorsneed haar monoloog. 'Je weet niet waar je het over hebt.'


    Ze lachte van woede. 'O ja, dat weet ik maar al te goed. Jij be­grijpt niet waar ik het over heb. Jij denkt dat je alles in de hand kunt hebben, overal een verklaring voor kunt vinden, dat overle­ven het enige is dat telt.'


    'Als ik dat niet dacht, was ik nu al tienmaal dood geweest.'


    'We bevinden ons niet in oorlogsgebied.'


    'O nee? Zullen we dan eens kijken? Jij wilt je eigen zin doorzet­ten, hier vandaag blijven rondhangen en vanavond naar de cere­monie gaan om je vader te zoeken.'


    'En dat ga ik doen ook. Ga jij maar weg, en zeg me hoeveel je van me krijgt.'


    Hij draaide zich als gestoken om en greep haar bij haar blote arm. ik hoef geen geld van jou.'


    Alles wat hij zei klonk logisch en alles wat zij zei klonk logisch, en toch stonden ze op een of andere manier aan weerszijden van een kloof die met ieder woord dieper werd. Ze wist al dat die kloof niet meer te overbruggen viel.


    'Ga in vredesnaam weg. Rot op. Laat me met rust.'


    Connor liet zijn schouders zakken, draaide zich abrupt om, pak­te zijn rugzak en verdween door de tentopening.


    Helen staarde naar het tentdoek alsof ze hem daardoorheen kon zien, als een vervagende röntgenfoto, terwijl hij wegliep. Hoe had het zover kunnen komen? Drie minuten ruzie, woorden waarin ze verstrikt geraakt waren, die terugkrabbelen onmogelijk maakten, hoe graag ze dat ook gewild hadden. Er was altijd een punt waar­op je niet meer terug kon. Maar juist nu had ze niet verwacht dat ze dat punt passeren zou. Het voelde net aan als toen haar vader verdwenen was, hoewel ze ditmaal de man van wie ze hield had zien weglopen. En zij had hem weggestuurd.


    Ze bleef naar het tentdoek staren tot de tranen kwamen. Met een wild gebaar veegde ze ze weg. Toen barstte ze in lachen uit, onbeheerst en boos, ongelovig, alsof ze zojuist een geweldige, kos­mische grap had beleefd.


    'Tja, wat kun je anders?' vroeg ze toen ze uitgelachen en gekal­meerd was.


    Connor liep het bos in. Hij bleef lopen tot hij voelde dat hij alleen was, tot er stilte was.


    De woede barstte bijna door zijn poriën naar buiten. Hij haatte Helen en hij haatte zichzelf, maar hij wist dat hij gelijk had. Ze verkeerde in levensgevaar, al koos ze er ook voor om het gevaar te negeren zodat ze haar droom verder kon achtervolgen. Net als de meeste mensen geloofde ze dat ze onkwetsbaar was. Het feit dat ze één aanslag had weten af te weren, moest die waan gevoed heb­ben. Hij had te veel lijken gezien om nog enige illusie omtrent on­sterfelijkheid te koesteren. Dit was zijn terrein, maar daar had He­len hem aangevallen. Hij kon onmogelijk twee rollen tegelijk spelen, die van gevoelige minnaar en die van beschermer, als die twee met elkaar in conflict kwamen en als het ging om leven of dood. Beel­den van Helen flitsten door zijn hoofd. Hij zag haar lachend en triomfantelijk boven aan de bergpas van de dode vrouw staan. Hij zag haar opgewonden en geschokt weglopen van de twee mannen die ze in elkaar geslagen had. Hij zag haar kwetsbaar en gelukkig toen hij met haar vrijde. En hij huilde. Wat Helen ook beweren mocht, Connor wist dat haar laatste uur geslagen had, tenzij er een wonder gebeurde.
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    Helen trok zich terug in haar tent. Ze kon niet eten. Of slapen. Ze miste Connor. Ze huilde om hem. Ze verlangde naar haar vader. En boven dat alles voelde ze de greep van de angst als ze dacht aan Maldonado's mannen die in het donker op haar zaten te wachten. Om middernacht ging ze op pad.


    De nacht leek zo gigantisch, zo onkwetsbaar over de hoge ber­gen te hangen. Ze kon de omtrekken van die bergen bijna voelen. Stukje bij beetje begonnen haar ogen aan het duister te wennen en bespeurde ze de zwakke glans van de sneeuw op de toppen in de verte. Haar pad werd verlicht door de maansikkel en door het schijnsel van de sterren die in gloeiende banen boven haar stonden. Ze klom de heuvel op, de muur over en kwam in de burcht aan. Hoog op de ruïnes stond een eenzame man op een panfluit te spe­len. Het geluid dreef naar beneden, verraderlijk en spookachtig. Groepjes mensen wandelden door de ruïnes, met grote gebaren in het donker, hun stemmen zacht en vol onderdrukte opwinding.


    Het zou nog uren duren voor de ceremonie begon. De meeste mensen zouden waarschijnlijk vroeg in de ochtend verschijnen, vlak voor zonsopgang.


    Ze zocht de gezichten af. Op zoek naar Maldonado, op zoek naar haar vader. Als haar vader hier was, zou hij haar dan na drieën­twintig jaar herkennen? Zou zij hem herkennen, of zouden ze el­kaar als vreemdelingen voorbijlopen? Vreemdelingen knikten elkaar die nacht toe, verbonden door de spanning van het moment. Zou­den vader en dochter elkaar toeknikken en doorlopen? Ze deinsde bijna terug toen ze in haar hoofd die woorden vormde: vader, doch­ter. Het gevoel dat zijzelf een dochter was, was gestorven toen haar vader was weggegaan. Maar op een of andere manier had hij de ti­tel 'vader' behouden, ook al was ze zich gaan afvragen wat die term eigenlijk inhield. Twintig jaar geleden had dat betekend: er zijn, sterk en vriendelijk zijn, gelijk hebben. Samen blijven door de loop der tijden heen. Ze voelde zich neergedrukt door het verleden. Dat leek altijd belangrijker dan het heden ooit zijn kon. Kon ze het dan nooit van zich af schudden? En nu was ze hier op zoek, speurde ze de ge­zichten van onbekenden af terwijl boven haar hoofd een doodvon­nis hing. Ze bleef staan bij een geleerd-ogende groep die gretig luis­terde naar een witharige vrouw in het midden. Haar stem droeg ver, alsof ze op een podium stond en een gehoorzaal toesprak.

  


  
    'Bezien vanuit de Intihuatana lijkt het veelbetekenend dat de hei lige bergen exact in de vier windrichtingen staan. Het Veronica-gebergte ligt naar het oosten, en bij beide zonnewenden komt de zon op boven het hoogste punt. Wayna Picchu ligt pal in het noorden. De lijn besneeuwde pieken van het Pumasillo-gebergte ligt in het westen. Bij de winterzonnewende gaat de zon onder achter de hoog­ste piek, en de baan van de zon op 21 maart en 23 september door­snijdt het noorden van het gebergte. Het massief van Salcantay ligt in het zuiden, en de hoogste top ligt exact in zuidelijke richting. De Intihuatana was dus een centraal punt vanwaaruit de heilige ber­gen exact lijnden met de windrichtingen, en waar grote hemelactiviteiten plaatsvonden.'


    Haar woorden dreven door Helens hoofd terwijl ze de groep toe­hoorders afspeurde. Enkelen van hen voelden haar onderzoekende blik en draaiden zich om om naar haar te kijken. Met ingehouden adem hield ze hun blikken vast voordat ze besloot dat hij er niet bij was. Ze liep verder het fort in, een eenzame gestalte, gevangen in het maanlicht.


    Connor verwelkomde de duisternis als een roofdier. Hij liep door de ruïnes heen, waakzaam, zoekend. Hij had zijn rugzak wegge­borgen in de grot onder de rots in de Zonnetempel. Zonder dat ge­wicht voelde hij zich snel en wendbaar. Hij dacht niet meer aan Helen, alleen nog aan hoe hij haar beschermen kon. Al kon hij dan niet met haar meevoelen, hij kon wel iets doen. Het was stom ge­weest om te denken dat hij er gevoelens op na kon houden. Dat deel van hem dat nog gevoelens had gehad na de dood van zijn moeder en de jarenlange verwaarlozing door zijn vader was afge­storven tijdens zijn jaren in het leger. Helen wilde niet inzien dat je niet simpelweg wanneer je maar wilde kon overschakelen van de ene naar de andere modus.


    Hij zag haar naar de Intihuatana-steen lopen. Een paar passen voor haar stond een man. Ze leek op hem te letten. Ze keek niet waar ze haar voeten neerzette op het ongelijke pad. Het was een lange man, met dik grijs haar. Hij liep iets mank.


    Connor keek omlaag naar de voet van de steile stenen trap. Twee mannen klommen langzaam omhoog, hun blikken strak op Helen gevestigd.


    Helen zag hoe de oude man de bovenste traptree bereikte en bleef staan om op adem te komen. Toen liep hij naar de Intihuatana-steen en raakte die met beide handen aan. Zo bleef hij lange tijd staan, zijn handen op de steen en zijn ogen gesloten. Hij leek haar aanwezigheid niet op te merken. Na een tijdje liet hij de steen los en ging op de lage muur langs de afgrond zitten. Toen draaide hij zich om naar Helen. Ze stond oog in oog met de man die ze in haar dromen een miljoen keer had zien weglopen.


    Helen keek naar de man die haar vader was, en wist geen woord uit te brengen. Hij had magere benen, en toen hij ging zitten en zijn broek iets omhoogschoof, zag ze knokige enkels in rimpelige sok­ken. Hij zat voorover met zijn ellebogen op zijn knieën. Zijn ge­zicht stond betrokken, de huid was papierachtig dun en bruin. Zijn ogen waren bleker dan het duizelingwekkende blauw dat ze zich herinnerde.


    Na een beleefde glimlach begon Jack Jencks zijn blik af te wen­den. Iets in haar blik hield hem tegen. Ze stond hem nog steeds aan te staren. Ergens in zijn hoofd kwam het beeld van een zevenjarig meisje naar boven, een meisje dat zijn armen binnenholde, haar ogen onschuldig en blij. Deze vrouw had al te veel van de wereld gezien. Maar al te goed kende hij de prijs van de wijsheid, het me­dedogen en de woede die in haar blik brandden. Maar in de licht­puntjes van die donkere ogen, in het lichaam van de vrouw die te­genover hem stond, herkende hij zijn dochter. Hij keek naar haar alsof hij met één blik op het oneindige alle geheimen van de we­reld gezien had. Verbazing, afschuw, verwondering, vreugde en ver­driet wisselden elkaar af in zijn ogen.


    'O, Helen. Ben jij dat echt? Dit moet een droom zijn.'


    Hij sprak met de stem die haar in haar dromen achtervolgd had.


    'Ja, pappa.' Haar stem brak op het woord. 'Ik ben het.' Ze nam een stap naar haar vader toe, maar bleef plotseling doodstil staan.


    'Wat ontroerend,' zei een stem achter haar. Als gestoken draaide ze zich om. Boven aan de trap stond Victor Maldonado. Hij keek van Helen naar haar vader. Zijn gezicht, verlicht door de maan, stond spottend. Achter hem aan kwam een magere, grijnzende mestizo.


    'De ene spion ontmoet de andere. Vader ontmoet dochter. Sor­ry voor de onderbreking, maar Helen en ik hebben nog iets te re­gelen,' klonk de sonore stem van Maldonado. Hij liep op hen af. Ze voelde de dreiging. Haar gezicht vertrok toen hij haar aanraakte, en ze schudde zijn arm af.


    'Waarom deed je dat nou, Helen? Ik heb je in mijn huis opge­nomen en je hebt me bespioneerd, mijn mannen in elkaar geslagen en op ze geschoten.'


    'Jij wilde me vermoorden.'


    'Wat moest ik dan? Ik kan geen spionnen bij mij thuis laten rond­lopen.'

  


  
    'Ik ben geen spion. Dat ben ik nooit geweest.'


    'Ach, dus het was gewoon toeval dat je hierheen kwam. Toeval dat je wist hoe je mijn beste mannen in elkaar kon slaan, een van mijn beste sluipschutters ontwapenen en neerschieten. Toeval dat je mijn levensgevaarlijke waakhonden wist te kalmeren zodat je kon ontsnappen.'


    'Ik ben hierheen gevlucht vanuit Londen. Ik had niets slechts in de zin.'


    'Aha, het gewiekste plan. Financiële fraude, een vluchteling. We­ten we niet allen wanneer dat verhaal voor het laatst gebruikt is?'


    'Helen... mijn god. Wat doe jij hier?' Helen schrok op toen haar vader haar naam riep. Hij haalde zijn armen van zijn knieën en kwam onvast overeind. Hij deed een paar wankele stappen in haar richting. Zijn woorden echoden door Helens hoofd. Zijn stem klonk diep. Hij had altijd geklonken alsof hij uit de diepten van de valleien van Wales kwam, maar nu klonk er ook een rivier in door, alsof zijn woorden waren verdronken in verdriet. De woorden klon­ken niet helder en duidelijk, maar traag, doorweekt.


    'Ze is een spion, Jack. Misschien zelfs een huurmoordenaar, uit­gezonden om mij te vermoorden. En nu gaat ze met me mee. Sor­ry dat ik deze hereniging moet verstoren.'


    'Hoe kun je?' vroeg Helen. Ze greep Maldonado's arm en leun­de naar hem over terwijl ze in zijn ogen zocht naar het goede in hem. 'Wat is er van jou geworden?'


    'Hij is al tijden geleden overgelopen,' zei Jack Jencks. 'Hij koos voor het grote geld. Daar had je altijd al een zwak voor, nietwaar Victor, al vanaf dat we vrienden waren in Cambridge: jij, Dai en ik. Weet je nog hoe gek je was op geld, hoe je er nooit genoeg van kon krijgen? Ik heb me altijd afgevraagd hoe lang je het zou vol­houden, maar niemand van ons wist welke tragedie je stond te wachten. Daardoor ben je omgeslagen, en God weet of wij anders gereageerd zouden hebben. Maar laat Helen erbuiten.' Zijn stem brak toen hij haar naam noemde, en het duurde even voor hij weer kon spreken. 'Wat zij ook gedaan of niet gedaan heeft, laat haar hierbuiten. Je hebt genoeg. Je hebt genoeg misdreven voor wel dui­zend levens.'


    Helen zag de uitwerking van haar vaders woorden op Maldo­nado. De kilte flakkerde, ze zag scherven van verdriet en het voel­de aan alsof de hele berg wankelde op het geluid van zijn stem. Als er maar één woord verkeerd viel, zouden ze met hun allen de af­grond naast hen instorten.


    Angel liep naar Helens vader toe, bleef pal voor hem staan en 'Maar jij doet het Inca-pad toch? Dan kun je toch lopen?'


    'Wie heeft je dat verteld?'


    'Je huishoudster.'


    'Ay, Patria die het voor me opneemt. Ik ben met de trein geko­men. Ik kan nog geen kilometer lopen.'


    Helen liet zijn hand los en klapte voorover, haar lichaam krom­getrokken van de kramp. Haar vader pakte haar arm en hielp haar zachtjes overeind tot ze weer rechtop stond.


    'Je móét weg. Anders ga je eraan. Ik bewaak Victor hier, met het pistool op hem gericht. We kunnen ons op de lagere terrassen ver­borgen houden. Je vriend', hij knikte naar Connor, 'kan me daar­heen helpen. Dan ziet niemand ons. Waarschijnlijk kan ik je een voorsprong van een uur bezorgen.'


    Connor pakte het pistool van Helen af en richtte het op Maldo­nado. 'Het zou het beste zijn om hem af te schieten,' zei hij.


    'Alsjeblieft,' zei Helen met eindeloze mildheid. 'Ik weet dat dat het beste is, maar doe het niet.' Ze wendde zich tot Maldonado. 'Denk hieraan terug. We sparen je leven. Een bloedschuld. Je staat bij ons in het krijt. Je moet ons beschermen.'


    'Dat doet hij nooit,' zei Helens vader. 'Hij heeft zo goed als geen eergevoel over.'


    'Dan vermoordt hij jou,' schreeuwde Helen.


    'Nee. Mij vermoordt hij niet. Daarvoor kennen we elkaar veel te lang,' loog Jack Jencks.


    'Nou is het genoeg, jezus nog aan toe,' siste Connor. 'Achteruit, dan schiet ik hem dood.'


    'Nee,' zei Helen. 'Je moet hem in leven laten. Vraag me niet waar­om. Ik weet alleen dat hij ons een tegendienst zal bewijzen. Wan­neer en waar, dat weet ik niet. Alsjeblieft, ik smeek je, laat hem in leven.'


    Connor hield zijn blik op Maldonado gevestigd. In zijn hoofd hoorde hij zijn training, de rustige stem van de ratio, en toen ver­dronk die in het gehuil van iets dat hem vanuit het nergens over­viel, een zachte stem die hem iets beloofde dat hij nog nooit gezien had. Langzaam liet hij het pistool zakken en gaf het aan Jack Jencks, die het op Maldonado's knieën richtte. Connor wendde zich tot Helen.


    'Je enige kans is om het aanbod van je vader aan te nemen.'


    Helen keek van Connor naar haar vader. 'Ik kan niet weg. Ik kan hier nu niet weg, niet zonder hem.'

  


  
    Helens vader greep haar vast. 'Ga, alsjeblieft. Denk je dat ik hier kan staan toekijken hoe jij doodgaat, of hoe je weggebracht wordt om doodgeschoten te worden? Dit is de enige manier waarop ik jou kan redden. Ik kan nooit meer goedmaken wat ik je aangedaan heb, maar laat me dit dan tenminste doen.'


    'Je kon niet anders, toen je wegging,' zei Helen tussen haar snik­ken door. 'Dat weet ik nu.'


    'Je moet gaan,' zei haar vader. Helen hoorde het verdriet in zijn stem. 'Toen ik wegging heb ik je hart gebroken, en het mijne ook. Nu heb je geen keuze. Je móét weg.'


    'Zodat onze harten nogmaals gebroken worden.'


    'Dat, of doodgaan. Laat mij jouw leven redden.'


    Helen voelde dat ze haar hart verloor in een martelende pijn. Daarna was er een dof gevoel, alsof ze doodging en haar lichaam haar een laatste geschenk gaf om de pijn die haar dood werd, te verzachten.


    Ze keek naar haar vader en omhelsde hem. Connor dwong zich­zelf die zinloze seconden nog af te wachten, hoewel die hun dood konden betekenen.


    Plotseling maakte Helen zich los, keek haar vader nog eenmaal aan en wendde zich toen met een kreet tot Maldonado.


    'Als je hem iets doet, als je ook maar een haar op zijn hoofd krenkt, als je hem niet laat gaan, dan zweer ik dat ik terugkom om je te vermoorden. Dan vervloek ik je met iedere druppel van mijn bloed, met al het bloed dat jij ooit vergoten hebt.'


    'Dacht je dat je mij kon raken?'


    Met glanzende ogen stapte Helen dichter naar Maldonado toe. 'Dat weet jij maar al te goed. Ik zou je nu kunnen vermoorden, met mijn blote handen. Met één beweging kan ik je nek breken. Ik ben geheim agent, weet je nog, dat waren je eigen woorden, een huur­moordenaar. Ik vind heus wel een manier om terug te komen. Jij hebt genoeg vijanden die maar al te blij zullen zijn om me te hel­pen. En dan ga je eraan, dan breek ik al je botten, een voor een.'


    Maldonado keek haar in de ogen en wendde zijn blik af. Con­nor keek haar aan, gebiologeerd door haar razende woede. Helen liep weer naar haar vader toe.


    'Pappa, we zien elkaar terug. Dat beloof ik.' Met een snik scheur­de ze zich los. Connor dwong Maldonado drie terrassen af en hielp intussen Helens vader naar beneden. Hij liet ze verscholen in het duister achter, klom terug naar Helen, greep haar arm en rende met haar naar de trap.


    'Hierlangs. De hoofdingang kunnen we niet nemen. Maldonado's mannen zitten intussen overal.'

  


  
    Ze haalden Connors rugzak op en gingen op pad over de steile bergflank. Connor nam Helens hand en nam haar mee over de ter­rassen, tien verdiepingen omlaag. Ze sprongen bijna drie meter om­laag en landden met een klap. Samen renden ze over scheef gezak­te stenen, onder stekelige takken door, hun pad beschenen door de maan en de sterren.


    Voor hen lag een hellende akker, daarachter het bos. Ze renden het open veld over en bleven staan in de beschutting van de bo­men. Helen liet zich hijgend op de grond zakken.


    Connor kwam naast haar zitten. Haar ogen waren opengesperd van ellende.


    'O, god, Evan. Wat moeten we nu?' vroeg ze met brekende stem.


    Connor greep haar handen. 'Overleven, dat moeten we. Jij gaat die belofte aan je vader nakomen. Als je hem ooit weer wilt zien, zul je nu moeten vechten met alles wat je in je hebt. Je mag nu niet opgeven. Begrijp je dat?'


    Connor staarde in haar ogen en probeerde intussen zijn eigen pa­niek te beheersen. De waanzin die hij bij haar bespeurde leek de overhand te krijgen, maar toen voelde hij hoe ze terugkwam, hoe de onderliggende drang tot overleven de gekte van het verdriet ver­joeg. Ze knikte. 'Ja. Dat begrijp ik.'


    'Mooi zo.' Connor bleef haar handen vasthouden. 'We kunnen twee dingen doen. Ik denk dat we een halfuur hebben voordat Mal­donado en zijn mannetje vermist worden. Dan vormen ze een sleep­net. Als we snel genoeg zijn, kunnen we er nu vandoor. Ik weet een route die we kunnen nemen en die zij niet kennen, maar dat pad ligt hier minstens drie uur vandaan. Misschien komen we zo ver niet. Wat gunstig voor ons is, is dat het waarschijnlijk precies in tegenovergestelde richting ligt van waar zij ons verwachten. En an­ders kunnen we een schuilplek zoeken en ons daar een paar dagen, een week misschien, verschansen totdat de jacht over is. Als ze ons vinden, dan gaan we eraan.' Hij sprak op koude toon, maar dit­maal herkende Helen in zijn schijnbare gevoelloosheid de wens om de waarheid bloot te leggen en emoties daarover te omzeilen.


    'Ik denk niet dat ik stil kan blijven zitten wachten.'


    'Oké, dan gaan we op de vlucht.'


    'Waarheen?'


    'Op weg naar de jungle. Naar een plek in de buurt van Boca Manu. Een vriend van me heeft daar een hut met een landingsbaan. Hij is altijd bezig met het kopen en verkopen van vliegtuigen. Als hij een toestel heeft dat groot genoeg is, vlieg ik ons naar Colom­bia.'

  


  
    'Kun jij dan vliegen?'


    'In het leger geleerd.'


    Hij zag de twijfel in Helens ogen, de flakkering van pijn. Hij be­gon zich af te vragen of ze wel verder moesten, maar bijna alsof ze zijn bezorgdheid om haar voelde, kwam ze overeind en werd haar blik harder.


    'Kom op.'


    Duizelig van de belevenissen liep ze automatisch met hem mee, als in een trance van gehoorzaamheid, terwijl ze probeerde zichzelf in zoverre in de hand te krijgen dat ze weer kon functioneren. Als ie­mand die na een ernstig ongeluk weer leert lopen. Voorzichtig, voorzichtig, de ene stap na de andere, de lucht rondom haar vol moeizame ademteugen. De dood die ze achtergelaten hadden voel­de aan als de echo van een aardbeving in de verte, iets dat hen had opgeschud en voorbij gegaan was. Connor was bekend met plot­selinge dood. Die maakte deel van hem uit, even bekend en onbe­grijpelijk als het leven zelf. Voor Helen viel de ervaring in het niet bij de gedachte dat ze haar vader had gevonden en opnieuw ver­loren.


    'Waarom deed hij het?' Helens stem raspte door het donker. 'Waarom bleef hij daar?' De bomen op het pad schramden haar gezicht tot bloedens toe, en het bloed mengde zich met de regen van haar tranen. Connor bleef staan, nam haar in zijn armen en hield haar vast. Hij voelde haar hijgende adem en haar zwoegen­de borstkas. Hij hield haar vast tot ze gekalmeerd was en haar adem rustiger werd. Toen liet hij haar zachtjes los en gaf haar zijn wa­terfles.


    Helen dronk de halve fles leeg. Ze staarde de duisternis in alsof ze erdoorheen wilde kijken. Connor raakte haar arm aan en ze gin­gen weer op pad. De stilte was dik als een gevangenismuur. De woorden die hij sprak, waren bestemd als afleiding en als instruc­tie om te overleven.


    'Doe wat ik doe, zonder geluid. Als ik dekking zoek, volg me dan. Als ik me op de grond laat vallen, kom dan naast me liggen. We proberen niet gezien te worden, maar als we geen dekking vin­den, doen we volkomen normaal. Maar je moet iedereen die we passeren, beschouwen als een mogelijke informant. We lopen zo ver als we kunnen, we slapen overdag en gaan bij de schemering weer op pad.'


    Zwijgend knikte ze, zijn stem indrinkend en haar hoofd vullend met zijn woorden.

  


  
    'We blijven in de vallei tot we bij de laag gelegen jungle komen. Daar loopt een route die bijna niemand kent. Die volgen we een paar dagen, en dan komen we bij de jungleweg naar Cusco. Die volgen we, of misschien krijgen we een lift van een vrachtwagen.'


    'En dan?'


    'Dan gaan we naar mijn vriend Alvaro, lenen een vliegtuig van hem, vliegen naar Colombia en gaan naar de ambassade in Bogotá. Daar zorgen ze er dan voor dat we terug kunnen naar Engeland.'


    'Zoals je het zegt, klinkt het nogal eenvoudig. We wandelen wat door het oerwoud en dan even de grens over, met de halve inlich­tingendienst van Peru op onze hielen.'


    'Het is ook nogal eenvoudig. We doen het, of we zijn er geweest.'
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    Ze wandelden door de nacht. Na drie uur verlieten ze het pad en hepen ze een zo goed als ondoordringbare jungle in. Moeizaam baanden ze zich een weg tussen de terugslaande takken door. Een meter of veertig verderop kwamen ze bij een pad.


    'Is dit wat je bedoelde,' vroeg Helen, 'dat pad dat Maldonado niet kent?'


    'Yep,' antwoordde Connor. 'Hiermee hebben we een piepkleine voorsprong genomen.' Hij hoefde er niet aan toe te voegen dat hun kansen nog steeds bijzonder gering waren.


    Ze liepen door totdat het licht begon te worden.


    'Eigenlijk moeten we nu ophouden en gaan slapen, nu het licht is,' zei Connor, 'maar ik wil graag wat verder zien te komen, als jij nog kunt.'


    'Ik kan nog,' zei Helen grimmig.


    De dag was een bespotting. De hemel glansde als een diamant tegen de achtergrond van de groene bergen. De lucht danste tegen haar huid. Ze voelde zich zo levend als nooit tevoren. De enormi­teit van haar verdriet drong nu pas goed tot haar door, en daar­mee drieëntwintig jaar van verlangen, verbazing en wensen. Haar vader gevonden te hebben, hem weer kwijtgeraakt te zijn en door haar eigen pijn heen zijn verdriet te zien. Dat alles bracht haar zo uit haar evenwicht dat ze dacht dat ze zou omvallen. Maar ze liep door, pas na pas, met Connor aan haar zijde, die haar de weg wees.


    Het lopen van grote afstanden heeft iets hypnotiserends. Het lichaam lijkt in een ongekende versnelling te komen en een ritme te vinden dat de geest vrijmaakt. Ze liepen door de stijgende hitte van de dag, verraderlijk en niet-aflatend. Wanneer het mogelijk was, bleven ze dicht bij de bomen, maar af en toe moesten ze een kale heuvel of open velden oversteken. Verder en verder. Voeten deden pijn op de stenen, enkels zwikten maar hielden het, verder en ver­der op het onoverwinnelijke ritme in haar hoofd, door de ver­moeidheid heen tot in de verdoving van de uitputting. Tegen het eind van de ochtend werd het ritme onbewust. Helen merkte dat haar lege geest af en toe doorkruist werd door losse gedachteflar­den, half vergeten gesprekken van jaren geleden. Langzaam, terwijl de mijlen onder haar door schoven, kwamen Roddy, Wallace en Rankin bovendrijven, hun gezichten week en niet stoffelijk, bijna samensmeltend. Toen ze aan hen dacht, zoals ze daar dik zaten te zijn in hun comfortabele fauteuils, helemaal in Londen, barstte ze bijna in lachen uit. Ze vroeg zich af waar het vandaan kwam, dat wilde, rauwe gelach, zo dicht aan de oppervlakte. Het leek een wa­pen, hard en scherp.

  


  
    Connor leidde haar een dieper deel van het bos in, weg van het pad. De takken graaiden naar haar haar en krabden over haar ar­men. Connor bleef staan bij een kleine helling, liep eromheen en nam zijn rugzak af. Hij rommelde erin en haalde twee appels en een blik rundvlees te voorschijn. Ze aten de appels en het vlees op en dronken er gezuiverd rivierwater bij. Toen pakte Connor een grote groene hangmat uit zijn rugzak en hing die tussen twee bo­men. Hij stak zijn hand uit naar Helen en samen klommen ze erin en gingen liggen, hun armen om elkaar heen geslagen. Connor kus­te haar. Met innig sombere blik keek ze hem aan en sloot toen haar ogen. De slaap kwam als een langverwachte minnaar.


    Hen paar uur later schrok Helen wakker. Ze keek om zich heen maar zag niets bewegen tussen het dichte gebladerte. Haar ogen speurden de jungle af en langzaam stelde ze zichzelf gerust dat er geen menselijke omtrekken te zien waren tussen de honderden tril­lende tinten groen. Haar ademhaling kalmeerde. Ze draaide zich om naar Connor, die naast haar lag te slapen. Zijn handpalmen waren naar buiten gekeerd. Hij had grote handen, absurd groot, als de David van Michelangelo. Ruw en hard. Die handen konden haar zo teder aanraken of haar zo krachtig tegen hem aandrukken dat ze dacht dat hij haar doormidden zou breken, maar nu leken ze zo onschuldig, die open palmen. Zijn hele gezicht zag er kwetsbaar uit: de iets geopende lippen, de rimpel in zijn voorhoofd die zelfs als hij sliep zijn wenkbrauwen samentrok. Hij kon het zich niet permitteren om ongelijk te hebben. Zijn leven was een rotsoppervlak, één vergissing zou fataal zijn.

  


  
    Met vederlichte lippen kuste ze zijn voorhoofd. Ze maakte zich los uit zijn armen en klom de hangmat uit om iets verderop te gaan plassen.


    Toen ze haar spijkerbroek weer ophees, verstijfde ze. In een echo van wat haar even tevoren wakkergemaakt had, hoorde ze een rad­de opeenvolging van stemmen, misschien nog geen dertig meter ver­derop. Ze liep terug naar Connor, zich bijna als een roofdier ver­plaatsend, tot het uiterste gespannen en onhoorbaar. Connor lag klaarwakker in de hangmat. Hij keek Helen aan. Ze begreep zijn bedoeling en bleef roerloos tegen een boom aan staan. Ze bleven wachten als figuren die tijdens een maskerade bevroren zijn, tot de stemmen voorbijgingen en wegstierven in de stilte van vogelgezang en dieren die rondsnuffelden en boombladeren die ritselden als zij­de in het bos rondom hen. Nadat de stemmen gepasseerd waren, durfden ze een kwartier lang niet te bewegen of te spreken. Toen pas kregen ze het gevoel dat ze weer vrijuit konden ademen. He­len kroop weer in de hangmat naast Connor.


    'Waren dat Maldonado's mannen, denk je?'


    'Nee, daarvoor waren ze te luidruchtig. Dorpelingen. Maar die zijn ook gewaarschuwd om goed op te letten. Je krijgt hier het ge­voel dat je de enige levende ziel bent, dat weet ik. Het is hier zo af­gelegen, zo ontoegankelijk. Een uur het oerwoud in en je denkt dat je onvindbaar bent. Maar de jungle wemelt van gevaren. Slangen, vallende takken, tarantula's, duizend loerende ogen. Ik ben niet de enige die hier de weg kent. Maldonado's mannen weven een web van inboorlingen, dorpsbewoners, jagers, het oerwoudleger van de sin, de terroristen, mrta en Sendero Luminoso houden zich schuil in de jungle. En de narco's. Maldonado zorgt er wel voor dat het de moeite loont. Allemaal zijn ze naar ons op zoek.'


    Helen tuurde omhoog, het groene licht in. 'Een zoekactie van psychopaten. Mogen we nu weg? Ik weet niet of ik nog veel lan­ger kan stilzitten.' Haar hele lichaam prikkelde van duizenden adrenalineschokken. Connor keek op zijn horloge. 'Nog vijf uur. Zodra het begint te schemeren gaan we op weg.'


    Hoeveel weken had hij zo gelegen, roerloos als een boomstam, wachtend en toeziend? Het was een heel stuk makkelijker om de jager te zijn dan het wild. Hij pakte Helens hand en trok haar dich­ter naar zich toe. 'Denk maar dat je een boom bent, die zachtjes

  


  
    staat te slapen.' Hij hield haar losjes vast en fluisterde tegen haar tot ze in slaap viel.


    Connor lag klaarwakker naast haar, doorzinderd van een on­hoorbare opwinding. Toen ze uren later wakker werd, leek hij wel een jongetje dat net had ontdekt hoe je kon flirten met suïcidale snelheden: volop levend, en tegelijkertijd met de dood voor ogen.


    Rondom hen werd het donker. De vogels schuifelden wat heen en weer, mompelden welterusten en vielen stil. De overdag leven­de dieren groeven zich in de sponzige bosbodem in en verscholen zich, of zochten een schuilplaats in het dichte bladerdak hoog bo­ven hen. Helen en Connor rolden zich uit hun omhelzing en kwa­men langzaam uit de hangmat. Connor maakte de mat los en rol­de hem op in zijn rugzak. Hij gaf Helen zijn waterfles en ze nam een paar grote slokken voordat ze hem teruggaf. Het water had een bruinige kleur en ritselde van de chemicaliën, maar het koelde af in de benauwde nacht. Connor gaf haar een chocoladereep met no­ten die ze in twee happen verorberde.


    'Jij zou het hier maanden volhouden,' zei Connor, die haar ge­dachten raadde, 'met die curven van je.'


    'En jij dan,' vroeg ze, 'met die magere harde spieren? Hoe zou jij je dan in leven houden?'


    'Ik zou jou opeten,' zei hij, terwijl hij met beluste blik op haar afliep. 'En ik zou hier beginnen.' Ze hield haar lachen in toen hij zijn neus tegen haar borst begon te wrijven.


    'Spaar je krachten,' zei ze met een dappere glimlach. 'Misschien moet je me dragen eer de nacht voorbij is.'


    In de donkere nacht gingen ze onder het dichte bladerdak op pad. Connor liep voorop. Langzaam koos hij zijn weg tussen de bomen door, langs een primitief pad. Helen voelde hoe hij zijn adem in­hield toen hij tot bloedens toe aan een doorntak bleef haken.


    'Kunnen we de lantaarn niet gebruiken? Volgens mij kan nie­mand ons hier zien.'


    Connor schudde zijn hoofd en Helen dacht aan het net van Mal­donado's mannen dat zich rond hen aan het uitbreiden was.


    'Je kunt je ogen trainen,' zei Connor. 'Stel je voor dat het don­ker vol lichtspikkels zit, en zoek je weg op de tast. Probeer te zien met je verstand.'


    Langzaam aan raakten haar ogen gewend aan het duister. Ze voelde zich alsof ze door een donkere poel waadde en rimpelingen veroorzaakte die zich uitbreidden en dan vervaagden. Daarna sloot het water zich weer achter haar, zonder een spoor van haar door tocht achter te laten.


    Na een halfuur verheten ze het bos en kwamen ze bij open vel­den en zandpaden. Boven hen stond een gigantische, heldere he­mel. Ze liepen in het licht van de sterren. Rondom hen was de nacht bezwangerd van de geur van de eucalyptusbomen langs hun pad. De bladeren werden bronskleurig door de grote oranje maan die van tussen de wolken te voorschijn kwam. Ze liepen zonder te spre­ken, bijna gehypnotiseerd door de schoonheid van de nacht. Het enige dat ze hoorden waren hun eigen ritmische voetstappen en af en toe een blaffende hond die de nachtelijke stilte verbrak als ze voorbijliepen.


    Ze liepen een steile helling af, bijna vallend door het donker, tot­dat ze bij een uitgestrekte vlakte kwamen. Het lange gras golfde in de bries. Ze hepen als door een droomlandschap. In het geheugen van dromen bestaat geen geluid, alleen beelden. Helen dacht dat ze ooit, in de toekomst, als ze dit overleefde, zou terugdenken aan deze nacht alsof het een episode uit het leven van iemand anders was, want ze dacht dat ze nooit in staat zou zijn om zich de zwij­gende schoonheid te herinneren van het door de maan beschenen gras dat als een rustige zee om hen heen kabbelde, of de schoon­heid van de zilveren bergkappen die over hen heen staarden tot in de geheimen van het Amazone-gebied. Als betoverd liepen zij en Connor zij aan zij verder. Ze vroeg zich af hoe ze zo kon zijn, zo intens levend dat ze de nacht voelde ademen terwijl diep binnen in haar de wond verderbloedde die was ontstaan door het verlies van haar vader. Verdriet, verlangen, wanhoop en angst waren zo dicht­bij. Als spookgestalten hingen ze om haar heen en af en toe maak­ten ze een duikvlucht en dreigden ze haar te overmannen. Wat hen op afstand hield was de rauwe vreugde van het overleven en de ei­genaardige magie van de nacht. Helen keek naar Evan, naar zijn ogen die het wonder indronken, en ze wist dat het hem net zo te moede was.


    'Denk je dat we ooit nog eens zo'n maan zullen zien, jij en ik sa­men?' vroeg ze hem.


    'Waar zou je die willen zien?'


    'Op de heuvels van Marlborough, vijftien kilometer van Dais huis af. Op het hoogste punt staat een groepje van vijf beuken. Daar zou ik hem willen zien, op een midzomernacht.'


    'Dan zullen we hem daar ook zien.' Connor glimlachte en pak­te haar hand, en samen liepen ze door de zee van gras. Het duur­de de hele nacht voordat ze de vlakte overgestoken waren, en toen ze zich de volgende dag verscholen om te gaan slapen, lagen ze in de hete lucht die opsteeg uit het oerwoud beneden hen.
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    Helen en Connor lagen samen in hun struikenbosje, hoog boven de boomtoppen. Helen keek omlaag naar het bladerdak, een on­leesbare massa loof, kilometers beneden haar. De ondergaande zon legde een oranje waas over het eindeloze groen. Spoedig zouden ze weer op weg moeten. Ze waren nu twee dagen op de vlucht, en Helen voelde hoe haar lichaam, gepijnigd door emoties en door de inspanningen van de barre tocht, begon te verzwakken. Ze vroeg zich af hoe lang ze dit nog kon volhouden.


    Ze draaide zich om naar Evan, pakte zijn hand en kneep er zacht­jes in. Vragend keek hij haar aan. Hij leek zo vol vertrouwen, zo­als hij daar zwijgend op haar vraag lag te wachten, klaar om te antwoorden, wat haar vraag ook was. Hij vertoonde geen enkel barstje, geen ongeduld wanneer zij had moeten stoppen om uit te rusten, geen terughoudendheid als hij haar het grootste deel van zijn eten gaf, en geen angst. Het enige dat aan hem te zien viel, was een alwetende kalmte.


    'Halen we het, naar Colombia?'


    Die vraag had hij niet verwacht, en even schemerde de verbazing door in zijn ogen. Toen glimlachte hij en kneep terug in haar hand. 'Natuurlijk.'


    'Hoe liggen onze kansen?'


    Bij die tweede vraag konden zijn ogen niet zo snel liegen. Hij wist dat ze zijn aarzeling gezien had.


    'Maak je geen zorgen,' zei ze. 'Het gokken zit me in het bloed. Dit zou niet de eerste keer zijn dat ik tegen alle verwachting in zou winnen.'


    Haar ogen straalden in haar smerige gezicht. Nooit had Connor zo naar haar verlangd. Hij bedwong zijn begeerte. Wat voor hen lag zou Helens allerlaatste energiereserves uitputten, en dan moest ze nog verder. Hij trok haar hoofd tegen zijn borst, streelde haar haar en hield haar vast terwijl ze nog heel even sliep.


    Een uur later gingen ze op pad. Ze liepen de vlakte uit, duizend stappen naar beneden tussen verspreid groeiende struiken door, die verderop plaatsmaakten voor bosjes en uiteindelijk voor bomen. Naarmate ze lager kwamen leek alles groter te worden. De bomen stegen van manshoogte tot tweemaal manshoogte, en het bos werd dichter zodat ze minder opschoten. In de dichte begroeiing konden honderd spionerende gezichten verscholen zitten. Helen huiverde bij de gedachte dat er terroristen of siN-mensen op hen zaten te wachten.

  


  
    Connor was voorzichtig als altijd en bleef om de tien minuten staan om te luisteren. Ieder krakend twijgje, iedere bewegende don­kere vlek kon een onzichtbare achtervolger zijn. Geen moment ver­loor hij zijn waakzaamheid. Zijn scherpe ogen waren onophoude­lijk op zoek en hielden het spook van de achtervolging in leven.


    'Je moet niet denken dat ze niet in het donker op ons liggen te wachten, alleen omdat we ze niet zien. Ze zitten achter ons, op zoek naar sporen van ons, of ze hebben de achtervolging al inge­zet. Ze zitten voor ons te wachten op plekken waar we geen kant uit kunnen. Bij bruggen, langs de jungleweg naar Cusco, bij lan­dingsbanen,' legde Connor uit. 'Ze weten dat we vroeg of laat ko­men opduiken, als we nog in leven zijn. Het enige dat ze hoeven te doen is zich verspreiden en wachten.'


    'Hoe kunnen we ze dan ontlopen?' vroeg Helen, met een harde blik van woede vanwege zijn kalmte tegenover wat in zijn logische manier van denken een onvermijdelijke dood werd. 'Wat mis ik hier?'


    'We moeten slimmer zijn dan zij. We moeten op dezelfde manier denken en dan slimmer zijn, we moeten sneller zijn en niet alleen stiller doen, maar absoluut onhoorbaar. We moeten gebruikmaken van de dekking van de wind, de nacht, de jungle, en bidden dat het ons meezit. En onze wil om te overleven moet sterker zijn dan hun wil om ons te doden.'


    Daar kwam het dus uiteindelijk op neer, dacht Helen bij iedere stap verder het rijk van angst en uitputting in. Het instinct om te overleven was als een hartstochtelijke liefde. Geen stap ging te ver.


    Ze trokken verder door de nacht, uur na uur. Om vier uur in de ochtend, na negen uur gelopen te hebben, voelde Helen dat Con­nor op zoek was naar iets anders dan hun achtervolgers. Hij keek op zijn kompas, bleef staan om grote stenen op hun pad te bekij­ken. Een paar keer veranderde hij van richting.


    'Waar zijn we naar op zoek?' vroeg Helen.


    'Een Inca-route die ik samen met een paar ontdekkingsreizigers heb gevonden toen we op zoek waren naar Paititi. Kijk uit.' Con­nor leidde haar door een uitzonderlijk dicht stuk kreupelhout dat bloedstrepen op haar gezicht achterliet. Ze kwamen uit op een smal spoor dat eruitzag alsof het kortgeleden schoongehakt was. Onder de bodembegroeiing waren grote platte stenen te zien.


    Met een smoezelige zakdoek veegde Helen het bloed weg.


    'Wat is Paititi?'


    'El Dorado, de verloren gouden stad. Dat was het laatste toe­vluchtsoord van de Inca's. In 1536 kwamen ze in opstand tegen de


    conquistadores, en trokken zich terug in Vilcabamba in de jungle. Daar bleven ze vijfendertig jaar zitten totdat ze uiteindelijk versla­gen werden. Daarna werd Vilcabamba zelf opgeslokt door het oer­woud, zodat de hele stad "verloren" ging. Volgens de overlevering moeten er gigantische schatten aan Inca-goud liggen die de Span­jaarden nooit gevonden hebben.'


    'Ik neem aan dat jullie het ook niet gevonden hebben?'


    Connor glimlachte. 'Duizenden mensen hebben de dood gevon­den bij het zoeken naar dat goud. Volgens de legende wordt het bewaard door krijgers die zijn uitgestoten uit de Machiguenga-stam, psychopaten.'


    'Een hele geruststelling,' zei Helen terwijl ze een zwart-gele spin uit haar haar viste en zich afvroeg of het dier beet en zo ja, of het giftig was. 'Heeft ooit iemand het kunnen navertellen?'


    Connor blies de spin van haar vingers. 'Ziet er gemeen uit, maar volkomen onschuldig.' Het leek hem beter om haar niet te vertel­len dat het een jonge tarantula was.


    'Er doen allerlei verhalen de ronde over mensen die verdwaald raakten, in slaap vielen en wakker werden in een tempel van goud. Ze rapen iets op - ik heb horen vertellen over een gouden kinder­hand - en zwerven terug de jungle in, maar hoe ze later ook zoe­ken, Paititi vinden ze nooit terug. Degenen die het probeerden, zijn bijna allemaal omgekomen.'


    'Er rust dus een vloek op, net als op de Moche-graven.'


    'Zou kunnen. In het Guarani, een van de talen die in de jungle gesproken worden, betekent Paititi angst, verdriet, kwalen.'


    'Dan is het misschien maar goed dat je het nooit gevonden hebt. Waar ligt het ongeveer? Zijn we er ver vandaan?'


    'Het moet zo'n beetje tussen Machu Picchu en Manu liggen, in het oerwoud, op een hoogte van circa vijfhonderd meter. Het kan hier overal in de buurt zijn.' Connor glimlachte. 'Wie weet, mis­schien vinden we het wel toevallig, omdat we er niet naar op zoek zijn.'


    'En dan worden we vermoord door Machiguenga-psychopaten. Een poëtischer einde, neem ik aan, dan in de rug geschoten te wor­den door de mannetjes van Maldonado.'


    Helens gedachten keerden terug naar haar vader. Ze probeerde hem te voelen in de hitte van de jungle, vroeg zich af of hij hier ooit gelopen had, op zoek naar Paititi, de legendes achterna, ter­wijl zij thuis, in haar dromen, achter hem aan reisde. Ze had het gevoel dat ze zijn ogen kon zien glimmen in het donker.


    'Mij zal hij niet doden. Daarvoor kennen we elkaar te lang,' had

  


  
    hij van Maldonado gezegd. Het verlangen in haar zwol aan. Voor haar geestesoog riep ze de scène op Machu Picchu weer op, haar vader, de klank van zijn stem, het korte moment dat ze hem om­helsd had. Zijn ogen, vol verdriet en liefde. Zo goed, zo dapper en onzelfzuchtig. Had hij zijn leven gegeven in ruil voor het hare toen hij achterbleef om Maldonado te bewaken? Deed hij boete op de enige manier die hem restte? Dat ze hem nu gevonden had, na drieëntwintig jaar, alleen om hem de dood in te jagen. Die gedachte was een bijna onverdraaglijke kwelling. Ze kreeg het gevoel dat ze zou verdrinken in haar verdriet. Een deel van haar wilde zich op de bodem van het oerwoud laten vallen en de strijd opgeven, de waanzin laten overwinnen. Maar in een reactie van afschuw rees dan het overlevingsinstinct weer in haar op. Haar dood loste niets op en zou haar vaders hart breken, mocht hij overleven. En het be­tekende verraad tegenover Evan. Met iedere stap die hij zette, had hij zijn leven voor haar gewaagd. Hij had al tijden geleden kunnen omkeren en weglopen. Hij had kunnen weggaan toen zij zo tegen hem geschreeuwd had, maar hij was teruggekomen en nu was hij haar leven aan het redden. Als hij haar niet de weg gewezen had, waar had ze dan heen kunnen vluchten in deze wildernis? Hoe kon ze ooit hopen, de belofte aan haar vader na te komen zonder zijn hulp? Door al haar ellende heen voelde ze haar bewondering en liefde voor hem gestaag toenemen.


    'Vind jij het nou helemaal niet eng, die wildernis?'


    'Ik weet wat ik kan eten en wat niet. Waar ik water kan vinden en waarvoor ik moet uitkijken. Ik weet dat ik hier kan overleven, maar voor sommige mensen is het een van de meest angstaanja­gende plekken ter wereld. Het enige dat ze zien zijn bladeren en bomen, en de horizon ligt nooit verder dan zeven meter voor je uit, totdat je bij een rivier komt. Sommigen worden gek van claustro­fobie. Andere mensen beschouwen de jungle als iets neutraals. Voor mij is het een soort vriend. Ik vergeet gewoon dat daarbuiten nog een wereld bestaat. Dit wordt mijn wereld. De tijd lijkt zich eeu­wig uit te strekken, alsof je nooit zult sterven, of misschien komt het doordat je je daar gewoon geen zorgen meer over maakt. Het geeft mij een onvoorstelbaar vredig gevoel.'


    'Het klinkt alsof je het oerwoud in bescherming neemt.'


    'Dat is ook zo. Het is een soort paradijs. Er leven hier meer dan vijf miljoen verschillende planten en dieren, en waarschijnlijk is meer dan tien procent daarvan nog nooit bestudeerd. Kun je je voorstellen wat daar leeft, wat erop ligt te wachten om ontdekt te worden? Er is al een fantastisch nieuw geneesmiddel ontwikkeld,

  


  
    een ontstekingsremmer, dat gemaakt wordt van de bast van de uña de gato-boom, de kattenklauw. Het wordt gebruikt voor reuma, artritis, aids, kanker. Waarschijnlijk zal blijken dat het hét genees­middel van de eeuw is. En tegelijkertijd wordt ieder jaar een gebied ter grootte van Zwitserland omgehakt en vernield.'


    Om zes uur die ochtend hing Connor de hangmat tussen twee fi­cusbomen. Hij gaf Helen een pakje pinda's, zijn waterfles die nog voor een derde vol was, een halve peperworst en drie zuurtjes. Zelf nam hij een paar slokken water en de andere helft van de worst. Hij ging op zoek in het oerwoud en plukte tien ficusvruchten die hij afwaste in gezuiverd water en met Helen deelde. Een veel te ka­rig maal. Hij vroeg zich af hoe lang Helen het nog zou volhouden. In de meer dan vijftig uur dat ze op de vlucht waren, was ze al veel verder gekomen dan waartoe hij haar in staat geacht had op de magere rantsoenen en een dieet van angst dat menigeen volslagen verlamd zou hebben.


    Ze vielen in slaap met hun armen om elkaar heen. Connor was liever wakker gebleven om de wacht te houden, maar hij woog het voor en tegen tegen elkaar af en besloot het risico te nemen.


    Bijna twaalf uur later werd Helen wakker. Haar hele lichaam deed pijn en haar keel was uitgedroogd. Connor gaf haar wat er nog in de tweede waterfles zat, plus vijf ficusvruchten en nog een zakje pinda's.


    Zodra de schemering inviel gingen ze weer op pad. Connor leid­de Helen van het ruige pad af de dichte jungle in.


    'We moeten op zoek naar water. Als ik het me goed herinner, is hier in de buurt een poeltje.'


    De takken leken zich tegen hen te verzetten. De wortels spanden samen om hen te laten struikelen. Helen voelde hoe haar coördi­natievermogen minder werd. Haar lichaam schokte op in een hef­tige rilling.


    'Wat is er?' Connor pakte haar arm.


    'Het is hier zo verschrikkelijk groot. Als ik vier stappen verkeerd zet, ben ik verdwaald.' Ze zag zichzelf gevangen door stekeltak­ken, worstelend, bebloed, klem, terwijl Connor in de verte ver­dween.


    Connor bleef staan en nam haar handen in de zijne. ' Je verdwaalt niet. Je blijft bij mij. Ik ken de jungle, ik weet waar we heen moe ten.' Hij trok haar tegen zich aan en hield haar zwijgend vast tot dat hij voelde dat de angst uit haar wegtrok. Hij dronk haar verdriet in, en haar angst, in de wetenschap dat hij zelf niet het ge­ringste spoor van twijfel of gebrek aan vertrouwen mocht laten zien. Bij de sas was hij getraind op dit soort situaties. Ontsnap­ping en vlucht, overleving in de jungle. Hij had zelfs geleerd hoe hij angst en verdriet moest stillen bij zijn mannen, maar Helens leed drong door al zijn verdedigingsmechanismen heen. Hij pro­beerde zijn gevoelens te bedwingen, zich te concentreren op pure overleving.

  


  
    Ze liepen verder. Helen was nu kalmer. Na twintig minuten be­reikten ze een grote open plek met op de voorgrond een vennetje en daarachter kleikleurige oprijzende wanden. Ze dronken hun laatste water op en Connor vulde beide waterflessen. Hij gooide er zuiveringstabletten in en daarna bleven ze een tijdje zitten kijken naar de invallende schemering, luisterend naar het gesnuffel van dieren die een heenkomen zochten om te slapen.


    Plotseling klonk er een vreselijke gil. Toen Helen opkeek, zag ze een paar ara's overvliegen. De vogels streken neer op de kleiwan­den. Terwijl Helen en Connor toekeken kwam er nog een paartje aan, toen nog een, en binnen enkele minuten was de lucht vervuld van vogelkreten. De lucht schitterde vol rode, turquoise, gouden en groene flitsen.


    'Hier komen de dieren mineralen zoeken,' legde Connor uit. 'Dat wilde ik je laten zien, omdat het zo mooi is.'


    'Het is onvoorstelbaar mooi,' zei Helen. Ze draaide zich om en kuste hem.


    'Vogels paren voor het leven,' zei Connor. 'Er is een mooie le­gende over hoe de papegaaien aan hun kleuren komen. De blauwe namen een bad in een meer waar geen enkele rivier in- of uit­stroomde. De rode namen een bad in een meer van bloed van het kind van de Kadiueu-stam. De bruine namen een modderbad. De groene schurkten tegen de boombladeren aan en diegene die nooit van hun plek kwamen, bleven wit.'


    Dat beeld, de papegaaien met de kleuren van de jungle, de zons­opgang tegemoet vliegend boven het silhouet van het regenwoud, en het geluid van hun overdreven kreten, zou Helen de rest van haar leven bijblijven.
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    Na een poos kwamen ze bij een zandpad. Connor bleef naast het pad staan, keek op en neer en stond lange tijd te luisteren.


    'De jungleweg naar Cusco. Hier kunnen we goed opschieten, maar houd je gereed om dekking te zoeken.'


    Helen knikte. Connor zette er flink de pas in. Zwijgend, als ge­bruikelijk. Hij liep met lange, soepele passen en de grond rolde on­der hem door. Uren liepen ze zo, in een soort trance, over de weg, met aan weerszijden de donkere schaduwen van de jungle. Onder hun voeten gleed modder. Krekels tjilpten als ze voorbijliepen. In­secten gonsden en dronken hun bloed. Het zweet stroomde in gro­te gutsen langs hun lijven terwijl ze door de hete nacht hepen. Ze zagen niemand en niets, alleen de weg voor hen.


    Plotseling bleef Connor staan om te luisteren. Hij gebaarde dat Helen de weg af moest. Ze voelde de scherpe prik van de angst en zette zich in beweging. Er was iets dat haar bijna leek te verlam­men. Ze wilde weg, sneller, de weg af, vluchten, vluchten. Al haar instincten gilden haar toe.


    Links van haar een uitbarsting van geluid, toen een razernij in de jungle. Twee mannen sprongen het pad op. Ze zag metaal glin­steren. Twee pistolen werden op haar gezicht gericht. Connor had zich razendsnel omgedraaid en wilde op haar toelopen maar bleef roerloos staan toen hij de op haar hoofd gerichte wapens zag. Van links kwamen nog twee mannen op hen af, die hun pistolen op Connor richtten. De mannen spraken Spaans met lage, boze stem­men. Helen wilde toeslaan, uithalen, maar ze wist dat ze ditmaal te zeer in het nadeel verkeerde. Connors blikken waren op haar ge­richt en ze keek hem aan met een glimlach van tomeloze liefde en spijt. Connors gezicht stond ondoorgrondelijk van woede, maar in die seconden dat ze hem aanstaarde zag ze de woede vervagen tot er niets overwas, en het gezicht dat haar aankeek werd onherken­baar.


    'Wie zijn jullie in godsnaam?' vroeg een Amerikaans accent, laag van ingehouden woede. Een lange man met brede schouders kwam op hen toelopen. Net als de anderen droeg hij camouflagekleding en een zwarte bivakmuts.


    Ook in de andere blikken achter de bivakmutsen lagen woede en een eigenaardig soort ongeduld.


    'Wat kan jou dat nou schelen,' zei Connor. 'Laat ons door, dan kunnen jullie ook weer verder met je werk.'

  


  
    Een van de mannen die Helen onder schot hielden haalde ver­achtelijk zijn schouders op en drukte het pistool tegen haar huid aan.


    'Ik vroeg wie jullie in godsnaam zijn,' eiste de Amerikaan.


    Connor dacht even na en nam een gok die hun dood of juist hun vrijlating kon betekenen.


    'Laten we het erop houden dat Blair O'Patrick een goede vriend van me is.'


    De Amerikaan staarde Connor aan. 'Ben jij een van de Britten?'


    'Ja, van het Regiment.'


    'En wie is dit dan?' De Amerikaan knikte naar Helen.


    'Een vrouwelijke agent,' zei Connor snel. 'In opleiding.'


    'O, noem je dat zo. Ik hoop voor je dat je bent wie je zegt.'


    'Hoe zou ik anders O'Patricks naam kennen.'


    'Noem nog een naam.'


    'Gus Jamieson,' zei Connor. 'Maar die ken je misschien niet. Die heeft een lagere rang.'


    De Amerikaan draaide zich op zijn hakken om en liep een paar stappen de jungle in om te overleggen met de mannen die zich daar schuilhielden, wist Connor. Na een paar martelende minuten keer­de hij terug.


    'Je boft, maat. Maak dat je hier wegkomt met die griet van je. En zeg tegen je commandant dat hij de volgende keer even con­troleert op andere aanwezigheid, als je nog eens wilt gaan trainen.''


    De mannen die Helen onder schot hielden, lieten met spijtige blik­ken hun wapens zakken.


    'We zijn al weg,' zei Connor terwijl hij zich in beweging zette. Helen dwong haar benen, hem te volgen. Ze liep langs de lange Amerikaan. Hij stond zo dichtbij dat ze zijn gezicht bijna raakte. Ze kon bijna voelen dat hij haar rook, en de ranzige angst die van haar huid opsteeg.


    Stap voor stap, zwijgend in de nacht, volgde ze Connor, armen bijna stijf van de angst, niet in staat een hand uit te steken, zijn rug aan te raken en hem te vragen om iets te zeggen. Ze liep, dus leef­de ze kennelijk nog. Haar rug deed pijn. Een uur later trilde ze nog steeds, en in iedere cel van haar lichaam dacht ze dat ze de inslag van een kogel tussen haar schouderbladen kon voelen.


    Connor bleef staan. Hij haalde zijn waterfles uit zijn rugzak en gaf haar een slok. Ze pakte de fles met onvaste hand aan en vond eindelijk haar stem terug.


    'Wat waren dat voor mensen? Waarom lieten ze ons gaan?'


    'dea,' zei Connor. 'Ze lagen daar in een hinderlaag. En wij wan-


    delden daar gewoon binnen. Ik wist dat er iets niet klopte. Ik voel­de het, en toch liepen we er middenin.'


    Helen raakte zijn arm aan. 'Hoe kon jij dat nou weten?'


    Hij schudde haar hand af. 'Dat soort dingen hoor ik te weten. We hebben geboft dat ze ons niet doodgeschoten hebben toen we wegliepen. Zuiver geluk dat we iets mochten zeggen.' Hij vervloekte zichzelf, hij had haar niet bang willen maken, maar toen ze sprak klonk haar stem rustig.


    'We zijn niet doodgeschoten. Je hebt de juiste woorden gespro­ken, wat dat ook betekende, en ze hebben ons laten gaan.'


    'Ik noemde de naam van een van de belangrijkste geheim agen­ten van de dea. Alleen een collega-drugsbestrijder of misschien een hoge ome van de narco's kon die naam kennen.'


    'Hadden we niet gewoon kunnen vragen of we bij hen mochten blijven? Zodat ze ons naar de Amerikaanse ambassade konden brengen of zo?'


    'Zo eenvoudig ligt het niet. Misschien zaten er ook Peruanen op die klus, en misschien wisten die over Maldonado, misschien ook niet. Ik hoop dat ze daar al een paar dagen zaten en dat ze zich concenteren op hun eigen klus. Volgens mij weten ze niet van Mal­donado, anders hadden ze ons nooit laten gaan, maar binnenkort zijn ze wel op de hoogte, en dan moeten ze melden dat ze ons ge­zien hebben. Dan geven ze onze laatste positie door. Van nu af aan moeten we er als een pijl uit een boog vandoor, Hel.'


    'Hoe ver is het nog naar die vriend van je?'


    'Twintig uur lopen, misschien meer, en we mogen niet meer stop­pen tot we daar zijn.'


    Ze voelde een scheurende uitputting door zich heen trekken. Ze nam de waterfles aan en nam een paar grote teugen. Met een zwak­ke glimlach gaf ze de fles terug.


    'Nou, dan gaan we maar.'
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    Ditmaal maakten ze geen halt bij de dageraad, en ook niet toen het licht werd. Connor liep voorop alsof hij Helen aan een onzichtba­re draad met zich meetrok.


    De lucht werd dik en zwaar en voelde aan als honing die hun longen binnengleed. Nadat ze vijftien uur aan één stuk gelopen

  


  
    had, begon Helen te hallucineren. Haar geest keerde terug naar een plek die Londen heette, zo ver weg, zo onwerkelijk. Als ze er niet aan dacht, bestond heel Londen niet. Hier werd ieder geluid gedempt door het beschermende bos, en je zag geen twintig me­ter voor je uit. Alleen de dieren spraken. De lucht werd verscheurd door kreten van papegaaien en door het spottende gelach van apen. De vogels konden vliegen, ze waren boodschappers, en hun kreten vertelden over de wereld daarbuiten, over kennis, maar de apen gilden met de broeiende hysterie van de claustrofobie. Ze leefden in de boomkruinen en waagden zich maar zelden tot op de oerwoudbodem. Voor de dieren waren de boomkruinen even groot en onvriendelijk als een zee die zich tot in het onein­dige uitstrekte. In vrede waren de apen prachtige, droomachtige schepselen zoals ze zachtjes tussen de bomen door liepen. Maar als ze aan het gillen sloegen voelde Helen de waanzin naderen. Het gegil werkte op haar in als het geluid van brekend glas, een splinter waanzin en vernielzucht. Ze had zin om in de naakte jun­gle te blijven staan om terug te schreeuwen tegen de onzichtbare apen.


    Haar vader verscheen aan haar als in een nachtmerrie, en begon op te lossen in haar hallucinaties toen zelfs het verdriet en verlan­gen werden opgeslokt door de uitputting.


    Rond het middaguur hielden ze even halt. De hitte greep hen beet en het zweet doordrenkte hun kleren en stroomde hun ogen in. Connor nam een paar slokken water en gaf de rest aan Helen. Er was niets te eten. Connor haalde een pakje cocabladeren te voor­schijn die hij had bewaard voor als ze geen eten meer hadden en ze verlamd begonnen te raken van vermoeidheid. Hij gaf Helen een handje bladeren.


    'Bedankt.' Ze nam de bladeren aan, vertrok haar gezicht bij de bittere smaak en keek naar Connor. Hij leek moe, maar vastbera­den. Helen voelde haar lichaam schudden op het ritme van de vermoeidheidsgolven.


    'Hoe ver is het nog?'


    'Nog zeven uur tot Shintuya. Dat is het einde van de weg. Vlak daarvoor gaan we naar de rivier, steken over en dan is het nog een uur naar Villa Carmen.' Connor trok haar tegen zich aan en ze voelde hoe ze tegen hem aan op haar benen stond te zwaaien.


    'We zijn er bijna, Hel, en je doet het verschrikkelijk goed. Ik ken geen enkele vrouw die dit klaargespeeld had; zelfs een paar van de specialisten in het leger zouden het er moeilijk mee hebben.'


    'Het is beter dan doodgaan.'


    Ze rustten een halfuur, toen gingen ze verder. De uren verstre­ken, en na verloop van tijd hoorden ze de eerste vrachtwagen. Het geronk was al kilometers van tevoren hoorbaar. Ze hadden meer dan genoeg ruimte om de jungle in te kruipen en plat op de grond te gaan liggen met afgewend gelaat om hun vuil gestreepte gezich­ten en glanzende ogen te verbergen. Er kwamen en gingen meer vrachtwagens, en toen werd het schemerig en kronkelden de kop­lampen over het zandpad. Terwijl ze voorbijreden wist Helen ze­ker dat de passagiers hen gezien moesten hebben.


    'Hier moeten we voorzichtig doen, Hel.' Ze merkte dat ze glim­lachte over die beheerste opmerking. 'We komen in de buurt van een fuik.'


    'Waar is dat?'


    'Shintuya, een kilometer of zes verderop. Zodra ik een doorgang in de jungle vind, gaan we van de weg af.' Connor keek Helen vor­send aan. Hij zag hoe ze tegen haar uitputting vocht. Het was een heel stuk makkelijker om over de weg te reizen dan door de jun­gle te worstelen, maar het was ook oneindig veel gevaarlijker. Hij bleef op de weg tot hij het risico niet meer aandurfde.


    Ze sloegen af, de jungle in, waar ze zich een weg moesten banen door het dichte kreupelhout. Helen viel drie of vier keer en krab­belde moeizaam weer overeind voordat de begroeiing dunner werd en ze bergafwaarts konden. De lucht werd frisser, en uiteindelijk zagen ze de rivier.


    Die lag breed en diep chocoladebruin in het licht van de sterren, vol rimpels en draaikolken. Hier en daar dreven gigantische boom­stammen op de stroom mee, de helft van de takken naar de hemel reikend als smekend om hulp.


    'We zouden een kano moeten vinden,' fluisterde Connor. 'Een paar kilometer stroomafwaarts ligt een dorpje van de Piru-stam. Die geven ons wel een lift.'


    'Zijn ze te vertrouwen?'


    'De Piru? Eerst zullen ze naar je kijken en staren en giechelen, vooral de kinderen, maar daarna helpen ze.'


    Een uur later vonden ze het dorp. Helen keek op de lichtgeven­de wijzerplaat van haar horloge. Het was acht uur. Ze hadden bij­na zesentwintig uur aan één stuk gelopen, met nog geen uur rust. Ze raakte Connors schouder aan, toen hij voor haar uit liep. Hij bleef staan en draaide zich naar haar om.


    'Evan, volgens mij kan ik niet veel verder meer.'


    'Dat geeft niet,' zei hij vriendelijk. 'Je hoeft ook bijna niet meer. Het is niet ver meer. Dan zoeken we een kano, steken de rivier over-


    en dan is het nog een uur. Dan nemen we het vliegtuig, en anders gaan we rusten. Ik beloof het.'


    Connor wilde niet in de buurt van het dorp komen, maar de ri­vier overzwemmen met Helen was uitgesloten. Ze was uitgeput en zou binnen luttele seconden verdrinken in de snelstromende draai­kolken.


    Even deed Helen haar ogen dicht. Haar lichaam smeekte haar om zich gewoon naar de grond te laten zakken en te slapen. Ze had het gevoel dat ze doodging van vermoeidheid, alsof alles wat ze binnen in zich had al tijden geleden opgeraakt was, zodat alleen de holte van de dood nog over was. Ze dacht aan haar vader, aan wat ze hem beloofd had. Ze dwong zich haar ogen open te doen, keek naar Connor, dronk haar liefde voor hem in en volgde hem toen hij naar een dorpje van biezen hutten liep. In de beschutting van de jungle bleef hij staan en hurkte neer. Helen ging naast hem liggen en verloor het bewustzijn. Een halfuur bleef Connor het dorp observeren voordat hij Helen wekte.


    ik ga het dorp in, kijken of ik een kano te pakken kan krijgen. Ik blijf niet lang weg. Niet in slaap vallen hoor, je moet voor me op de uitkijk blijven.'


    Helen knikte en vertrok haar gezicht om haar ogen open te hou­den. Connor kuste haar gezicht voordat hij naar een van de hut­ten toeliep. De hut stond op stelten en was te bereiken via een hou­ten ladder. Hij zei iets als begroeting en klom toen de ladder op. Helen zag hem verdwijnen. Het beeld voor haar ogen werd vaag. Koortsachtig wreef ze in haar ogen, maar ook dat hielp niet echt.


    Ze rook een houtvuur en hoorde gelach temidden van het dro­ge gemurmel van een gesprek. Toen werd het plotseling stil. Ze stel­de zich voor hoe Connor een aandachtig gehoor toesprak. Zijn stem kon ze niet horen. Vaak, als het belangrijk was, sprak hij zo zacht­jes dat ze moeite moest doen om hem te verstaan. Ze hoorde een lage, nadenkende stem, en even later een scherp gegrom en toen kwam Connor samen met twee anderen te voorschijn. Samen lie­pen ze de houten treden af en kwamen naar haar toe. De mannen droegen modderbruine capes met rode strepen. Ze hadden brede, aantrekkelijke gezichten, even donker als de rivier. Snelle ogen na­men haar op en schonken haar een warme glimlach.


    'Ze nemen ons mee, de rivier over,' zei Connor terwijl hij Helen overeind hielp. Ze glimlachte, hield zich aan Connor vast en schud­de de twee mannen de hand. Ze draaiden zich om en gebaarden dat Helen en Connor moesten volgen.


    Toen explodeerde de nacht. Geweervuur brulde en soldaten met

  


  
    geweren renden honderd meter van hen af de jungle uit. De Piru wierpen zich op de grond. Connor gooide zijn rugzak af en greep Helens hand. Haar geest en lichaam kwamen meteen in actie. Ze rende met Connor door het open dorp naar de rivieroever.


    Samen doken ze het wilde water in. Helen ging kopje onder en sloeg wild om zich heen om boven te komen. Connors hand raak­te ze kwijt. De stroom ving haar, en ze voelde iets zwaars tegen haar slaap bonken. Ze haalde diep adem. Het water vulde haar mond en stroomde haar longen binnen. Het verzwaarde haar kle­ren en trok haar omlaag. Ze begon sterren te zien en voelde hoe ze het bewustzijn verloor.


    Ik ga dood, dacht ze met een mengeling van eigenaardige objec­tiviteit en onverdraaglijk verdriet. Ze dacht aan haar vader, aan Dai, aan Evan. Wat had ze van hen gehouden. Plotseling voelde ze een opwelling van energie. Ze vocht uit alle macht terug tegen het kol­kende water, sloeg als een wilde om zich heen, kwam aan de op­pervlakte, kuchte en proestte, en haalde adem zo diep ze kon. Ze bleef boven en zocht in het donker naar Connor. Ze zag hem iets verderop in de rivier, zijn blik op haar gevestigd, naar haar toe zwem­men. Hij werd weggevoerd door de stroming. Vanaf de oever klon­ken kreten. Ze zag de soldaten hurken en hun geweren naar hun schouder brengen. Ze hoorde de explosies toen ze vuurden. Het wa­ter naast haar donderde en spatte op. Ze liet zich zakken, hoorde in haar onderwaterwereld nog meer explosies en vocht zich met bar­stende longen weer omhoog. Nu ging ze sneller, de middenstroming in waar het water het snelst stroomde. In de verte zag ze de solda­ten de kano in stappen. Ze hijgde toen een hand haar haar greep.


    'Oké, ik heb je,' zei Connor. Ze voelde hem schoppen tegen de stroom. Centimeter na centimeter trok hij haar naar de andere oe­ver tot ze er bijna waren. Ze voelde haar voeten blijven steken in de modder van de rivierbedding. Ze wankelde en gleed uit. Con­nor raapte haar op en droeg haar naar de kant, tot in de stekelige bosjes van een smal strandje. Voorzichtig liet hij haar op het zand zakken. Ze lag stil, met bulderend hart, terwijl de soldaten pro­beerden de kano die met de stroom meegesleurd werd, onder be­dwang te krijgen. Even later voeren ze voorbij.


    Connor tilde Helen overeind en keek haar onderzoekend aan. Ze probeerde zich te bewegen en begon te hoesten. De rivier kwam omhoog, haar hoofd tolde en even vreesde ze dat de duisternis die rond haar ogen naderbij kroop, haar zou overmannen. Ze schud de haar hoofd tot een pijnscheut het donker verdreef, en deed wan kelend een stap. Ze merkte dat ze weer aan het lopen was, achter

  


  
    Connor aan die het pad wees, en dat ze luisterde hoe zijn woorden langzaam en van grote afstand naar haar toe dreven.


    'Nu is het niet ver meer, even volhouden nog, we zijn er bijna Hel, goed zo schat, volhouden, mooi zo, we zijn er bijna.' Ze tui­melde tegen bomen aan en voelde hoe een warmer vocht zich meng­de met het rivierwater dat van haar af droop. Ze proefde de scher­pe smaak van bloed in haar mond en hoorde Connor vloeken. Nog steeds vochten ze zich tussen de bomen door. Ze had geen idee hoe­veel tijd er verstreek tot hij het pad vond waarnaar hij op zoek was.


    Hij liep met zijn arm om haar middel en ondersteunde haar. 'Nu wordt het makkelijker, schat, op het pad. Kom op Hel, het is niet ver meer.'


    Verder en verder liepen ze de duisternis in totdat ze door de on­doordringbare bomen heen in de verte iets zagen glanzen.


    Ze strompelden erheen en het licht werd groter. Een gebouw. Connor liep eromheen, de keukens binnen. Helen voelde zich op de grond zakken. Het laatste wat ze hoorde was Connor die snel en zacht sprak met een man die een koksmuts op had.


    79


    Rond Helens achterhoofd breidde zich een bloedplas uit. In haar wang lekte een tweede snee bloed. Alvaro holde naar voren en greep Connor beet met de paniek die vaak veroorzaakt wordt door de aanblik van bloed.


    'Evan, qué ha pasado? Wacht, dan bel ik de...'


    Connor bukte zich, spreidde Helens bloederige haar en bekeek de wond. Alleen de huid maar. Dat zou moeten wachten. Hij stond op.


    'Heb je een vliegtuig? Heb je nog een vliegtuig?' Connor voelde de eerste huiveringen van de paniek opwellen en onderdrukte ze, onderdrukte alles.


    'Hoezo? Wat ben je van plan?'


    'Ik moet hier weg. Nu meteen.'


    'Midden in de nacht, zonder toestemming? Ben jij nou helemaal? Wou je neergeschoten worden? Weet jij wel hoeveel vliegtuigen van Peru naar Colombia er het afgelopen jaar neergeschoten zijn?'


    'Meer dan tien. Op zich liggen de kansen dus niet slecht. Als we hier blijven, gaan we er in ieder geval aan.' 'Als je nu de lucht ingaat, ga je er ook aan.'


    'Misschien. Misschien ook niet.'


    'Ze hebben radar, ze hebben een soort awacs, ze hebben satel­lieten. En dan dacht jij dat je ongezien kon blijven?'


    'Wat doe jij dan? Jij betaalt toch ook iemand om de spullen uit te zetten en de andere kant op te kijken?'


    'Er zitten daar te veel ogen, man.'


    'Jij weet even goed als ik dat de kans dat ze achter je aan komen minder dan een op twintig is. Al zouden ze willen, ze hebben er de middelen niet voor.'


    'Als ze je niet te pakken krijgen, dan stort je wel neer. Wanneer heb jij voor het laatst een nachtvlucht uitgevoerd?'


    ik heb vierhonderd uur nachtvluchten achter de rug. Ik neem het risico. Jezus, Alvaro, zeg me gewoon wat voor kist je hier hebt staan.'


    'King Air. c90se.'


    'Yes,' gilde Connor.


    'Kost achthonderdduizend dollar, man.'


    'Zo gewonnen, zo geronnen.'


    'Je kunt niet zomaar mijn...'


    Connor greep Alvaro met één hand bij de nek. 'Ik wil je geen pijn doen, vriend, maar als het moet, maak ik je koud. Geloof me.' Connor verstrakte zijn greep. Alvaro maaide met zijn armen door de lucht. Nog één hartslag lang hield Connor hem vast, toen liet hij los.


    Alvaro sloeg tegen de grond en hapte krampachtig naar adem. Hij keek op naar Connor, zag het onbeteugelde geweld in diens ogen en geloofde hem.


    'Oké, oké.' Zijn stem klonk hoog.


    'Geef me de sleutels,' zei Connor terwijl hij Alvaro overeind hees. 'Kom op.'


    Connor liet Alvaro voor zich uit de trap naar zijn kamer oplo­pen. Witgekalkte muren, ramen met horren ervoor, een onopge­maakt bed en de geur van schimmel en sex. Alvaro haalde de sleu­tels uit een bierblikje waarvan de bovenkant afgezaagd was.


    'Kaarten?' vroeg Connor.


    'Kaarten waarvan?'


    'Landinwaarts.'


    'Als je naar Colombia gaat vlieg je over Iquitos heen, man, en dat staat levensgroot op je radar.'


    'Pak die kaarten nou maar. Ik heb lage en hoge hoogte nodig, IFR en VFR. Ik neem aan dat je ze binnen handbereik hebt. Je ge- bruikt ze tenslotte vaak genoeg. Hoe vaak vlieg jij naar Colombia?'


    Alvaro pakte tien mappen met kaarten, zo groot als kameel­zadeltassen, uit een wandkast. Connor vouwde ze een voor een open. 'Een grote vouw dwars over Leticia heen, ja hoor. Daar sta ik van te kijken.'


    Connor haastte zich terug naar Helen, raapte haar roerloze li­chaam op en slingerde haar over zijn schouder.


    'Waar staat die kist?'


    'Achterin, in een hangar.'


    'Na jou.'


    Connor volgde Alvaro het donker in, een veld over, naar de han­gar.


    'Maak de deur open.'


    Alvaro opende de hangsloten aan een stel zware grendels, duw­de een grote schuifdeur weg en drukte op een lichtknop. Boven hun hoofden flikkerde een rij lange tl-buizen aan, die een wit tweemotorig propellorvliegtuig verlichtten, ruim tien meter lang en met een vleugelbreedte van zeventien meter. Langs de romp achter de cock­pit zaten drie ronde raampjes vlak bij elkaar, en vlak voor de staart zat een vierde, kleiner raampje. Op de staart stond het nummer ob1330.


    Connor knikte naar de nummering, 'ob, mooi zo, ik zie tot mijn genoegen dat je een Peruaanse id hebt. hk, dan waren we misschien uit de lucht geschoten.'


    'Je dacht toch zeker niet dat ik met een Colombiaanse id ging vliegen?'


    'Nee, daar zou je waarschijnlijk een sticker overheen plakken. Open de deur.'


    Alvaro haalde zijn sleutels uit zijn zak en opende de deur achter in het vliegtuig. Connor tilde Helen naar binnen, droeg haar naar de stoel van de copiloot en maakte de riemen vast.


    Hij stapte uit en begon om het vliegtuig heen te lopen voor een visuele inspectie. 'De tanks zitten zeker vol?' informeerde hij.


    'Die zitten altijd vol.'


    'Dat zal best. Waarschijnlijk moet je er zelf ook weieens snel van­door.' Connor controleerde de nacell-tanks bij de motoren, en de vleugeltanks. Alle vier waren vol. Hij controleerde het landingsge­stel, de vleugels, de staart, de propellors, de ruiten, schermen en olie. Hij kwam terug bij Alvaro, tevreden.


    'Wat is de normale snelheid?'


    'Twee-dertig op achttien- á twintigduizend voet.'


    'Bereik?'


    'Dat zal zo rond de elfhonderdvijftig mijl liggen, met een brand­stofreserve van een halfuur.'


    Zwijgend rekende Connor de afstand tot Bogotá uit: twaalf­honderd mijl.


    ik neem aan dat je positiebepaling per satelliet hebt.'


    'Uiteraard.'


    'Heb je een reserve, een draagbare?'


    Hij zag Alvaro's ontwijkende blik. 'Ophalen. En neem ook wat te eten en te drinken mee. Snel.'


    Connor wachtte en controleerde het toestel nogmaals. Iedere mi­nuut die Alvaro wegbleef bracht hun achtervolgers naderbij. Maar als hij zich nu vergiste, als hij tijdens de vlucht verdwaalde, dan waren ze er geweest. Hij deed zijn uiterste best om zijn geduld te bewaren. Uiteindelijk kwam Alvaro terug. Hij gaf hem een draag­bare gps en een zak met eten.


    'Hoeveel heb je nodig voor de landing?'


    Vierhonderddertig meter. Waar wil je naartoe?'


    'Dat laat ik je weten zodra ik daar ben. Dan kun je je kindje ko­men ophalen.'


    'Tegen die tijd heb ik geen kindje meer,' mompelde Alvaro. Als antwoord sloeg Connor de deur dicht.


    Hij controleerde of de deur goed dichtzat, ging zitten en maak­te zijn riemen vast. Helen lag bewusteloos naast hem. Connor vouwde de eerste kaart open, pakte zijn plotter, rekende de eerste coördinaten uit en voerde die in de vliegtuigcomputer en in Alva­ro's draagbare gps in. Die laatste zou hij als controle gebruiken. Toen haalde hij de checklist voor het opstijgen uit de klep in het plafond en nam hem door. Het was twee jaar geleden dat hij voor het laatst een King Air gevlogen had. Hij dwong zichzelf tot con­centratie, door zijn bijtende vermoeidheid heen. Hij controleerde de acculading en haalde starthendel twee over. De turbines begon­nen te draaien, hij keek of de propellor draaide, controleerde of het oranje motorlicht brandde en drukte op de hendel voor het brand­stofmengsel. Hij controleerde de turbinetemperatuur en zette de starthendel op off. Hij zette de generator aan, wachtte tot de ac­cu opgeladen was en zette de startbooster voor motor nummer één aan. Nogmaals doorliep hij het opstartproces. Hij controleerde zijn lichten, de airconditioning, de radar, het satellietsysteem, de druktanks, de booster- en transferpompen, het meidpaneel en de vleugelflaps. Hij duwde de gashendel, de propellors en de flaps naar voren, en het vliegtuig kwam in beweging. Hij stopte, controleer de de remmen en voerde de line-upcontrole uit. Hij keek om zich

  


  
    heen of de startbaan vrij was, vermeerderde snelheid tot honderd knopen en vloog de duisternis in.


    Toen het vliegtuig steeg, speurde hij het oerwoud beneden hem af. De lichten van Villa Carmen vervaagden achter hem. Ze waren vrij. Hij vocht tegen zijn neiging om een triomfkreet te slaken ter­wijl ze razendsnel hoger klommen.


    Ze stegen, het landingsgestel was ingetrokken, hij nam vermo­gen terug en nam de checklist voor het stijgen door. Hij klom tot achttienduizend voet, nam de checklist voor de normale vlucht door en voerde nieuwe coördinaten in zijn gps in.


    Toen keek hij naar Helen. Af en toe was ze even bij kennis, en het bloeden was opgehouden.


    Na een uur wist ze haar ogen te openen, keek ze het raampje uit en zag in de diepte een bruine rivier, verlicht door de maansikkel, als bloed door de jungle stromen. Ze zat in de lucht en vloog over de Amazone heen.


    Connor hoorde haar beweging. Hij grabbelde onder zijn stoel en haalde een aftandse ehbo-trommel te voorschijn.


    'Hoe gaat het?' vroeg hij.


    Ze glimlachte en streek met vlinderlichte vingers over zijn ge­zicht. Hij zag hoe haar geest weer uit haar ogen sprak.


    'Hier.' Hij gaf haar de trommel. 'Hier moeten jodium en watten in zitten. Je hebt een flinke jaap in je achterhoofd. En in je wang. Die kun je maar beter even schoonmaken.'


    'Bedankt.'


    Evan zag haar gezicht vertrekken toen ze met de jodium aan de slag ging. Toen ze klaar was, schoof ze de trommel weer onder de stoel en keek Connor aan.


    'We hebben het gehaald.'


    Hij leunde naar haar over en kuste haar.


    'Ja, Hel. We hebben het gehaald.' Hij viste in de zak met eten en haalde er een paar rollen koekjes, appels en enkele flesjes cola uit. 'Ons avondmaal. Eet maar zoveel als je kunt.'


    'Wauw! Een feestmaal!'


    Connor keek toe hoe Helen at, heen en weer geslingerd als ze werd tussen uitputting en honger. Hij ving de colafles op die uit haar hand viel toen de slaap haar weer overmande. Ze had een wonder tot stand gebracht, vier dagen lang moeizaam door het oer­woud getrokken met amper eten of rust. Nu moest hij hetzelfde doen. Hoe kon hij haar waarschuwen, zeggen dat ze nog steeds als ongeregistreerde vlucht, als drugstoestel, uit de lucht geschoten konden worden, of dat ze anders, als de politie besloot zich aan de

  


  
    letter der wet te houden, door de Peruaanse luchtmacht aan de grond gezet konden worden? Als het meezat, konden ze in de ge­vangenis belanden. En zodra Maldonado hen dan te pakken kreeg, werden ze weggevoerd en vermoord. Het enige dat hij hoefde te doen, was hen twaalfhonderd mijl naar het noorden vliegen, over het Amazone-gebied heen, de Andes over, en dat alles in een duis­ternis die alle mogelijke gevaren verborg maar hemzelf voor ieder­een zichtbaar maakte. De hitte van de vliegtuigmotoren die werd gereflecteerd door de metalen romp verried hun vlucht aan de ogen van de nacht. awacs, satellieten en grondradar speurden de hemel af.


    80


    Alleen in een wereld die aan de randen begon te rafelen zat Con­nor de zwarte verte in te kijken, zijn vingers vederlicht op de knop­pen. Hij bestudeerde zijn kaarten en controleerde de brandstofme­ters. Volgens zijn berekeningen hadden ze, als ze in een rechte lijn vlogen en constant wind mee hadden, net genoeg brandstof om in de buurt van Bogotá te komen. Daar zou hij landen op de baan van Peters, en de gevolgen voor zijn rekening nemen als hij een­maal aan de grond stond. Maar een rechte lijn voerde hem recht­streeks het tweehonderdvijftigmijl-bereik van de radar bij Iquitos binnen. Zo'n grote omweg kon hij zich niet permitteren, anders haalden ze Bogotá nooit. Als hij ergens anders landde, wist hij niet hoe hij ontvangen zou worden. De meeste landingsbanen in de re­gio waren in handen van de narco's. Als die in het holst van de nacht een onbekend vliegtuig zagen landen, zouden ze eerst schie­ten en dan pas vragen stellen. Verder wist hij niet hoe ernstig He­len gewond was. Hij had mensen zien doodgaan aan minder uit­putting en shock dan waaraan zij momenteel leed. Reken daarbij nog die hoofdwond en al het water dat ze uit de Manu had bin­nengekregen, met de kans op dysenterie in het beste geval, chole­ra of tyfus in het ergste, en het zag er niet goed uit voor haar.


    Connor besloot dat hij de rechte lijn zou kiezen. Tweehonderd- vijftig mijl voor Iquitos bracht hij het vliegtuigje omlaag totdat hij nog maar tachtig meter boven de boomkruinen zat. Als hij nog lager ging, liep hij het risico in de jungle neer te storten. Op deze hoogte was er een veel geringere kans dat hij gezien zou worden

  


  
    op de radar, maar de mogelijkheid bestond nog steeds. Hij kon al­leen maar hopen dat er die nacht nog meer illegale vluchten in de lucht zaten, en dat de radar uitgeschakeld zou zijn om die vluch­ten mogelijk te maken. Zodra hij voelde dat zijn concentratie af­nam, moest hij weer omhoog en het risico nemen.


    Ze vlogen zo dicht boven de bomen dat Connor bijna dacht dat hij de ogen van de wakkergeschrokken apen naar hem zag staren.


    Af en toe keek hij hoe het met Helen ging. Die zweefde tussen waken en slapen in. Ze hing uitgeput in haar stoel en als ze wak­ker was, staarde ze het raam uit.


    Connor was nu tweeëneenhalf uur onderweg, waarvan hij er één vlak boven de jungle gevlogen had. Nu was hij machteloos, een weerloos doelwit. Het enige dat hij kon doen was het vliegtuig zo goed mogelijk besturen en bidden dat het geluk aan hun zijde bleef. Elk moment kon de dood hen overvallen. Hij stelde zich voor hoe ze over de boomkruinen zouden scheren, hoe de buik van het vlieg­tuig opengereten werd door de takken. Of hoe ze werden neerge­schoten door de Peruaanse luchtmacht, de fap. Blackhawk gevechtshelikopters zouden ze gebruiken. Ze zouden uit de lucht geschoten worden in een stortregen van kogels. Ze zouden naar de aarde tuimelen als een bal van vuur. Hoe lang had hij dan nog? Kon hij een seconde overleven in zo'n inferno? Jezus, laat je niet zo gaan, beheers je een beetje. Hij veegde het zweet van zijn voor­hoofd. Hij keek op de gps. Dit was het stuk waar ze het dichtst bij Iquitos en bij de radar kwamen: vijfenzeventig mijl pal naar het oosten.


    Ze vlogen verder. Nog eens twintig mijl, vijftig, honderd. Met ie­dere afgelegde mijl voelde Connor zijn hoop groeien. Tweehon­derdvijftig mijl: ze zaten buiten het bereik van de radar. En nu maar bidden dat er geen andere schotels stonden te draaien die hem in het vizier zouden krijgen, dat de awacs en de satellieten de andere kant uit keken en dat de fap zo'n personeelsgebrek had dat ze niet meer konden doen dan machteloos toezien hoe hij ervandoor ging.


    Door zo laag te vliegen verbruikte hij te veel brandstof. Hij bracht het vliegtuig omhoog. Hier hoefde hij zich niet zo te concentreren en hoefde hij de jungle niet af te speuren op zoek naar uitstekende punten die plotseling oprezen en weer wegvielen. Zijn ogen bleven echter aanvoelen alsof ze aan het opbranden waren. De wereld voor hem begon te flikkeren en te vervagen.


    Ver onder zich zagen ze bomen, een donker plafond dat er voor Helen uitzag als de bodem van de wereld. In het maanlicht zag ze


    het oerwoud zich eindeloos uitstrekken. Nu en dan een glimp van een rivier, die zich door het groen heen slingerde. Ze huiverde bij de aanblik van de rivieren en wendde haar blik af.


    'Waar zijn we nu?'


    Connor draaide zich met een ruk om. Hij keek op de gps.


    'Boven Colombia. Momenteel passeren we een plek die Puerto Leguizamo heet.'


    'En daarna?'


    'We zitten zo'n vijfhonderd kilometer van Bogotá af, nog onge­veer anderhalf uur.'


    'Gaan we daar dan landen?'


    'Ja.' Dat hoopte hij althans. Als ze zo ver kwamen.


    Helen dreef weer af naar de bewusteloosheid. Connor vloog ver­der naar de Cordillera Oriental. Hij bracht het vliegtuig omhoog van achttien- naar twintigduizend voet. Op zijn kaarten zag hij een berg, de Cerro El Nevado, die meer dan vijftienduizend voet hoog moest zijn. Hij controleerde het instrumentenpaneel en wierp een blik op de brandstofmeter. Ze hadden er nu vier uur en een kwar­tier op zitten. Binnenkort moesten ze omlaag. Hij kon nog een mijl of zeventig verder. De ranch van Peters lag vijfenzeventig kilome­ter verderop.


    Hij vloog over de paramo. Hij stak zijn hand uit en raakte He­lens schouder aan. Er kwam geen reactie.


    'Hel, wakker worden.' Hij schudde haar heen en weer.


    'Eh, god, wat is er aan de hand?'


    'Over een minuut of twintig gaan we landen. Je moet me helpen om de baan te vinden.'


    'Jezus, het is daarbuiten stikdonker. Je ziet geen hand voor ogen. Heb je geen coördinaten?'


    'We zitten hier niet bij Heathrow. Het is een niet-aangegeven baan op een particuliere ranch. Die staat niet op de kaart. De dichtstbijzijnde gemarkeerde plek ligt tien mijl verderop.'


    'O, shit. Alsof we tijdens een storm een man overboord zoeken.' Ze veegde haar haar uit haar gezicht en plakte haar neus tegen de voorruit. 'Als we die baan niet vinden, kunnen we dan niet gewoon op een veldje landen?'


    'We zitten boven de hoogvlakte, de grond is oneffen, vol rots­blokken en bomen. Bij daglicht zouden we het erop kunnen wa­gen, maar...'


    Het daglicht was nog vijf uur van hen verwijderd. Hij stak een arm uit en pakte haar hand. 'We gaan landen, we vinden die ranch

  


  
    of een andere geschikte plek om te landen. Dat beloof ik je.' Hij kuste haar hand, zij kneep in de zijne en glimlachte. Hij vroeg zich af of ze besefte dat hij zojuist een onmogelijke belofte gedaan had. Ze had verstand van navigatie. Ze kende de risico's. Even bleven ze elkaar aankijken. Dat korte ogenblik lang werd de angst over­schaduwd door liefde.


    Ze vlogen verder, het eindeloze duister in. Connor bracht het vliegtuig naar vijfhonderd voet. Hij voelde hoe zijn leven begon weg te stromen in de wildernis van het fortuin. Hij stelde zich voor hoe de brandstof op raakte, hoe ze neerstortten temidden van de rotsen op de páramo. Dit was niet de angst om neergeschoten te worden, de angst voor de vreselijke bevrijding van een plotselinge dood. Dit was een langgerekte marteling, als een soort verdrin­kingsdood. Met iedere verstreken seconde kwamen ze dichter bij de dood of haalde de naderbij sluipende dood hen meer in. Ook was het ditmaal erger omdat ze hun lot in eigen hand hadden. Ze hadden de mogelijkheid om uit te zien naar een open stuk land, en de mogelijkheid om dat over het hoofd te zien.


    'We moeten in het donker landen,' zei Helen.


    'Ja. Volgens mij is het nog zo'n dertig mijl. Het is geen tien mi­nuten meer, dan zijn we in de buurt.'


    Hij keek naar de instrumenten. Bij geen brandstof stond een rood lichtje te knipperen. De vleugeltanks waren leeg. Alleen in de nacell-tanks zat nog kerosine, en ook daar was maar weinig over. Connor voelde hoe zijn hart begon te bonzen. In de ban van de angst staarde hij naar het lampje.


    'We moeten er zo'n beetje zijn, we moeten hem zo langzamer­hand aan de horizon te zien krijgen.'


    Nog drie minuten vlogen ze, nog vier, vijf, zes minuten. Helen liet haar ogen heen en weer glijden. Niets, geen enkele onderbre­king van de oneindige duisternis. Connor keerde het vliegtuig om en zocht met een kille intensiteit naar een lichtpuntje, naar de glans van een venster in het maanlicht. Hij controleerde de brandstofmeter. Het duurde niet lang meer of alle reserves waren op. Ze had­den nog een minuut, hooguit twee. Dan zouden ze met grote snel­heid vermogen kwijtraken. Rond de tachtig knopen zou de motor overtrekken. Hij nam zijn besluit en bracht het toestel omlaag. Dan moesten ze maar op de rotsige bodem landen. Het ene stuk zag er niet beter uit dan het andere. Hij had zowat vierhonderddertig me­ter nodig om tot stilstand te komen. Vierhonderddertig meter zon­der rotsen, zonder bomen, zonder greppels of gebouwen. Op een sok en een oude voetbalschoen, dacht hij.

  


  
    'Buk je en sla je armen om je knieën,' zei hij tegen Helen. 'Ik ga proberen te landen.' Hij stak zijn arm uit en greep haar hand. Voor het eerst zag ze de dood in zijn ogen.


    Ze wendde haar blik af, keek het raam uit en slaakte een kreet.


    'Daar! Daar lag iets, rechts. Het leek wel een landingsbaan.'


    'Dat hopen we dan maar. Als ik nu omkeer en het is niets...'


    'Omkeren. Nu. Ik heb iets gezien.'


    Helens maag sprong haar keel binnen toen Connor een steile bocht maakte en het vliegtuig omtrok.


    'Waar? Waar dan?'


    'Rechts, verder terug, iets verder nog, daar ligt hij. Ik zag het maanlicht terugketsen van iets metaligs, en er was iets van ruimte, een zwarter soort zwart, een soort baan. Ik weet het zeker. Ik...'


    'O jezus, daar gaat de motor. We gaan...'


    'Wacht, daar is hij, iets verder nog, iets meer naar rechts.'


    Ze konden geen adem meer halen. Hun hele leven lag in hun ogen, in het zoeken.


    'Daar!' gilde Helen.


    'Ik zie hem. Ik zie hem. Daar gaan we.'


    Onder hen strekte zich een landingsbaan uit. Vijftig meter ver­derop zag Connor de vage omtrekken van de ranchgebouwen.


    'Oké. Landen. Hou je vast.'


    Connor naderde de baan in volslagen duisternis. Hij bad dat er geen obstakels waren, geen slapende koeien of geparkeerde tracto­ren. Hij liet het landingsgestel en de flaps zakken en sloeg een kruis. De neus dook naar voren en ze voelden hoe ze als een baksteen de lucht uit vielen. Ze stuiterden op de grond, schoten de lucht weer in en stuiterden nogmaals. Het hele vliegtuig schudde, Connor trap­te uit alle macht op de rem en ze begonnen vaart te minderen. Schui­vend kwamen ze aan het eind van de baan tot stilstand.


    Met tranen op zijn wangen draaide Connor zich naar Helen toe. Hij stak zijn armen in de lucht in een groet aan het noodlot. He­len kuste hem, proefde het zout van zijn tranen die zich met de ha­re mengden. Hij greep haar hand en zwijgend keken ze elkaar aan. Toen begon hij aan de checklist na de landing.


    Plotseling verstijfde hij. Er kwamen twee mannen aan met ma­chinegeweren en honden op hun hielen.


    'Doe wat ik zeg,' zei Connor op gedempte toon. 'Als ik je een rol geef, dan speel je die.'


    'Stappen we uit?' vroeg Helen.


    'Dadelijk. Dit is de ranch van een vriend van me, maar volgens mij zal hij niet bijzonder blij zijn dat we zo uit de lucht komen vallen.'

  


  
    'Waarom niet?'


    'Hij probeert zich zo onopvallend mogelijk te gedragen. Mis­schien zijn we hierheen gevolgd door de radar.'


    De mannen bleven buiten staan, hun uzi's op de cockpit gericht. Tot zijn opluchting herkende Connor Pepe en zijn zoon. Hij wacht­te tot ze hem herkend hadden en gebaarden dat hij naar buiten moest.


    'Kom op.' Hij pakte Helens arm en trok haar uit haar stoel. 'Geen plotselinge bewegingen.' Ze liepen naar de achterkant van het vlieg­tuig. Helen moest zich aan de stoelleuningen vasthouden om over­eind te blijven. Connor opende de deur, wierp de trap naar buiten, tilde Helen op en droeg haar naar buiten.


    'Señor Evan,' zei Pepe met ongeloof in zijn stem. 'Wat doet u hier nou? Wat is er aan de hand?'


    'Noodgeval,' zei Connor. 'Mijn vriendin is gewond. Ik moet haar naar Bogotá zien te krijgen, naar een dokter. Kunnen jullie me hel­pen?'


    'We hebben maar één jeep,' zei Pepe onzeker. Dit was een vriend van de baas, en hij kende de ranch. Hij wist dat de señor boos zou zijn over de manier waarop hij zojuist was komen aanvliegen, maar hij zou nog bozer zijn als Pepe señor Connor niet als vriend be­handelde.


    'We hebben er ook maar één nodig. Haal hem meteen hierheen, wil je? Alsjeblieft.'


    Even zei Pepe niets, toen leek hij tot een besluit te komen.


    'Como no?' Waarom niet? Zijn zoon en hij draaiden zich om en liepen naar de finca toe. Connor volgde hen, met Helen.


    'Hoe gaat het, schat?' Hij hield zijn arm stevig om haar middel en steunde haar bij het lopen.


    'Ik leef,' glimlachte ze.


    Pepe ging even naar binnen en kwam terug met de autosleutel­tjes. Hij knikte naar een rode Suzuki jeep die voor hen geparkeerd stond.


    'Je kunt beter een paar uur wachten,' zei hij. 'Tot het licht is. Er zitten hier terroristas. Het is niet veilig om tijdens donker op de weg te zijn.'


    Ze sliepen een paar uur. Ze hadden het gevoel dat het maar even geweest was toen Pepe hen om zes uur wekte met omeletten en kof­fie. Helen moest vechten tegen de misselijkheid maar at zoveel ze kon. Connor had zijn hele bord binnen vijf minuten leeg. Ze be­dankten Pepe en zijn zoon, verborgen het vliegtuig in een lege han­


    gar en vertrokken in de jeep, met een tank vol benzine, drie flessen cola, wat brood en een paar geleende truien voor de kou. Helen greep het dashboard van de jeep vast om te proberen de ergste ga­ten in de slechte weg op te vangen. Haar hele lichaam leek pijn te doen.


    Ze hallucineerde bijna over een warm bad, heldere witte lakens en schone kleren.


    De zon kwam op boven de bergen om hen heen en wierp lange schaduwen over de vlakte, zodat de kilte uit de ochtendlucht weg­trok. Ze reden een vallei van een pastoraal groen binnen, met gra­zende lama's, vriendelijke heuvels en chaletjes.


    Helen leunde naar Connor over. 'Hoe ver is het nog?'


    'Nog ongeveer een uur naar Bogotá.'


    Naarmate ze verderreden werd het verkeer dichter. Regelmatig werden ze ingehaald door gigantische terreinwagens die met een verachtelijk gebrul voorbijraasden en in hun kielzog een dof dreu­nende baslijn achterlieten, de radio op vol volume.


    Het leek onecht om de moderne metropolis binnen te rijden na­dat ze zo lang in de wildernis gezeten hadden. Hoe lang was het eigenlijk? De tijd was een kwestie van leven of dood geworden. Het verstrijken van uren, minuten en dagen was opgeslokt door mo­menten die uren leken te kunnen duren of juist in een flits voor­bijvlogen.


    Helen zag de stad om haar heen groeien, de hoge gebouwen, de drukte, het verkeer, de elegant geklede vrouwen op de trottoirs, de exclusieve winkels en, op verschillende kruispunten, langharige mannen met een roofdierenblik in hun ogen. Helen kon zich am­per voorstellen hoe ze eruit moest zien, maar ze zag hoe de man­nen hun blikken over haar heen lieten glijden en dan snel een an­dere kant uit keken.


    Ze draaide zich half om naar Connor. 'Hoe komen we in vre­desnaam de ambassade binnen, zoals we er nu uitzien?'


    'Ik ken de ambassadeur. Hij weet wie ik ben. Maak je geen zor­gen.'


    De residentie van de Britse ambassadeur was een bouwsel in kolo­niale stijl, met één verdieping, aan Calle 87, diep in de groene bui­tenwijken van Bogotá. Ze stopten op de hoek bij een hoge muur.


    'Stap nog niet uit,' zei Connor tegen Helen. 'Anders denken ze misschien dat er een bom in de auto zit. Die heb je hier nogal vaak,' voegde hij daar ter verklaring aan toe.


    Hij stapte uit, liep naar een rijkversierde en zwaar bewaakte poort

  


  
    en praatte even met een van de drie bewakers. Helen zag de ach­terdocht op het gezicht van de man.


    De bewaker verdween een hokje in. Helen zag hem telefoneren. Na vijf minuten arriveerde er iemand anders, die snel naar Connor en onderzoekend naar haar keek, en vervolgens Connors hand schudde. Connor liep terug naar de jeep, sprong naar binnen, grijns­de naar Helen en reed door de openslaande poort een riante oprit op, langs koele groene gazons.


    Ze parkeerden naast een glanzende Range Rover. Connor hielp Helen de jeep uit en nam haar arm toen ze de ambtswoning na­derden.


    Bougainville hing in grote bossen over witte muren heen. Diep binnen in het gebouw blafte een hond en het rook naar gebakken spek. Ze liepen een trap op, een gebeeldhouwde houten deur door, een ontvangsthal met een hoog plafond in, vol olieverfschilderijen en hoogpolige tapijten. Daarna werden ze binnengelaten in een ka­rakterloos kantoor waar ze een tijdje naar elkaar zaten te staren, moe maar buiten zinnen van vreugde dat ze het overleefd hadden.


    Er kwam een man binnen. Ongeveer een meter tachtig lang met een blozend gelaat, een zware bouw en reusachtige handen. Hij had een donkerblauw pak met waanzinnig brede krijtstrepen aan. Con­nor kwam overeind, schudde hem de hand en draaide zich om naar Helen.


    'Helen, dit is Peter Ingram, de Britse ambassadeur. Peter, dit is Helen Jencks.'


    De ambassadeur nam haar hand in zijn handen. Zijn stem klonk geruststellend diep. 'Helen, welkom in mijn huis.'


    Ze moest bijna lachen om de krankzinnige situatie.


    'Dank u, ik ben blij dat ik hier ben,' antwoordde ze.


    Ingrams ogen gleden met een ironische glimlach over haar heen. 'Ja, dat wil ik wel geloven. Misschien wilt u in bad en even gaan liggen?'


    Helen dacht dat ze flauwviel. 'Dat lijkt me geweldig.'


    De ambassadeur riep iemand in een aangrenzend kantoor. Er kwam een moederlijk ogende vrouw van een jaar of vijftig te voor­schijn. Ze droeg gemakkelijke schoenen, een blouse met een strik en een gerimpelde rok tot halverwege haar kuiten. Ze wierp Con­nor een moederlijke glimlach toe. Hij knipoogde naar haar.


    'Hilly, dit is mevrouw Jencks. Zij en meneer Connor willen graag kamers hebben. Misschien kun jij hen onder je hoede nemen. Me­vrouw Jencks kan meteen met je mee.'


    Hilly schonk hun beiden een goedkeurende glimlach, alsof ze de modder, het bloed en de gescheurde kleren niet opmerkte. Ze stak haar hand uit naar Helen. 'Kom maar meisje, kom maar mee.'


    Een marmeren trap op, onder de glinsterende kroonluchter door, naar een hall met zacht tapijt dat soepel aanvoelde onder haar ze­re voeten. Haar voetstappen onhoorbaar. Een deur die opengegooid werd en een vriendelijke glimlach.


    'Oké dan. Bel maar als je iets nodig hebt. Ik zit op toestel vier van de intercom. Rust maar lekker uit. Dit is een fijne kamer.' Met een glimlach verdween Hilly.


    Helen keek rond in haar kamer: een tweepersoons bed met wit­te lakens, een warme donsdeken in vrolijke kleuren, vier dikke zach­te kussens. Achter een verbindingsdeur lag haar eigen badkamer, roomkleurig marmer, een gigantisch, diep bad en een spiegel bo­ven de wastafel. Ze liep voorzichtig op de spiegel af, stapte in beeld en keek naar zichzelf.


    Haar haar zat vol klitten met bloed en modder. Haar gezicht vol strepen van hetzelfde. Over haar rechterwang liep een diepe snee. Haar ogen waren bloeddoorlopen, haar wangen ingevallen. Ze staarde naar haar spiegelbeeld naar de onbekende die ze zelf ge­worden was. Ze bleef kijken tot de schok afnam. In haar bont-en- blauwe gelaatstrekken zocht ze naar haar vaders gezicht. Ze pro­beerde hem voor zich te zien, en ze was bang dat ze hem nooit meer in levenden lijve te zien zou krijgen. Ze huilde om het verlies, tot­dat al haar tranen op waren en de pure vreugde om het overleven weer in haar opkwam.


    Een stevige klop op de deur onderbrak haar. Op de gang stond Hilly klaar met een fles water, een pot thee en een bord met sand­wiches.


    'Je ziet er een beetje pierig uit. Ik dacht dat je wel een hapje ge­bruiken kon.'


    'O, wat vreselijk lief. Dank u, u bent zo aardig, ik...'


    Hilly liet haar weer naar binnen gaan. Ze zette het dienblad op een tafeltje naast het bed. 'Kom op. Geen smoesjes. Eet dit alle­maal op, neem een bad en slaap een poosje en dan voel je je weer helemaal de oude. O, en ik heb alcohol en antiseptische zalf mee­gebracht. Dat is een lelijke jaap die je daar hebt.'


    'Dank u,' zei Helen. 'U hebt zeker geen drinkbare alcohol in de buurt?'


    'Alcohol? Natuurlijk, wat dacht je dan? Daar zwemmen we zo­wat in. Wat zou je graag willen?'


    'Cognac, graag,' zei Helen. 'Een heleboel.'

  


  
    'Ik haal de fles, dan kun je ermee doen wat je wilt.' 'U bent een reddende engel. Mag ik u nog één ding vragen?'


    'Ga je gang.'


    'Ik moet iemand een boodschap geven. Mijn peetvader. Ik wil hem laten weten dat ik in veiligheid ben.'


    'Geef me zijn naam en zijn nummer maar, dan zal ik eens zien wat ik doen kan.'


    'Dai Morgan.' Helen gaf haar zijn telefoonnummer en Hilly no­teerde het op haar hand.


    Twee minuten later kwam Hilly terug met een fles cognac en een glas van geslepen kristal.


    'Alsjeblieft. En nu ga ik je peetvader bellen. Zorg jij dat je wat rust krijgt.'


    Helen dronk de thee op en verslond de sandwiches - gerookte zalm en komkommer. Ze spoelde het eten naar binnen met een vol glas cognac, huiverend bij de laatste druppel. Dat moest genoeg zijn om eventuele enge beestjes uit de rivier de Manu de das om te doen.


    Ze liep de badkamer in, liet het bad vollopen, kleedde zich uit en stapte in het dampende water. De uitputting overviel haar als een hoge koorts. Onwillekeurig huiverde ze. Ze boog haar hoofd over haar knieën, haalde een paar keer diep adem om het rillen te bedwingen en ging achteroverliggen. Ze liet haar haren nat wor­den en het water over haar gezicht lopen. Al haar wonden staken van pijn bij de aanraking met het water, dat lichtrood terugdroop in het bad.


    81


    De ambassadeur nam Connor mee naar zijn werkkamer.


    'Ik kan hier niet gaan zitten,' zei Connor met een gebaar naar zijn modderige kleren.


    Ingram knikte naar een groenleren fauteuil.


    'Ga daar maar zitten. Die heeft wel ergere dingen gezien. Wil je iets drinken, whisky, water, koffie?'


    'Koffie graag. En water.'


    Ingram belde de bestelling door via de intercom. Drie minuten later verscheen er een vrouw met een schort voor, die een zilveren koffiepot en een kan ijswater binnenbracht. Ze bediende de ambassadeur en Connor en trok zich toen zwijgend terug.

  


  
    Ingram nam bedachtzaam een slok koffie.


    'Ik had al gehoord dat ik moest uitkijken. Er schijnt een soort opschudding te zijn ontstaan. Dadelijk geef ik jou de telefoon zo­dat je je mensen in Londen kunt bellen, maar jij en die kleine vluch­telinge van je komen hier bloedend op mijn terrein binnenvallen, dus begin maar eens met te vertellen wat er in godsnaam aan de hand is.'


    Connor nam een grote slok water en begon te vertellen. Het pra­ten was bijna nog erger dan de vlucht zelf.


    Twee uur later liet Ingram hem gaan, toen zijn ijdelheid gestreeld en zijn nieuwsgierigheid bevredigd was door het aanhoren van wat, naar hij aannam, een acceptabele benadering van het echte verhaal was. Hij nam Connor mee naar een veilige lijn vanwaar hij Lon­den kon bellen en liet hem alleen.


    Connor belde Carlyle.


    'Ja.'


    'Wat is dat nou voor begroeting?'


    Even bleef het stil, toen kwam Carlyles uitbundige vreugde door de lijn.


    'Potverdorie. Waar zit jij?'


    'Bogotá, in de ambassade.'


    'En het meisje?'


    'Is hier ook.'


    'Wat is er aan de hand? Ik heb hier een dea-rapport waarin jij en het meisje of anders jullie dubbelgangers in de Peruaanse jungle zijn gesignaleerd. En volgens dat rapport zagen jullie er niet uit. Volgens de dea zit sin achter jullie aan.'


    'Dat vertel ik je later. Zorg jij eerst dat we hier wegkomen. Met het eerste vliegtuig. Laat Farrell Ingram bellen. Ik wil geen proble­men.'


    'Hij zal maar al te blij zijn om je door te geven.'


    'Dat zal best. Waarschijnlijk halen we de nachtvlucht. Zie ik je op het vliegveld?'


    'Natuurlijk, zo'n kans wil ik niet mislopen. O, en Evan?'


    'Ja?'


    'Bravo.'


    'Hoezo?'


    'Dat je het overleefd hebt.'


    'Jullie gaan met de middagvlucht,' zei de ambassadeur die uit zijn werkkamer kwam nadat hij met lan Farrell gesproken had. 'Hoe

  


  
    korter je hier blijft, des te beter. Waarschijnlijk kan ik even goed liegen als jij als ik moet ontkennen dat je hier bent, maar als het niet hoeft, doe ik dat liever niet.'


    Connor knikte. 'Ik ga Helen wakker maken. Wat doen we met paspoorten? Wij zijn die van ons kwijt.'


    'Je krijgt diplomatieke papieren van ons, dat duurt niet lang. Het vliegtuig vertrekt om halfeen. Zorg ervoor dat je over twee uur klaar bent voor vertrek.'


    'Misschien kan iemand me vertellen waar ik Helen vind, en zou ik misschien in bad mogen? Ik zie er niet echt uit als een diplo­maat.'


    De ambassadeur belde om zijn assistente. 'Hilly, wil jij de heer Connor laten zien waar je mevrouw Jencks hebt ondergebracht?' Hij wendde zich tot Connor. 'Ga maar bij haar in bad. Dat kan geen al te grote opoffering zijn.' Hij liep weg. Connor keek hem na en vroeg zich af waar die verandering in Ingrams houding van­daan kwam. Hij glimlachte in zichzelf en volgde Hilly de trap op naar Helens kamer.


    Helen lag met de lakens tot haar kin opgetrokken in bed. Ze opende haar ogen en glimlachte naar hem toen hij de deur achter zich dichtdeed. Hij ging op de rand van het bed zitten.


    'Over een paar uur moeten we hier weg, Hel. Ons vliegtuig gaat om halfeen.'


    Haar ogen zagen hoe moe hij was en met enige inspanning ging ze rechtop zitten. Daarbij vielen de lakens tot op haar middel.


    'Jezus, Helen, je bent afgevallen.' Hij streek haar haar glad, streel­de het en trok haar tegen zich aan. 'Het spijt me,' zei hij langzaam.


    'Wat spijt je?'


    ik had dit niet mogen laten gebeuren. Ik had je niet hieraan mo­gen blootstellen.'


    Ze glimlachte naar hem en pakte zijn hand.


    'Dacht je nou echt dat je me had kunnen tegenhouden?' Ze stap­te uit bed en stond even op haar benen te zwaaien, naakt, vol schrammen en blauwe plekken, en staarde naar de kleren die op een hoop op de grond lagen.


    ik vraag de ambassadeur wel of hij wat kleren voor je heeft. Ik vrees dat zijn vrouw nogal een stevige tante is. Zo'n goeddoorvoed, superfit plattelandstype. Voor zover ik me herinner heeft ze geen echt bijzondere smaak.'


    'Na dit zal het aanvoelen als haute couture. En jij?'


    'Ik krijg wel wat van Ingram. We vertrekken met diplomatieke papieren, dus ze zullen een beetje hun best moeten doen voor ons.'

  


  
    'Waarom zo plotseling? Ik had gedacht dat we hier vannacht mis­schien konden slapen.'


    'Waarschijnlijk vinden ze het veiliger om ons zo snel mogelijk hier weg te krijgen.'


    Ze werden in de groene Range Rover naar het vliegveld gebracht. De portieren sloegen dicht met de doffe klap van een pantservoer­tuig. De kogelvrije ramen bleven permanent dicht. De airconditio­ning voelde aan als een poolwinter.


    De British Airways-vlucht was voor hen opgehouden. Ze gingen aan boord, namen plaats en keken elkaar glimlachend aan, hand in hand. Het vliegtuig reed weg van de gate en taxiede de baan op. Na een laatste aanloop zaten ze in de lucht en vlogen ze weg van de chaos, naar huis.


    82


    Het was donker, vlak voor zonsopgang. In het donker beneden haar kon Helen niets zien, maar ze dacht dat ze het moment voel­de waarop het toestel de anonimiteit van de zeeën verliet en boven Brits grondgebied arriveerde. Ze probeerde uit te rekenen hoe lang ze weg geweest was. Bijna een maand. Die paar weken voelden als gezichtsbedrog. Een heel leven had ze in die paar weken geleefd. Bij terugkomst was ze een ander mens. Ze had haar vader gevon­den. Ze had zijn gezicht gezien. Ze wist dat hij van haar hield, en waarschijnlijk had hij gezien dat zij ook van hem hield. Dat ze hem kwijt was, waarschijnlijk voor altijd, was een onheelbare wond waarmee ze zou moeten leren leven. Ze had geleerd hoe het is om de dood voor ogen te hebben en om te vechten met alles wat je in je hebt om maar te overleven. En ze was verschrikkelijk veel van Connor gaan houden.


    Toen het vliegtuig landde op Heathrow, nam Connor haar in zijn armen en drukte haar tegen zich aan. Hij begroef zijn gezicht tegen haar lichaam. Haar haar viel over hem heen en ze voelde zijn lippen warm tegen de huid van haar hals. Met een wilde kracht klemde ze hem tegen zich aan.


    'Het komt wel goed,' zei hij in haar schouder.


    Ze maakte zich los en keek hem aan. 'Het komt goed.'


    'We worden afgehaald door een paar van onze mensen,' zei hij.

  


  
    'Je krijgt een heleboel vragen, over wat je gedaan hebt en over mij. Vertel de waarheid, Hel.'


    'Wat gebeurt er als ik dat doe?'


    'Dat weet ik niet, maar het is beter om meteen de waarheid te zeggen.'


    'Ik zeg niet dat ik dat niet zal doen, maar waarom begin jij daar­over?'


    'Als je dat niet doet, dan breken ze je totdat je wel de waarheid zegt. Vergis je niet, denk niet dat ze dat niet kunnen. Je hebt nu één soort hel meegemaakt, maar zij kunnen je een heel ander soort hel bezorgen.'


    Hij kon tegen hen op, de wetenschap dat hij dat kon lag in zijn ogen en in de bodemloze kilte die ze soms in hem bespeurd had.


    'Geen zorgen. Ik ben niet bang voor jouw mensen. Wallace, Ran­kin, Roddy Clark, Goldsteins, de politie, die hele zooi kan me niets schelen. Wat kunnen zij me nog aandoen na wat ik meegemaakt heb, nadat ik mijn vader heb gevonden en weer verloren?'


    'Wou je ze ongestraft hun gang laten gaan, die mensen die jou erin geluisd hebben en die afschuwelijke journalist?'


    'Nee, ik zorg er wel voor dat die hun straf krijgen, Evan.'


    'Wat ben je van plan?'


    Helen schonk hem een wilde glimlach. 'Ik ben een vlinder. Ik ga met mijn vleugels slaan.'


    'Waar heb je het over?'


    'Dat heet chaostheorie. Wraak. Toen het gebeurde, heb ik me­zelf beloofd dat ik de score gelijk zou maken. Ik moest alleen op het juiste moment wachten. En dat is nu.'


    In de aankomsthal stond een kleine vrouw, niet langer dan een me­ter vijfenvijftig, op hen te wachten. Ze stond op een afstand van de andere wachtenden naar hen te kijken. Vastberaden, nieuws­gierig, zonder glimlach. Haar gezicht kreeg een gelige tint van de lampen aan het plafond, zodat ze er ongezond bleek uitzag. Haar ogen dwaalden over Connors lichaam en flitsten toen naar Helen Jencks. Jencks zag er heel anders uit dan op de foto's: een getrim­de uitgave, magerder, gespierd. Haar huid was verweerd diepbruin, het contrast vergroot door het krullende blonde haar dat tot op haar rug hing. Ze liep met de vloeiende, krachtige passen van een roofdier. Ze had bijna iets dreigends, die rafelige snee dwars over haar wang, de hardheid in haar ogen.


    Tess Carlyle stond roerloos terwijl Helen en Evan op haar aflie­pen. Toen ze dichterbij kwamen, leek haar gezicht een subtiele ver­


    andering te ondergaan. Haar vierkante trekken verzachtten zich even, als een moeder die haar zoon begroette, een verliefde vrouw die haar minnaar zag aankomen. Die sensualiteit duurde maar heel even en maakte ogenblikkelijk plaats voor een woede die Helen haast bezitterig voorkwam.


    Ze knikte naar Connor zonder hem aan te raken.


    'Evan.'


    'Tess.'


    Gedempte stemmen, ogen die elkaar ontmoetten, die van haar onderzoekend, die van Connor zonder vrees. Ze wendde zich tot Helen.


    'Helen Jencks, neem ik aan, of is het Williams, zoals in je pas­poort?' Haar stem klonk krachtig, zwaar als lood. De r klonk lich­telijk rollend. In een andere incarnatie had ze Eartha Kitt kunnen zijn.


    'Jencks,' antwoordde Helen neutraal. Toen, in een soort zwak­ke parodie op de schijnbaar nonchalante ondervragende toon van Carlyle: 'En jij bent?'


    'Tess Carlyle,' antwoordde ze met even een flits van geamu­seerdheid in haar blik.


    Ze schudden elkaar de hand, die van Carlyle klein en benig, als de klauw van een vogel. Geen roodborstje of vinkje, ondanks haar geringe afmetingen. Niets tams. Een roofvogel, een klein model moordenaar, een slechtvalk. En het waren moordenaarsogen die over Helen heen gleden. Geen enkel mededogen in die blik.


    'Deze kant uit.' De benige hand werd uitgestoken achter haar rug. Helen kon de kracht bijna voelen, hoewel Carlyle haar niet aanraakte. Toen ze zich in beweging zette, zag Helen een paar man­nen met hen meelopen. Ze liep naast Connor. Zijn gezicht stond onleesbaar, met misschien de geringste suggestie van grimmige ge­amuseerdheid in de stand van zijn mond.


    Ze werden meegenomen naar de parkeerplaats, naar een Land Rover Discovery vol telecommunicatieantennes. Een van de zwij­gende mannen opende het achterportier en knikte naar Helen. Ze stapte in en de man kwam achter haar aan. Tess Carlyle kwam aan haar andere zijde zitten. Connor stapte voor in. De tweede zwijg­zame man reed.


    Terwijl het lichter werd reden ze Londen binnen. Hoewel ze de stad, of wat dan ook, nooit meer met dezelfde ogen zou zien, wa­ren de oude gebouwen met hun verborgen ordening en het ver­trouwde gevoel niet veranderd. Alleen leek het allemaal niet echt meer. Na de verzengende hitte van de jungle, na de gek makende


    wildgroei van miljoenen bomen, de krioelende aarde, de gezwollen rivieren en de miljarden rondkruipende insecten, leek deze stad van steen en beton en loodgrijze lucht onwerkelijk. De rijdende auto, de voetgangers op weg naar kantoor en de ordening van de ver­keerslichten leken een aanfluiting. Dit was het leven, dit was nor­maal, maar de hele tijd gilde er iets in haar over wat ze gezien en meegemaakt had. Er leek geen enkel verband te bestaan tussen bei­de werelden. Ze was de kloof voorbij het prettige, verstandige en trieste leven overgestoken en kon zich niet voorstellen dat ze ooit zou terugkeren. In een ironische opwelling dacht ze dat de legen­de van de Zonnepoort dan misschien toch waar was. Zij zou in ie­der geval nooit meer de oude worden.


    83


    In de auto sprak niemand. Helen voelde de blik van Tess Carlyle op zich rusten. Af en toe keek ze terug, ontmoette een stel evalu­erende ogen en retourneerde die vorsende blik.


    Ze stopten voor een huis in een onopvallende straat ten zuiden van de rivier. Carlyle nam Connor mee en bracht hem naar een ka­mer aan een met bloemtapijt beklede hal. Hij schonk Helen een snelle, geruststellende glimlach voordat Carlyle de deur achter hen dichtdeed. De chauffeur gebaarde dat Helen de trap op moest en liet haar een slaapkamer zien.


    'Hier vind je alles wat je nodig hebt. Probeer maar zo lang mo­gelijk te slapen.' Toen hij zich omdraaide om weg te gaan, wierp hij haar een blik met iets van medeleven toe. Daarna werd zijn ge­zicht weer passief en anoniem, een grijze man wiens trekken ze zich onmogelijk kon herinneren toen ze jaren later probeerde om de de­tails van haar terugkeer voor de geest te halen.


    Ze sloot de deur. Ze hoorde hoe de man hem achter haar op slot deed en naar beneden liep. Ze liep naar het raam toe. Er zaten tralies voor.

  


  
    'Nou, vertel maar eens, wat heb je voor elkaar gekregen?' Carlyle schonk zichzelf een kop koffie in uit een thermoskan die ze van de chauffeur had gekregen en trok toen een vragende wenkbrauw op naar Connor, die knikte. Ze schonk ook voor hem een kop in en liep door de kamer naar hem toe, haar hoge hakken onhoorbaar op het tapijt. Elegant en met grote gebaren als ze zich eens, voor zover ze dat kon, liet gaan en anders, zoals nu, met afgemeten woor­den en gebaren, zichzelf inhoudend zodat ze kon luisteren en ob­serveren.


    'Waar was je voor op de vlucht?'


    'We kwamen nogal dicht bij Maldonado, te dichtbij. Mocht je die bevestiging nog willen hebben, of nodig hebben, dan kan ik je bevestigen dat hij zo smerig is als een hond met vlooien. Hij pro­beerde Helen te vermoorden. We sloegen op de vlucht, hij vond ons. Ik moest Angel Ramirez doden om weg te komen.'


    Carlyle keek hem even aan en hij voelde haast hoe ze de waar­heid van zijn botten losbrandde.


    'Als dat je bedoeling was, dan heb je de zaak tegen je gewoonte in drastisch verknald. Angel Ramirez is niet dood, hij is verlamd.'


    'O, god.'


    Carlyle zag de wond. Het enige dat mannen als Connor meer vreesden dan de dood was de invaliditeit.


    'Hoe weet je dat?' vroeg hij zijns ondanks.


    Carlyle wierp hem een vernietigende blik toe.


    'Jij bent niet mijn enige mannetje daar, Connor. Ze hebben ge­probeerd de zaak in de doofpot te stoppen. Maar er zijn geruch­ten uitgelekt. Over een moordaanslag. Een grote jachtpartij achter de daders aan. Als ze je te pakken gekregen hadden, zou je in dui­zend mootjes gehakt zijn. Waar was je in godsnaam mee bezig?'

  


  
    'Wat dacht je? Ik probeerde enig vlees aan te brengen op de pa­pieren instructies vanuit aangename, schone kantoren met aircon­ditioning. Jullie houden nooit rekening met de smerige kanten van het werk, wel soms, met de rotzooi die ontstaat bij het uitvoeren ervan. Voor jullie is er niet meer dan een instructie en een doel. Nou, het doel is bereikt en nu wil je de smerige kant ervan horen, zodat je kunt oordelen. Die ernstige, afkeurende smoelen van jul­lie, alleen omdat ik een paar van jullie kostbare regels overtreden heb.' Connor wist wat er komen ging. Reprimandes, waarschu­wingen, zwarte aantekeningen in zijn dossier, de censuur van amb­tenaren met grijze gezichten die nooit vochten voor iets anders dan een zitplaats in de metro van tien voor halfnegen naar Waterloo Station. Ze zouden aan het kibbelen slaan over zijn onkosten, plei­ten voor zijn ontslag, op hun dikke reten zitten kijken hoe hij smeek­te om zijn baan. En de hele tijd zou hij het gezicht van Jack Jencks voor zich zien toen hij afscheid nam van zijn dochter, of Helens gezicht toen ze hem achterliet. Drieëntwintig jaar verdriet omdat |ack Jencks zijn belofte aan de Dienst gehouden had, een Dienst die hem en zijn opofferingen nu voor het gemak vergeten had, die nooit zou begrijpen waarom Connor de regels overtreden had om Helen te helpen, en waarom hij dat opnieuw zou doen.


    'Ga zelf eens kijken,' zei hij tegen Carlyle, zijn stem diep van in­gehouden woede. 'Beleef die kant van de zaken zelf eens. Kijk hoe ver je komt met die regels van je. Of programmeer een stel robots om je op je wenken te bedienen.'


    'Kom op, Connor, het gaat niet om wat ik wel of niet wil. Je kent het spel. Er moeten nu eenmaal regels zijn.'


    'Val dood met je regels en je spel. Ik heb er genoeg van. Ik wil eruit. Jullie kantoorpolitiek komt me de strot uit en het werk zelf is ook nogal onplezierig aan het worden. Ik heb langzamerhand vaak genoeg met de dood geflirt om te weten dat ik daar geen zin meer in heb.' Hoewel hij dat nooit tegen Carlyle zou zeggen, had het feit dat hij verliefd was geworden op Helen zijn gezichtspunt veranderd. Leven en liefde waren nu oneindig veel spannender ge­worden dan zijn vroegere dans met de dood.


    'Zo simpel gaat dat niet, en dat weet je. Als je ooit wilt uitstap­pen zonder dat er een hele hoop stront aan je blijft hangen, dan moet je je nu aan de regels houden.'


    Connor lachte. 'Je kent me. Dacht jij nou echt dat ik wakker zou liggen van het soort rampenscenario's dat jij en de Dienst kunnen verzinnen? Ik zal je wat zeggen, Tess: ik heb die klus aangenomen en ik ben van plan hem af te maken. En daarna kunnen jullie wat mij betreft allemaal in de stront zakken.'


    84


    Ze spraken tot het donker werd, en om tien uur gaf Carlyle Con­nor een kamer. Zelf rustte ze twee uur lang uit en om middernacht ging ze naar Helens kamer. Ze deed de deur van het slot en knip­te het licht aan. Helen werd wakker en baande zich een weg door de wolken van uitputting heen. Carlyle zag de moeite die het haar kostte, de wilskracht van de vrouw die zich overeind hees in bed en het haar wegstreek uit een gezicht dat opgezwollen was van de slaap.


    'Een minuut.' Zonder op antwoord te wachten ging Helen naar de aangrenzende badkamer en gooide koud water op haar gezicht. Daarna volgde ze Carlyle naar beneden. Ze gingen aan een stoffige tafel zitten en Helen voelde de uitputting weer opkomen. Ze ver­mande zich en keek Carlyle aan.

  


  
    'Vertel me alles wat er gebeurd is, vanaf het begin, in je eigen woorden,' instrueerde Carlyle. Ze leunde achterover in haar stoel en wendde haar blik geen ogenblik van Helen af.


    'In wiens bewoordingen zou ik anders moeten spreken?'


    'Nou, je zou kunnen liegen, maar dat is zinloos, of je zou erom­heen kunnen draaien, daarmee verspil je je eigen tijd en die van mij...'


    'Ik ken het verhaaltje,' onderbrak Helen haar. 'Na verloop van tijd breek je me, dus ik kan maar beter meteen de waarheid ver­tellen.'


    'Vooruit dan.'


    'Je bent er nogal zeker van, nietwaar, dat je me zou kunnen bre­ken?'


    'Ik heb een redelijk efficiënte machinerie achter me.'


    'Mijn benadering van de waarheid...' Helen trok haar haar in een paardenstaart zodat haar hoekige gezicht en de rafelige snee over haar wang zichtbaar werden. Ze leunde over de tafel naar Car­lyle. 'Vraag maar op.'


    'Waarom ging je op de vlucht?'


    'Ten eerste omdat Maldonado me wilde vermoorden. Ten twee­de omdat ik een van zijn mannen gedood had.'


    'Angel Ramirez?'


    'Ja, ik geloof dat dat de naam is die Evan noemde.'


    'Heb jij hem gedood?'


    Helen glimlachte grimmig.


    'Connor zei dat hij het gedaan had,' zei Carlyle.


    Helen reageerde niet.


    'Hoe heb je dat gedaan?'


    'Reiken je inlichtingen niet zo ver?'


    Carlyle schonk haar een serene glimlach. Er viel niet aan haar te zien of ze geïrriteerd was, maar Helen voelde een zindering door de lucht trekken.


    'Wou je een demonstratie? Ik doe aan aikido. Zwarte band, twee­de dan'


    Ze sprak totdat de eerste grauwe strepen van de dageraad door het oranjegetinte donker heen braken. Beantwoordde vragen in snijdend heldere bewoordingen. Goldsteins, hoe ze erin geluisd was. Maldonado, haar afspraak met Connor, hoe ze haar vader gezocht had, hem gevonden en weer verloren had, het laatste beeld van hem terwijl hij een pistool op Maldonado en zijn blik op haar gericht

  


  
    hield, de pijn en het verlangen toen ze zich moest omdraaien en vluchten. Toen pas voelde ze dat ze op het punt stond om te bre­ken.


    'Het spijt me van je vader,' zei Carlyle. 'Het ziet er niet best uit.'


    'Praten jullie dan niet met Maldonado? Kan hij niet zeggen waar mijn vader is, wat er met hem gebeurt?'


    'Dat zou hij nooit zeggen. En we kunnen hem niet dwingen die informatie te verstrekken. Hij zou botweg ontkennen dat hij ervan wist. Wat wordt hij daar beter van?'


    'Jullie moeten toch een onderhandelingspositie hebben.'


    'We zullen zien wat we kunnen doen.'


    'Ik heb niet al te veel vertrouwen in jullie methoden.'


    'Hou je erbuiten. Er is al genoeg schade aangericht.'


    'O, dat weet ik. Dit heb ik mijn vader aangedaan. Door hem te gaan zoeken. Ik had hem met rust moeten laten in zijn vreedzame leven, ik had hem moeten laten sterven als zijn tijd gekomen was. Maar het was emotie, geen berekening. Heb jij nooit vanuit je hart gehandeld?'


    'Maar al te vaak.'


    'Voor iemand die zo wanhopig probeert de zaken in de hand te houden, is één vergissing al te veel.'


    'Wat ben je nu van plan?' vroeg Carlyle op neutrale toon. He­len kon haar stekelige opmerkingen zien afglijden langs de dikke beschermende huid die Carlyle rond zichzelf gevormd had. Het was niet zozeer dat ze een onverstoorbaar front had opgebouwd, eer­der dat ze was samengesmeed uit verdriet dat haar had gestaald te­gen het dagelijks leven. De ascese van een heilige...


    'Wat ben jij zelf van plan?' vroeg Helen. 'Jullie mensen hebben ervoor gezorgd dat hij daarheen moest, dus vind je niet dat je ver­plicht bent om hem daar weg te krijgen? Of doen jullie niet aan verplichtingen? Zijn die hier niet belangrijk?'


    'Verplichtingen jegens wie, of wat?'


    'Slim antwoord. Jullie hebben vast en zeker verplichtingen te­genover een groot aantal mensen en zaken, maar momenteel heb ik er maar één.' Ze zweeg even en glimlachte op een manier die Carlyle nogal sinister voorkwam. 'Hoewel, nee. Twee heb ik er.'


    'Je bent levend ontsnapt. Heb je daar dan niets van geleerd?'


    'Jazeker.'


    'Waarschijnlijk kunnen we je vasthouden, althans de fraudebe­strijdingsdienst kan dat, op verdenking van fraude bij Goldsteins.'


    'Maar niet lang. En hoe dan ook, volgens mij overschatten jul­lie je eigen macht. Goldsteins wil mij zeer beslist niet in de buurt


    van de fraudebestrijdingsdienst zien. Als ik jou was zou ik het niet opnemen tegen de bank. Die hebben evenveel te verbergen als jul­lie, en om betere redenen ook. Geld. Miljarden. Dat is een betere reden dan die verwaterde plichtsgevoelens van jullie.'


    'Wat heb je gedaan?'


    'Ik ben geboren met de verkeerde naam. Ik ben op de vlucht ge­slagen toen ik had kunnen blijven. Ik nam een beslissing die ik weer zou nemen. Ik heb mezelf beschuldigd, ik heb het de mensen die me erin luisden gemakkelijk gemaakt. Ik heb niets crimineels ge­daan.'


    'Wat verberg je dan?'


    Helen had zin om in lachen uit te barsten. Die vreselijke macht in de ogen van Carlyle, de verlokkingen van de biecht, hadden on­weerstaanbaar kunnen zijn.


    'Heb jij weieens oog in oog gestaan met de dood?' vroeg Helen.


    Carlyle keek aangenaam verrast. 'Jij wel, en die ervaring heeft je hard gemaakt, en je gaat geen antwoord geven op mijn vraag.'


    'Het doet er niet toe.'


    Ze had nu zes uur lang zitten praten en vragen beantwoord. Be­halve koffie had ze niets te eten of te drinken gekregen. Carlyle liep rond, tot het uiterste gespannen. Helen dacht dat het nu gauw voor­bij moest zijn. Af en toe viel ze, uitgeput, even in slaap maar ze werd teruggetrokken door Carlyles honingzoete stem.


    'Dus hoe heb jij zoveel geld verdiend, bij Goldsteins?'


    'Wat voor geld?' Jezus, haar tong begon dubbel te slaan.


    'Volgens de kranten misschien wel vijftig miljoen.'


    'Geloof jij dan wat je in de kranten leest?'


    'Hoe heb je dat verdiend?'


    'Dat heb ik niet verdiend. Ik heb geen cent illegaal verkregen. Luister, als je me dan toch wilt breken, doe het dan nu. Probeer het, dan hebben we dat maar gehad. Doe wat je in zulke gevallen doet, dan krijg je hetzelfde antwoord als nu, maar mag ik een voor­stel doen?'


    'Ga je gang.'


    'Doe het bij Wallace en Andy Rankin. Als je daarin geïnteres­seerd bent. Jezus, wat doet het ertoe?' Ze kwam overeind en leun­de met haar handen op de tafel. De stoel viel kletterend op de grond achter haar. Ze vertrok haar gezicht en even zag Carlyle wat on­der haar woede en uitputting lag. Dit was de vrouw die Angel in valide gemaakt had, de man die samen met Maldonado verantwoordelijk was geweest voor de moord op een van Connors vrienden. Als ze een sentimenteel schepsel geweest was, hield Car-


    lyle zichzelf voor, had ze dat beschouwd als een punt in Helens voordeel. Nu zag ze dat ze voorlopig alles wat ze nodig had uit He­len getrokken had.


    'Misschien zullen we nog een keer moeten praten, maar eerst re­gel ik dat je naar huis gebracht wordt,' zei Carlyle tot Helens ver­bazing. is er iemand die je wilt bellen?'


    'Graag. Mijn peetvader. Daar wil ik graag heen. Ik neem aan dat je weet waar hij woont.'


    'Het heeft waarschijnlijk weinig zin om te vragen of je hier niet met hem over wilt praten, maar verder dan hem mag dit alles niet gaan. Je weet maar nooit, misschien is dat gevaarlijk voor je va­der.'


    'Je haalt er werkelijk alle emotionele zaken bij die je maar ver­zinnen kunt, nietwaar? Wat denk jij dat Maldonado nu gaat doen?'


    'Als hij erachter komt dat je hier terug bent, weet hij dat hij ge­vaar loopt. Dan wordt hij pas echt gevaarlijk. Niet noodzakelij­kerwijs voor jou, ik denk niet dat hij je op Brits grondgebied te na zal komen. Angel Ramirez, daar maak ik me zorgen over.'


    'Maar die is toch dood?' Helen voelde het bloed in haar oren bonzen.


    'Nee. Je hebt hem niet gedood, Helen. Hij is invalide. Dankzij jou zit hij voorgoed in een rolstoel.'


    Van afschuw keerde Helens maag zich bijna om.


    'Hij is nog steeds actief, nog steeds het meesterbrein achter van alles, hoor ik, vanuit zijn ziekbed. Hij kan je hier zonder proble­men bereiken.'


    'Maldonado, Angel Ramirez en hun handlangers hebben drie­maal geprobeerd om me om zeep te helpen. En dat is driemaal mis­lukt.'


    'Toch zou ik me gedeisd houden als ik jou was. Je weet maar nooit of het ze de vierde keer lukt.'


    Buiten stond de auto op haar te wachten.


    'Waar is Evan? Is hij hier nog?'


    'Ja.'


    'Mag ik afscheid van hem nemen?'


    'Nee.'
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    Ze weigerde te slapen. Uitputting nam bezit van iedere vezel in haar lichaam, maar ze dwong zich haar ogen open te houden. Ze wilde iedere centimeter van haar thuiskomst bij daglicht zien.


    Ze zat op de achterbank terwijl een zwijgende chauffeur haar wegbracht. Ze staken Vauxhall Bridge over en reden langs de oe­ver van de Theems, eerst langs de kantoren, later langs goedkope woningen. Door Chelsea. Statige huizen keken op hen neer toen ze voorbijreden. Helen keek uit over de rivier, vol blauwe vlekken van de opkomende zon die glanzend weerspiegeld werd op het dak van de pagode in Battersea Park. Ze draaide het raampje omlaag. Ze rook het zeewier in het brakke water, de frisse geur van de bomen die een avenue langs de oever vormden, het droge stof dat sprak van een week zonder regen en de uitlaatgassen van vele auto's.


    De geuren van Londen bleven haar bij toen ze de M4 opreden en vervaagden pas toen weilanden de plaats begonnen in te nemen van fabrieken, en de lucht levendiger werd. Ze reden in westelijke rich­ting tussen de groene velden en de hellingen van Wiltshire door. De zon vervolgde zijn lange, luie boog de hemel in. Ze voelde de hitte en rook het gras toen ze uitkeek over een landschap waarvan ze ooit gedacht had dat ze het nooit terug zou zien. Hier had ze van gedroomd.


    Uiteindelijk draaide ze van het smalle zijweggetje af, de lange laan in die naar Dais huis leidde. Samen met de honden verscheen hij al boven aan de trap toen de auto nog een heel eind weg was. Helen was de auto uit voordat die goed en wel stilstond. De hon­den sprongen blaffend tegen haar op en toen lag ze in Dais armen, klemde ze zich aan hem vast, werd ze fijngeknepen in zijn omhel­zing.


    Dai probeerde niet te laten zien hoe geschokt hij was bij de aan­blik van haar bebloede gezicht, haar vermagerde lichaam en de blik in haar ogen: wild, vastberaden, onverzettelijk. Samen veegden ze tranen weg die ze geen van beiden konden verhullen.

  


  
    Ze gingen zijn werkkamer in en lieten zich in de bekende stoe­len zakken. De zon viel schuin naar binnen door de openstaande ramen en rondom hen blies en danste een briesje. De honden, die Helen hadden verwelkomd met een waanzinnige vreugde die ze nooit eerder gezien had, lagen nu volkomen verzaligd aan haar voeten, al hun gladde spieren voor het eerst sinds haar vertrek geheel en al ontspannen. Af en toe opende een van hen een oog en wierp een blik op Dai, gewoon om zichzelf gerust te stellen dat het nu weer goed was met de baas, dat die verlammende angst die ze bij hem bespeurd hadden, echt weg was. Derek kwam binnen, om­helsde Helen en vertrok met een rood gezicht van emotie om het ontbijt te gaan maken. Hij bracht Helen borden vol roerei, koppen koffie, glazen versgeperst sinaasappelsap en perfect gebruine toast met marmelade. Ze at en glimlachte. Ieder moment was als balsem.


    Toen hij het niet langer meer uithield, vroeg Dai wat er gebeurd was. Gespannen en vol afschuw luisterde hij naar Helen. Ze zag dat hij op zoek was naar de schade. Hij stelde nog meer vragen tot werkelijk alles gezegd was.


    'Gaat het, Cariad?' vroeg hij uiteindelijk, terwijl hij naar haar overleunde om haar kin aan te raken. Hij begreep niet hoe het mo­gelijk was dat er niets te bespeuren viel van de gevreesde schade.


    'Ik weet niet goed hoe ik het moet zeggen. Ik ben uitgeput, ik heb al in geen dagen behoorlijk geslapen, ik zit onder de beten, schrammen en krassen, ik ben half verhongerd, ik voel me ellendig als ik aan mijn vader denk, ik verlang naar Evan Connor hoewel we elkaar nog maar een etmaal niet gezien hebben, maar tegelij­kertijd is er die onvoorstelbare, wilde vreugde, een krachtiger emo­tie dan ik ooit gevoeld heb.'


    Dai keek naar haar, zijn hoofd iets opzij, en verwonderde zich terwijl hij zich herinnerde hoe het voelde om te overleven.


    86


    Helen sliep twintig uur aan één stuk, de diepe, kennelijk droomlo­ze slaap van de uitputting. Ze werd langzaam wakker en rekte zich genietend uit. De eerste flakkeringen van kracht keerden terug in haar lichaam. Ze nam een douche en trok een oude spijkerbroek aan die Dai van zolder gehaald had. Ze had er niet meer in gepast sinds haar veertiende, maar nu hing hij los om haar heupen. Ze liep de lange, gestoffeerde gang af. Het zonlicht stroomde naar bin­nen door de open vensters met hun verticale raamstijlen en langs de balken dansten stofdeeltjes. Op haar huid voelde ze de zomerbries die de geur van de eerste hooidagen met zich meevoerde, een gare, muskusachtige zomergeur die haar in een vluchtig soort rust baadde.


    Ze liep de trap af, naar buiten door de open voordeuren en bleef staan op de bovenste tree van de uitgesleten marmeren trap die naar de oprit leidde. Daarachter lag de bomenlaan die ze in Peru zo vaak in haar dromen gezien had. Nu strekte die zich voor haar uit, ou­de eiken, stuk voor stuk een monument, steeds kleiner in perspec­tief naarmate haar blikken verderdwaalden, tot ze in de verte al­leen nog een zee van groen zag, meer dan vijfentwintig meter boven de grond zwevend. Wachtend om haar weer weg te voeren.


    Ze ontbeet samen met Dai. Lapsang souchong en kedgeree, een half bord maar. Haar maag was gekrompen tijdens de ontsnap­ping. Dai drong vriendelijk aan dat ze meer moest eten. In de eet­kamer hield haar kat Munza hof. De dobermannen waren meer dan beleefd en probeerden hem niet voor de voeten te lopen. Mop­perend sprong hij op Helens schoot, met zwiepende staart, en liet zich vijf minuten lang liefkozen voordat hij zonder haar verder nog een blik waardig te keuren, op de grond sprong. Hooghartige groe­ne ogen en onder die trots een gevoel van verlatenheid.


    Als gebruikelijk lagen de kranten op een zijtafel: The Times, de Daily Telegraph en de Daily Mail. Helen pakte ze op, bladerde er wat in en legde ze terug. Hoe onbelangrijk leek het nieuws van an­deren als je eigen verhaal nog niet af was.


    'Plannen voor vandaag?' vroeg Dai met doorzichtige noncha­lance.


    'Eerst heerlijk ontbijten met mijn favoriete peetvader,' Helen glimlachte bij de diepe rimpels die naast zijn ogen ontstonden, 'en dan een lange wandeling met de honden.'


    'Wat ben je aan het uitbroeden, Cariad?' Zijn stem had een scherp randje van bezorgdheid, achterdocht en iets van voorzichtig res­pect.


    'Hier kan ik het niet bij laten, vind je wel? Mijn vader is weer spoorloos, zijn leven waarschijnlijk dankzij mij in de waagschaal, als hij al niet dood is. En dan word ik geacht me gedeisd te hou­den, voorzichtig te doen, me vooral niet in beschaafd gezelschap te begeven omdat ik daar bekend sta als fraudeur, dankzij Wallace en Rankin, en die artikelen van Roddy. Echt een dochter van haar vader, een kant-en-klare crimineel...' Ze lachte. 'Ze moesten eens weten.'


    'Je had achter Wallace en Rankin aan kunnen gaan zodra je die fraude ontdekt had. Je had jezelf al die ellende in Peru kunnen be­sparen.'


    'Nee Dai, dat kon niet. Ik heb het enige gedaan dat ik doen kón, en ik zou het zo opnieuw doen. Ik moest op zoek naar mijn vader. Op dat moment kon het me niet schelen war ze uitgespookt had den; dat was het moment om hem te vinden. Maar ik nam me wel voor om met Wallace en Rankin af te rekenen zodra ik terug was. En dat zal ik doen, ook. Alleen moet ik Roddy nu aan de lijst toe­voegen.'


    Ze wandelde met de honden naar het bosje boven aan de heuvels. Daar bleef ze lange tijd staan uitkijken over het groene landschap dat onder haar voeten vandaan rolde en vriendelijke heuvels vorm­de, in de verte blauwgekleurd, zoals dat altijd en eeuwig het geval is met het licht aan de horizon. De honden renden vol vreugde ach­ter elkaar aan. De zon stond hoog aan een wolkeloze hemel. Een perfecte dag. Waar zou je willen zijn, als je nu mocht kiezen, had ze ooit aan Connor gevraagd tijdens hun vlucht door de jungle­wereld, herinnerde ze zich. Zij had deze plek gekozen, hoog in de heuvels van Wiltshire, en Connor had dezelfde plek gekozen, om bij haar te kunnen zijn. Ze probeerde hem voor zich te zien. Zijn smaak van honing en zoete cider, muskusachtig en sterk; het ge­luid van zijn stem, laag, vloeiend, vitaal en vol humor. De omtrek van zijn lichaam, zijn huid als zijde, de harde spieren. Zijn lippen, de lippen van een zinnelijk mens. Zijn ogen, getemperd door de kennis van de dood, brandend van die drift tot leven die automa­tisch het deel werd van iedereen die ternauwernood aan de dood ontsnapt was, behalve dan van diegenen die de ervaring opzette­lijk verdrongen. Die blik had zij nu ook. De kracht van de overle­venden.


    87


    Ze schakelde haar emoties uit om afscheid te kunnen nemen van Dai en Derek. Derek had een verbijsterde, beschuldigende blik. Dai begreep het en daarin lag troost. Ze zag hoe hij probeerde de vra­gen en waarschuwingen die uit zijn ogen lekten, binnen te houden. Hij bezat wijsheid en liefde genoeg om haar te laten gaan.


    Ze raapte de restanten van haar leven in Londen bijeen: Munza en haar sleutelbos waaraan haar eigen sleutels en die van Roddy hingen te rinkelen. Ze stapte in de auto van haar vader, rook het warme leer en liet zich achteroverzakken in de comfortabele auto­stoel. Ze stelde zich voor dat hij daar zat, zijn verweerde handen op het stuur. Ze voelde de tranen opwellen en deed haar best om

  


  
    ze terug te dringen. Dit was niet het moment om te huilen, niet nu, zolang er nog hoop was, hoe gering ook. Ze zette de cd-speler aan die ze had laten inbouwen. Nina Simone schalde haar tegemoet met 'House of the Rising Sun'. Er school iets misdadigs in die klaaglij­ke stem, een waarschuwing tegen verlies maar ook zuivere onver­murwbaarheid: ze zou het allemaal zó opnieuw doen.


    Ze hield zich aan de snelheidsbeperking. Wat ze nu moest doen, was zo belangrijk dat ze niet het risico mocht lopen dat ze opge­houden werd door de politie vanwege zoiets onnozels als te hard rijden. Het plan was nog niet helemaal rond, maar de grote lijnen zaten in haar hoofd, net genoeg om het lot een zetje in de juiste richting te geven.


    Ze keek het raam uit. Groene weilanden, grazend stamboekvee, schapen als confetti rondgestrooid over de heuvels in de verte. Paar­den die met trage staarten de vliegen verjoegen, hun vacht glan­zend in de zon.


    Bij het pompstation vlak voor Londen stopte ze. Terwijl ze in de winkel op haar beurt wachtte, merkte ze dat ze onverholen opge­nomen werd. Toen ze terugliep naar de auto bestudeerde ze haar gezicht in de achteruitkijkspiegel. Ze betastte de ongeheelde snee die over haar wang kronkelde. Even herinnerde ze zich de bran­dende pijn, de rivier in het oerwoud, de schoten die in het water om haar heen explodeerden, de stroom die haar meesleurde. De schaduw van die ervaringen lag in haar ogen. Ze draaide het sleu­teltje om in het contact en reed weg.


    Rond lunchtijd kwam ze in Campden Hill Square aan. Ze vond een parkeerplaats voor haar auto, zonder moeite te doen om op enige afstand te parkeren of onopvallend te doen. Een tijdje bleef ze naar Roddy's flat zitten kijken. Normaal gesproken zou hij op kantoor moeten zitten, maar ze wilde zeker van haar zaak zijn. Na tien minuten liep ze de treden naar zijn voordeur op en belde aan. Geen reactie. Ze pakte haar sleutels. Die draaiden probleemloos rond in het slot. Ze duwde de deur open en liep de flat binnen na­dat ze de deur zachtjes achter zich dichtgetrokken had. Boeken en gin. De bekende geur bracht binnen luttele seconden de herinne­ringen boven. Goede en slechte. Helen onderdrukte ze, alles be­halve de foto die hij op een zomermiddag genomen had, de foto die in de World gestaan had.


    De slaapkamer in, de garderobekast openen, de rijen pakken en de gestreken spijkerbroeken opzij schuiven. Haar vingers lagen op de kluis, strelend over het combinatieslot: nu maar hopen dat hij de code niet veranderd had. Hij had haar het nummer gegeven en

  


  
    haar, met haar fenomenale geheugen voor getallen, opgedragen het uit haar hoofd te leren voor het geval hij het ooit vergeten zou. Een zoveelste poging om haar in zijn leven binnen te trekken, zoals toen hij haar zijn sleutels gegeven had, allemaal onder het mom van 'voor de zekerheid'. Helen lachte hardop toen de kluis opensprong.


    Een zoveelste zekerstelling van hem was om nooit gevoelig ma­teriaal op de redactie van de World te laten liggen. Het mocht eens in verkeerde handen vallen. Haar vingers zochten op de twee lo­den planken. Papieren. Ze keek ernaar. Niet interessant. Geen geld. Dat bewaarde hij nooit langer dan strikt noodzakelijk, hij had een gigantisch gat in zijn hand. Haar vingers groeven dieper. Twee cas­settebandjes. Die stak ze in haar zak. Toen sloot ze de kluis weer, liep de slaapkamer uit, deed de deur achter zich op slot en reed naar huis.


    Dawson Place lag te glanzen in het zonlicht. Ze bleef even staan om de aanblik van haar huis in te drinken en te genieten van het gevoel van vreugde dat in haar opborrelde. De rozen stonden vol­op in bloei. Mevrouw Lucas moest ze haar gebruikelijke vijfsterrenbehandeling gegeven hebben. Mest uit de stallen van de Hyde Park-manege, zo te ruiken.


    Ze opende de deur van haar appartement. Ze opende de kattenmand en het Munza naar buiten. Hij liep rond met zijn staart als een vraagteken opgestoken. Thuis, veilig, een normaal leven, sei­zoenen van herinneringen. Het voelde anders, maar wel onvoor­stelbaar heerlijk om terug te zijn. Ze liep door de kamers, bleef staan om naar haar bed te staren, hing wat rond in de keuken en dacht terug aan verloren geuren. Toen speelde ze de cassetteband­jes af.


    Luid en duidelijk klonk Zaha Zamarohs stem. Helen luisterde, en haar ogen werden steeds groter van de schok. Toen barstte ze in een daverend lachen uit.


    'Goed zo, Zamaroh, maak hem maar helemaal kapot.'


    Het stond er allemaal op: hoe Zamaroh het bedrog van Wallace en Rankin ontdekt had, hoe ze ervoor hadden gezorgd dat Helen Jencks ervoor zou opdraaien; Wallace die schuld bekende, en hoe hij vijftien miljoen dollar had overgemaakt naar Zamarohs reke­ning. Het bewijs van haar onschuld... In haar hoofd begon een plan te rijpen. Ze liep naar haar wijnvoorraad, haalde een fles Puligny Montrachet te voorschijn, ontkurkte de fles en schonk een glas vol. Toen ging ze roerloos in kleermakerszit op een zijden Bokhara-kleed in de zitkamer zitten. Een binnenvallende straal zonlicht zet­te haar haar in brand. Nietsziend staarde ze het raam uit, zonder


    de kreten van spelende kinderen en het geblaf van honden te ho­ren. Behoedzaam, omdat ze in iedere vezel de gevolgen van succes kende, weefde ze het net van haar berekeningen.


    Ze pakte de telefoon en belde Victor Maldonado. Carmens stem, alert en dreigend. Helen sprak, hoorde adem door de lijn komen en toen niets meer omdat Carmen zich inhield.


    'Doctor Maldonado. Nu. Espero.' Ik wacht.


    Ze wachtte een paar minuten en stelde zich voor hoe ze door de telefoonlijn heen de gang in keek, waar de telefoon op een bewerkte houten tafel lag, onder de uitdagende blikken van Paso-paarden met nobele hoofden en wrede hoeven. Maldonado, die naar de hoorn staarde alsof hij een spook zag.


    'Helen.'


    Zijn stem kwam als een schok. Hij klonk zwaar, traag, bedroefd alsof ze samen een tragedie beleefd hadden. Met lichtbeschuldigende stiltes.


    'Je denkt dat ik je bedrogen heb,' zei ze. 'Maar dat is niet zo. Ik hoop dat jij mij niet bedrogen hebt.'


    Maldonado slaakte een diepe, huiverende zucht. 'Waarom ben je in godsnaam naar Peru gekomen?'


    'Om mijn vader te zoeken.' Zwijgend wachtte ze op zijn reactie.


    'Je hebt hem gevonden,' zei Maldonado ten slotte.


    'En ik ben hem weer kwijtgeraakt.'


    Weer een stilte. Helen hoorde de grootvadersklok in de werk­kamer van Maldonado slaan.


    'Waarom bel je?'


    'Om te vragen waar mijn vader is.'


    Maldonado lachte, een bitter, spijtig geluid, waarin bijna iets van zelfspot doorklonk.


    'Dacht jij dat ik hem had? Dat hij nog leeft?'


    'Hij zei dat je hem niet zou doden,' zei Helen met een poging om haar stem vast te doen klinken. 'En volgens mij zou je dat ook niet kunnen.'


    'Maar om hem nou te laten gaan... Stel dat ik hem had, waar­om zou ik hem dan vrijlaten?'


    'Weet je nog wat ik op Machu Picchu tegen je zei?'


    'Je bedreigde me, meen ik me te herinneren,' zei hij afstandelijk, alsof het een theoretisch gegeven betrof. 'Bedreig je me nu op­nieuw?' vroeg hij, nu geamuseerd.


    'Ik stel je een ruilhandel voor.'


    'Wat kun jij mij nou in vredesnaam bieden?'
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    Helen ging naar WH Smith op Notting Hill Gate en kocht zes le­ge cassettes van negentig minuten. Ze ging terug naar huis en maak­te drie kopieën van de beide cassettes die ze uit Roddy's kluis ge­pakt had. Met plakband plakte ze één stel onder een stoelzitting. De tweede set stopte ze in een envelop en de derde in haar hand­tas. Ze belde een koeriersdienst om de envelop te komen ophalen, die ze intussen zorgvuldig dichtgeplakt en aan Dai geadresseerd had. Een halfuur later arriveerde de koerier. Zwart leer, een stoe­re loop, donker haar dat van onder zijn helm te voorschijn krulde. Helen gaf hem de envelop.


    'Je neemt afslag vijftien,' zei ze, en ze nam de tijd om hem een gedetailleerde routebeschrijving te geven.


    'Bedankt. Dat scheelt me een hoop tijd.'


    'Geen probleem.'


    'Lelijke jaap heb je daar,' zei hij met een blik op haar wang. 'Hoe ben je daar aan gekomen?'


    'Geraakt door een boom in een rivier in het Amazone-gebied, toen ik op de vlucht was voor een stel drugskoeriers.'


    'Ja hoor, dat zal best.'


    'Rij voorzichtig,' zei Helen terwijl ze met een glimlach de deur dichtdeed.


    Ze wachtte tot zonsondergang, zocht toen in de lijst met privé-nummers van Goldstein-medewerkers en belde Zaha Zamaroh.


    'Zaha. Met Helen Jencks.'


    'Zo... Helen. Wat een verrassing.'


    'Ik wil graag even bij je langskomen, Zaha.'


    'Volgens mij kun je beter morgenochtend bij Goldsteins langs­komen. Met een advocaat, als je die hebt.'


    'Dat denk ik niet, Zaha. Ik denk niet dat jij blij zou zijn met een advocaat.'


    'Dat ik blij zou zijn met...?'


    'azc. cild, Antigua. Rekeningnummer 2483...' Helen onderbrak zichzelf. 'Zal ik over de telefoon verdergaan, of heb je liever dat ik persoonlijk langskom?'


    Af en toe had ze zich weieens afgevraagd hoe Zamarohs huis eruit zou zien. Een kwartier later had ze het antwoord. Onslow Square in South Kensington. Een appartement op de bovenste verdieping, lichte houten vloeren, Scandinavische schilders aan de witte wanden, een stuk van een tapijt ingelijst aan de muur: een teer raster met overvloedige bloemen en bladeren. Helen liep erheen.

  


  
    'Een Shah Abbas. Prachtig.' Ze keek naar de kleden op de hou­ten vloeren. 'Een Saroek, een Seraband en een Ferahan. Dat bleke groen is toch wel zo schitterend, net zonlicht op het regenwoud.' Vol verrukking keek Helen naar de kleden.


    Zamaroh staarde haar stomverbaasd aan. 'Hoe komt het dat jij zoveel verstand hebt van Perzische tapijten?'


    'Mijn peetvader is arabist, en verzamelaar. Ik heb het van hem geleerd. Erfstukken, of gekocht met de opbrengsten van je louche dealtjes?'


    Even keek Zamaroh Helen verbijsterd aan, toen brak er een glim­lach door. Ze droeg een djellaba die tot op de grond reikte, met in­gewikkeld borduurwerk in gouddraad. Tegen haar bruine huid flik­kerden gouden oorringen. Ze zag er meer dan ooit uit als een godin. Maar thuis was ze een en al rustige waardigheid. De bombastische houding die ze op de beursvloer het zien, had ze daar achtergela­ten.


    'Wil je iets drinken?'


    'Jij wilde wodka, meen ik me te herinneren, en je dronk op het grote geld. Zo gewonnen, Zaha, en zo geronnen.' Helen opende haar tas en gaf Zamaroh de twee cassettebandjes. Ze ging op een lage witte bank zitten. Op de achtergrond klonken de Nocturnes van Chopin. Zamaroh zette ze uit, ging op een lange, bleke, met canvas beklede sofa liggen en speelde de twee cassettes na elkaar af.


    Terwijl de ontzielde stemmen door het vertrek klonken, keek ze om zich heen. Haar blikken rustten op de schilderijen, op kalme zeeën met koud, zuiver licht, op beuken die stonden te flonkeren in een bries die je haast voelen kon, op gouden maïsvelden tegen een blauwe hemel, op verlaten zandstranden. Haar totems, haar vrede. Toen haar eigen opgenomen stem wegviel en de stilte in­trad, draaide ze zich om naar Helen. Ze zag er zo ontspannen uit als een slang die berekent wat de beste invalshoek voor de aanval.


    'Ik heb geen halsslagader meer, Zaha,' zei Helen alsof ze haar gedachten gelezen had. 'En ook geen achilleshiel.'


    'Wat is er met je gezicht gebeurd? Wat is er met jóu gebeurd?'


    Helen glimlachte bij de herinnering aan de reactie van de koe­rier toen ze zijn vraag beantwoord had.


    'Je zou me niet geloven als ik het vertelde.'


    Zaha stond op om een whisky voor zichzelf in te schenken. 'Jij?'

  


  
    Ze maakte een elegant gebaar met de fles. Helen schudde haar hoofd.


    'Nee, geef mij die bandjes maar. En haal je niets in je hoofd, ik heb er kopieën van op een veilige plek.'


    Zamaroh hield de tapes tussen haar vingerspitsen vast, alsof ze besmet waren. Ze gaf ze aan Helen en ging weer zitten. Rond een hoek kwam een Perzische kat aanlopen, die Helen negeerde en op Zamarohs schoot sprong.


    'Waarom vertel je niet gewoon wat je wilt?' vroeg Zamaroh ter­wijl ze de lichtgrijze vacht van het dier streelde.


    'Al het geld dat je Wallace en Rankin afgezet hebt.'


    'Vijftien miljoen dollar?' Zamarohs stem steeg en even klonk er iets van de persoonlijkheid van de beursvloer door. 'Ben jij nou he­lemaal? Waarom zou ik dat geld aan jou geven?'


    'Nou kijk, als je dat niet doet, dan geef ik die bandjes aan Gold­steins en aan de fraudebestrijdingsdienst.'


    Zamaroh knikte. Helen zag hoe ze in gedachten de tapes nog­maals afspeelde. Ze zag een lichte blos van gêne verschijnen en dacht dat die te wijten was aan Zamarohs monoloog tegenover Wallace, de persoonlijke ontboezeming over wat het inhield om als niet-blanke bij de bank te werken. Dat was nog erger dan de dief­stal. Van de mythe die Zamaroh in het leven geroepen had, dat niets haar echt raakte, bleef niets over. Het was verraad aan het beeld dat ze van zichzelf geschapen had.


    Met snel oplaaiende woede keek ze Helen aan, maar al snel kreeg haar verstand weer de overhand.


    'Slim gespeeld, Helen. Wallace en Rankin wilden jou ervoor la­ten opdraaien. Was het soms de hele tijd al jouw bedoeling dat zij uiteindelijk de sigaar waren?'


    Helen glimlachte. 'Dat zou pas iets geweest zijn, hè?'


    'Wat ben je met hen van plan?'


    'Hetzelfde als met jou.'


    'Je bent wel vol vertrouwen dat we allemaal zullen doen wat jij zegt.'


    'Een paar jaar in een open gevangenis, het einde van je loopbaan? Al dat geld dat in beslag genomen wordt?'


    'Misschien komt het nooit tot een rechtszaak. Je weet hoe wei­nig de fraudebestrijdingsdienst kan uitrichten.'


    'Volgens mij wil jij dat risico niet nemen. Tenslotte betekent dat tegelijkertijd het einde van jouw imago, nietwaar? Een bezoedelde erfenis voor een Iraanse prinses.'


    'Wat een kutwijf ben jij.'


    'Niet persoonlijk bedoeld, Zaha.'


    'Wat dan? Wat wil jij met dat geld? Ik heb altijd de indruk ge­had dat geld niet zo belangrijk voor je was.'


    'Dat is ook zo. Ik vind het niet belangrijk. Maar andere mensen wel.'
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    Helen klopte luid op de deur van Hugh Wallace, vertrouwend op zijn gebruikelijke voorkeur voor eenzaamheid. Ze hoorde voet­stappen en daarna stilte. Ze kon zich voorstellen hoe hij door het kijkglaasje in de deur naar haar stond te kijken. Ze kon bijna ho­ren hoe hij zijn adem inhield, ze zag bijna hoe hij rood aanliep en met nerveuze vingers aan een groezelige kraag wurmde. Ze keek strak voor zich uit naar zijn onzichtbare ogen.


    'Doe open, Hugh. Of had je liever dat ik de deur intrapte?'


    Het gezicht van Helen Jencks was maar een tiental centimeters van het zijne verwijderd. Hij controleerde de dubbele grendels op de deur. Het liefst had hij zich omgedraaid en was hij onhoorbaar naar zijn werkkamer teruggeslopen, naar zijn blik Heineken en zijn computers. Maar de kracht aan de andere kant van de deur had iets onweerstaanbaars.


    ik doe het, hoor. Tien, negen, acht...'


    Een voor een schoof hij de grendels weg. Hij opende de deur op een kier en kwam in de opening staan alsof hij haar op die manier kon buitenhouden. Helen glimlachte naar hem.


    'Wat wil je?' Zijn stem klonk hoog, bijna huilend. Zijn pols rust­te tegen de deurpost. Helen stak een hand uit, greep zijn pols, klap­te die dubbel en duwde hem naar binnen.


    'Nieuwsgierig aagje, nietwaar, Hugh? Altijd alles willen weten, hè?' Ze rook zijn angst. Zijn hand werd glibberig van het zweet. In de zitkamer liet ze hem los. Hij deinsde achteruit tot hij aan de andere kant van de bakstenen sculptuur stond. Helen liep achter hem aan en duwde hem neer op een sofa. Daar bleef hij even in een onbevallige houding liggen totdat hij zichzelf overeind hees, zijn knieën naar elkaar bracht en zijn armen over elkaar sloeg.


    'Je gezicht ziet er alweer heel wat beter uit. Ik heb vernomen dat ze je in elkaar geslagen hebben.'


    Wallace vertrok zijn gezicht. Helen streelde een van de vier luidsprekers in de kamer.


    'Bang & Olufsen. Surround sound. Ik heb iets wat je vast wel wilt horen.'


    Ze liet de eerste cassette in het apparaat glijden. Het geluid van stemmen stroomde om hen heen, in een perfecte weergave, concertkwaliteit, iedere stembuiging en iedere suggestie duidelijk hoor­baar. Helen hing op de bank tegenover Wallace. Ze nam haar ogen geen moment van zijn gezicht af. Dat verslapte en verstrakte daar­na terwijl zijn ego vocht tegen de werkelijkheid, een groteske ver­toning van besef en ongeloof, angst en woede, machteloosheid en stoerdoenerij. Toen ze hem zo voor zich zag, voelde ze geen bij­zondere drang tot wraak, maar voor het geval dat verlangen zich ergens in de toekomst van haar meester zou maken, sloeg ze die stuiptrekkingen van desintegratie op in haar geheugen.


    Ze speelde met de afstandsbediening en maakte het geluid zach­ter en harder totdat Wallace zijn gezicht vertrok en zijn handen te­gen zijn oren hield.


    'Zet uit dat ding!' gilde hij. 'Dadelijk hoort iemand het.'


    Helen zette het geluid zachter. 'Dat gebeurt zeker, ja, tenzij jij precies doet wat ik zeg.'
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    Helen werd de volgende ochtend wakker van het geluid van regen. Ze hees zich uit bed en zag een regenboog. Ze dacht terug aan de dubbele regenboog die ze samen met Connor had gezien, in Cus­co. Was dat een goed of een slecht voorteken geweest? De halve hemel was zwart, de andere helft strak, glanzend en blauw. Ze ging op zoek naar haar adresboekje, belde Damien, haar bankmanager in Jersey, en voerde een kort gesprek met hem. Daarna trok ze een short en een t-shirt aan en haar hardloopschoenen. Ze gunde zich­zelf niet de tijd om wat rek- en strekoefeningen te doen maar ren­de de regenbui in. De regen stroomde over haar gezicht en de zon schitterde op het natte plaveisel. Ze rende het park in, het natte gras op, totdat haar passen even vloeiend werden als de regen zelf.


    Na verloop van tijd won de junizon het van de wolken. Het gras leek te stomen. Ze rende naar huis, nam een bad, trok een schone spijkerbroek, een wit t-shirt en sportschoenen aan en liep naar de supermarkt om boodschappen te doen.


    Ze was net klaar met een ontbijt van mango's en Colombiaanse koffie toen er iemand aan de deur belde. Ze liep de slaapkamer in en stak haar hoofd om de gordijnen heen. Roddy Clark.


    "Woede laaide in haar op als een vlam die eerst opflakkert en ver­volgens begint te sputteren. Ze ging naar de intercom, drukte op de zoemer en hoorde de verbaasde klik van de deur toen Roddy die openduwde. Barse voetstappen op de parketvloer in de hall, en toen stond hij voor haar deur. Ze zwaaide hem open. Hij deed een stap achteruit.


    'Helen!'


    'Wie had je dan verwacht, Lucrezia Borgia?'


    'Ik... eh... ik kwam zomaar langs. Kijken of je al terug was.'


    'Hier ben ik.' Ze kruiste haar armen voor haar borst. 'Je dacht toch zeker niet dat ik zou wegblijven om dat krankzinnige verhaal van jou?'


    'Toe nou, Hel, laten we niet...'


    'Persoonlijk worden? Is dat wat je wilde zeggen?' Ze lachte. 'Dat verhaal over die onvindbare handelaar wordt nu wel wat verge­zocht, vind je ook niet? De feiten kloppen niet meer. Al die sug­gesties van vals spel komen nu wel in een heel ander daglicht te staan.'


    'Wat bedoel je?'


    'O, je maakt je zorgen dat ik je voor de rechter sleep. Vanwege smaad. Wat zou me dat opleveren, vraag ik me af?' Ze zag de flik­kering van angst in zijn ogen. Hij wist bij voorbaat al dat hij ver­loren had. 'Maak dat je weg komt, Roddy. Jij hebt nooit een rein hartje bezeten. Al die verhaaltjes van je hebben een bijsmaak. Jij bent volslagen onbetekenend, alles wat je schrijft is onbetekenend, dat is altijd zo geweest en zo zal het altijd blijven.'


    91


    Notting Hill was een en al zomer met bruine huid en zweet, exo­tische geuren, cappuccino op het trottoir, Pimms in de achtertui­nen. Een sfeer van loomheid verhulde de opwinding. Op iedere straathoek werd geflirt. Ze bekeek het allemaal als door een lens. Ze had geen zin in praten met Dai, ze kon Joyce niet onder ogen komen zolang er geen einde gekomen was aan het wachten.


    Ze had gegokt. Misschien had ze gelijk, misschien ook niet. De tijd zou het leren. Het weekend brak aan en verstreek. Dai belde,

  


  
    bezorgd. Mevrouw Lucas kwam langs, was blij dat ze weer thuis was en wilde beslist dat ze kwam theedrinken, kletsen en cake eten om weer wat op krachten te komen. En de hele tijd wachtte He­len, staarde ze vanuit de koelte van haar appartement met zijn ho­ge plafonds naar het heldere groen van het eikenloof, bespikkeld met zonplekken. Maandagochtend belde Damien vanuit Jersey.


    'Je vroeg of ik je wilde bellen als er betalingen binnenkwamen op je rekening. Vanochtend hebben we er twee binnengekregen. We...'


    'Wat is het totaal?'


    'Twintig miljoen dollar.'


    Ze wachtte nog even, en probeerde zichzelf te kalmeren door middel van een nauwgezette routine. Ze maalde verse koffiebonen, vulde de percolator met water, schudde koffie in het bakje die zo fijngemalen en vers was dat het wel donkere, geurige lucht leek, drukte het poe­der aan en zette het geheel te pruttelen op het vuur. Ze zette Nina Simone op en luisterde naar het hinderlijk opgewekte 'My Baby Just Cares For Me'. Op het fornuis begon de percolator te sputteren. He­len schonk een klein, monsterachtig sterk kopje koffie in en nam dat mee naar de telefoon. Ze wachtte tot de koffie iets afgekoeld was en dronk het kopje leeg. Door een open venster kwam een windvlaag binnen. De zware gordijnen woeien op en de wind fluisterde in haar haar. Ze nam de telefoon op. Haar hand beefde terwijl ze de hoorn nam en Maldonado belde. Carmen nam op. Eindeloos wachten. Toen de diepe stem. Gekwetst, onverzoenlijk, nieuwsgierig.


    'Helen.'


    'Hoeveel is mijn vader waard?'


    'Helen, wat...'


    'Er is toch een levendige handel, dacht ik, in dit soort zaken? Ontvoering. Losgeld. Stel dat Angel mijn vader te pakken heeft...'


    'Wat bedoel je?'


    'Dan zou hij hem laten gaan, neem ik aan, als de prijs hem aan­stond?'


    'Waarom voeren we dit gesprek?'


    'Ik ben een oplichter, weet je nog?'


    'O ja?'


    'Laten we daar even van uitgaan. Volgens de kranten ben ik dat, nietwaar?'


    'Dat wordt gezegd, ja.'


    'Leeft hij nog?'


    'Waarom kwel je me zo, en jezelf?'

  


  
    'Zeg op, leeft hij nog?' Maldonado zweeg.


    'Banco de Panama, bd 1564 831 9929,' zei Helen. Het was het nummer van de bankrekening die ze in Maldonado's bureau had ontdekt. 'Dat klopt toch?' 'Hoe kom je daaraan?' 'Geef antwoord. Klopt het?'


    'Ja.'


    Ze belde Damien.


    'Ik zou graag willen dat je een overboeking voor me uitvoerde, elektronisch, vandaag nog.'


    'Dat kan, Helen. Geef de details maar. Ik zal later alleen wel schriftelijke toestemming nodig hebben, als je het niet erg vindt.' 'Uitstekend.' 'Oké, zeg het maar.'


    'Betaling aan de Banco de Panama, rekeningnummer bd 1564 831 9929.' 'Op naam van?' 'Geen naam.' 'Bedrag?'


    'Twintig miljoen dollar.'


    92


    Helen belde Joyce. Ze kreeg het antwoordapparaat.


    'Hallo Joyce, met Hel. Ik ben terug. Ik ga zo dadelijk naar Wiltshire. Bel je me?' Ze kon zich het gezicht van Joyce voorstellen als ze dat bericht kreeg, de vosachtige trekken vol verwachting.


    Ze belde Dai en zei dat ze eraan kwam. Ze begon kleren in een tas te gooien. Tot haar verbazing klonk plotseling de zoemer van de intercom. Ze bleef met een T-shirt in haar handen staan. Ze liet het op de grond vallen toen er nogmaals gebeld werd. Onhoorbaar sloop ze om het bed heen, langs de wand, en keek uit het slaapka­merraam. Buiten stond een man, zwaargebouwd, met een slechtzittend grijs pak. Hij had dun, lichtbruin haar dat achteroverge­kamd was. Hij had iets vaag bekends.


    'Shit. Ik kan me niet eeuwig blijven verstoppen,' fluisterde ze ter wijl ze zachtjes naar de intercom liep.


    'Ja.'


    'Mevrouw Jencks?'


    'Wie verwachtte u dan?'


    'Mevrouw Jencks, als u dat bent, mijn naam is Michael Freyn. Ik ben het hoofd van de beveiliging bij Goldsteins.'


    Ten antwoord drukte Helen op de zoemer die de voordeur open­de. Ze deed haar eigen deur open en keek hoe Freyn kwam aanlo­pen. Hij liep met de ongemakkelijke tred van iemand die slecht nieuws komt brengen. Helen glimlachte naar hem.


    'Mag ik je badge even zien?'


    Met een lichtelijk verbaasd gezicht reikte hij in zijn zak.


    'Langzaam,' zei Helen terwijl ze een stap in zijn richting deed.


    Met trage bewegingen liet hij haar zijn pasje zien.


    Helen controleerde het en knikte. 'Oké. Kom binnen.' Ze liep met hem naar de zitkamer. 'Ga zitten.' Ze zag hem een stoel met een rechte leuning kiezen. Hij ging er kaarsrecht op zitten en keek haar recht aan. Ze liep de kamer door.


    'Koffie, thee, water?'


    'Water, graag.'


    Helen ging naar de keuken, schonk twee glazen sprankelend mi­neraalwater in en nam die mee naar binnen. Woordeloos gaf ze er een aan Freyn voordat ze zelf ging zitten.


    'Wat is er met uw gezicht gebeurd?'


    'Tegen een deur aan gelopen.'


    'Oké.' Hij zuchtte even. ik zal u een paar vragen moeten stel­len, als u het niet erg vindt. We waren bezorgd over uw verdwij­ning, bij Goldsteins.'


    'Het was een persoonlijke aangelegenheid. Ik moest naar het bui­tenland. Ik had de bank moeten inlichten. Ik heb geen enkel ex­cuus. Het spijt me.'


    'Dat is niet voldoende, mevrouw Jencks.'


    Helen haalde haar schouders op. 'Je zult het ermee moeten doen. Hoe wisten jullie dat ik terug was?'


    Freyn glimlachte. Zijn ogen leken te zeggen: ik ben degene die hier de vragen stelt.


    'Waarom bent u zo lang weggebleven?'


    'Dat gaat u niets aan.'


    'Toch zou ik het graag weten.'


    'Waarom?'


    'Het is een interessant onderwerp. Zelfs de World lijkt dat te vin­den.'


    Helen lachte.


    'Wat is er zo grappig?'


    Helen dacht aan kogels die in de rivier uiteenspatten, aan zwem­men in Connors armen. 'De mensen snappen niet waar het om gaat.'


    'Waar gaat het dan om?'


    'Waarom vraag je dat niet aan de World?'


    'Zou ik even mogen bellen?'


    'Ga je gang.'


    Freyn haalde een gsm uit de zak van zijn colbert. Hij trok de an­tenne uit en koos een nummer.


    'Evangeline. Mag ik James even? Het is dringend. James? Ik zit hier bij Helen Jencks. Ik moest bellen als ik haar gevonden had. Misschien wil je haar zelf even spreken?' Freyn wendde zich tot Helen. 'Wilt u even met hem spreken?'


    'Best.'


    Veertig minuten later arriveerde Savage. Helen deed de deur voor hem open. Daar stond hij voor haar, elegant en somber in zijn krijt­strepen. Zoals ze daar stond, in haar spijkerbroek en t-shirt, de ene blote voet op de andere geplaatst, kwam ze hem voor als een soort amazone. Ze was magerder geworden, en onder haar diepbruine huid liepen lange, pezige spieren. Haar ogen glansden met een licht dat hij daar niet eerder gezien had. Ze zag eruit alsof ze de over­winning behaald had in een spel waarvan hij de regels niet eens vermoeden kon. Ze ontving hem met een hoofdknik en noemde zijn naam, bijna alsof ze hem afstreepte op een onzichtbare lijst. Hij volgde haar de zitkamer in. Voorzichtig liep hij over haar Per­zische tapijten heen.


    'Prachtig. Het is bijna zonde om erop te lopen,' merkte hij op.


    'Dat lijkt me niets voor jou,' zei Helen glimlachend terwijl ze zijn uitgestoken hand schudde. Even stond zijn gezicht strak, toen brak zijn scheve glimlach met de samengeknepen ogen door.


    'Je drijft de spot met me,' zei hij.


    'In mijn eigen huis...'


    'Hm.' Savage wendde zich tot Freyn. 'Bedankt, Michael.'


    Freyn begreep de hint en kwam met tegenzin overeind.


    'Tot straks op kantoor,' zei hij tegen Savage. Hij maakte een klei­ne buiging voor Helen, die hem uitliet.


    'Wat een keurige man,' zei ze toen ze bij Savage terugkwam. Die liet zich op een sofa zakken en sloeg z'n benen over elkaar. Zelf vouwde ze zich op in haar saffierblauwe fluwelen fauteuil.


    'Wat is er met je gezicht gebeurd?'

  


  
    'De kat.'


    'We zijn achter die zaak met de verkeerde prijzen gekomen.'


    Eigenaardig genoeg leek ze op te fleuren van die mededeling.


    'Wat is er in godsnaam aan de hand, Helen?'


    'Trek je kleren uit.'


    'Wat?'


    'Je hebt me wel verstaan. Stuk voor stuk, langzaam, zodat ik het goed kan zien.'


    'Helen, volgens mij is dit niet het geschikte moment, niet de juis­te plaats. Natuurlijk heb ik altijd...'


    Hij zweeg toen ze dubbelklapte van het lachen. 'O, god, James. Ik ben niet uit op je lichaam. Wil jij dat ik open kaart speel? Dat ik je vertel wat er gebeurd is?'


    'Natuurlijk.'


    'Misschien heb je een of ander opnameapparaat bij je,' legde ze met eindeloos geduld uit.


    'Nee, dat heb ik niet, dat verzeker ik je.'


    'Doe me een plezier.'


    Hij stond op, trok zijn jasje uit en hing het over de rugleuning van de bank. Hij bukte zich en begon zijn schoenveters los te ma­ken.'


    'Als je er echt op staat.'


    ik sta er echt op.'


    Daar gingen zijn schoenen. Helen pakte ze beet en bestudeerde ze. Prachtige zwart leren brogues, met een etiket van Lobb, St James' Street.


    'Handgemaakt?' vroeg Helen grijnzend.


    Savage keek op, een marineblauwe sok in zijn hand. Hij wierp haar een moordlustige blik toe. 'Hoe weet ik dat jij niet ergens een videorecorder aan hebt staan?'


    'Dat weet je niet. Je zult me gewoon moeten vertrouwen.'


    Hij snoof en gooide zijn sok op de grond. Hij nam zijn das af en liet die naast de vormeloze sokken vallen. Manchetknopen, goud en niet al te discreet, glansden op een bijzettafeltje en zijn over­hemd, wit en intussen lichtelijk gekreukt, hing hij over de rugleu­ning van de sofa. En de hele tijd zat Helen met over elkaar gesla­gen armen naar hem te kijken, met het air van een Romeinse adelvrouwe die een slaaf op de slavenmarkt inspecteert.


    Savage knoopte zijn gulp open. Met een geruis van zijden voe­ring gleed zijn broek naar zijn enkels. Hij stapte eruit en legde de broek over zijn jasje heen. Hij bleef voor haar staan in een blauw met wit gestreepte boxershort. Zijn borst begon een beetje uit te zakken door de leeftijd. Zijn huid zag bleek. Zijn knieën waren knobbelig. Het vlees hing slap aan zijn bovenarmen, waar ooit ste­vige spieren gezeten moesten hebben. Hij had er kwetsbaar uit moe­ten zien, maar de woede in zijn blik waarschuwde haar.


    'Zo goed?'


    'Mmm... ik had zijde met een paisley-motief verwacht,' zei ze glimlachend met een blik op zijn onderbroek. 'Laat die ook maar zakken.'


    'Doe niet zo krankzinnig.'


    'Wie weet wat je daar nog verborgen hebt.'


    'Je vindt het leuk, hè?'


    'Jazeker. Laat zakken.'


    Savage trok zijn onderbroek omlaag, schopte hem uit en maak­te een pirouette voor Helen.


    'Zie je nou wel, dat viel best mee.'


    'Kijk uit dat je niet te ver gaat, Jencks.'


    'Daarvoor heb je me aangenomen.'


    'Dat is waar. Moet jij nu niet hetzelfde doen, die spijkerbroek uit, als sportief gebaar? Wie weet wat jij allemaal verborgen houdt.'


    'Leuk geprobeerd, James. Niets ergers dan een agenda. Kleed je weer aan.'


    Savage trok zijn kleren weer aan. Terwijl hij daarmee bezig was, trok Helen haar schoenen aan.


    'Gaan we ergens heen?'


    'Even wandelen.'


    Ze liepen naar Kensington Gardens en gingen zitten op een bank­je tegenover Millionaires Row, in de beschutting van een grote eik. Op een speelplaats waren kinderen aan het spelen, en hun kreten doorscheurden de lucht. Er zoefden rolschaatsers voorbij. Vlak naast elkaar zaten ze voor zich uit te staren als geliefden die elkaar proberen te peilen tijdens de pauze in een ruzie.


    'Wat heb je uitgevonden?' vroeg Helen.


    'Verkeerde prijzen bij de Kospi-opties. Volgens onze berekenin­gen zijn we er zowat vijftig miljoen bij ingeschoten. Dertig daar­van is winstderving voor Goldsteins, twintig miljoen werkelijke ver­liezen. Niet al te hebberig. En tamelijk moeilijk te achterhalen. Intelligent. Jouw handtekening op iedere louche deal.'


    'En?'


    'En? Jij was ervandoor.'


    'Verder nog harde bewijzen?'


    'Verdenkingen, meer niet.'


    'Denk jij dat ik het gedaan heb?'

  


  
    'Wat moest ik ervan denken? Jij was spoorloos.'


    'En nu wil je de waarheid?'


    'Dat zou leuk zijn.'


    Helen lachte. 'Je zult me niet geloven, en als je me wel gelooft zul je denken dat ik rijp ben voor het gesticht.'


    'Ik wil het horen. Daarvoor zit ik hier.'


    'Jouw soort waarheid bezit ik niet. Dit is bizarder dan alles wat je ooit meegemaakt hebt.'


    'Dat kon je nog weieens meevallen.'


    'Je krijgt er spijt van, hoor.'


    Helen was een halfuur lang aan het woord. Savage zei niets. Hij ging op de bank verzitten, leunde voorover, omklemde zijn knieën, greep naar zijn hoofd en keek van Helens gezicht naar een vlek op de muur van een van de huizen aan Millionaires Row.


    Toen Helen uitgesproken was, ging hij rechtop zitten. Hij wacht­te even, alsof hij nog meer onthullingen vreesde. Toen verbrak hij de stilte door zo lang uit te ademen dat Helen vreesde dat zijn lon­gen zouden inklappen.


    Hij keerde zich naar haar toe. 'Dus het komt erop neer dat vijf­entwintig miljoen dollar van Goldsteins' geld bij de azc zit, een miljoen of vijf bij Wallace en Rankin, en twintig miljoen bij een of andere verknipte drugsbaron in Zuid-Amerika.


    'Ja, dat is het zo'n beetje. En als je ooit iemand mijn visie op het verhaal vertelt, zullen ze je voor gek verslijten. Ik zal dit natuurlijk nooit beamen.'


    'Jezus christus.' Savage hield zijn hoofd in zijn handen en keek met kalme woede naar Helen op. 'En wat is er gebeurd met die an­derhalf miljoen op de rekening bij de Banque des Alpes?'


    'Banque des Alpes? Wat heeft die er nou mee te maken?'


    Savage keek Helen vorsend aan. Ze keek strak terug, koel en hel­der en bijzonder verbaasd.


    'Goeie god. Dit kan helemaal niet. Het is te... absurd is hier nog een te zwak woord voor.'


    'Ik zei toch dat je er spijt van zou krijgen dat je het wilde weten. Wat mij in Peru overkomen is, is een heel ander verhaal. Maar wat er op je eigen beursvloer is gebeurd, daar mag je niet van opkijken. Wat had je dan verwacht? Het is één grote bak vol briljante, heb­berige geesten en kamerbrede ego's. Die mensen laat je los op de markt met de uitdrukkelijke opdracht om de tegenstanders aan flar­den te scheuren. Ze moeten zo creatief en meedogenloos zijn als ze maar kunnen. Als ze dat doen, worden ze behandeld als middel­eeuwse koningen en koninginnen. Ze gaan denken dat ze onschendbaar zijn. Vind je het dan gek dat ze zich tegen je keren en jou naar de strot vliegen? Dat ze wat van Goldsteins' vette winsten afknagen. Dat is jullie nachtmerrie, nietwaar? Van jou, en van ie­dere manager van iedere bank van hier tot Tokio. Dat een van die jonge hollebollegijzen een hap uit de verkeerde trog neemt. Maar in feite heb je nog geboft. Dit verlies kun je voor het ontbijt door­slikken zonder dat je er ook maar iets van merkt. De World is er­achter gekomen, maar ik heb het gevoel dat die verder zijn mond wel zal houden. Je maakt een goede kans om dit in de doofpot te stoppen en de reputatie van Goldsteins en je eigen baan veilig te stellen.'

  


  
    'En daarbij dan ook jouw huid te redden.'


    'Dacht je nou echt dat ik me, na alles wat er gebeurd is, ook maar een seconde zorgen maak over mijn eigen huid? Ik leef. Dat is het enige dat telt. Ik ben niet bang voor de fraudebestrijdings­dienst en ik ben niet bang dat het verhaal uitlekt. Mijn naam is door het slijk gehaald terwijl ik onschuldig was, dus dacht je dat het me wat kon schelen nu ik wél schuldig ben?' Ze leunde naar hem over. 'En waaraan ben ik dan wel zo schuldig? Ik heb geld ge­stolen van dieven, in een poging om het leven van mijn vader te redden...'


    Savage stond op. Hij staarde naar het verdriet, de hoop, de lief­de en het verlangen op Helens gezicht.


    ik kan alleen maar hopen dat het werkt.'
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    Om zes uur kwam Savage terug op kantoor. Freyn zat op hem te wachten. Hij wierp een bezorgde blik op het verkrampte gezicht van Savage.


    'Wat heeft ze je verteld?'


    'Het onderwerp is en blijft gesloten. Helen Jencks heeft ontslag genomen. Andy Rankin wordt de research assistant van Hugh Wallace. Samen gaan ze producten uitvinden die wij nooit zullen ge bruiken. In de loop van de komende zes maanden zullen ze ons zonder ophef verlaten. Geen van beiden komt ooit nog bij een bank te werken. Ik zorg voor verhalen over AZC, een paar geruchten hier, een paar daar. Over drie maanden raakt geen respectabele onderneming ze nog met een stok aan.'

  


  
    'En Zamaroh? Denk je niet dat zij hier ook op de een of andere manier bij betrokken is?'


    'Als dat zo is, wil Helen haar om wat voor reden dan ook spa­ren. Zamaroh blijft.'


    'Wat ga je tegen de juridische afdeling zeggen?'


    'Dat is mijn eigen nachtmerrie.'


    'Waarom vertel je ze niet de waarheid? Zoals Helen die aan jou verteld heeft?'


    Savage lachte bitter.


    'Volgens mij zijn ze daar nog niet helemaal aan toe. En zo ver zal het nooit komen ook. De hele episode is voorbij, het onderzoek is afgesloten. Alles is weer bij het oude. Duidelijk?'


    'Eh, ja, duidelijk.'


    Freyn vertrok, op zijn gezicht een uitdrukking van verbazing, ge­mengd met loyale gehoorzaamheid. Savage bleef in zijn eentje in zijn kantoor staan uitkijken over de skyline van het financiële hart van Londen. Hij had, zoals Helen gesteld had, een kans van vijftig procent om de zaak voor elkaar te krijgen. En hij was, net als He­len, een geboren gokker.


    94


    Helen ging in haar vaders auto op weg naar Wiltshire. De avond­zon scheen in haar ogen. Ze reed door Shepherd's Bush het druk­ke verkeer van het spitsuur in. Ze deed er bijna een uur over om Londen uit te komen, de M4 op. Ze trapte het gaspedaal in en voel­de de krachtige motor reageren, ze schakelde van de derde naar de vierde versnelling en gaf opnieuw gas, totdat de snelheidsmeter op honderd stond. Toen zette ze de auto in de vijfde versnelling en reed met honderd mijl per uur verder. De auto reed nog steeds als een zonnetje. Ze trapte het gaspedaal nog verder in en lachte bij de gedachte aan een bekeuring terwijl ze de auto's op de buitenste rij­baan voorbijvloog. Die leken bijna stil te staan.


    Om acht uur was ze bij Dai. Op de oprit stond een gigantische vrachtwagen, die het zicht op het huis bijna wegnam. Een veertigtonner die, in tegenstelling tot de meeste monsters op de weg, glom van het poetsen. Chroom glitterde in contrast met de rode lak van de cabine. Helen stapte uit haar auto en liep naar de vrachtwagen toe. Op het chauffeursportier stond in cursief schrift het woord

  


  
    Beast geschreven, handgeschilderd. Helen wist dat de geur van Chanel 5 de avondlucht in zou zweven als ze het portier opende. Ze liep de trap naar de voordeur op en belde aan. Door de dikke ei­ken deur heen hoorde ze stemmen.


    'Hé, volgens mij is het de Beige Beauty.'


    De deur barstte open. Met een kreet stormde Joyce naar buiten.


    'Aah. Niet te geloven.'


    Helen omhelsde haar. 'Ik dacht al dat jij het was. Ik ken maar één iemand die in zo'n monster rondrijdt.'


    Joyce hield haar op armlengte. Ze bestudeerde Helens gezicht en fronste haar wenkbrauwen over de snee.


    'Kom niet aan Beast.'


    'Ze ziet er anders goed uit.'


    'Jij ook,' zei Joyce. 'Goed en slecht tegelijk, op een of andere ma­nier.'


    'Tja, meer kan ik waarschijnlijk ook niet verwachten,' zei Helen met een glimlach. Achter hen dook Dai op. Helen liep naar hem toe en omhelsde hem.


    'Nog nieuws?' vroeg hij.


    'Niets.'


    'Kom binnen, dan nemen we een borrel.' Hij sloeg zijn arm om haar heen, Joyce stak haar arm door Helens andere arm en samen liepen ze de zitkamer binnen.


    'Joyce heeft me vermaakt met verhalen over haar avonturen, van Cornwall tot John o'Groat's,' zei Dai. 'Het klinkt alsof ze weken onderweg geweest is.'


    'Hoewel ze wel de tijd genomen heeft om er hier en daar met harde hand voor te zorgen dat het recht zegevierde,' zei Helen, en ze keek bewonderend naar haar vriendin.


    'Dat kun je wel zeggen. Sensai zou zich voor me schamen. Jam­mer dan. Bij aikido gaat het erom dat het recht zegeviert. Ik vond alleen dat ik daar zelf een handje bij moest helpen.'


    'Goed gedaan.'


    'Ja ja. Nu wil ik horen wat er hier aan de hand is. Dai klapte dicht als een oester en zei dat het jouw verhaal was.'


    Helen raakte haar arm aan.


    'Vertel het aan tafel, Hel,' zei Dai. 'Laten we nu even gewoon praten, met ons drieën, alsof alles normaal was, een uurtje maar, net alsof je niet weg geweest bent.'


    Helen glimlachte. Ze begon te leren hoe ze een deel van zichzelf kon toestaan om gelukkig te zijn terwijl de andere delen kromlagen van ellende. Ze had gedacht dat ze die les jaren geleden al ge-


    leerd had, maar toen had ze simpelweg alle gevoelens wegge­drongen. Nu scheen het haar toe dat het niet alleen mogelijk was om te genieten van de vreugden in je leven en tegelijkertijd de flar­den verdriet die daardoorheen liepen te accepteren, maar dat dat de enige manier van leven was. Haar angst om haar vader liep als een gapende wond over haar hart. Connors afwezigheid was een langzaam bloedende snee, maar door dat verdriet heen kon ze la­chen.


    Ze genoten een maal van lamsbout, in de oven gebakken met ro­zemarijn en knoflook, goudgebakken aardappels met een knappe­rige schil die kraakte onder haar tanden en malse peultjes uit de tuin.


    'Volgens mij heb ik genoeg meegemaakt om een maand lang de tafelconversatie te domineren,' zei Helen. 'En het verhaal is nog niet eens afgelopen.'


    Joyce luisterde vol afgrijzen.


    'Weet je nog dat we samen zaten te lunchen, vlak voordat je er­vandoor ging? Toen zei je dat je je grenzen voorbij wilde, of iets dergelijks, iets heel eigenaardigs, dat je op zoek wilde naar iets van chaos. Nou, dat heb je wel gevonden, zeg.'


    'Ja, hè?'


    'En wat ben je nou van plan?'


    'Wachten.'


    'Jij? Jij hebt nog nooit ergens op kunnen wachten.'


    'Dat kan ik nog steeds niet.'


    Joyce en Helen bleven tot diep in de nacht zitten praten met gla­zen cognac. Ze werden dronken en Helen probeerde tegelijkertijd te onthouden en te vergeten. Haar vader, Evan, liefde, verlangen, rouw.


    Joyce bleef logeren. Na het ontbijt reed ze met een machtig ge­brul weg. Dai liet de honden naar buiten en ze renden de hele op­rit van anderhalve kilometer achter de reusachtige vrachtwagen aan.


    Net toen Helen en Dai weer binnenkwamen, belde James Savage. Derek nam aan.


    'Een momentje graag, meneer Savage.' Hij liep de hall binnen.


    'Hel, ene meneer Savage?' vroeg hij op onderzoekende toon.


    'Ja, geef maar.' Ze liep de bibliotheek in en nam de telefoon op.


    'James.'


    'Helen. Luister, het is maar dat je het weet. Ik ben bezig met een rechtszaak tegen de World. Ik moet weten wat ze hebben, de zaak


    moet nu open en bloot. Als ze nog iets hebben, een reservekopie van die cassettes of zo, en ik moet ervan uitgaan dat dat zo is, dan wil ik dat nú weten. Vroeg of laat kan dat ons de nek breken. Als het dan toch moet gebeuren, dan maar meteen.'


    'Dat hoeft niet.'


    'Jij loopt geen gevaar, maar wij wel. Ik zou eraan kapotgaan. Ik wil de zaken niet op die manier aan het lot overlaten.'


    'Dus laat je het lot zelf opdraven, met alle gevolgen vandien.'


    95


    Roddy Clark keek Roland Mudd aan, over het bureau van de re­dacteur heen.


    'Een klein technisch probleem,' zei Mudd. 'Goldsteins sleept ons voor de rechter. Wegens smaad. Namens zichzelf en Helen Jencks. Je had het verkeerd, Roddy. Jencks is terug in Londen. Kennelijk was ze gewoon op een lange vakantie gegaan. Stress, executive burnout, dat soort dingen. Ons artikel suggereerde dat ze op de loop was vanwege haar betrokkenheid bij fraude, en dat viel alleen staan­de te houden zolang ze weg was, of zolang als Goldsteins bereid was zijn handen van haar af te trekken. Maar dat hadden we dus ook verkeerd. Ze staan als één man achter haar en ze slepen ons voor de rechter namens haar. En dat met hun aanzienlijke midde­len die, voor het geval je dat rekensommetje zelf niet maken kunt, net een tikkeltje ruimer zijn dan die van ons. We kunnen Helen niets maken. We hebben gegokt, we zijn langs het randje van de wet gelopen omdat het een fantastisch verhaal opleverde. En we hebben verloren. Prima. Ik vind het bijzonder irritant, maar zo is het nu eenmaal. Maar Goldsteins - die overbetaalde klootzakken kunnen we goed te grazen nemen voor de rechter, nietwaar, om­dat we die banden hebben waardoor ze tot hun strot in de stront zakken? Het probleem is alleen: we hebben die banden niet. Vol­gens de administratie heb jij daar twee weken geleden voor gete­kend. Zou je me misschien willen vertellen waarom je dat gedaan hebt en waar ze momenteel zijn?'


    Clark schoof even heen en weer op zijn stoel. 'Je weet hoe ik over bronmateriaal denk. Dat bewaar ik het liefste zelf. Ik weet nooit zeker of het niet in verkeerde handen zal vallen.'


    'Hou op met die dubbele ontkenningen. Het lijkt wel alsof je je eruit wilt draaien.' Mudd stond op en liep om het bureau heen naar Clark. 'Jij hebt beide bandjes in je bezit, neem ik aan?'


    'Thuis. In de kluis.'


    'Ga ze ophalen.'


    Clark had een eigenaardig onrustig gevoel toen hij de metro naar Holland Park nam. Een rechtszaak was geen zeldzaamheid. De World had er waarschijnlijk iedere maand wel een paar. Het was vervelend, het kostte tijd en energie, maar met een groot aantal van de beste verhalen liepen ze op het scherpst van de snede. Hoe vaak hadden ze de Washington Post niet gedreigd met rechtszaken, in de tijd van Watergate? Nieuws was een slagveld met journalisten aan de ene kant, juristen aan de andere. Af en toe drukte de pers te hard door en ging de fout in. Dan hadden ze de zaak verkeerd ingeschat. Roddy begreep niet waarom Goldsteins Helen niet had ontslagen. Met die beladen naam van haar zou je toch denken dat Goldsteins er niets voor voelde om de publieke arena van rechts­zalen en dagbladen te betreden om haar te verdedigen. Nog on­verklaarbaarder was het feit dat Goldsteins met ties dreigde tegen het bekladden van hun eigen naam en faam. De World had de cas­settes in handen, dus wat had Goldsteins te zoeken bij de recht­bank? Misschien wisten ze niet van het bestaan van de bandjes, maar het artikel in de World was wel zo gedetailleerd dat je eruit kon afleiden dat ze eersteklas bronmateriaal hadden. En waarom juist nu? Het moest iets te maken hebben met Helens terugkeer.


    Roddy voelde zich misselijk worden toen hij zijn safe opende. Hij stak zijn hand naar binnen en grabbelde verwoed rond. De ban­den waren weg. Hij wist meteen wie dat gedaan had. Zij had zijn sleutels, zij kende de code. Ze had zelfs niet hoeven in te breken om binnen te komen. Haar wraak was compleet.


    'Weg! Hoe bedoel je: weg?' schreeuwde Mudd een uur later.


    'Ze liggen er niet,' zei Clark op matte toon.


    'Zijn ze gestolen, heb je ze ergens anders neergelegd, zijn ze in rook opgegaan?'


    Clark keek de andere kant uit.


    'Jezus christus!' Mudd smeet zijn kleibal tegen de muur. Na een doffe klap gleed het spul naar de vloer. 'Heb je daar helemaal niets van gemerkt?'


    'Ik heb meer dan een week niet in die kluis gekeken.'


    'Geen sporen van inbraak, neem ik aan?'


    'Nee.'


    'Dus Helen Jencks heeft die cassettes gejat?'


    'Hoe kan ze dat nou gedaan hebben? Ze kent de combinatie niet.' Hij wist niet waarom hij loog, een of ander eigenaardig restgevoel voor Helen.


    'Nou, iémand heeft ze ontvreemd.' Mudd ijsbeerde door zijn kan­toor. 'Shit. Nu hebben we geen poot om op te staan. God weet hoeveel we zullen moeten ophoesten. En dat klotegeld zit me nog niet eens het meeste dwars, maar het feit dat ze het klaarspelen. Dit had een spectaculair verhaal moeten zijn. En nu moeten we onze excuses aanbieden, de hele zaak terugnemen. Goldsteins kan met een tevreden grijns rondlopen en de hele zakenwereld ligt er fris en schoon en rein bij, terwijl ergens een of andere klootzak rondloopt met vijftig miljoen dollar op zak.'


    'Niet Helen.'


    'Niet Helen. Die was niet meer dan de perfecte zondebok. Nu zal niemand ooit achter de waarheid komen.'


    'Dus wat doen we nu?'


    'Onze advocaten bellen die van hen. We wisselen beleefdheidsgeschenken uit. We hoesten op en we zetten onze excuses in de krant, we nemen alles terug. Jij rot twee weken op, met onbetaald verlof, totdat ik de aanblik van je smoel weer kan velen. Mocht dat er ooit nog van komen.'


    Mudd stond op en posteerde zich vlak voor zijn verslaggever.


    'Mooi werk, Roddy. Die klootzakken winnen weer. Een zoveel­ste gigantische bankfraude de doofpot in.'


    96


    Helen nam de dobermannen mee op een lange wandeling voor het middageten. Dat gaf haar de kans om even alleen te zijn, weg van de liefdevolle zorgen van Dai en Derek.


    Ze rende met de honden mee, achter ze aan, draaiend en hol­lend, liet hen achter haar aan zitten en rolde met ze door het gras. De honden waren de eerste die de eenzame figuur op hen af zagen komen. Ze renden terug naar Helen, keken in de richting van de onbekende en begonnen dreigend te grommen.


    'Het is goed, jongens, rustig maar. Zullen we eens gaan kijken wie dat is?'


    Hier op Stonehurst kon haar niets gebeuren. Het was een on-


    neembare burcht. Binnen de vestingmuren was ze vrij en veilig. Dai had altijd voor haar gezorgd, haar altijd beschermd, totdat ze zich onder zijn bescherming uit gewurmd had en het gevaar had opge­zocht. Ze had haar aikido, en vier afgerichte dobermannen als een cordon om zich heen. Ze liep naar de onbekende toe. Dat doe je.


    Het gegrom werd luider naarmate de gestalte dichterbij kwam. Zijn manier van lopen kwam haar ergens bekend voor. Helen staar­de gespannen: spijkerbroek, lange, soepele passen, een brede borst­kas, krachtige schouders. Nu was hij zo dichtbij dat ze de details van zijn gezicht kon zien, zijn glimlach, de rimpels rond de blau­we ogen, het litteken op zijn rechterslaap. Ze lachte van vreugde. Tranen liepen over haar wangen en ze proefde zout. De honden ke­ken naar haar omhoog en hielden op met grommen. Hun spieren ontspanden zich van genoegen over haar blijdschap.


    'Sorry, ik ben wat aan de late kant,' zei Evan Connor.


    'Geeft niet,' loog Helen. 'Ik had je niet verwacht.'


    Connor lachte, nam haar in zijn armen en hield haar zo dicht te­gen zich aan dat ze zijn gedachten bijna voelen kon. Toen ze el­kaar even later aankeken, lag er vreugde in hun blikken. Hij hield haar op armlengte van zich af, bestudeerde haar, trok haar toen weer naar zich toe, mond aan mond, en kuste haar totdat ze het gevoel kreeg dat haar bloed binnenkort moest verdampen.


    Samen liepen ze terug naar het huis. Dai verscheen, met Derek. Hij keek naar hun vreugde, naar de energie die tussen hen leek te zinderen, naar een band die de duidelijk zichtbare fysieke aantrek­kingskracht leek te overschrijden. Hun liefde straalde van hen af.


    Met een glimlach liep hij naar hen toe. 'Zomaar een gokje: jij moet Evan Connor zijn.'


    Connor glimlachte en schudde Dai en Derek de hand.


    'Het doet me plezier om kennis met u te maken. Het spijt me dat ik zo onaangekondigd kom opdraven.'


    'Dat spijt je helemaal niet,' zei Dai. 'Het spijt ons geen van al­len. Van wat ik zo gehoord heb, boffen Hel en jij dat jullie hier überhaupt zijn.'


    'Ja, we hebben het nodige meegemaakt.'


    'Ik weet hoe koppig dat meisje kan zijn.' Dai keek even naar He­len. 'Ik weet dat je haar niet had kunnen tegenhouden toen haar besluit eenmaal genomen was. Maar ik wil je wel bedanken dat je haar heelhuids weg gekregen hebt.'


    'Dat heeft ze mede aan zichzelf te danken. Dat soort moed zie je niet vaak. Of dat soort wilskracht. Volgens mij heb ik nog nooit iemand ontmoet met zo'n doorzettingsvermogen.'

  


  
    'Dat heeft ze altijd gehad. Als kind al. Je blijft natuurlijk eten?'


    'Graag.'


    Toen ze aan tafel gingen, kon Dai Connor bestuderen. Helen voelde hoe snel ze elkaar sympathiek waren gaan vinden. Ze wist dat Connor alle tests doorstaan had die Dai voor hem had. Ruim­schoots.


    Toen ze bijna klaar waren met eten, belde James Savage. Helen nam het gesprek in Dais werkkamer aan.


    'De World heeft aangeboden om tot een schikking te komen. Op­merkelijk snel, moet ik zeggen.'


    'Opmerkelijk, ja,' beaamde Helen. 'Ik dacht dat zoiets altijd maanden duurde.'


    'Normaal is dat ook zo. Kennelijk was er een probleem met het bewijsmateriaal. Het belangrijkste stuk ontbrak plotseling.'


    Helen giechelde. 'Wat een pech, zeg.'


    'En ze hadden niet eens een kopie, kun je dat geloven?'


    'Wat onprofessioneel.'


    'Ze wilden een bedrag vastplakken aan jouw baan, wat nu na­tuurlijk onmogelijk gemaakt is omdat ze zich schuldig maken aan laster. Ik heb gezegd dat jouw totale pakket bij Goldsteins min­stens honderdvijftigduizend pond per jaar was, afhankelijk van bo­nussen. Toen heb ik ze voorgehouden dat je nog minstens vijf jaar als beurshandelaar had kunnen werken. De World wilde beweren dat je nog maximaal twee jaar zou aanblijven omdat je zou trou­wen en kinderen krijgen. Tenslotte heb je de rijpe leeftijd van der­tig bereikt. Toen heb ik gezegd dat ik ze een stel seksistische kloot- hommels vond.'


    'Ik ben onder de indruk.'


    'Ze bieden driehonderdtachtigduizend pond.'


    Ze glimlachte. 'Zeg maar dat ik het doe.'


    'Met genoegen.'


    'Ik hoop dat we het hiermee gehad hebben.'


    'Ik ook. En jij? Al iets gehoord?'


    'Het begint er allemaal iets beter uit te zien. Maar het kan be­ter.'


    Helen keerde terug naar de eetkamer.


    'Goed nieuws?' vroeg Dai met een blik op haar brede grijns.


    'De World had kennelijk een probleem met ontbrekend bewijs materiaal. Ze willen tot een schikking komen.'


    'Heb je die aangenomen?'


    'Yep.'


    'Een goede schikking?'


    Helen knikte.


    'Wat ga je doen met het geld?' vroeg Dai.


    'Een boot kopen en wegzeilen. En ik noem haar Freedom. Jullie zijn allemaal uitgenodigd.'


    'Waarheen?' vroeg Connor.


    'Is dat belangrijk?' vroeg Helen.


    'Niet in het minst.'


    Na de lunch namen Helen en Connor de honden mee uit wande­len naar het beukenbosje boven op de heuvels.


    'Dit is de plek waarover ik je verteld heb,' zei Helen. 'Weet je nog? Jij vroeg me waar ik zou willen zijn, als er een plek was die ik zou willen weerzien.'


    'Schitterend,' zei Connor, die op zijn rug in het gras naar de wol­ken lag te staren. 'Had je ooit gedacht dat je hier nog eens zou ko­men?'


    'Daar heb ik geen moment aan getwijfeld.'


    'Ook niet in de rivier?'


    'Misschien dat ik toen héél even getwijfeld heb.'


    Connor herinnerde zich haar blik toen hij haar uit het kolkende water trok. Die blik had hij eerder gezien. De blik van iemand die de dood in de ogen gezien had. Hij nam haar in zijn armen en be­dreef de liefde met haar.


    'Hoe ging het met Carlyle en Co.?' vroeg Helen later aan Connor, toen ze naast hem lag en het haar uit zijn gezicht streek.


    'Ik heb vijf dagen met ze op het platteland gezeten, diverse men­sen mijn verhaal verteld.'


    'Zijn ze tevreden?'


    Connor haalde zijn schouders op en Helen voelde hem naast haar bewegen.


    'Wie weet. Ze hebben alles wat ik ze geven kon. Ik kan onmo­gelijk nog als geheim agent opereren, iedereen kent me nu. Ik kan niets meer voor ze betekenen, in dat deel van de wereld althans. En ik koester geen enkel verlangen om elders voor ze aan het werk te gaan.'


    'Waarom niet?'


    'Dat heb ik nu lang genoeg gedaan. Het is niet spannend meer. Langzamerhand zou ik weleens willen doen waar ik zelf zin in heb.'


    'En dat is?'

  


  
    Helen voelde hem dichterbij komen. Hij sloeg zijn armen om haar heen en trok haar tegen zich aan. 'Samen met jou de wereld rondzeilen.'


    97


    De volgende ochtend aan het ontbijt lazen ze het artikel in de World waarin de artikelen over Helen en Goldsteins werden teruggenomen en excuses werden aangeboden. Naast het artikel stond een foto van Helen die, volgens het artikel, momenteel vakantie hield in het huis van haar peetvader in Stonehurst, Wiltshire. Met genoegen kon de krant erop wijzen dat er geen fraude had plaatsgevonden bij Gold­steins, en er werden excuses aangeboden aan mevrouw Helen Jencks als de suggestie gewekt was dat zij verantwoordelijk geweest was voor eventuele onoirbare praktijken. De krant bevestigde dat er aan­zienlijke schadevergoedingen waren betaald aan Goldsteins Inter­national en aan mevrouw Jencks, ter bestrijding van eventuele scha­de aan hun respectievelijke goede naam. Helen las het artikel, lachte erom en vouwde er een papieren vliegtuigje van. Connor en zij beëin­digden hun ontbijt en gingen met de honden op weg naar het beu­kenbosje.


    In de aankomsthal van Heathrow Airport bladerden trillende han­den door de World. De oude man was vergeten wat een genoegen de Britse ochtendbladen waren, beter dan waar dan ook ter we­reld, ondanks de spelletjes. Hij was twee uur tevoren op Heathrow aangekomen; het toestel landde toen de zon opkwam. Het had aan­gevoeld alsof de hele wereld rondom hem aan het wakkerworden was. Zoveel was anders, het leek wel een andere wereld. Hij had om zich heen gekeken op zoek naar iets geruststellends, maar hij had niets gevonden. Hij had bij een wisselkantoor wat dollars om­gewisseld voor ponden, en de World, de Daily Telegraph en de Fi­nancial Times gekocht. Met zijn kranten had hij zijn toevlucht ge­zocht in de koffiebar van de aankomsthal. In zijn eentje aan een tafeltje nipte hij aan een schuimende kop cappuccino en las hij over een land dat tegelijkertijd vertrouwder en onbekender werd naar mate hij er meer over las. Toen zag hij de foto. De schok veranderde in een glimlach. Hij dronk zijn koffie op, vouwde de World op en kwam overeind.


    Gedesoriënteerd, vol hoop en twijfels ging hij op weg naar de taxistandplaats. Er kwam een zwarte taxi aanrijden. De chauffeur sprong naar buiten om de man met zijn gehavende koffer te hel­pen.


    'Waarheen, meneer?'


    Helen was boven aan het douchen na haar wandeling met Connor en de honden. Ze merkte niet dat er buiten op de oprit een taxi stopte. Ze zag de vreemdeling niet uitstappen en naar de imposante deuren lopen.


    Toen ze haar haar aan het drogen was, werd er geklopt. Toen ze de deur opende, stond ze tegenover Dai, die een ernstig gezicht had. Hij leek te strijden met een hevige emotie. Hij zocht naar woor­den.


    Helen het haar haarborstel vallen en pakte hem beet. 'Dai, wat is er?'


    'Er is hier iemand voor je. Hij zit in de werkkamer op je te wach­ten.'


    'Wie dan?' vroeg ze.


    Maar hij schudde zijn hoofd en wendde zich af.


    Helen liep naar beneden terwijl ze het natte haar uit haar ogen streek. Connor en Derek stonden in de hall naar haar te kijken. Voor haar was de gesloten deur van de werkkamer. Ze keek er­naar, probeerde zich voor te stellen wat haar daarachter wachtte, maar haar verstand het haar in de steek en ze was verschrikkelijk bang.


    Ze klopte tweemaal aan en duwde de deur open. Midden in het vertrek en met een aarzelende glimlach rond zijn lippen stond de vreemdeling, de oude man met de ogen van haar vader.
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